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Read the user manual before use. Strictly prohibited on public roads, highways, or sidewalks; for use on
private land only. Not for use by persons under 16 years of age. Always wear a helmet, protective gear, and

shoes. Do not ride in rain or on wet surfaces. Use original charger only.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati Gtmutatot. Kozuton, autdpalyan vagy jardan hasznalni szigordan tilos;
kizérélag maganterileten hasznalhatd. 16 éven aluliak nem hasznalhatjak. Mindig viseljen bukdsisakot,

védéfelszerelést és cip6t. Ne hasznalja es6ben vagy nedves fellleten. Csak eredeti tolt6t hasznaljon.

Lisez le manuel d'utilisation avant utilisation. Utilisation strictement interdite sur les voies publiques, les
autoroutes ou les trottoirs ; utilisation sur terrain privé uniguement. Ne pas utiliser par des personnes de
moins de 16 ans. Portez toujours un casque, un équipement de protection et des chaussures. Ne pas rouler

sous la pluie ou sur des surfaces mouillées. Utilisez uniguement le chargeur d'origine.

Vor Gebrauch die Bedienungsanleitung lesen. Die Verwendung auf offentlichen StraRen, Autobahnen oder
Gehwegen ist strengstens untersagt; nur fur die Verwendung auf Privatgrundstiicken. Nicht fur Personen unter
16 Jahren geeignet. Tragen Sie immer einen Helm, Schutzausristung und Schuhe. Nicht bei Regen oder auf

nassen Oberflachen fahren. Nur Original-Ladegerat verwenden.

Leggere il manuale dell'utente prima dell'uso. E severamente vietato circolare su strade pubbliche, autostrade
o marciapiedi; solo per uso su terreni privati. Non adatto a persone di eta inferiore ai 16 anni. Indossare
sempre il casco, |'attrezzatura protettiva e le scarpe. Non guidare sotto la pioggia o su superfici bagnate.

Utilizzare solo il caricabatterie originale.

Lea el manual del usuario antes de usarlo. Esta estrictamente prohibido circular por vias publicas, autopistas o
aceras; solo para uso en terrenos privados. No apto para menores de 16 afios. Use siempre casco, equipo de

proteccion y calzado. No conduzca bajo la lluvia o sobre superficies mojadas. Use solo el cargador original.

Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi. Surowo zabrania sie poruszania po drogach publicznych,
autostradach lub chodnikach; do uzytku wytacznie na terenie prywatnym. Produkt nieprzeznaczony dla oséb
ponizej 16 roku zycia. Zawsze nos kask, ochraniacze i buty. Nie jezdzi¢ w deszczu ani po mokrej nawierzchni.

Uzywaj wyfacznie oryginalnej tadowarki.

Pred pouzitim si prectéte uzivatelskou prirucku. Pfisné zakazano na verejnych komunikacich, dalnicich nebo
chodnicich; pouze pro pouziti na soukromém pozemku. Neni uréeno pro osoby mladsi 16 let. Vidy noste
helmu, ochranné pomcky a obuv. Nejezdéte v desti ani na mokrém povrchu. Pouzivejte pouze originalni

nabijecku.

Lees voor gebruik de gebruikershandleiding. Strikt verboden op de openbare weg, snelwegen of trottoirs;
uitsluitend voor gebruik op privéterrein. Niet voor gebruik door personen jonger dan 16 jaar. Draag altijd een
helm, beschermende uitrusting en schoenen. Niet rijden in de regen of op natte oppervlakken. Gebruik

uitsluitend de originele oplader.

Cititi manualul de utilizare inainte de utilizare. Strict interzis pe drumurile publice, autostrazi sau trotuare;
numai pentru utilizare pe teren privat. Nu este destinat persoanelor sub 16 ani. Purtati intotdeauna casca,
echipament de protectie si incdltaminte. Nu mergeti prin ploaie sau pe suprafete umede. Utilizati numai

ncarcdtorul original.
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Pred pouzitim si precitajte ndvod na poutzitie. Prisne zakazané na verejnych komunikaciach, dialniciach alebo
chodnikoch; len na pouzitie na sikromnom pozemku. Nevhodné pre osoby mladsie ako 16 rokov. Vzdy noste
prilbu, ochranné pomdcky a obuv. Nejazdite v dazdi ani na mokrom povrchu. Pouzivajte iba origindlnu

nabijacku.

Prije uporabe procitajte korisnicki priruénik. Strogo zabranjeno na javnim cestama, autocestama ili
nogostupima; samo za uporabu na privatnom posjedu. Nije za osobe mlade od 16 godina. Uvijek nosite

kacigu, zastitnu opremu i obucu. Ne vozite po kisi ili mokrim povrsinama. Koristite samo originalni punjac.

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens npeam ynotpeba. CTporo 3abpaHeHo no obLecTBeHN NbTULLA,
MarucTpasun uam TpoToapu; camo 3a ynoTtpeba Bbpxy YacTeH TepeH. [la He ce 13non3ga ot uua nog, 16
roAvHW. BUHarM HoceTe Kacka, 3alMTHa eKMNMpOoBKa M 06yBKU. He KapaiiTe B AbXXA4, UV NO MOKPU

NOBBPXHOCTU. M13M0N13BaiiTE CAMO OPUTMHANHO 3apALHO YCTPOICTBO.

Las bruksanvisningen fére anvandning. Strangt férbjudet pa allmanna vagar, motorvigar eller trottoarer;
endast for anvandning pa privat mark. Far inte anvéndas av personer under 16 ar. Anvand alltid hjalm,

skyddsutrustning och skor. Kér inte i regn eller pa vata underlag. Anvand endast originalladdare.

Leia o manual do utilizador antes de utilizar. Estritamente proibido em estradas publicas, autoestradas ou
passeios; apenas para uso em propriedade privada. Ndo deve ser utilizado por pessoas com menos de 16
anos. Use sempre capacete, equipamento de protegdo e calgado. Ndo conduza a chuva ou em superficies

molhadas. Utilize apenas o carregador original.

Enne kasutamist lugege kasutusjuhendit. Rangelt keelatud avalikel teedel, maanteedel vdi kdnniteedel;
kasutamiseks ainult eravalduses. Mitte kasutada alla 16-aastastel isikutel. Kandke alati kiivrit, kaitsevarustust

ja jalatseid. Arge sditke vihmaga ega maérjal pinnal. Kasutage ainult originaallaadijat.

Lees brugervejledningen fgr brug. Strengt forbudt pa offentlig vej, motorveje eller fortove; kun til brug pa
privat grund. Ma ikke anvendes af personer under 16 ar. Baer altid hjelm, beskyttelsesudstyr og sko. Kgr ikke i

regnvejr eller pa vade overflader. Brug kun den originale oplader.

AlaBAoTe To EYXELPISLO XPrONG TPV aTto TN Xprion. AlayopeVEeTaL auoTnPa o SNUoOcLoug §popoug,
QAUTOKWVNTOSPOpOUG 1) TTeLoSpOpLa. MOVO yLo Xprion O€ LBLWTLKF EKTOON. AV ETLTPETETAL N XProN amd dtopa
KATW Twv 16 eTwv. QopdTe MAVIA KPAVOG, TPOOTATEUTIKO EEOMALOHO Kat uTtodripata. Mnv obnyeite otn

Bpoxn n oe Bpeypéveg emidAveLEG. XPNOLUOTIOLEITE LOVO TOV YVAGLO GOPTLOTH.

Pred uporabo preberite navodila za uporabo. Strogo prepovedano na javnih cestah, avtocestah ali plo¢nikih;
samo za uporabo na zasebnem zemljis¢u. Ni primerno za osebe, mlajse od 16 let. Vedno nosite ¢elado,

zascitno opremo in obutev. Ne vozite v deZju ali po mokrih povrsinah. Uporabljajte le originalni polnilnik.

Pirms lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu. Stingri aizliegts uz koplietosanas celiem, Sosejam vai ietvém;
izmantosanai tikai privata teritorija. Nav paredzéts personam, kas jaunakas par 16 gadiem. Vienmér valkajiet
kiveri, aizsargaprikojumu un apavus. Nebrauciet lietl vai pa slapjam virsmam. Izmantojiet tikai originalo

ladétaju.
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Tool*1
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Werkzeug*1
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Nastroj*1
Gereedschap*1
Unealtd*1
Nastroj*1
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Charger*1

Tolté*1

Chargeur*1

Ladegerat*1

Caricatore*1

Cargador*1

tadowarka*1

Nabijecka*1

Oplader*1

Tncércator*1

Nabijacka*1

Punjac*1

3apagHo ycTpoiicteo* 1

Laddare*1

Carregador*1

Laadija*1

Oplader*1

Qopriotig*l

Polnilec*1

Ladetajs*1

Front fender*1

Els6 sarhdnyo*1

Garde-boue avant*1

Vorderer Kotfliigel*1

Parafango anteriore*1

Guardabarros delantero*1

Btotnik przedni*1

Pfedni blatnik*1

Voorste spatbord*1

Apardtor de noroi fata*1

Predné blatniky*1

Prednji blatobran*1

MNpeaeH KanHUK*1

Framre stankskarm*1

Para-lamas dianteiro*1

Esisoomuskaitse*1

Forste skeerm*1

Mrpootwvo dtepd*l

Sprednji blatnik*1

Priekséjais dublu sargs*1

Rear fenderr*1

Hatso sarhanyo* 1

Garde-boue arriere*1

Hinterer Kotfliigel*1

Parafango posteriore*1

Guardabarros trasero*1

Btotnik tylny*1

Zadni blatnik*1

Achterste spatbord*1

Apdrator de noroi spate*1

Zadné blatniky*1

Straznji blatobran*1

3ageH KanHuk*1

Bakre stankskarm*1

Para-lamas traseiro*1

Tagasoomuskaitse*1

Bageste skaeerm*1

MNiow drepd*1

Zadnji blatnik*1

Aizmuguréjais dublu sargs*1

Scooter Key*2
Robogdkulcs*2
Clé de trottinette*2
Rollerschliissel*2
Chiave del monopattino*2
Llave del patinete*2
Klucz do hulajnogi*2
Kli¢ ke kolobézce*2
Stepsleutel*2
Cheie pentru scuter*2
KIi€ od kolobezky*2
Klju¢ za romobil*2
Kntou 3a TpoTuHETKa*2
Skoter-/sparkcykelnyckel*2
Chave da trotineta*2
Toukeratta voti*2
Lobehjuls-/scooter-nggle*2
K\elsi mapoouviol*2
Kljuc za skiro*2
Skrejritena atsléga*2
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1. Display / Kijelz6 / Ecran / Anzeige / Schermo / Pantalla / Wyswietlacz / Displej / Scherm / Afisaj / Displej / Zaslon /
[Owcnnen / Skarm / Visor / Ekraan / Skaerm / 08dvn / Zaslon / Displejs

2. Headlight / Févilagitas / Phare / Scheinwerfer / Fanale anteriore / Faro delantero / Reflektor przedni / Pfedni svétlo /
Voorlicht / Lumina frontald / Predné svetlo / Prednje svjetlo / MpeaHa csetanHa / Framlykta / Farol dianteiro / Esituli /
Forlygte / NpoaBLo dwg / Sprednja lu¢ / Priekséja gaisma

3. Riser / Futdfej emeld / Rehausse / Vorbau / Attacco manubrio / Tubo de subida / Pion kierownicy / Zdviha¢ fiditek /
Stuurpenverhoger / Ridicator de ghidon / Néstavec riadidiel / Uzdiza¢ upravljaca / Usgurau Ha kopmunoTo / Styrevsténg /
Elevador / Téstekang / Forhgjning / AvaBatrpag tipoviot / Dvizni drog / Stares cel3anas stativs

4. Folding handle / Hajthato kormany / Poignée pliante / Klappgriff / Maniglia pieghevole / Manillar plegable / Sktadana
kierownica / Sklapéci Fiditka / Inklapbaar stuur / Méaner pliant / Skladacie riadidla / Sklopivi upravlja¢ / Crbsaem BonaH /
Fallbart styre / Guiddo dobravel / Kokkupandav rool / Sammenklappeligt styre / Avadutholpevn xetpolapn / Zlozljivo
krmilo / Salokams stlre

5. Front Mudguard / Els6 sarvédé / Garde-boue avant / Vorderer Kotflligel / Parafango anteriore / Guardabarros delantero
/ Przedni btotnik / Pfedni blatnik / Voorspatbord / Aparatoare fata / Predny blatnik / Prednji blatobran / NpeaHa kanHuka
/ Framre sténkskarm / Guarda-lamas dianteiro / Esimene porikaitse / Forreste skaerm / Mnipootwé ¢tepo / Sprednji
blatnik / Priek3&jais dublu sargs

6. Front wheel / Elllsé kerék / Roue avant / Vorderrad / Ruota anteriore / Rueda delantera / Koto przednie / Pfedni kolo /
Voorwiel / Roata din fata / Predné koleso / Prednji kota¢ / MpeaHo koneno / Framhjul / Roda dianteira / Esiratas / Forhjul
/ Mrnipootwdg tpoxdg / Sprednje kolo / Priek3éjais ritenis

7. Handlebar / Kormany / Guidon / Lenker / Manubrio / Manillar / Kierownica / Riditka / Stuur / Ghidon / Riadidla /
Upravlja¢ / BonaH / Styra / Guiddo / Rool / Styrebjaelke / Tuwdvt / Krmilo / Stire

8. Locking ribbon / Rogzit6 szij / Sangle de verrouillage / Verriegelungsriemen / Cinghia di bloccaggio / Correa de
bloqueo / Pasek blokujacy / Zajistovaci popruh / Vergrendelingsband / Curea de blocare / Zamenny remen / Pri¢vrsna
traka / 3akntousawy konaH / Lasremsa / Cinta de travamento / Kinnitusrihm / Laserem / Aoupi khelwpatog / Zaklepni
trak / Fiksésanas siksnina

9. Kickstand / Tamasztélab / Béquille / FuRstiitze / Cavalletto / Pata de cabra / Podpdrka / Opérka / Standaard / Picior /
Oporna noha / Potporanj / Cteng, / Sidostéd / Descanso / Tugi / Stgtte / Strpiypa / Stojalo / Stativs

10. Rear foot pedal / Hatso labérint6 / Marchepied arriére / Hintere Trittflache / Predellino posteriore / Estribo trasero /
Tylny stopien / Zadni stupacka / Achter treeplank / Scara posterioara / Zadny stupak / Straznja podloga za noge / 3agHa
ctbnanka / Bakre fotstege / Estribo traseiro / Tagumine astmelaud / Bageste fodtrin / Miow metdAwo / Zadnja stopnica /
Aizmugures pédu platforma

11. Rear fender / Hats6 sarhanyd / Garde-boue arriére / Hinterer Kotfliigel / Parafango posteriore / Guardabarros trasero
/ Btotnik tylny / Zadni blatnik / Achter spatbord / Aparator noroi spate / Zadné blatniky / Straznji blatobran / 3agHo
KanHuk / Bakre stankskydd / Para-lamas traseiro / Tagumine porikaitse / Bageste skaerm / Niow ¢dtepviota / Zadnje
blatno krilo / Aizmugures dublussargs

12. Tail light / Hatsé lampa / Feu arriére / Riicklicht / Fanale posteriore / Luz trasera / Swiatto tylne / Zadni svétlo /
Achterlicht / Lumina din spate / Zadné svetlo / Straznje svjetlo / 3agHa ceetinHa / Bakljus / Luz traseira / Tagumine tuli /
Baglygte / Niow ¢wg / Zadnja lu¢ / Aizmugures lukturis

1. Folding wrench / Hajthato csavarkulcs / Clé pliante / Klappschliissel / Chiave pieghevole / Llave
plegable / Klucz sktadany / Skladaci kli¢ / Opvouwbare sleutel / Cheie plianta / Skladaci kIG¢ / Sklopivi
klju¢ / Crbeaem kntou / Hopfallbar nyckel / Chave dobréavel / Kokkupandav véti / Sammenklappeligt nggle
/ Ntuoodpevo k\ewdi / ZloZljivi klju¢ / Salokams atslédznieks

2. Fixing rubber pad / Régzit6 gumialatét / Patin en caoutchouc fixe / Fester GummifuR / Cuscinetto in
gomma fisso / Almohadilla de goma fija / Stata podktadka gumowa / Pevna gumové podlozka / Vaste
rubberen voet / Garnitura fixa de cauciuc / Pevna gumova podlozka / Fiksna gumena podloga /
duKcpaHa rymeHa nognoxka / Fast gummidyna / Almofada de borracha fixa / Fikseeritud kummialus /
Fast gummiunderlag / £tabepd ehaotikd mpooTtateuTiko / Fiksna gumijasta blazina / Fikséts gumijas
paklajins

3. Front brake cable / El6lagi fékvezeték / Cable de frein avant / Vorderer Bremszug / Cavo del freno
anteriore / Cable del freno delantero / Linka hamulca przedniego / Pfedni brzdové lanko / Voorste
remkabel / Cablu de frana fata / Predné brzdové lanko / Prednja koéna Zica / MpeaHa cnupayHa Bbske /
Frambromslina / Cabo do freio dianteiro / Esiremmin66r / Forbremsevajer / Mmpootivo koAwsio ppévou
/ Sprednja zavorna vrvica / Priek$éja bremzes stieple

4, Rear pedal / Hatsé pedal / Pédale arriere / Hinterpedal / Pedale posteriore / Pedal trasero / Pedat tylny
/ Zadni pedal / Achterpedaal / Pedald spate / Zadné peddle / Straznja papucica / 3agHa neaan / Bakre
pedal / Pedal traseiro / Tagumine pedaal / Bagagepedal / Niocw mevtdA / Zadnja pedala / Aizmugures
pedals

5. Pedal cover / Lépcséboritas / Cache-pédale / Trittflichenabdeckung / Copripedale / Cubierta del pedal
/ Ostona stopnia / Kryt stupacky / Treeplankbekleding / Husd de pedald / Kryt stupaka / Navlaka za
podlogu / Kanak Ha ctbnanoto / Pedaléverdrag / Capa do pedal / Pedaalikate / Pedaldaeksel / ©@fkn
nietdAou / Ovitek za stopnico / Pedala parsegs

6. Charging port / Tolt6port / Port de charge / Ladeanschluss / Porta di ricarica / Puerto de carga / Port
tadowania / Nabijeci port / Laadpoort / Port de incarcare / Nabijaci port / Priklju¢ak za punjenje /
3axpaHBauy nopt / Laddningsport / Porta de carregamento / Laadimispesa / Opladningsport / @Upa
doptiong / Polnilni prikljuéek / Uzlades ports

7. Rear brake cable / Hatuls6 fékvezeték / Cable de frein arriére / Hinterer Bremszug / Cavo del freno
posteriore / Cable del freno trasero / Linka hamulca tylnego / Zadni brzdové lanko / Achterste remkabel /
Cablu de frand spate / Zadné brzdové lanko / Straznja ko¢na Zica / 3agHa cnupayHa sbske / Bakbromslina /
Cabo do freio traseiro / Tagumine remmin66r / Bagbremsevajer / NMiow kaAwdio dpévou / Zadnja zavorna
vrvica / Aizmugures bremzes stieple
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1.SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS ({4

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

A WARNING! This product is designed as a recreational sports tool. Never use it outside legally
authorized spaces. Riding on public roads or sidewalks is strictly prohibited. Use only on private
property or in enclosed areas with explicit permission.

A WARNING! Never use the product near water sources. Stop using the product if it is
damaged.

A WARNING! Keep plastic packaging away from children to prevent the risk of suffocation.
A WARNING! As with any mechanical component, a vehicle is subject to high stresses and
wear. The various materials and components may react differently to wear or fatigue. If the expected
service life for a component has been exceeded, it may break suddenly, therefore risking causing
injuries to the user. Cracks, scratches and discoloration in the areas subject to high stresses indicate
that the component has exceeded its service life and should be replaced.

Read and understand this manual before your first ride. Users are responsible for complying with all
local laws and safety instructions. The manufacturer shall not be held liable for any property
damage, personal injury, accidents, or legal disputes resulting from improper use, unauthorised
modifications, or violations of traffic regulations.

1.1 Product Definition and Limitations

Intended Use: This vehicle is a personal light electric vehicle (PLEV) designed for recreational purpos-
es only. Do not divert the use of the vehicle from its intended purpose.

Technical Parameter: The A-weighted emission sound pressure level is less than 70 dB(A).
Operating Logic: The vehicle is powered by a hub motor. Use the throttle to control speed and the
brake lever to stop.

Kick-start Mechanism: Electric assistance is activated only when the vehicle speed reaches 3 km/h or
more.

Brake Cut-off: Any braking action will immediately deactivate the power assistance. The scooter can
be used in free-wheeling (manual) mode when the power is off.

1.2 Core Riding Safety Principles

Risk Awareness: Riding an e-scooter involves inherent risks of falls or collisions. Maintain high focus
and adopt a defensive riding style. Never lend the vehicle to anyone inexperienced or unfamiliar with
its safe operation. This vehicle is not intended for acrobatic or stunt use.

Speed and Braking: Higher speeds result in longer braking distances. Braking performance decreases
significantly on wet surfaces; always decelerate in advance and exercise extreme caution in wet
weather.

Road Rights and Regulations: Respect pedestrians' right of way. In any case, anticipate your trajec-
tory and your speed while respecting the code of the road, the code of the sidewalk and the most
vulnerable. When approaching pedestrians or cyclists, if they cannot see or hear you, slow down and
sound your horn to alert them of your presence.Cross the protected passages while walking. In all
cases, take care of yourself and others.

Riding Posture: Always keep both hands on the handlebars and both feet on the deck. Riding with
only one hand, one foot, or in any other unsafe posture is strictly prohibited.

Skill Training: Beginners should practice in a safe, enclosed area to master the basics. It is recom-
mended to contact your dealer for information on suitable training organisations.
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A 1.3 WARNING

- Age and Load Limits: Where local regulations permit, this vehicle is intended for users aged 16 to
60 years. Maximum load: 120 kg. Recommended rider height: 120-200 cm.

- Personal Protective Equipment(PPE): A certified safety helmet must be worn at all times. We
strongly recommend also wearing knee, elbow, and wrist guards. Proper footwear is mandatory.
Note: To ensure visibility, you must wear reflective clothing or use reflective markers when riding at
night or in low-light conditions (e.g., fog, dusk).

- Physical Condition: Do not operate the vehicle under the influence of alcohol, drugs, or any medica-
tion that may impair judgment. Do not ride if you are fatigued or unwell.

- Single-User Only: This vehicle is designed for one person only. Carrying passengers (including
children), pets, or carrying items while riding is strictly prohibited, regardless of the total weight.
Environmental Hazards: Do not ride through deep water or in heavy rain. Charging or storing the
vehicle in wet environments is strictly prohibited. Avoid high-traffic areas. Ride only on flat, clean,
and dry surfaces, maintaining a safe distance from other road users.

- Prohibited Areas: Access to motorways, expressways, or any roads restricted to motor vehicles is
strictly forbidden.

- No Modifications: Do not modify or transform the vehicle, including the steering tube, steering
sleeve, steering column, folding mechanism, and rear brake. The use of any accessories or additional
items not approved by the manufacturer is strictly prohibited. Any modification not specified in this
manual is strongly discouraged.

- Electrical Safety: Never connect the power supply if the charging port, power socket, or your hands
are wet. This is to prevent the risk of electric shock, short circuits, or fire.

- Charging Equipment: Use the original charger only. Third-party chargers are strictly prohibited to
prevent battery thermal runaway, combustion, or explosion.

- Road Hazards & Obstacles: Urban environments contain various obstacles such as kerbs or steps.
Do not jump over obstacles. Anticipate and adapt your trajectory and speed to match that of a
pedestrian before crossing. If an obstacle is dangerous due to its shape, height, or slipperiness, you
must dismount and walk.

- High-Temperature Warning: The motor and braking components (especially the brake disc) become
extremely hot during use. Do not touch them after riding to avoid burns.

- Pinch Risk: Keep fingers and clothing away from the joints and moving parts of the folding mecha-
nism during folding or unfolding.

- Stability & Load: Any load attached to the handlebar will negatively affect the vehicle's stability. Do
not carry bags or other items on the front of the scooter.

- Smooth Operation: Avoid sudden acceleration or hard braking to prevent skidding. Regularly
inspect and remove any sharp edges caused by use.

- Dust & Water Protection: Always ensure the rubber charging port cover is tightly closed after
charging to prevent dust or moisture ingress.

- Pre-ride Inspection: Before every use, ensure:

All locking devices are correctly engaged (refer to assembly instructions).The steering system is
correctly adjusted and all connection elements are tightened and undamaged.The braking system is
fully functional.All screws are securely tightened. Note that the effectiveness of self-locking nuts and
other fasteners may be compromised over time and must be verified.
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2.Dashboard and switch group ({4

EN

Meter

Handle Gloves

Turn signal, horn button

Folding sling

Headlight

Cruise control

Headlight assembly

Right brake lever

Power button

Throttle

Speed

Turn signal prompt

Battery level

mode @YD A AR <mh

e s o
t@l!llllllll ICUZUTUTkm ( light ) (_mode ) (_set

T e
&m -’ ‘e KUKirin Setting Button
mode @IS ' ' ' ' mph AL

Total mileage

Lighting Control

Shift mode adjustment button

Icons Name

Operation and meaning

nwy
O

Headlamp indicator

The icon lights up and indicates that headlamp is on.

Velocity

The panel indicates the current scooter velocity.

x Pedestrian mode

The icon lights up and indicates that pedestrian mode is activated.

mode  @NECEED
mode  @IERRYE Gear
mode  NVCED

The panel indicates the current scooter velocity gear.
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3.Battery Charging and Maintenance ({4

Important: This scooter must only be used with the original battery, and must only be charged using
the original battery charger supplied with the scooter.

3.1 Charging Operation Steps

Before charging, turn off the scooter power. Check to ensure the charging port and dust cap are dry
and free of foreign objects. Connect the charger to the scooter charging port first, and then insert the
plug into the power socket. The charger indicator light turns red to indicate that charging is in
progress, and the indicator light turns green to indicate it is fully charged. After unplugging, please
close the dust cap tightly immediately.

3.2 Charging Safety Warnings
A WARNING

Use only the original KuKirin charger; using third-party equipment carries a risk of explosion or fire.
Itis strictly prohibited to charge unattended, while sleeping, in damp environments, or near flamma-
ble materials (wooden boards, curtains, etc.).

Do not disassemble the battery or insert metal objects into the port. If the battery overheats, bulges,
emits an odour, or leaks, please stop using it immediately, keep away from it, and contact after-sales
support.

Charge only in a dry, well-ventilated environment with a temperature of 3°C-40°C. For long-term
storage, keep the battery level at 50%-70% and place it in a cool, dry place. The battery must be
charged once every 3 months to avoid damage caused by over-discharge.

3.3 Emergency Handling

If the battery leaks and the leakage contacts the skin, please rinse immediately with plenty of soapy
water. If it accidentally enters the eyes, please rinse immediately with clean water for at least 15
minutes and seek medical attention immediately.

If the battery smokes or catches fire, while ensuring personal safety, immediately cut off the power
supply and use a lithium battery-specific fire extinguisher or sand to extinguish the fire.

3.4 Waste Disposal (WEEE Information)

WEEE Directive (Waste Electrical and Electronic Equipment): This product complies with EU Directive
2012/19/EU (and amendments) and the UK "The Waste Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2013". It is strictly prohibited to dispose of this product as unsorted municipal waste.

Battery Regulations (Important): The built-in lithium-ion battery of this product complies with the
new EU Battery Regulation (EU) 2023/1542 and relevant UK battery regulations.

Recycling Obligations: Users have a legal obligation to send waste equipment and its batteries to
electronic waste recycling centres designated by the government or local authorities for sorted
recycling and environmental treatment.
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4.Beginner's Riding Guide  {{¥

A WARNING! Before first use, please take time to learn basic operation skills to avoid serious
accidents during the initial months. Practice in a flat, dry, enclosed, and obstacle-free safe area;
initial practice on public roads is strictly prohibited. A certified helmet, elbow pads, and knee pads
must be worn at all times.

4.1 Pre-ride Inspection

Unfold the scooter and ensure the folding mechanism is fully locked. Ensure the kickstand is
completely retracted before starting. Before setting off, grip the handlebars firmly, place your
dominant foot on the front of the deck, and keep the other foot on the ground ready to push. Relax
your body and look straight ahead.

4.2 Starting and Kick-start

Long-press the power button to turn on the vehicle. Before starting, squeeze the brake lever once to
verify that the mechanical brake and power-cut function are normal. Then, push off with your foot
to reach a speed of over 3-5 km/h. While gliding steadily, slowly press the thumb throttle; once the
motor engages, move your foot from the ground to the rear of the deck.

4.3 Riding and Braking

Riding: Maintain a staggered stance with knees slightly bent to absorb vibrations. Standing with feet
side-by-side is strictly prohibited. Turn the handlebars gently and lean your body slightly into the
direction of the turn.

Braking and Stopping: Release the thumb throttle to stop power output. To stop, squeeze the brake
lever steadily and continuously; avoid emergency braking to prevent tyre lock-up, skidding, or
forward flipping. When near a standstill, put one foot down for balance. Once fully stopped, deploy
the kickstand and turn off the power.

5.Assembly and operation guide {4

Unpacking and assembly

1.0pen the package and lift the pole. (See Figure 21 on page 004.)
2.Install the faucet and tighten the nut. (See Figure 22 on page 004.)
3.Lift out the scooter, install the rear step, and inspect the vehicle. (See Figure 23 on page 005.)

4.Install front fenders. (See Figure 24 on page 005.)

Folding and unfolding

1.Pull out the safety pin and press the folding lever. (See Figure 25 on page 005.)
2. Folding scooter pole. (See Figure 26 on page 006.)

3. Put the folding straps onto the rear pedal to complete the folding. (See Figure 27 on page 006.)
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6.Risk Warning & Danger Prohibition ({4

A

DD i i i A A & B

Wear a helmet and protective equipment to avoid dangers. (See Figure 1 on page 001.)

Please make sure that all of the display functions on the dashboard are working properly before riding
the e-scooter. (See Figure 2 on page 001.)

When pushing the e-scooter forward, please use the throttle cautiously so as to avoid pressing it down to
the bottom. (See Figure 3 on page 001.)

Keep the e-scooter well balanced during its starting and stopping process, and pay attention to both
starting and stopping safety. (See Figure 4 on page 001.)

Keep yourself well balanced during your riding process, grip the handlebars and speed up in a smooth
manner. (See Figure 5 on page 001.)

Turn the handlebars slowly and tilt their center of gravity when turning to avoid a sharp turn.
(See Figure 6 on page 001.)

E-scooter riding is not advisable in a rainy day or flood condition. (See Figure 7 on page 001.)

Avoid over-speeding on speed bumps and other bumpy roads. Slow down and bend your knees slightly
to adapt to complicated road conditions better. (See Figure 8 on page 001.)

Be careful not to hit your head when passing through doors or collide with a tall object. (See Figure 9 on
page 002.)

Please control your velocity when going downbhill. (See Figure 10 on page 002.)

Avoid tires coming in contact with larger obstacles. (See Figure 11 on page 002.)

Avoid carrying heavy loads on the handlebars as it may compromise riding safety. (See Figure 12 on
page 002.)

Please observe the local laws and regulations during the riding process. (See Figure 13 on page 002.)

Do not use electronic devices while riding this e-scooter so as to avoid distraction. (See Figure 14 on
page 002.)

Please do not ride this e-scooter with only one hand or foot. (See Figure 15 on page 003.)

No rider shall ever ride this e-scooter without holding the handlebars. (See Figure 16 on page 003.)

This e-scooter shall not be charged indoors. Please pay attention to the charging safety. (See Figure 17
on page 003.)

This e-scooter is designed for single person only. Do not pick up passenger or child. (See Figure 18 on
page 003.)

Do not ride this e-scooter up or down stairs or attempt to jump over high obstacles. (See Figure 19 on
page 003.)

Do not touch the disc brake immediately with your bare hands after riding in case of burns. (See Figure
20 on page 003.)
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7.Maintenance and repair ({4

Regular maintenance is key to safe riding and product longevity.

A WARNING

Like any mechanical component, this product is subject to stress and wear. Parts (e.g., frame, brakes,
tires) can fail suddenly if fatigued, damaged, or used beyond their service life, causing serious injury.
You must perform regular checks as outlined below. The manufacturer is not responsible for
accidents caused by neglected maintenance.

7.1 Daily/Weekly Checks

Tires: Check for sufficient pressure and signs of excessive wear or damage.

Brakes: Test braking effectiveness. Check brake pad wear.

Fasteners: Quickly check that main screws on the handlebars, stem, and folding mechanism are
tight.

Power: Check the dashboard for sufficient battery level.

7.2 Monthly Comprehensive Inspection

Frame & Folding Mechanism: Inspect the frame, fork, stem, and folding mechanism for cracks,

scratches, or permanent deformation. If found, stop use immediately and contact customer service.

All Screws and Nuts: Use the tool provided with the vehicle to tighten all screws and nuts throughout
the entire vehicle one by one, especially on the folding mechanism and handlebar parts. Note:
Self-locking nuts may lose effectiveness over time and need to be periodically re-tightened; replace
them if necessary.

Brake System: Check brake cable tension and pad wear. Replace pads immediately if worn to the
limit mark.

Lubrication: Every 6 months, apply a small amount of white lithium grease to the folding mechanism
joints to ensure smooth operation.

7.3 Cleaning Guide

Method: Wipe with a soft, damp cloth. For stubborn stains, use a little toothpaste and a soft
toothbrush, then wipe clean.

Prohibitions: Strictly prohibited to use high-pressure water hoses or submerge the scooter. Strictly
prohibited to use alcohol, gasoline, kerosene, or corrosive/volatile solvents for cleaning.

Safety: Ensure the scooter is off and the charging port cover is tightly closed before cleaning.

7.4 Storage

Store in a flat, stable, ventilated, and dry place. Avoid direct sunlight or rain, which accelerates aging
of the shell and electronics.
A WARNING! keep packaging materials and small parts away from children to prevent suffoca-
tion or swallowing hazards.
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| 8.Parameter list ({4

Brand Model: KuKirin G4

Folded dimension: 1336*660*650mm

Voltage: 60V

Unfolded dimension: 1336*¥660%*1295mm

Peak power: 2kW (2000W)

Max velocity: < 25km/h

Input voltage: 100~240V/50~60Hz

Endurance mileage at a medium velocity: < 75km

Voltage / capacity: 60V/20Ah

Shock absorber: Front and rear shock absorbers

Charging duration: 67.2V/2A charger, = 11 hours.

Waterproof grade: IP54

Max load: 120kg

Brake: Front and rear disc brakes + power-off brakes

Net weightAbout: 34.5kg

Display contents: Velocity, mileage, etc.

Tire: 11 inch Tubeless tires

A-weighted emission sound pressure level (LpA) <70 dB(A)

| 9.Troubleshooting ({4

Malfunction Code Solutions
Block EO Restart after confirming the wheels are not stuck.
overvoltage El Check the battery.
undervoltage E2 Check battery/Charge.
Controller failure E3 Unplug and plug 8 pin/change controller.
Throttle failure E4 Unplug and plug the throttle terminal/restart.
Brake failure E5 Unplug and plug the brake terminal/restart.
Serial communication failure E6 Unplug and unplug 8pin/change light board/change controller.
Hall failure E7 Check the 6-pin Hall terminal on the motherboard/check the 3 phase

wires/change the motor/change the controller.

Excessive/Insufficient Braking
Force

The brake cable needs adjustment. Use a wrench to fine-tune the brake arm
nut, loosening or tightening the brake cable to the appropriate tension.

Vehicle noise/shaking

Screws are loose. Inspect and tighten the riser screws and the screws on
both sides of the folder.

Low tire pressure

Inflate the tires. Use an air pump connected to the tire valve to inflate to the
recommended tire pressure.

Note: For any other problems or malfunctions that cannot be resolved by the above
methods, please stop using the product immediately and contact our after-sales service

or authorized dealer.
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10.Limited Warranty and Disclaimer ({4

10.1 General Policy

KuKirin guarantees to provide limited warranty service to original consumers who purchased from

authorized official channels.

10.2 Warranty Scope & Period

Warranty contents Warranty period

Controller, instrument, motor, lithium battery and charger, scooter frame,
front body, rear wheel hub, brakes, folding mechanism, telescopic tube, front 1year
fork, brake system, throttle dial, etc.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Product Object of the Declaration

Product Name Electric Scooter Model No. G4

Serial No. Refer to product label Year of Construction Refer to product label

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

References to the relevant harmonized standards used:

10.3 Disclaimers (Exclusions from Warranty)

The following conditions are not covered by the free warranty:

Invalid Proof: Inability to provide proof of purchase, or where the product Serial Number (SN) has
been altered, defaced, or is illegible.

Normal Wear: Natural wear of consumable parts (tyres, brake discs, brake pads, grip tape, etc.) and
scratches or fading of cosmetic components.

Improper Use: Damage caused by collisions, overloading, or stunt riding; malfunctions resulting
from charging/maintenance non-compliant with the manual or environmental factors (water
ingress, corrosion).

Unauthorised Modifications: Unauthorised alteration of electrical circuits, tampering with speed

limiters, or the use of non-original KuKirin parts.
10.4 Warranty Process and Support

Claim Submission: Contact the original purchase channel and provide valid proof, the product SN,
and a fault description (photos/videos).

Technical Evaluation: The after-sales centre will verify the cause of the fault and determine warranty
eligibility.

Service Implementation: Issues within the warranty scope will be repaired or replaced by KuKirin
free of charge; for out-of-warranty issues, a paid repair solution will be provided.

Customer Support: Please contact your local dealer or visit the official website: www.kukirin.net.
The official website provides unboxing videos for the vehicle and after-sales maintenance videos for

relevant accessories.
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Safety & Machinery (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

P> EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Electromagnetic Compatibility (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (Chemical Substances):

> IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

»IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

»IEC 62321-8:2017

Identification of the Manufacturer

Company Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Add Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
ress
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identification of the European Representative(Person authorized to compile the technical file in the EU)

Company NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Address 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Signatory: This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Name: Mark Zhang  Position: General Manager  Place: Shenzhen, China  Date: 01.01.2026

Signature: Wk W(%
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1.BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK ({4

FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.
A FIGYELEM! £z a termék szabadidés sporteszkéznek késziilt. Soha ne hasznélja torvényesen
nem engedélyezett helyeken. A kézutakon vagy jardakon vald kozlekedés szigoruan tilos. Kizardlag
kifejezett engedéllyel rendelkezd6 magantulajdonon vagy zart teriileteken haszndlhato.

A FIGYELEM! soha ne haszndlja a terméket vizforrasok kdzelében. Allitsa le a termék
haszndlatat, ha az sérdlt.

A FIGYELEM! A mianyag csomagolast tartsa gyermekektdl tavol a fulladasveszély elkeriilése
érdekében.

A FIGYELEM! Mint minden mechanikai alkatrész, a jarmd is nagy igénybevételnek és kopasnak
van kitéve. A kilonb6z6 anyagok és alkatrészek eltéréen reagalhatnak a kopasra vagy faraddsra. Ha
egy alkatrész élettartama lejart, varatlanul eltérhet, ami sérilést okozhat. A repedések, karcolasok
vagy elszinez6dések a nagy igénybevételnek kitett teriileteken jelzik, hogy az alkatrész élettartama
lejart, és ki kell cserélni. Javasoljuk a vaz, a villa és a felfliggesztés csatlakozdinak rendszeres szakmai
ellendrzését.

Az els6 haszndlat el6tt olvassa el és értelmezze ezt a kézikdnyvet. A felhasznalo koteles betartani a
helyi torvényeket és minden biztonsagi utasitast. A gyartd nem vallal felel6sséget a nem
rendeltetésszer(i haszndlatbdl, jogosulatlan mddositasbdl vagy a kozlekedési szabdlyok
megsértésébdl eredd anyagi karokért, személyi sériilésekért vagy jogi vitakért.

1.1 Termékmeghatarozas és korlatozasok

Rendeltetésszer(i hasznalat: Ez a jarm{ egy személyi konnyl elektromos jarm( (PLEV), amely
kizardlag szabadidGs célokra szolgal. Ne modositsa a jarm( rendeltetését.

Mlszaki paraméterek: Az ,,A” sulyozott kibocsatasi hangnyomadsszint nem haladja meg a 70 dB(A)
értéket.

M(ikédési logika: A jarmlvet kerékagymotor hajtja. Hasznalja a gazkart a sebesség szabalyozasahoz,
a fékkart pedig a megallashoz.

Inditasi mechanizmus: Az elektromos rasegités csak akkor aktivalodik, ha a jarm( sebessége eléria 3
km/h-t vagy annal tébbet.

Fékezési aramtalanitas: Barmilyen fékezési mivelet azonnal megszakitja az elektromos rasegitést. Az
aramellatas megszakadasa utan a jarm( szabadonfutd (kézi) izemmaddban hasznélhaté.

1.2 Biztonsagos kozlekedési iranyelvek

Kockazatvallalds: Az elektromos rollerek hasznalata esés- vagy titkozésveszéllyel jar. Kérjiik, maradjon
fokozottan koncentralt, és alkalmazzon defenziv vezetési stilust. Soha ne adja kdlcsén a jarm(vet
olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal, vagy nem ismerik a biztonsagos
kezelés szabalyait. Ez a jarm( nem alkalmas akrobatikus mutatvanyokra vagy trikkokre.

Sebesség és fékezés: Minél nagyobb a sebesség, annal hosszabb a féktavolsdg. Nedves uton a
féktavolsag jelentésen megnd; kérjik, mindenképpen lassitson idGben, és es6ben vald
kozlekedéskor legyen rendkivil 6vatos.

Els6bbség és szabalyok: Tisztelje a gyalogosok els6bbségét. Minden esetben tervezze meg elére
haladasi Utvonalat és sebességét, mikdozben betartja a kdzuti kozlekedési szabdlyokat, a jardan valo
kozlekedés szabalyait, és védi a kiszolgaltatott csoportokat. Ha gyalogoshoz vagy kerékparoshoz
kdzeledik, és az illet6 nem latja vagy nem hallja Ont, lassitson és hasznalja a csengét, hogy figyelmez-
tesse Gt a jelenlétére. A kijelolt gyalogosatkelShelyeken szdlljon le és tolja a jarm(ivet. Minden
korulmények kozott vigyazzon magara és masokra.

Testtartds: Mindig két kézzel fogja a kormanyt, és mindkét ldbaval dlljon a labtartdn (deck). Szigortan
tilos egy kézzel vagy egy labbal kdzlekedni, illetve barmilyen mas, nem biztonsagos testhelyzetet
felvenni.

Képzés: A kezdGknek biztonsagos, zart terlleten kell gyakorolniuk az alapvetd miiveletek elsajatitasa
érdekében. Javasoljuk, hogy vegye fel a kapcsolatot a kereskedével a megfelel§ képzési lehetdségek-

kel kapcsolatban.
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A 1.3 FIGYELMEZTETES

- Eletkorra és terhelésre vonatkozd korlatozasok: A helyi jogszabalyok &ltal megengedett esetekben
ez a jarmi 16 és 60 év kozott felhasznaldk szamara alkalmas. Maximalis teherbirds: 120 kg. Ajanlott
magassag a hasznald szamara: 120-200 cm.

- Egyéni védBeszkozok: Mindsitett véddsisak viselése minden esetben kotelez6. Nyomatékosan
javasoljuk térdvédd, konyokvéds és csukldvéds egyidejli hasznalatat. A hasznalat soran mindig cip6t
kell viselni. Megjegyzés: A lathatdsag biztositasa érdekében éjszakai vagy gyenge fényviszonyok
mellett (példdul kod, szirkllet) torténd kozlekedéskor lathatdsagi ruhazatot kell viselni vagy
fényvisszaverd jelzéseket kell hasznalni.

- Fizikai allapot: Ne vezesse a jarm(ivet alkohol, kdbitdszer vagy barmilyen olyan gydgyszer hatasa
alatt, amely befolyasolhatja az itél6képességét. Ha faradtnak érzi magdt vagy nincs jol, ne haszndlja
a jarmvet.

- Kizardlag egy személy altali hasznalat: Ezt a jarm(ivet csak egy személy haszndlhatja. Szigoruan tilos
utast (beleértve a gyermekeket is) szallitani, hazidllatot magaval vinni vagy barmilyen targyat fogni a
jarmi vezetése kozben, az 6ssztomegtdl fuggetlendl.

- Kornyezeti kockazatok: Ne kozlekedjen mély vizben vagy heves esGzésben. Szigoruan tilos a
jarm(vet nedves kdrnyezetben tolteni vagy térolni. Kerilje a forgalmas teriileteket. Csak sik, tiszta és
szaraz Utfellleten kozlekedjen, és tartson biztonsagos tdvolsagot a tébbi Uthasznal6tol.

- Tiltott terlletek: Szigortdan tilos autdpalyakra, gyorsforgalmi utakra vagy barmilyen, kizarélag
gépjarmuivek szdmara fenntartott Utra hajtani.

- Médositasok tilalma: Ne végezzen semmilyen modositast vagy atalakitast a jarmivon, beleértve a
kormanyrudat, a kormdanyhivelyt, a kormanyoszlopot, az 6sszecsukhaté mechanizmust és a hatsé
féket. Szigoruan tilos barmilyen, a gyartd altal jéva nem hagyott tartozék vagy kiegészit6 alkatrész
hasznalata. Nyomatékosan javasoljuk, hogy ne végezzen semmilyen olyan mddositast, amely nem
szerepel ebben a kézikonyvben.

- Elektromos biztonsag: Soha ne csatlakoztassa a tapellatast, ha a tolt6port, a haldzati aljzat vagy a
keze nedves. Ez az dramiités, a rovidzarlat vagy a tlizveszély megelG6zése érdekében sziikséges.
Tolt6berendezés: Kizardlag az eredeti t6lt6t hasznalja. Szigoruan tilos harmadik féltél szarmazé tolté
hasznélata az akkumulator hémegfutasanak, kigyulladasanak vagy felrobbanasdnak megelGzése
érdekében.

- Utviszonyok és akadalyok: A varosi kérnyezetben kiilénféle akadalyok fordulhatnak eld, példaul
szegélykovek vagy lépcsSk. Ne ugorjon at az akadalyokon. Az akadalyon valo athaladas el6tt tervezze
meg haladasi iranyat és sebességét, hogy az 6sszhangban legyen a gyalogosokéval. Ha az akadaly
formadja, magassaga vagy csuszdssaga miatt veszélyt jelent, le kell szallnia a jarmdirél és gyalogosan
kell tovabbhaladnia.

- H6mérsékleti figyelmeztetés: A motor és a fékalkatrészek (kiilon6sen a féktarcsa) a hasznalat soran
felforrésodhatnak. A hasznalat utan ne érintse meg Gket az égési sériilések elkeriilése érdekében.
Becsip&dés veszélye: Osszecsukaskor vagy kinyitaskor tartsa tavol az ujjait és a ruhazatat az 6sszec-
sukhaté mechanizmus csuklditél és mozgd alkatrészeitdl.

- Stabilitas és terhelés: A kormanyra rogzitett barmilyen teher befolyasolja a jarm( stabilitasat. Ne
szallitson taskat vagy egyéb targyat a roller elején.

- Egyenletes lizemeltetés: Kerilje a hirtelen gyorsitast vagy a vészfékezést a megcsuszas elkerilése
érdekében. Rendszeresen ellenGrizze és tavolitsa el a haszndlat sordn keletkez§ éles széleket.

- Por- és vizalldsag: Toltés utan mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a gumi toltéport-fedél szorosan le
van zarva, hogy megakadalyozza a por vagy a nedvesség bejutasat.

- Indulds el6tti ellen6rzés: Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg a kovetkez6krél: Minden
rogzitéeszkoz megfelelGen reteszelve van (lasd az Gsszeszerelési Gtmutatot). A kormanymd megfe-
lelGen be van allitva, minden csatlakozo alkatrész meg van huzva és sértetlen. A fékrendszer megfe-
leléen mikodik. Minden csavar szorosan meg van huzva. Kérjik, vegye figyelembe, hogy az
Onbiztositd anydk és egyéb rogzitGelemek hatékonysaga idével csokkenhet, ezért ezeket ellenérizni
kell.
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2.Iranyitopult és kapcsolocsoport {4

M(szerfal Fényszoro szerelvény

Jobb fékkar

Keszty(ik fogantyuval

Bekapcsolégomb

Iranyjelzd, kirt gomb

Gézkar

Osszecsukhaté heveder

Fényszdrd Sebesség

Tempomat

Iranyjelz6 figyelmeztetés

H —
Sebességvalto © % (| e fiavel ,
mode  @NEED T
} : -, e KUKiFin Iranyjelzé figyelmeztetés
Akkumulator mode  MEEETD mph
mode NI e Ve nh

toltottségi szintje

oo e
t@l!llllllll ICUZUTUZkm ( light ) (mode ) (_set

Teljes kilométer Valtdsmad bedllité gomb

Vilagitasvezérlés

Ikon Név Mdvelet és jelentés

Féfényszord jelzéfény Amikor az ikon vilagit, az azt jelzi, hogy a f6fényszéré be van kapcsolva.

0

Sebesség A kijelz6 a robogd aktualis sebességét mutatja.

Gyalogos mod Amikor az ikon vilagit, az azt jelzi, hogy a gyalogos mod aktiv.

S

/

mode  (NESRED X
mode _ @EETI Sebességfokozat
mode QNG

A kijelz6 a robogd aktualis sebességfokozatat mutatja.
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3.Akkumulator toltés és karbantartas

Fontos: A roller kizardlag az eredeti akkumulatorral hasznalhatd, és kizardlag a rollerhez mellékelt
eredeti akkumulatortoltével tolthetd.

3.1 Toltési miivelet Iépései

Toltés el6tt kapcesolja ki a rollert. Ellendrizze, hogy a tolt6csatlakozd és a porvédd kupak szaraz és
idegen targyaktdl mentes legyen. ElGszor csatlakoztassa a toltét a roller toltGcsatlakozdjahoz, majd
dugja be a csatlakozoét a haldzati aljzatba. A tolt6 jelz6fénye pirosra valt, ami azt jelzi, hogy a toltés
folyamatban van, a zoldre valté jelz6fény pedig a teljes feltoltottséget jelzi. A kihuzast kovetben
azonnal zarja vissza szorosan a porvédé kupakot.

3.2 Toltési biztonsagi figyelmeztetések

A FIGYELMEZTETES

Kizardlag eredeti KuKirin t6lt6t hasznaljon; harmadik féltél szarmazé eszkézok hasznalata robbanas-
vagy tlzveszéllyel jar.

Szigoruan ftilos felligyelet nélkil, alvas kozben, nedves kornyezetben vagy gyulékony anyagok
(deszkak, fliggonyok stb.) kozelében tolteni.

Tilos az akkumuldtort szétszerelni vagy fémtdrgyat a csatlakozéba dugni. Ha az akkumulator felforré-
sodik, felpuffad, szagot draszt vagy szivarog, azonnal hagyja abba a haszndlatat, tavolodjon el téle, és
Iépjen kapcsolatba a vevGszolgalattal.

Kizardlag széraz, jol szell6z6, 3°C—-40°C hémérsékletl kornyezetben toltse. Hosszu tavu tarolds esetén
tartsa a toltottségi szintet 50%-70% kozott, és helyezze hiivos, szdraz helyre. Az akkumuldtort 3
havonta egyszer fel kell télteni, hogy elkerilje a tulzott lemerilés okozta kdrosodast.

3.3 Vészhelyzet kezelése

Ha az akkumulator szivarog, és a szivargd anyag bérre keril, azonnal mossa le b6 szappanos vizzel.
Ha véletleniil szembe keril, azonnal 6blitse ki tiszta vizzel legalabb 15 percen keresztil, és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ha az akkumuldtor fustol vagy kigyullad, a személyes biztonsag garantdldsa mellett azonnal dramta-
lanitsa, és hasznaljon litiumakkumulatorhoz valé tlizoltd késziléket vagy homokot a tiiz oltasara.

3.4 Hulladékkezelés (WEEE informaciok)

WEEE-iranyelv (Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai): Ez a termék megfelel a
2012/19/EU iranyelvnek (és mddositasainak), valamint az Egyesilt Kiralysag ,2013. évi hulladék
elektromos és elektronikus berendezésekrél sz6l6 rendeletének”. Szigoruan tilos a terméket nem
szelektalt teleptilési hulladékként kezelni.

Akkumuldtor-szabalyozdas (Fontos): A termék beépitett litium-ion akkumulatora megfelel az Gj (EU)
2023/1542 akkumulatorrendeletnek és az Egyesiilt Kiralysag vonatkozd akkumulatorszabélyozasain-
ak.

Ujrahasznositasi kotelezettség: A felhaszndld jogszabélyi kotelezettsége, hogy a hulladékka valt
berendezést és annak akkumulatorat a kormany vagy a helyi hatdsagok altal kijel6lt elektronikai
hulladékgy(ijt6 kozpontba szallitsa szelektiv Ujrahasznositas és kornyezetbarat kezelés céljabol.
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4 Kezdd Vezetési Utmutatd ((

A FIGYELMEZTETES! Az els6 hasznalat el6tt kérjiik, feltétlentl szanjon id6t az alapvetd
kezelési technikak elsajatitasdra, hogy elkerllje a sulyos baleseteket az els6 hdnapokban. A
gyakorlast sik, szaraz, zart és akaddlymentes biztonsagos teriileten kell végezni; az elsé gyakorlas
koézutakon szigortan tilos. A teljes Ut soran kotelez6 a megfelel6 véddsisak, konyok- és térdvédd
viselése.

4.1 Indulas elé6tti ellenérzés

Nyissa szét a rollert, és gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszecsuko szerkezet teljesen rogzilt. Indulas
el6tt feltétlendl ellendrizze, hogy az oldaltamasz teljesen be van-e hajtva. Indulds el6tt fogja meg
er6sen a kormanyt mindkét kezével, helyezze az egyik labat (a dominans labat) a fellépd eliilsé
részére, a masik labaval pedig készuljon fel a I6késre a talajon; lazitsa el a testét, és nézzen eldre.

4.2 Inditas és elindulas

Tartsa hosszan lenyomva a bekapcsolé gombot a jarmU bekapcsolasahoz. Indulds el6tt egyszer hizza
meg a fékkart a mechanikus fék és az arammegszakitdé funkcidé megfelel6 miikodésének
ellen8rzéséhez. Ezutan a talajon |évé ldbaval erGsen l6kje el magét, amig el nem éri a 3-5 km/h feletti
sebességet. Amikor a jarm{ stabilan gurul, lassan nyomja le a gazkart; amint érzi a motor hajtdere-
jének bekapcsolasat, helyezze a talajon 1évé labat a fellépd hatso részére.

4.3 Haladas és fékezés/megallas

Haladas: Tartsa meg az ,egyik ldb a masik el6tt” tipusu hosszanti alléhelyzetet, a térdeit pedig
enyhén hajlitsa be a rezgések elnyelése érdekében. Szigoruan tilos egymas mellett, keresztben allé
labakkal kozlekedni. Kanyarodaskor ne rantsa meg hirtelen nagy szogben a kormanyt. Tartsa stabilan
a kormanyt, és a sulypontjaval egyitt enyhén déljon a kanyarodas iranydba, lassan hajtva végre a
kanyarodast.

Fékezés és megallas: Engedje el a gazkart a motoros hajtas ledllitdsahoz. Ha meg akar allni, egyenle-
tesen és folyamatosan huzza meg a fékkart; a hirtelen fékezés szigortan tilos a kerekek
blokkolasdnak, az oldalsé megcsuszasnak vagy az elérebillenésnek az elkerilése érdekében. Amikor
a sebesség a megalldshoz kozeli szintre csokken, tegye le az egyik labat a talajra az egyensuly
megdbrzése érdekében; a teljes megallast kdvetSen hajtsa le az oldaltdmaszt és kapcsolja ki a
tapellatast.

5.0sszeszerelési és kezelési utmutatd ({4

Kibontas és G6sszeszerelés

1. Nyissa ki a csomagoldst és emelje fel a rudat. (Lasd a 004. oldalon, 21. dbra.)

2. Szerelje fel a csapot és hiizza meg anyaval. (Lasd a 004. oldalon, 22. abra.)

3. Vegye ki a robogot, szerelje fel a hatsé lépcsét és ellendrizze a jarmivet. (Lasd az 005. oldalon,
23. abra.)

4. Szerelje fel az els@ sarhanyot. (Lasd az 005. oldalon, 24. 4bra.)

Osszecsukas és kinyitas

1. Huzza ki a biztonsagi csapot és nyomja meg a hajtokar. (Lasd az 005. oldalon, 25. abra.)
2. Hajtsa Gssze a robogd rudjat. (Lasd a 006. oldalon, 26. dbra.)
3. Helyezze a hajtogatasi szijat a hatso lépcsére a hajtogatas befejezéséhez. (Lasd a 006. oldalon, 27.

abra.)
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6.Kockazati figyelmeztetés és veszélytiltas &«
A Viseljen sisakot és védéfelszerelést a veszélyek elkeriilése érdekében. (Lasd az 1. abrat az 001. oldalon.)
Kérjuk, gy6z6djon meg arrdl, hogy a muiszerfalon taldlhaté 6sszes kijelz6funkcié megfelel6en mikédik,

miel6tt az e-rollerrel utazik. (Lasd a 2. dbrat az 001. oldalon.)

Amikor el6re tolja az e-rollert, dvatosan haszndlja a gazkart, nehogy teljesen lenyomja. (Lasd a 3. dbrat az
001. oldalon.)

Tartsa az e-rollert egyensulyban az inditas és a ledllitas soran, és ligyeljen mind az inditas, mind a leallitas
biztonsagara. (Lasd a 4. dbrat az 001. oldalon.)

Kerékparozas kdzben ligyeljen az egyensulyara, fogja meg a kormanyt, és egyenletesen gyorsuljon. (Lasd
az 5. abrat az 001. oldalon.)

Lassan forgassa a kormanyt, és forduldskor dontse meg a sulypontjukat, hogy elkerilje az éles
fordulatokat.(Lasd a 6. abrat az 001. oldalon.)

Es6s idGben vagy arviz esetén nem ajanlott elektromos rollerrel kozlekedni. (Lasd a 7. dbrat az 001.
oldalon.)

Kertlje a gyorshajtast fekvGrend&rokon és mas egyenetlen utakon. Lassitson le, és enyhén hajlitsa be
a térdét, hogy jobban alkalmazkodjon a bonyolult Gtviszonyokhoz. (Lasd a 8. abrat az 001. oldalon.)

Vigydzzon, nehogy beisse a fejét ajtokon vald dthaladdskor, és ne itk6zzon magas targgyal. (Lasd a 9.
abrat a 002. oldalon.)

Kérjuk, lejtén szabalyozza a sebességét. (Lasd a 10. abrat a 002. oldalon.)

Kertlje el, hogy a gumiabroncsok nagyobb akadalyokkal érintkezzenek. (Lasd a 11. dbrat a 002. oldalon.)
Kertlje a nehéz sulyok szallitasat a kormanyon, mivel ez veszélyeztetheti a kerékpdrozas biztonsagat.
(Lasd a 12. abrat a 002. oldalon.)

Kérjuk, kerékpdrozas kozben tartsa be a helyi torvényeket és elGirasokat.
(Lasd a 13. dbrat a 002. oldalon.)

Ne hasznaljon elektronikus eszkozoket az e-roller hasznalata kozben, hogy elkeriilje a figyelemelt-
erelést. (Lasd a 14. abrat a 002. oldalon.)

Kérjuk, ne haszndlja ezt az e-rollert csak egy kézzel vagy labbal. (Ldsd a 15. abrat a 003. oldalon.)

Ezt az e-rollert egyetlen felhasznalé sem hasznalhatja a kormanynal fogva.
(Lasd a 16. dbrat a 003. oldalon.)

Ez az e-roller nem tolthet6 beltérben. Kérjik, tgyeljen a toltés biztonsagéra.
(Lasd a 17. dbrat a 003. oldalon.)

Ez az e-roller kizardlag egy személy szallitasara készllt. Ne emeljen fel utast vagy gyermeket. (Lasd a 18.
abrat a 003. oldalon.)

Ne kozlekedjen ezzel az e-rollerrel |épcsdn felfelé vagy lefelé, és ne prébaljon meg magas akadalyokat
atugrani. (Lasd a 19. abrat a 003. oldalon.)

Kerékparozas utan ne érintse meg kdzvetlenil a tarcsaféket csupasz kézzel, mert égési sériiléseket
szenvedhet. (Lasd a 20. dbrat a 003. oldalon.)
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7.Karbantartas és javitas  {€4 8.Paraméterlista &«

A rendszeres karbantartds kulcsfontossagu a biztonsagos hasznalat és a termék élettartamanak X -

L, ) Marka Modell: KuKirin G4
hosszabbitasa érdekében.

, Osszecsukott méret: 1336*660*550mm Fesziiltség: 60V

A FIGYELMEZTETES Kihaj Sret: 1336*660%1295 Csucsteljesitmény: 2kW (2000W
Minden mechanikai alkatrészhez hasonldan ez a termék is igénybevételnek és kopasnak van kitéve. ihajtva meret: mm sucsteljesitmeny: ( )
Barmely alkatrész (példaul vaz, fékek, gumiabroncsok) hirtelen meghibasodhat faradas, sérilés vagy Maximalis sebesség: < 25km/h Bemeneti fesziiltség: 100~240V/50~60Hz
élettartam tu'IIepese ,mlatt, ejrr'u"sulyos "s’erulgseke't okozha’t. ,I<otelez9 rendszer’ese,n eIIenorlz,nl és Kozepes sebességgel megtehetd Alloképessegi Fesz0ltsdg / kapacitds: 60V/20Ah
karbantartani a terméket a kézikdnyv elGirasai szerint. A gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal a futasteljesitmény: < 75km )
karbantartas mell6zése miatt bekévetkez6 balesetekért. Lengéscsillapito: ElsG és hatso lengéscsillapitok Toltési id6: 67.2V/2A t5lt6, = 11 bra.
7.1 Rendszeres és heti ellenérzések Vizélldsagi fokozat: IP54 Maximdlis terhelés: 120kg
Gumiabroncsok: Ellendrizze a megfelel 1égnyomast és a futdfeliilet tulzott kopdsat vagy sériléseit. Eék: ElsG és hatso tarcsafék + énindité fékek Netté témeg: Koriilbelil 34.5kg
Fékrendszer: Nyomja meg a fékkarokat, ellendrizze a fékkészséget és a fékbetétek kopasallapotat. — —— - - -
Rogzitselemek: Gyors ellendrzéssel biztositsa a kormdny, oszlop és hajtogatési mechanizmus f6 Kijelz& tartalma: Sebesség, kilométer stb. Gumiabroncs: 11 hiivelykes tubeless gumiabroncsok
csavarja|ne’1k152|lardsz’a/g‘at. o o, A-sulyozott kibocsatasi hangnyomdsszint (L ,) < 70 dB(A)
Energiaellatds: Ellendrizze a mlszerpulton a megfelels toltottségi szint jelzését. !

7.2 Havi atfogo ellendrzés

Vaz és hajtogatdsi mechanizmus: Vizsgélja meg alaposan a vazat, a villat, az oszlopot és a hajtogatasi 9. Hibaelharitas ((

mechanizmust repedések, karcoldsok vagy tartés deformdéciok szempontjabdl. Ha ilyeneket tapasz-
tal, azonnal sziintesse meg a hasznalatot, és Iépjen kapcsolatba az tigyfélszolgalattal.

. . . o , e i . Hiba Kod Megoldas
Minden csavar és anya: A kiséré eszkozokkel szoritsa meg szekvencialisan a jarm{ 6sszes csavarjat és
anyajat, kalonos figyelmet forditva a hajtogatdé mechanizmusra és a kormanyra. Megjegyzés: Az . »
s Loz . . ) p . e . Megallitott forgorész EO Inditsa Ujra, miutan megbizonyosodott, hogy a kerék nem akadt el.
0nzard anyak idGvel elveszithetik hatékonysagukat, ezért rendszeresen meg kell huzni Gket, és
sziikség esetén cserélni kell. ] ]
Tulfesziiltség El Ellendrizze az akkumulatort.

Fékrendszer: EllenGrizze atfogdan a fékkabelfeszességet és a fékbetétek kopasanak mértékét. Ha a
fékbetétek a kopasi limitjelz8ig elkopnak, azonnal cserélje ki 6ket.

Kenés: Hat havonta kényezzen kis mennyiség(i fehér kendanyagot a hajtogatasi mechanizmus mozgé Alulfesziiltség E2 Ellendrizze az akkumuldtort / toltést.
izlileteire, hogy biztositsa a sima m{kodést és megelGzze a zajképzGdést.

VezérlGegység E3 , ., - P . T Lz
meghibasodasa Huzza ki és dugja vissza a 8 tis csatlakozot / Cserélje ki a vezérl6t.

7.3 Tisztitasi utmutato

Helyes mddszer: A jarm( testének tisztitdsdhoz hasznéljon puha, nedves rongyot. Makacs szenny- Gazadagolé meghibasodasa E4 Huzza ki és dugja vissza a gézadagol6 kimenetét / Inditsa Gjra.

ez8dések esetén alkalmazhat kis mennyiség(i fogkrémet, amelyet puha sz6r(i fogkefével dvatosan

dorzsoljon fel, majd tisztitson le. Fékhiba ES Huzza ki és dugja vissza a fék kimenetét / Inditsa djra.

Tilos tevékenységek: Szigoruan tilos a nagy nyomdst mosé vagy csé kdzvetlen hasznalata. Tilos az . — B - . —
. , , . P, . , Soros kommunikdcids port £6 Huzza ki és dugja vissza a 8 t(s csatlakozot / Cserélje ki a lampatestet / Cserélje

alkohol, benzin, olddszerek vagy barmilyen mard, illékony vegyi anyag alkalmazasa a roller hiba ki a vezérlst.

tisztitasara.

. fov 1 < . S % P L . . . PRpST . i akald hi Ellendrizze a fétablan 1évé 6 tls Hall-kivezetést / Ellendrizze a 3
Biztonsagi elfeltételek: A tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a tapegységet, és gy6z6djon meg arrdl, Hall-érzékel6 hiba E7 fazisvezetéket / Cserélje ki a motort / Cseréle ki a vezérldt.

hogy a tolt6port gumizard dugdja szorosan és biztonsagosan zarva van.

A fékbowdent be kell éllitani. Hasznaljon villaskulcsot a fékkar anyajanak

, L. Tulzott/elégtelen fékezéers finomhangolasdhoz, a fékbowdent a megfelels feszesség eléréséig lazitva
7.4 Tarolasi javaslatok vagy hdzva.
Tarolja a rollert sik, stabil, j6l szell6z6 és szaraz helyen. Kertlje a hosszu tavuy, kozvetlen napfénynek Jarm(izaj/remegés A csavarok lazék. Ellendrizze és hizza meg az emelSlap csavarjait és a
. o ) . ; . )k hajtogatdgép mindkét oldalan taldlhatd csavarokat.
vagy nedves kornyezetnek vald kitételt, mivel ez felgyorsitja a burkolat és az elektronikai alkatrészek
eléregedését. Nem megfelelé Fujja fel a gumiabroncsokat. Hasznéljon a gumiabroncs szelepéhez csatlakozta]

gumiabroncsnyomés tott légpumpat a gumiabroncsok ajénlott nyomasra valo felfjasadhoz.

A FIGYELEM! A csomagoléanyagokat és a tartozékokat tarolja el rendezetten, és tartsa tavol

gyermekektdl, hogy megel6zze a véletlen lenyelést. MEGJEGYZES: Barmilyen mas probléma vagy meghibakodas esetén, amelyet a fenti
madszerekkel nem lehet megoldani, azonnal hagyja abba a termék hasznalatat, és vegye fel
a kapcsolatot az értékesités utani szolgalatunkkal vagy a hivatalos viszonteladdval.
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10.Korlatozott Garancia és Felelsségkiz ({4

10.1 Garancia altalanos szabalyai

KuKirin Gnnepélyesen vallalja, hogy korlatozott garancidlis szolgdltatast nyujt az eredeti vasarlo

szamara, aki termékét kizardlag hivatalos forgalmazasi csatornan vasarolta.

10.2 Garancia terjedelme és idGtartama

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A nyilatkozat targya

Termék neve Elektromos robogd Modellszdm G4

Sorozatszdm

Lasd a termék cimkéjét Epités éve Lasd a termék cimkéjét

A jotéllas tartalma J6téllasi idGszak

vaz kormanyoszlop villa motor akkumulator vezérlGegység miszerpult tolté
fékrendszer hajtogatdsi mechanizmus gyorsité gomb (gdzadagold) A garancia 1év
id6tartama a vdsarlast igazold bizonylat keltezésétél szamitva érvényes.

A fent leirt nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd unids harmonizacids jogszabalyoknak:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Hivatkozasok a vonatkozé harmonizalt szabvanyokra:

10.3 Jotallasi korlatozasok (Garanciabdl kizart esetek)

A kovetkezd esetek nem tartoznak az ingyenes jotéllas hatélya ala:

Ervénytelen bizonylat: A vasarlast igazolé bizonylat hidnya, vagy ha a termék sorozatszama (SN)
maodositott, sérilt vagy olvashatatlan.

Természetes elhasznaldodas: A kopoalkatrészek (gumiabroncsok, féktarcsak, fékbetétek, csiszasgatld

matricak stb.) természetes kopdsa, valamint a kilsé esztétikai elemek karcolddésa vagy kifakuldsa.

Szabalytalan hasznélat: Utkdzés, tulterhelés vagy extrém haszndlat (mutatvanyok) okozta karok; a

kézikonyv elGirasaitdl eltérs toltés/karbantartas, illetve kornyezeti tényezék (beazés, korrdzid)

okozta meghibasodasok.

Illegdlis mddositas: Az elektromos dramkoérok jogosulatlan mddositasa, a sebességkorlatozé manip-

uldlasa vagy nem eredeti KuKirin alkatrészek hasznalata.
10.4 Jétallasi folyamat és tamogatas

Javitasi kérelem: Vegye fel a kapcsolatot az eredeti értékesitési csatornaval (ahol a terméket vasarol-
ta), mutassa be az érvényes bizonylatot, adja meg a termék sorozatszamat (SN) és a hiba leirasat
(fotdkkal vagy videoval).

M(iszaki bevizsgalas: A vevdszolgélati kozpont ellendrzi a hiba okat, és megallapitja, hogy az a jétallas
hatalya ala tartozik-e.

Megvaldsitas: A jotallds ala tartozoé hibakat a KuKirin ingyenesen javitja vagy az alkatrészeket kicseré-
li; a garancian kivili esetekre fizetGs javitdsi ajanlatot tesz.

Ugyfélszolgalat: Kérjiik, forduljon a helyi forgalmazéhoz, vagy ldtogasson el a www.kukirin.net
hivatalos weboldalra. A hivatalos weboldalon megtaladlhatok a jarmd kicsomagolasi videdi és a

vonatkozo tartozékok vevdszolgalati karbantartasi videoi.
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Biztonsag és gépek (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

P> EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Elektromdgneses kompatibilitas (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (Vegyi anyagok):

> IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

»IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

»IEC 62321-8:2017

A gyarto azonositasa

Villalat Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
o Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
im
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Az eurdpai képvisel6 azonositasa (a mlszaki dokumentécid sszedllitaséra az EU-ban jogosult személy)

Vallalat NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Cim 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Alaird: Ez a megfelelSségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felelésségére keril kiaddsra.

Név: Mark Zhang  Pozicié: Ugyvezetd igazgaté Helyszin: Shenzhen, China  Datum: 01.01.2026

Nlirés: Wk W%
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1.INSTRUCTIONS DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS €%

IUI\II.IP,OIR'[JANT! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE
TERIEURE.

A AVERTISSEMENT! ce produit est congu comme un outil de sport récréatif. Ne I'utilisez
jamais en dehors des espaces autorisés par la réglementation. Il est strictement interdit de circuler
sur les voies publiques ou les trottoirs. Son utilisation est réservée exclusivement aux terrains privés
ou aux zones closes disposant d'une autorisation expresse.

A AVERTISSEMENT! N'utilisez jamais le produit 3 proximité de points d'eau. Cessez immédi-
atement son utilisation en cas de détérioration.

A AVERTISSEMENT! L'emballage plastique doit étre tenu hors de portée des enfants pour
prévenir tout risque d'étouffement.

A AVERTISSEMENT! Comme tout composant mécanique, un véhicule subit des contraintes
élevées et de l'usure. Les différents matériaux et composants peuvent réagir différemment a l'usure
ou a la fatigue. Si la durée de vie prévue d'un composant est dépassée, celui-ci peut se briser
soudainement, ce qui peut blesser I'utilisateur. L'apparition de fissures, de rayures ou de décolor-
ations dans les zones soumises a des contraintes élevées indique que le composant a dépassé sa
durée de vie et doit étre remplacé. Une inspection professionnelle réguliere du cadre, de la fourche
et des articulations de suspension est recommandée.

Lisez et comprenez ce manuel avant la premiére utilisation. L'utilisateur est tenu de respecter les

lois locales et toutes les consignes de sécurité. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de

dommages matériels, de blessures corporelles, d'accidents ou de litiges juridiques résultant d'une
utilisation non conforme, de modifications non autorisées ou d'infractions au code de la route.

1.1 Produktdefinition und Einschrankungen

Verwendungszweck: Dieses Fahrzeug ist ein personliches leichtes Elektrofahrzeug (PLEV), das
ausschlieBlich flr Freizeitzwecke bestimmt ist. Die Zweckbestimmung des Fahrzeugs darf nicht
verandert werden.

Technische Parameter: Der A-bewertete Emissionsschalldruckpegel Giberschreitet nicht 70 dB(A).
Betriebslogik: Das Fahrzeug wird durch einen Radnabenmotor angetrieben. Verwenden Sie den
Gashebel zur Geschwindigkeitskontrolle und den Bremshebel zum Anhalten.
Kick-Start-Mechanismus: Die elektrische Unterstitzung wird erst aktiviert, wenn die Fahrzeug-
geschwindigkeit 3 km/h oder mehr erreicht.

Bremsabschaltung: Jeder Bremsvorgang unterbricht sofort die elektrische Unterstiitzung. Nach dem
Abschalten kann das Fahrzeug im Freilaufmodus (manuell) gefahren werden.

1.2 Richtlinien fiir sicheres Fahren

Risikobewusstsein: Elektro-Scooter bergen das Risiko von Stiirzen oder Kollisionen. Bitte bleiben Sie
hochkonzentriert und wenden Sie eine defensive Fahrweise an. Verleihen Sie das Fahrzeug niemals
an Personen, die Uber keine Erfahrung verfligen oder mit der sicheren Handhabung nicht vertraut
sind. Dieses Fahrzeug ist nicht fiir akrobatische Zwecke oder Stunts geeignet.

Geschwindigkeit und Bremsen: Je hoher die Geschwindigkeit, desto langer ist der Bremsweg. Auf
nasser Fahrbahn verlangert sich der Bremsweg erheblich; verringern Sie unbedingt rechtzeitig die
Geschwindigkeit und seien Sie bei Fahrten im Regen besonders vorsichtig.

Vorfahrt und Vorschriften: Respektieren Sie den Vorrang von Fullgangern. Antizipieren Sie in jedem
Fall Ihre Fahrspur und Geschwindigkeit und halten Sie sich dabei an die StraBenverkehrsregeln, die
Vorschriften fiir Gehwege sowie den Schutz schutzbediirftiger Personen. Wenn Sie sich FuRgéangern
oder Radfahrern néhern, die Sie nicht sehen oder héren kénnen, verringern Sie die Geschwindigkeit
und nutzen Sie die Klingel, um sie auf lhre Anwesenheit aufmerksam zu machen. Uberqueren Sie
geschiitzte Uberginge zu FuR. Achten Sie unter allen Umstinden auf sich selbst und andere.
Fahrhaltung: Halten Sie den Lenker immer mit beiden Handen fest und stehen Sie mit beiden FiRen
auf dem Trittbrett. Das Fahren mit nur einer Hand, einem Ful} oder in einer anderen unsicheren
Haltung ist streng untersagt.

Schulung: Anfénger sollten in einem sicheren, geschlossenen Bereich tiben, um die grundlegenden
Funktionen zu beherrschen. Es wird empfohlen, den Handler zu kontaktieren, um Informationen
Uber geeignete Schulungseinrichtungen zu erhalten.
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A 1.3 AVERTISSEMENT

- Limites d'age et de poids : Dans la limite autorisée par les réglementations locales, ce véhicule est
destiné aux utilisateurs dgés de 16 a 60 ans. Charge maximale : 120 kg. Taille recommandée du
conducteur : 120 a 200 cm.

- Equipement de protection individuelle (EPI) : Le port d'un casque de sécurité certifié est toujours
obligatoire. Nous recommandons fortement le port de genouilleres, de coudiéres et de protege-poi-
gnets. Il est obligatoire de porter des chaussures appropriées. Remarque : Pour assurer la visibilité, il
est obligatoire de porter des vétements réfléchissants ou d'utiliser des dispositifs réfléchissants lors
de la conduite de nuit ou dans des conditions de faible luminosité (par exemple, brouillard, crépus-
cule).

- Condition physique : Ne conduisez pas ce véhicule sous l'influence de I'alcool, de drogues ou de
tout médicament susceptible d'altérer le jugement. Ne conduisez pas si vous étes fatigué ou si vous
ne vous sentez pas bien.

- Utilisation par une seule personne : Ce véhicule est congu pour étre utilisé par une seule personne.
Il est strictement interdit de transporter des passagers (y compris des enfants), des animaux de
compagnie ou de porter des objets, quel que soit le poids total.

Risques environnementaux : Ne roulez pas dans des eaux profondes ou sous de fortes pluies. Il est
strictement interdit de charger ou de ranger le véhicule dans un environnement humide. Veuillez
éviter les zones a forte circulation. Roulez uniquement sur des surfaces planes, propres et seches, et
maintenez une distance de sécurité avec les autres usagers de la route.

- Zones interdites : Il est strictement interdit de s'engager sur les autoroutes, les voies rapides ou
toute route réservée exclusivement aux véhicules motorisés.

- Modifications interdites : Ne modifiez ni n'altérez le véhicule, y compris le tube de direction, le
manchon de direction, la colonne de direction, le mécanisme de pliage et le frein arriere. L'utilisation
d'accessoires ou de piéces supplémentaires non approuvés par le fabricant est strictement interdite.
Il est fortement déconseillé d'effectuer des modifications non mentionnées dans ce manuel.

- Sécurité électrique : Ne connectez jamais |'alimentation si le port de charge, la prise de courant ou
vos mains sont humides. Ceci afin d'éviter tout risque d'électrocution, de court-circuit ou d'incendie.
- Equipement de charge : Veuillez n'utiliser que le chargeur d'origine. L'utilisation de chargeurs tiers
est strictement interdite afin d'éviter tout emballement thermique de la batterie, combustion ou
explosion.

- Dangers sur la route et obstacles : Les environnements urbains présentent divers obstacles, tels que
des bordures ou des marches. Ne sautez pas par-dessus les obstacles. Avant de traverser, anticipez
et adaptez votre trajectoire et votre vitesse pour vous aligner sur celles des piétons. Si un obstacle
présente un danger en raison de sa forme, de sa hauteur ou de son caracteére glissant, vous devez
descendre de la trottinette et le franchir a pied.

- Avertissement de température élevée : Le moteur et les composants de freinage (en particulier le
disque de frein) peuvent devenir tres chauds pendant |'utilisation. Ne les touchez pas aprés avoir
roulé pour éviter les brilures.

- Risque de pincement : Lors du pliage ou du dépliage du mécanisme, gardez vos doigts et vos
vétements a |'écart des articulations et des pieces mobiles.

- Stabilité et charge : Toute charge attachée au guidon affectera la stabilité du véhicule. Ne transpor-
tez pas de sacs ou d'autres objets a |'avant de la trottinette.

Fonctionnement en douceur : Evitez les accélérations brusques ou les freinages d'urgence pour
prévenir les dérapages. Vérifiez régulierement et éliminez tout bord tranchant créé par I'utilisation.
- Etanchéité a I'eau et a la poussiére : Aprés la charge, assurez-vous toujours que le cache en
caoutchouc du port de charge est bien fermé pour empécher I'entrée de poussiére ou d'humidité. -
Vérification avant chaque utilisation : Avant chaque utilisation, assurez-vous que : Tous les dispositifs
de verrouillage sont correctement enclenchés (voir les instructions d'assemblage). Le systeme de
direction est correctement réglé, tous les composants de connexion sont serrés et non endom-
magés. Le systeme de freinage fonctionne parfaitement. Toutes les vis sont solidement serrées.
Veuillez noter que I'efficacité des écrous autobloquants et autres fixations peut diminuer avec le
temps et doit étre vérifiée.
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2.Tableau de bord et groupe de commutateurs ({4

Tableau de bord Ensemble de phare

Levier de frein droit

Gants a poignée

bouton de
clignotant et de klaxon

Etrangler

Elingue pliante

Phare Vitesse

Signal de changement de

régulateur de vitesse
direction

Vitesse 3
Bouton de réglage

' KUKiFiin
mph

Q@l!llllllll SR, e ) mede ) (—met
Bouton de réglage du

mode de changement de vitesse

Niveau de batterie

Kilométrage total

Controle de I'éclairage

Icone Nom Opération et signification

Témoin de phares Lorsque I'icone s'allume, cela indique que les phares sont activés.

L\
O

(] Vitesse L'écran affiche la vitesse actuelle de la trottinette.
®
x Mode piéton Lorsque I'icone s'allume, cela indique que le mode piéton est activé.

mode @@ |Vitesse (de transmission)| L'écran affiche le rapport de vitesse actuel de la trottinette.
mode TS
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3.Charge et entretien de la batterie ({4

Important : Cette trottinette doit étre utilisée uniquement avec la batterie d'origine et ne doit étre
chargée qu'a l'aide du chargeur de batterie d'origine fourni avec la trottinette.

3.1 Etapes de |'opération de charge

Avant de charger, éteignez la trottinette. Vérifiez que le port de charge et le capuchon anti-poussiere
sont secs et exempts de corps étrangers. Connectez d'abord le chargeur au port de charge de la
trottinette, puis insérez la fiche dans la prise de courant. Le voyant du chargeur s'allume en rouge
pour indiquer que la charge est en cours, et passe au vert pour indiquer que la charge est compléte.
Aprés avoir débranché, veuillez refermer immédiatement et hermétiquement le capuchon
anti-poussiere.

3.2 Avertissements de sécurité relatifs a la charge

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement le chargeur d'origine KuKirin ; l'utilisation d'équipements tiers présente un
risque d'explosion ou d'incendie.

Il est strictement interdit de charger la batterie sans surveillance, pendant le sommeil, dans un
environnement humide ou a proximité de matériaux inflammables (planches en bois, rideaux, etc.).
Il est interdit de démonter la batterie ou d'insérer des objets métalliques dans le port. Si la batterie
chauffe, gonfle, dégage une odeur ou fuit, veuillez cesser immédiatement de I'utiliser,
éloignez-vous-en et contactez le service apres-vente.

Chargez uniquement dans un environnement sec, bien ventilé et a une température comprise entre
3°C et 40°C. Pour un stockage a long terme, maintenez le niveau de la batterie entre 50 % et 70 % et
placez-la dans un endroit frais et sec. La batterie doit étre chargée une fois tous les 3 mois pour éviter
les dommages causés par une décharge excessive.

3.3 Gestion des situations d'urgence

Si la batterie fuit et que le liquide entre en contact avec la peau, veuillez rincer immédiatement et
abondamment a I'eau savonneuse. En cas de contact accidentel avec les yeux, rincez immédiate-
ment a |'eau claire pendant au moins 15 minutes et consultez immédiatement un médecin.

Si la batterie fume ou prend feu, tout en assurant votre sécurité personnelle, coupez immédiatement
I'alimentation électrique et utilisez un extincteur spécifique pour batteries au lithium ou du sable
pour éteindre le feu.

3.4 Elimination des déchets (Informations DEEE)

Directive DEEE (Déchets d'équipements électriques et électroniques) : Ce produit est conforme a la
directive européenne 2012/19/UE (et ses amendements) et au réglement britannique « The Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 ». Il est strictement interdit de jeter ce produit
avec les déchets municipaux non triés.

Réglementation sur les batteries (Important) : La batterie lithium-ion intégrée a ce produit est
conforme au nouveau réglement européen sur les batteries (UE) 2023/1542 et aux réglementations
britanniques pertinentes sur les batteries.

Obligations de recyclage : Les utilisateurs ont I'obligation légale de déposer les équipements usagés
et leurs batteries dans des centres de recyclage de déchets électroniques désignés par le gouver-
nement ou les autorités locales pour un tri sélectif et un traitement écologique.
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4.Guide de Conduite pour Débutants  {{¥

A AVERTISSEMENT ! Avant la premiére utilisation, veuillez prendre le temps d'apprendre les
techniques de base afin d'éviter tout accident grave durant les premiers mois. La pratique doit
impérativement s'effectuer sur un terrain plat, sec, clos et sans obstacles ; tout entrainement initial
sur les voies de circulation publique est strictement interdit. Le port d'un casque homologué, de
coudieres et de genouilleres est obligatoire pendant toute la durée de la conduite.

4.1 Vérification avant la conduite

Dépliez la trottinette et vérifiez que le mécanisme de pliage est parfaitement verrouillé.
Assurez-vous impérativement que la béquille est compléetement relevée avant le départ. Avant de
démarrer, tenez fermement le guidon a deux mains, placez votre pied dominant a I'avant du plateau
et I'autre pied au sol prét a pousser ; détendez votre corps et regardez droit devant vous.

4.2 Démarrage et élancement

Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pour allumer le véhicule. Actionnez une fois le levier de
frein avant le départ pour vérifier que le frein mécanique et la fonction de coupure d'alimentation
fonctionnent normalement. Ensuite, poussez vigoureusement avec le pied au sol pour atteindre une
vitesse supérieure a 3-5 km/h. Lorsque le véhicule glisse de maniére stable, appuyez doucement sur
I'accélérateur a pouce ; une fois que la puissance du moteur s'enclenche, ramenez votre pied au sol
sur la partie arriére du plateau.

4.3 Conduite et freinage

Conduite : Maintenez une position de conduite longitudinale « un pied devant I'autre », genoux
légerement fléchis pour absorber les vibrations. Il est strictement interdit de se tenir debout avec les
pieds cote a cote. Tournez doucement le guidon et inclinez Iégerement votre corps avec le centre de
gravité lors des virages.

Freinage et arrét : Relachez I'accélérateur a pouce pour arréter la sortie de puissance du moteur.
Pour vous arréter, serrez le levier de frein de maniére progressive et continue ; il est strictement
interdit de freiner brusquement pour éviter tout blocage des pneus pouvant entrainer un dérapage
ou un basculement vers |'avant. Lorsque la vitesse est proche de l'arrét, posez un pied au sol pour
maintenir I'équilibre ; une fois le véhicule completement arrété, abaissez la béquille et coupez
['alimentation.

5.Guide d'assemblage et d'utilisation ({4

Déballage et assemblage

1. Ouvrez I'emballage et soulevez la tige. (Voir page 004, figure 21.)
2. Installez le robinet et serrez I'écrou. (Voir page 004, figure 22.)
3. Sortez la trottinette, installez la marche arriére et vérifiez le véhicule. (Voir page 005, figure 23.)

4. Installez le garde-boue avant. (Voir page 005, figure 24.)

Pliage et dépliage

1. Retirez la goupille de sécurité et appuyez sur la manette de pliage. (Voir page 005, figure 25.)
2. Repliez la tige de la trottinette. (Voir page 006, figure 26.)
3. Passez la sangle de pliage sur la marche arriére pour terminer le pliage. (Voir page 006, figure

27.)
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6.Avertissement de risque & interdiction de danger €%

IR i i 2 N 2 O

Lors de la conduite, portez toujours un casque et des protections pour éviter les risques. (Voir figure 1
ala page 001.)

Avant de commencer, assurez-vous que toutes les fonctions d’affichage du tableau de bord sont en bon
état de fonctionnement. (Voir figure 2 a la page 001.)

Lorsque vous poussez la trottinette, maniez I'accélérateur avec précaution et évitez de I'enfoncer a fond.
(Voir figure 3 a la page 001.)

Lors du démarrage et du stationnement, maintenez I'équilibre du véhicule et assurez-vous de démarrer
et d’arréter en toute sécurité. (Voir figure 4 a la page 001.)

Gardez I'équilibre pendant la conduite, tenez fermement le guidon et accélérez en douceur. (Voir figure
5 ala page 001.)

Lors des tournants, tournez le guidon doucement, inclinez votre corps pour équilibrer le centre de
gravité, et évitez les changements de direction brusques. (Voir figure 6 a la page 001.)

Il est recommandé de ne pas conduire la trottinette sous la pluie ou en cas d’inondation. (Voir figure 7
ala page 001.)

Evitez de dépasser la vitesse autorisée sur les ralentisseurs et autres surfaces accidentées. Réduisez la
vitesse et pliez l[égérement les genoux pour mieux s’adapter aux routes difficiles. (Voir figure 8 a la
page 001.)

En traversant une porte, faites attention a ne pas frapper votre téte et soyez vigilant aux objets situés
plus haut. (Voir figure 9 a la page 002.)

Réduisez votre vitesse lorsque vous descendez une pente. (Voir figure 10 a la page 002.)

Evitez que les pneus n’entrent en contact avec des obstacles de grande taille. (Voir figure 11 a la page
002.)

Ne chargez pas le guidon avec des poids importants, car cela pourrait affecter la sécurité de conduite.
(Voir figure 12 a la page 002.)

Respectez les lois et réglements locaux lorsque vous conduisez. (Voir figure 13 a la page 002.)

Evitez d’utiliser des appareils électroniques pendant la conduite pour ne pas étre distrait. (Voir figure
14 3 la page 002.)

Ne conduisez pas en utilisant seulement une main ou un pied. (Voir figure 15 a la page 003.)

Il est interdit de conduire sans tenir le guidon. (Voir figure 16 a la page 003.)

Il est interdit de charger la trottinette électrique a I'intérieur. Veuillez respecter les consignes de sécurité
lors de la recharge. (Voir figure 17 a la page 003.)

La trottinette est congue exclusivement pour un usage individuel. Le transport de passagers, y compris
les enfants, est interdit. (Voir figure 18 a la page 003.)

Evitez de monter ou descendre des escaliers avec |a trottinette, ainsi que de sauter par-dessus des
obstacles élevés. (Voir figure 19 a la page 003.)

Apreés la conduite, ne touchez pas immédiatement les freins a disque pour prévenir les risques de
brilure. (Voir figure 20 a la page 003.)
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7.Entretien et réparation  {{¢

L'entretien régulier est essentiel pour garantir une conduite en toute sécurité et prolonger la durée
de vie du produit.

A AVERTISSEMENT

Comme tout composant mécanique, ce produit subit des contraintes et une usure. Toute piece
(comme le cadre, les freins, les pneus) peut présenter une défaillance soudaine due a la fatigue, a
des dommages ou au dépassement de sa durée de vie utile, ce qui pourrait entrainer des blessures
graves. Vous devez effectuer des inspections et un entretien réguliers conformément aux exigences
de ce manuel. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'accident résultant du non-respect
de cet entretien.

7.1 Controles Quotidiens et Hebdomadaires

Pneus : Vérifiez que la pression est correcte et que la bande de roulement ne présente pas d'usure
excessive ou de dommages.

Freins : Appuyez sur les leviers de frein pour tester la réactivité et I'efficacité du freinage. Contrdlez
I'usure des plaquettes de frein.

Fixations : Vérifiez rapidement que les écrous principaux du guidon, de la potence et du mécanisme
de pliage sont bien serrés.

Alimentation : Vérifiez sur I'écran que le niveau de charge de la batterie est suffisant.

7.2 Vérification Approfondie Mensuelle

Cadre et mécanisme de pliage : Vérifiez minutieusement le cadre, la fourche, |la potence et toutes les
parties du mécanisme de pliage pour détecter toute fissure, rayure profonde ou déformation perma-
nente. Si vous en constatez, cessez immédiatement toute utilisation et contactez le service
apres-vente.

Tous les boulons et écrous : Utilisez I'outil fourni avec le véhicule pour serrer soigneusement tous les
boulons et écrous du véhicule, en particulier au niveau du mécanisme de pliage et des parties du
guidon. Remarque : Les écrous autobloquants peuvent perdre leur efficacité avec le temps, ils
doivent étre resserrés périodiquement et remplacés si nécessaire.

Systéme de freinage : Vérifiez intégralement la tension du cable de frein et I'usure des plaquettes. Si
les plaquettes sont usées jusqu'a l'indicateur d'usure limite, elles doivent étre remplacées immédi-
atement.

Lubrification : Tous les 6 mois, appliquez une petite quantité de graisse blanche sur les articulations
mobiles du mécanisme de pliage pour assurer un fonctionnement fluide et éviter les bruits parasites.

7.3 Guide de Nettoyage

Méthode correcte : Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer la carrosserie. Pour les taches
tenaces, appliquez une petite quantité de dentifrice, frottez délicatement avec une brosse a dents a
poils souples puis essuyez.

Interdictions : Il est strictement interdit d'utiliser un nettoyeur haute pression ou un tuyau d'eau
pour rincer directement le véhicule. Il est strictement interdit d'utiliser de I'alcool, de I'essence, des
solvants ou tout autre produit chimique corrosif ou volatil pour le nettoyer.

Préalable de sécurité : Avant le nettoyage, assurez-vous toujours que I'appareil est éteint et que le
bouchon en caoutchouc du port de charge est correctement fermé.

7.4 Recommandations de Stockage

Stockez la trottinette dans un endroit plat, stable, ventilé et sec. Evitez une exposition prolongée a la
lumiere directe du soleil ou a des environnements humides, ce qui accélere le vieillissement de la
carrosserie et des composants électroniques.

A ATTENTION !Rangez I'emballage et les divers composants du véhicule dans I'ordre et hors
de portée des enfants, afin d'éviter toute ingestion accidentelle.
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8.Liste des paramétres  {{¢

Modele de marque : KuKirin G4

Dimensions pliées : 1336*¥660*550mm

Tension : 60V

Dimensions dépliées : 1336*¥660*1295mm

Puissance de pointe : 2kW (2000W)

Vitesse maximale : < 25km/h

Tension d'entrée : 100~240V/50~60Hz

Distance d'endurance a vitesse moyenne : < 75km

Tension / capacité : 60V/20Ah

Amortisseurs : Amortisseurs avant et arriere

Durée de charge : chargeur 67.2V/2A, = 11 heures.

Indice d'étanchéité : IP54

Charge maximale : 120kg

coupure d'alimentation

Freinage : Freins a disque avant et arriere + freins a

Poids net : environ 34.5kg

Affichage des données : vitesse, kilométrage, etc.

Pneus : Pneus tubeless de 11 pouces

Niveau de pression acoustique d'émission pondéré A (L,,A) <70 dB(A)

9.Dépannage (K4

Défaut Code Solution
Blocage du rotor EO Redémarrez apreés avoir vérifié que la roue n'est pas bloquée.
Surtension El Vérifier la batterie.
Sous-tension E2 Vérifier la batterie / la charge.
Défaillance du contrdleur E3 Débranchez et rebranchez le connecteur 8 broches / Remplacez le contrdleur.
Défaillance de I'accélérateur E4 Débranchez et rebranchez la borne de I'accélérateur / Redémarrez.
Défaillance des freins ES Débranchez et rebranchez la borne du frein / Redémarrez.

Défaillance de la

communication du port série E6

Débranchez et rebranchez le connecteur 8 broches / Remplacez la
plague lumineuse / Remplacez le controleur.

Défaillance du capteur Hall E7

Vérifiez la borne Hall 6 broches sur la carte mére / Vérifiez les 3 fils
de phase / Remplacez le moteur / Remplacez le contréleur.

Force de freinage
excessive/insuffisante

Le cable de frein nécessite un réglage. Utilisez une clé pour ajuster
précisément I'écrou du bras de frein, en desserrant ou en serrant le cable
de frein a la tension appropriée.

Bruit/vibrations du véhicule

Les vis sont desserrées. Vérifiez et resserrez les vis de la colonne montante
ainsi que les vis situées de part et d'autre du boitier.

Pression des pneus
insuffisante

Gonflez les pneus. Utilisez une pompe a air raccordée a la valve du pneu
pour gonfler jusqu'a la pression recommandée.

REMARQUE : Pour tout autre probleme ou dysfonctionnement ne pouvant étre résolu par
les méthodes ci-dessus, veuillez cesser immédiatement d'utiliser le produit et contacter
notre service aprés-vente ou votre revendeur agréé.
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10.Garantie Limitée et Clause de Non-Responsabilité (€4

10.1 Dispositions Générales de la Garantie

KuKirin s'engage solennellement a offrir un service de garantie limitée au premier consommateur

ayant effectué I'achat via les canaux autorisés officiels.

10.2 Champ d'Application et Durée de la Garantie

DECLARATION UE DE CONFORMITE

Produit objet de la déclaration

Nom du produit Trottinette électrique Numéro de modele G4

Numéro de série Se référer a I'étiquette du produit | Année de construction Se référer a 'étiquette du produit

Contenu de la garantie période de garantie

Cadre, potence, fourche avant, moteur, batterie, contréleur, écran de
contrdle, chargeur, systéme de freinage, mécanisme de pliage, accélérateur lan
(poignée)

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation pertinente de I'Union :
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées :

10.3 Clauses d'exclusion de responsabilité (Hors garantie)

Les cas suivants ne sont pas couverts par la garantie gratuite :

Preuve invalide : Incapacité a fournir une preuve d'achat, ou numéro de série (SN) du produit altéré,
effacé ouillisible.

Usure normale : Usure naturelle des pieces consommables (pneus, disques de frein, plaquettes de
frein, bande antidérapante, etc.) et rayures ou décoloration des composants esthétiques.
Utilisation non conforme : Dommages causés par une collision, une surcharge ou des cascades ;
dysfonctionnements résultant d'une charge/maintenance non conforme au manuel ou de facteurs
environnementaux (infiltration d'eau, corrosion).

Modifications non autorisées : Altération non autorisée des circuits électriques, falsification du

limiteur de vitesse ou utilisation de piéces de rechange non originales KuKirin.
10.4 Processus de garantie et assistance

Demande de service : Contactez le canal d'achat d'origine et fournissez une preuve d'achat valide, le
numéro de série (SN) du produit et une description du défaut (photos/vidéos).

Evaluation technique : Le centre aprés-vente vérifiera la cause du défaut et déterminera I'éligibilité
a la garantie.

Exécution du service : Les problémes couverts par la garantie seront réparés ou les pieces
remplacées gratuitement par KuKirin ; pour les problémes hors garantie, une solution de réparation
payante sera proposée.

Support client : Veuillez contacter votre revendeur local ou visiter le site officiel : www.kukirin.net.
Le site officiel propose des vidéos de déballage du véhicule ainsi que des vidéos de maintenance

apres-vente pour les accessoires correspondants.
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Sécurité et machines (MD) :

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

»EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Compatibilité électromagnétique (EMC):

> EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (Substances chimiques) :

»IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

> |EC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

Identification du fabricant

Entreprise Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Ad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
resse
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identification du représentant européen (personne autorisée a constituer le dossier technique dans I'UE)

Entreprise NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Adresse 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Signataire : La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant.

Nom : Mark Zhang  Poste : Directeur général Lieu : Shenzhen, China  Date: 01.01.2026

Signature: Wk W%
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1.SICHERHEITSHINWEISE UND WARNHINWEISE ({4

WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

A WARNUNG! Dieses Produkt ist fiir Freizeitsportarten konzipiert. Die Nutzung auRerhalb der
dafiir vorgesehenen Bereiche ist untersagt. Das Fahren auf 6ffentlichen StraBen und Gehwegen ist
strengstens verboten. Die Nutzung ist nur auf Privatgrundstiicken oder in umzdunten Bereichen mit
ausdriicklicher Genehmigung gestattet.

A WARNUNG! verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Gewissern. Stellen Sie die
Nutzung ein, wenn das Produkt beschadigt ist.

A WARNUNG! Bewahren Sie die Kunststoffverpackung auRerhalb der Reichweite von Kindern
auf, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.

A WARNUNG! wie alle mechanischen Komponenten unterliegt das Fahrzeug hohem Stress
und VerschleiR. Verschiedene Materialien und Bauteile kénnen unterschiedlich auf Verschleill oder
Ermidung reagieren. Wenn die voraussichtliche Lebensdauer einer Komponente Uberschritten ist,
kann sie plotzlich brechen und zu Verletzungen des Benutzers fihren. Risse, Kratzer oder Verfarbun-
gen in hochbelasteten Bereichen deuten darauf hin, dass die Komponente das Ende ihrer Lebens-
dauer erreicht hat und ersetzt werden sollte. Eine regelméRige professionelle Inspektion von
Rahmen, Gabel und Aufhdngungsverbindungen wird empfohlen.

Bitte lesen und verstehen Sie dieses Handbuch vor der ersten Fahrt. Der Benutzer ist zur Einhaltung
der ortlichen Gesetze und aller Sicherheitshinweise verpflichtet. Der Hersteller ibernimmt keine
Haftung fir Sachschaden, Personenschaden, Unfdlle oder Rechtsstreitigkeiten, die durch unsach-
gemalen Gebrauch, unbefugte Modifikationen oder VerstéRRe gegen die Verkehrsregeln entstehen.

1.1 Produktdefinition und Einschrankungen

Verwendungszweck: Dieses Fahrzeug ist ein personliches leichtes Elektrofahrzeug (PLEV), das
ausschlieBlich fiir Freizeitzwecke bestimmt ist. Die Zweckbestimmung des Fahrzeugs darf nicht
verandert werden.

Technische Parameter: Der A-bewertete Emissionsschalldruckpegel Giberschreitet nicht 70 dB(A).
Betriebslogik: Das Fahrzeug wird durch einen Radnabenmotor angetrieben. Verwenden Sie den
Gashebel zur Geschwindigkeitskontrolle und den Bremshebel zum Anhalten.
Kick-Start-Mechanismus: Die elektrische Unterstiitzung wird erst aktiviert, wenn die Fahrzeug-
geschwindigkeit 3 km/h oder mehr erreicht.

Bremsabschaltung: Jeder Bremsvorgang unterbricht sofort die elektrische Unterstiitzung. Nach dem
Abschalten kann das Fahrzeug im Freilaufmodus (manuell) gefahren werden.

1.2 Richtlinien fiir sicheres Fahren

Risikobewusstsein: Elektro-Scooter bergen das Risiko von Stlirzen oder Kollisionen. Bitte bleiben Sie
hochkonzentriert und wenden Sie eine defensive Fahrweise an. Verleihen Sie das Fahrzeug niemals
an Personen, die Uber keine Erfahrung verfligen oder mit der sicheren Handhabung nicht vertraut
sind. Dieses Fahrzeug ist nicht fiir akrobatische Zwecke oder Stunts geeignet.

Geschwindigkeit und Bremsen: Je hoher die Geschwindigkeit, desto langer ist der Bremsweg. Auf
nasser Fahrbahn verlangert sich der Bremsweg erheblich; verringern Sie unbedingt rechtzeitig die
Geschwindigkeit und seien Sie bei Fahrten im Regen besonders vorsichtig.

Vorfahrt und Vorschriften: Respektieren Sie den Vorrang von FuRgangern. Antizipieren Sie in jedem
Fall Ihre Fahrspur und Geschwindigkeit und halten Sie sich dabei an die Stralenverkehrsregeln, die
Vorschriften fir Gehwege sowie den Schutz schutzbeddirftiger Personen. Wenn Sie sich FuRgangern
oder Radfahrern nahern, die Sie nicht sehen oder horen konnen, verringern Sie die Geschwindigkeit
und nutzen Sie die Klingel, um sie auf Ihre Anwesenheit aufmerksam zu machen. Uberqueren Sie
geschiitzte Uberginge zu FuB. Achten Sie unter allen Umstinden auf sich selbst und andere.
Fahrhaltung: Halten Sie den Lenker immer mit beiden Handen fest und stehen Sie mit beiden FiRen
auf dem Trittbrett. Das Fahren mit nur einer Hand, einem Ful} oder in einer anderen unsicheren
Haltung ist streng untersagt.

Schulung: Anfanger sollten in einem sicheren, geschlossenen Bereich tiben, um die grundlegenden
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Funktionen zu beherrschen. Es wird empfohlen, den Handler zu kontaktieren, um Informationen
Uiber geeignete Schulungseinrichtungen zu erhalten.

A 1.3 WARNUNG

- Alters- und Lastbeschrankungen: Sofern die ortlichen Vorschriften dies zulassen, ist dieses Fahrzeug
fir Benutzer im Alter von 16 bis 60 Jahren geeignet. Maximale Tragfahigkeit: 120 kg. Empfohlene
KorpergroRe des Fahrers: 120-200 cm.

- Personliche Schutzausriistung: Das Tragen eines zertifizierten Schutzhelms ist jederzeit obliga-
torisch. Wir empfehlen dringend, zusatzlich Knie-, Ellbogen- und Handgelenkschoner zu tragen.
Wahrend der Fahrt muss stets festes Schuhwerk getragen werden. Hinweis: Zur Gewahrleistung der
Sichtbarkeit muss bei Fahrten in der Nacht oder unter schlechten Lichtverhéltnissen (z. B. Nebel,
Dammerung) reflektierende Kleidung getragen oder reflektierende Markierungen verwendet
werden.

- Korperliche Verfassung: Fahren Sie dieses Fahrzeug nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten, die das Urteilsvermogen beeintrachtigen konnten. Fahren Sie nicht, wenn Sie
sich muide oder korperlich unwohl fihlen.

- Nur fir Einzelnutzung: Dieses Fahrzeug ist nur flr die Nutzung durch eine Person konzipiert. Es ist
strengstens untersagt, Passagiere (einschlieflich Kinder) mitzunehmen, Haustiere zu transportieren
oder wahrend der Fahrt Gegenstdnde in den Handen zu halten, unabhangig vom Gesamtgewicht.

- Umweltrisiken: Fahren Sie nicht durch tiefes Wasser oder bei starkem Regen. Es ist strengstens
untersagt, das Fahrzeug in einer feuchten Umgebung aufzuladen oder zu lagern. Meiden Sie Gebiete
mit hohem Verkehrsaufkommen. Fahren Sie nur auf ebenen, sauberen und trockenen Oberflachen
und halten Sie einen Sicherheitsabstand zu anderen Verkehrsteilnehmern ein.

- Verbotene Bereiche: Das Befahren von Autobahnen, SchnellstraBen oder StraBen, die
ausschlieBlich fiir Kraftfahrzeuge reserviert sind, ist strengstens untersagt.

- Umbauverbot: Nehmen Sie keine Anderungen oder Umbauten am Fahrzeug vor, einschlieRlich
Lenkrohr, Lenkhiilse, Lenksdule, Klappmechanismus und Hinterradbremse. Die Verwendung von
Zubehor oder Anbauteilen, die nicht vom Hersteller genehmigt wurden, ist strengstens untersagt. Es
wird dringend davon abgeraten, Anderungen vorzunehmen, die nicht in diesem Handbuch erwahnt
werden.

- Elektrische Sicherheit: SchlieRen Sie die Stromversorgung niemals an, wenn der Ladeanschluss, die
Steckdose oder Ihre Hande feucht sind. Dies dient der Vermeidung von Stromschlagen, Kurzschlis-
sen oder Brandgefahr.

- Ladegerat: Verwenden Sie ausschlieBlich das Original-Ladegeréat. Die Verwendung von Ladegeraten
von Drittanbietern ist strengstens untersagt, um ein thermisches Durchgehen, Entziinden oder
Explodieren des Akkus zu verhindern.

- StraBenbedelungen und Hindernisse: Im stadtischen Umfeld gibt es verschiedene Hindernisse, wie
Bordsteine oder Stufen. Springen Sie nicht iber Hindernisse. Antizipieren und passen Sie vor dem
Uberqueren von Hindernissen Ihre Fahrspur und Geschwmd|gke|t an die der FuBganger an. Wenn ein
Hindernis aufgrund seiner Form, Hohe oder Glatte eine Gefahr darstellt, missen Sie absteigen und
das Hindernis zu Ful Gberqueren.

- Hitzewarnung: Der Motor und die Bremskomponenten (insbesondere die Bremsscheibe) konnen
wdhrend des Betriebs sehr heill werden. Beriihren Sie diese nach der Fahrt nicht, um Verbrennungen
zu vermeiden.

- Quetschgefahr: Halten Sie beim Ein- oder Ausklappen Finger und Kleidung von den Gelenken und
beweglichen Teilen des Klappmechanismus fern.

- Stabilitat und Last: Jede am Lenker befestigte Last beeintrachtigt die Stabilitat des Fahrzeugs.
Transportieren Sie keine Taschen oder andere Gegenstande an der Vorderseite des Scooters.

- Reibungsloser Betrieb: Vermeiden Sie abruptes Beschleunigen oder plotzliches Bremsen, um ein
Wegrutschen zu verhindern. Uberpriifen und entfernen Sie regelmiRig alle durch den Gebrauch
entstandenen scharfen Kanten.

- Staub- und Wasserschutz: Stellen Sie nach dem Aufladen stets sicher, dass die Gummikappe des
Ladeanschlusses fest verschlossen ist, um das Eindringen von Staub oder Feuchtigkeit zu verhindern.
- Prifung vor der Fahrt: Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass: Alle Verriegelungsvorrichtungen
ordnungsgemalR eingerastet sind (sieche Montageanleitung). Das Lenksystem korrekt eingestellt ist,
alle Verbindungsteile festgezogen und unbeschadigt sind. Das Bremssystem voll funktionsfahig ist.
Alle Schrauben fest angezogen sind. Bitte beachten Sie, dass die Wirksamkeit von selbstsichernden
Muttern und anderen Befestigungselementen mit der Zeit nachlassen kann und diese Uberprift
werden mussen.
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2.Armaturenbrett und Schaltergruppe ({4

Armaturenbrett Scheinwerfereinheit

Rechter Bremshebel

Handschuhe

Ein-/Ausschalter

Blinker, Hupenknopf

Gaspedal

Faltbarer Tragegurt

Scheinwerfer Geschwindigkeit

Tempomat

Blinker-Aufforderung

Geschwindi .
Einstellknopf

P e
p— ' ' ' 'mph KUKirin

Batteriestdnder

e o
t@l!llllllll ICUZUTUTkm ( light ) (mode ) (_set

Gesamtkilometer Schaltmodus-Einstelltaste

Lichtsteuerung

Symbol Name Bedienung und Bedeutung

Wenn das Symbol leuchtet, bedeutet
das, dass der Scheinwerfer eingeschaltet ist.

Scheinwerfer-
Kontrollleuchte

O

Geschwindigkeit Das Display zeigt die aktuelle Geschwindigkeit des Rollers an.

Wenn das Symbol leuchtet, bedeutet
das, dass der FuRgangermodus aktiviert ist.

e

FuBgdngermodus

mode  @NESEED
mode  @FTTI® Gang
mode  @NICED

Das Display zeigt den aktuellen Gang des Rollers an.
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3.Batterieladung und -wartung  {{¢

Wichtig: Dieser E-Scooter darf nur mit dem Originalakku betrieben und nur mit dem im Lieferumfang
enthaltenen Original-Ladegerat aufgeladen werden.

3.1 Schritte des Ladevorgangs

Schalten Sie den E-Scooter vor dem Laden aus. Vergewissern Sie sich, dass der Ladeanschluss und die
Staubschutzkappe trocken und frei von Fremdkorpern sind. Verbinden Sie zuerst das Ladegerat mit
dem Ladeanschluss des Scooters und stecken Sie dann den Stecker in die Steckdose. Die Kontroll-
leuchte am Ladegerat leuchtet rot, wenn der Ladevorgang lauft, und wechselt auf Griin, wenn der
Akku vollstandig geladen ist. SchlieRen Sie die Staubschutzkappe sofort nach dem Abziehen des
Steckers wieder fest.

3.2 Sicherheitswarnungen zum Laden
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich das Original-Ladegerat von KuKirin; bei der Verwendung von Geraten
von Drittanbietern besteht Explosions- und Brandgefahr.

Es ist strengstens verboten, den Akku unbeaufsichtigt, wahrend des Schlafens, in feuchter Umge-
bung oder in der Nahe von brennbaren Materialien (Holzbretter, Vorhange usw.) zu laden.

Es ist verboten, den Akku zu zerlegen oder Metallgegenstdnde in den Anschluss einzufiihren. Wenn
der Akku hei® wird, sich aufblaht, riecht oder auslauft, stellen Sie die Verwendung sofort ein, halten
Sie Abstand und kontaktieren Sie den Kundendienst.

Laden Sie den Akku nur in einer trockenen, gut bellifteten Umgebung bei einer Temperatur von 3 °C
bis 40 °C. Lagern Sie den Akku bei langerem Nichtgebrauch an einem kiihlen, trockenen Ort mit
einem Ladestand von 50 % bis 70 %. Der Akku muss alle 3 Monate einmal aufgeladen werden, um
Schaden durch Tiefentladung zu vermeiden.

3.3 Verhalten im Notfall

Wenn der Akku auslauft und die Flissigkeit mit der Haut in Kontakt kommt, spiilen Sie die Stelle
sofort mit reichlich Seifenwasser ab. Bei versehentlichem Kontakt mit den Augen spllen Sie diese
sofort mindestens 15 Minuten lang mit klarem Wasser aus und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.
Wenn der Akku raucht oder brennt, unterbrechen Sie —unter Wahrung lhrer personlichen Sicherheit
— sofort die Stromzufuhr und verwenden Sie einen speziellen Feuerléscher fir Lithium-Batterien
oder Sand zum Ldschen.

3.4 Entsorgung (WEEE-Informationen)

WEEE-Richtlinie (Elektro- und Elektronik-Altgerate): Dieses Produkt entspricht der EU-Richtlinie
2012/19/EU (und deren Anderungen) sowie der britischen Verordnung ,The Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 Es ist strengstens verboten, dieses Produkt im unsortierten
Hausmiill zu entsorgen.

Batterieverordnung (Wichtig): Der eingebaute Lithium-lonen-Akku entspricht der neuen EU-Batter-
ieverordnung (EU) 2023/1542 sowie den einschlagigen britischen Batterievorschriften.
Ricknahmepflicht: Nutzer sind gesetzlich verpflichtet, Altgerdte und deren Batterien bei den von der
Regierung oder den lokalen Behorden benannten Sammelstellen fiir Elektronikschrott abzugeben,
um eine sortenreine Wiederverwertung und umweltgerechte Behandlung sicherzustellen.
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4.Fahrleitfaden fir Anfanger ({4

A WARNUNG! Nehmen sie sich vor dem ersten Gebrauch unbedingt Zeit, die grundlegenden
Bedienungstechniken zu erlernen, um schwere Unfélle in den ersten Monaten zu vermeiden. Das Uben muss auf
einem ebenen, trockenen, abgeschlossenen und hindernisfreien Sicherheitsgeldnde erfolgen; das erste Uben auf
offentlichen VerkehrsstralRen ist strengstens untersagt. Wahrend der gesamten Fahrt missen ein zertifizierter
Helm sowie Ellbogen- und Knieschitzer getragen werden.

4.1 Inspektion vor der Fahrt

Klappen Sie den Roller auf und vergewissern Sie sich, dass der Klappmechanismus vollstandig verriegelt ist.
Vergewissern Sie sich vor dem Anfahren unbedingt, dass der Seitenstander vollstdndig eingeklappt ist. Halten Sie
vor dem Anfahren den Lenker mit beiden Handen fest, stellen Sie einen FuB (lhren dominanten FuR) auf den
vorderen Teil des Trittbretts und halten Sie den anderen Full zum AbstoRen auf dem Boden bereit; entspannen
Sie Ihren Kérper und blicken Sie nach vorne.

4.2 Starten und Anfahren

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedriickt, um das Fahrzeug einzuschalten. Betétigen Sie vor dem Start einmal den
Bremshebel, um sicherzustellen, dass die mechanische Bremse und die Stromunterbrechungsfunktion ordnungs-
gemaR funktionieren. StoRen Sie sich dann kraftig mit dem FuR vom Boden ab, bis eine Geschwindigkeit von tiber
3-5 km/h erreicht ist. Wenn das Fahrzeug stabil rollt, driicken Sie den Daumengasgriff langsam nach unten;
sobald Sie spiiren, dass die Motorkraft einsetzt, setzen Sie den Fuf vom Boden auf den hinteren Teil des
Trittbretts.

4.3 Fahren und Bremsen/Anhalten

Fahren: Nehmen Sie eine versetzte Standposition ein (ein Full vor dem anderen), wobei die Knie leicht gebeugt
sind, um Erschitterungen abzufedern. Das Nebeneinanderstehen der FliRe ist strengstens untersagt. Lenken Sie
in Kurven behutsam und neigen Sie lhren Korper leicht mit dem Schwerpunkt in die Kurvenrichtung.

Bremsen und Anhalten: Lassen Sie den Daumengasgriff los, um die Leistungsabgabe des Motors zu stoppen.
Wenn Sie anhalten missen, betatigen Sie den Bremshebel gleichmaRig und kontinuierlich; Vollbremsungen sind
strengstens verboten, um ein Blockieren der Reifen zu verhindern, was zu seitlichem Wegrutschen oder einem
Uberschlag nach vorne fiihren kann. Wenn die Geschwindigkeit fast Null erreicht, setzen Sie einen FuR zur
Balance auf den Boden; nachdem das Fahrzeug vollstdndig zum Stillstand gekommen ist, klappen Sie den
Seitenstander aus und schalten Sie die Stromversorgung aus.

5.Montage- und Betriebsanleitung ({4

Auspacken und Zusammenbau

1. Offnen Sie die Verpackung und heben Sie die Stange an. (Siehe Seite 004, Abbildung 21.)

2. Montieren Sie den Wasserhahn und ziehen Sie die Mutter fest. (Siehe Seite 004, Abbildung 22.)
3. Nehmen Sie den Roller heraus, montieren Sie die hintere FuBstitze und Giberpriifen Sie das
Fahrzeug. (Siehe Seite 005, Abbildung 23.)

4. Montieren Sie den vorderen Kotflligel. (Siehe Seite 005, Abbildung 24.)

Zusammenklappen und Aufklappen

1. Ziehen Sie den Sicherheitsstift heraus und driicken Sie den Klapphebel. (Siehe Seite 005,
Abbildung 25.)

2. Klappen Sie die Rollerstange zusammen. (Siehe Seite 006, Abbildung 26.)

3. Legen Sie den Klappriemen tber die hintere FulRstltze, um das Zusammenklappen abzus-

chlieBen. (Siehe Seite 006, Abbildung 27.)
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6.Risikowarnung & Gefahrenverbot  {{{

ORI i i i 2 A N N O

Tragen Sie beim Fahren einen Helm und Schutzausriistung, um Gefahren zu vermeiden.(Siehe Abbildung
1 auf Seite 001.)

Uberpriifen Sie vor dem Fahren, ob alle Anzeigen auf dem Instrumentenbrett ordnungsgemaR
funktionieren.(Siehe Abbildung 2 auf Seite 001.)

Seien Sie beim Schieben des Rollers vorsichtig mit dem Gashebel und driicken Sie ihn nicht vollstéandig
durch.(Siehe Abbildung 3 auf Seite 001.)

Halten Sie das Fahrzeug beim Starten und Parken im Gleichgewicht und achten Sie auf sicheres Starten
und Anhalten.(Siehe Abbildung 4 auf Seite 001.)

Halten Sie beim Fahren das Gleichgewicht, greifen Sie den Lenker fest und beschleunigen Sie
gleichmaRig.(Siehe Abbildung 5 auf Seite 001.)

Biegen Sie langsam ab, indem Sie den Lenker vorsichtig drehen und lhr Kérpergewicht verlagern, um
plétzliche Richtungsdnderungen zu vermeiden.(Siehe Abbildung 6 auf Seite 001.)

Es wird empfohlen, den Roller bei Regen oder Uberschwemmungen nicht zu verwenden.(Siehe
Abbildung 7 auf Seite 001.)

Vermeiden Sie es, auf Bodenwellen und unebenen StralRen zu schnell zu fahren. Reduzieren Sie die
Geschwindigkeit und beugen Sie leicht die Knie, um sich besser an unebene Wege anzupassen.(Siehe
Abbildung 8 auf Seite 001.)

Achten Sie darauf, lhren Kopf beim Durchfahren von Tiren nicht zu stoen und achten Sie darauf, nicht
gegen hohe Gegenstande zu stoRen.(Siehe Abbildung 9 auf Seite 002.)

Achten Sie beim Bergabfahren darauf, die Geschwindigkeit zu kontrollieren.(Siehe Abbildung 10 auf
Seite 002.)

Vermeiden Sie den Kontakt der Reifen mit groBen Hindernissen.(Siehe Abbildung 11 auf Seite 002.)

Vermeiden Sie es, schwere Gegenstdande am Lenker zu transportieren, da dies die Fahrsicherheit
beeintrachtigen kann.(Siehe Abbildung 12 auf Seite 002.)

Befolgen Sie beim Fahren die 6rtlichen Gesetze und Vorschriften.(Siehe Abbildung 13 auf Seite 002.)

Verwenden Sie wahrend der Fahrt keine elektronischen Gerate, um Ablenkungen zu vermeiden.(Siehe
Abbildung 14 auf Seite 002.)

Fahren Sie nicht nur mit einer Hand oder einem FuR.(Siehe Abbildung 15 auf Seite 003.)

Es ist verboten, ohne Halten des Lenkers zu fahren.(Siehe Abbildung 16 auf Seite 003.)

Laden Sie den Elektroroller nicht im Innenbereich auf. Achten Sie auf die Sicherheit beim Laden.(Siehe
Abbildung 17 auf Seite 003.)

Der Roller ist nur fur die Benutzung durch eine Person vorgesehen. Keine Passagiere, keine Kinder
beférdern.(Siehe Abbildung 18 auf Seite 003.)

Fahren Sie nicht mit dem Roller Treppen auf und ab, und versuchen Sie nicht, hohe Hindernisse zu
Uberspringen.(Siehe Abbildung 19 auf Seite 003.)

Berilihren Sie die Scheibenbremse nach dem Gebrauch nicht sofort, um Verbrennungen zu
vermeiden.(Siehe Abbildung 20 auf Seite 003.)
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7.Wartung und Reparatur ({4

RegelmaRige Wartung ist der Schlissel zu einer sicheren Fahrt und einer langeren Produktlebensdauer.

A WARNUNG

Wie jedes mechanische Bauteil unterliegt auch dieses Produkt Verschleif und Belastungen. Kompo-
nenten wie Rahmen, Bremsen und Reifen kdnnen aufgrund von Materialermidung, Beschadigung oder
Uberschreitung ihrer Lebensdauer plétzlich ausfallen und schwere Verletzungen verursachen. Fiihren
Sie daher regelmaRig die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Inspektionen und Wartungsar-
beiten durch. Der Hersteller haftet nicht fir Unfélle, die durch mangelnde Wartung verursacht werden.

7.1 Tagliche und wochentliche Kontrollen

Reifen: Prifen Sie, ob der Luftdruck ausreichend ist und ob die Laufflache iberméaRigen Verschlei® oder
Beschadigungen aufweist.

Bremsen: Driicken Sie den Bremshebel, um zu testen, ob die Bremsen schnell und effektiv ansprechen.
Uberpriifen Sie den VerschleiR der Bremsbelage.

Befestigungselemente: Uberpriifen Sie schnell die wichtigsten Schrauben am Lenker, Vorbau und
Klappmechanismus auf Festigkeit.

Stromversorgung: Priifen Sie auf dem Display, ob der Akkustand ausreichend ist.

7.2 Umfassende monatliche Wartung

Rahmen und Klappmechanismus: Uberpriifen Sie Rahmen, Gabel, Lenksdule und alle Bereiche des
Klappmechanismus sorgfaltig auf Risse, tiefe Kratzer oder bleibende Verformungen. Bei Feststellung
sofort die Nutzung einstellen und den Kundendienst kontaktieren.

Alle Schrauben und Muttern: Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um nach und nach alle Schrau-
ben und Muttern des gesamten Fahrzeugs fest anzuziehen, insbesondere am Klappmechanismus und
am Lenker. Hinweis: Selbstsichernde Muttern kénnen mit der Zeit ihre Wirksamkeit verlieren, missen
regelmaRig nachgezogen und gegebenenfalls ausgetauscht werden.

Bremsanlage: Uberpriifen Sie umfassend die Spannung des Bremszugs und den VerschleiRgrad der
Bremsbeldge. Sind die Bremsbelage bis zur VerschleiBgrenzmarkierung abgenutzt, missen sie sofort
ersetzt werden.

Schmierung: Alle 6 Monate eine kleine Menge weille Schmierfette auf die beweglichen Gelenke des
Klappmechanismus auftragen, um einen reibungslosen Lauf und Gerduschfreiheit zu gewahrleisten.

7.3 Reinigungsleitfaden

Richtige Methode: Reinigen Sie die Karosserie mit einem weichen, feuchten Tuch. Fir hartndckige
Flecken tragen Sie eine kleine Menge Zahnpasta auf, blrsten Sie leicht mit einer weichen Zahnburste
und wischen Sie sie anschliefend sauber.

Verbotene Handlungen: Die direkte Reinigung mit Hochdruckreinigern oder Wasserschlauchen ist
strengstens verboten. Die Verwendung von Alkohol, Benzin, Losungsmitteln oder anderen atzenden,
flichtigen Chemikalien zur Reinigung des Tretrollers ist strengstens untersagt.
Sicherheitsvoraussetzung: Vor der Reinigung miissen Sie das Gerat unbedingt ausschalten und sicher-
stellen, dass der Gummistopfen des Ladeanschlusses dicht verschlossen ist.

7.4 Aufbewahrungsempfehlungen

Bewahren Sie den Tretroller an einem ebenen, stabilen, gut beliifteten und trockenen Ort auf.
Vermeiden Sie langere direkte Sonneneinstrahlung oder feuchte Umgebungen, da dies die Alterung von
Gehdause und elektronischen Komponenten beschleunigt.

A WARNUNG! Bewahren Sie die Fahrzeugverpackung und verschiedene Komponenten geordnet
und aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern.
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| 8.Parameterliste (¢

Markenmodell: KuKirin G4

Abmessungen zusammengeklappt: 1336*660*550mm

Spannung: 60V

Unfolded dimension: 1336*%660%*1295mm

Spitzenleistung: 2kW (2000W)

Hochstgeschwindigkeit: < 25km/h

Eingangsspannung: 100~240V/50~60Hz

Reichweite bei mittlerer Geschwindigkeit: < 75km

Spannung / Kapazitat: 60V/20Ah

StoRdampfer: StoRdampfer vorne und hintenV

Ladedauer: 67.2V/2A Ladegerat, = 11 Stunden.

Wasserdichtigkeitsgrad: IP54

Maximale Belastung: 120kg

Bremsen: Scheibenbremsen vorne und hinten +
Bremsen, die den Motor abstellen

Nettogewicht: ca. 34.5kg

Anzeigeinhalte: Geschwindigkeit, Kilometerstand usw.

Reifen: 11-Zoll-Schlauchlosreifen

A-bewerteter Emissionsschalldruckpegel (LpA) <70 dB(A)

9.Fehlerbehebung ((

Defekt Code Losung
Blockierter Rotor EO Startgn Sife neu, nachdem Sie sichergestellt haben, dass das Rad nicht
blockiert ist.
Uberspannung E1l Batterie prifen.
Unterspannung E2 Batterie / Ladung priifen.
Defekt der Steuerung E3 8-poligen Stecker abziehen und wieder anstecken / Controller austauschen.
Gasgriff-Defekt E4 Gasgriffanschluss abziehen und wieder anstecken / Neu starten.
Bremsdefekt E5 Bremsenanschluss abziehen und wieder anstecken / Neu starten.
Serielle Schnittstellen-Kom- £6 8-poligen Stecker abziehen und wieder anstecken / Lichtplatine tauschen /
munikationsfehler Controller austauschen.
l:Jberpri]fen Sie den 6-poligen Hall-Anschluss auf der Hauptplatine /
Hallsensor-Defekt E7 Uberpriifen Sie die 3 Phasenleitungen / Tauschen Sie den Motor aus /

Tauschen Sie den Controller aus.

UbermaRige/Unzureichende
Bremskraft

Der Bremszug muss nachjustiert werden. Verwenden Sie einen Schrauben-
schlissel, um die Mutter des Bremsarms feinjustieren zu kénnen und den
Bremszug auf die richtige Spannung zu bringen.

Fahrzeuggeraus-
che/Erschitterungen

Die Schrauben sind locker. Uberpriifen und ziehen Sie die Schrauben an der
Erhéhung und die Schrauben an beiden Seiten des Klappmechanismus fest.

Unzureichender Reifendruck

Pumpen Sie die Reifen auf. Verwenden Sie eine Luftpumpe, die an das
Reifenventil angeschlossen wird, um die Reifen auf den empfohlenen
Reifendruck aufzupumpen.

HINWEIS: Sollten andere Probleme oder Funktionsstérungen auftreten, die sich mit den
A oben genannten Methoden nicht beheben lassen, stellen Sie die Verwendung des Produkts
bitte sofort ein und wenden Sie sich an unseren Kundendienst oder einen autorisierten

Handler.
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10.Eingeschrinkte Garantie und Haftungsausschluss €4

10.1 Allgemeine Garantiebedingungen

KuKirin verpflichtet sich ausdriicklich, dem Erstkaufer, der den Kauf Uber offiziell autorisierte

Vertriebswege getatigt hat, eine begrenzte Garantieleistung anzubieten.

10.2 Garantieumfang und -dauer

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Gegenstand der Erkldarung

Produktname

Elektroroller Modellnr. G4

Seriennummer

Siehe Produktetikett Baujahr Siehe Produktetikett

Garantieinhalt Garantiezeitraum

Rahmen, Lenksdule, Vorderradgabel, Motor, Batterie, Controller, Display,
Ladegerat, Bremssystem, Klappmechanismus, Gasgriff (Beschleunigungsheb- 1 Jahr
el)

Der Gegenstand der oben

beschriebenen Erklarung entspricht den einschldgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)
» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 201

5/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Verweise auf die verwendeten relevanten harmonisierten Normen:

10.3 Haftungsausschluss (Ausschluss von der Garantie)

Folgende Situationen fallen nicht unter die kostenlose Garantie:

Ungiiltiger Beleg: Unfahigkeit, einen Kaufbeleg vorzulegen, oder wenn die Seriennummer (SN) des
Produkts geandert, unleserlich gemacht oder beschadigt wurde.

Normaler Verschleif: Natirliche Abnutzung von VerschleiBteilen (Reifen, Bremsscheiben, Brems-
beldge, Grifftape usw.) sowie Kratzer oder Verblassen von AuBenkomponenten durch den normalen
Gebrauch.

UnsachgeméiRe Verwendung: Schaden durch Kollisionen, Uberlastung oder Stunts; Defekte infolge
von Laden/Wartung entgegen den Anforderungen im Handbuch oder durch Umwelteinflisse
(Wassereintritt, Korrosion).

Unbefugte Modifikationen: Unbefugte Anderungen an elektrischen Schaltkreisen, Manipulation des
Geschwindigkeitsbegrenzers oder Verwendung von Nicht-Original-Ersatzteilen von KuKirin.

10.4 Garantieprozess und Support

Reparaturanfrage: Kontaktieren Sie den urspriinglichen Kaufkanal und legen Sie einen giltigen
Beleg, die Seriennummer (SN) sowie eine Fehlerbeschreibung (Fotos/Videos) vor.

Technische Priifung: Das Kundendienstzentrum prift die Fehlerursache und stellt fest, ob ein Garan-
tieanspruch besteht.

Umsetzung des Service: Bei Fehlern innerhalb des Garantieumfangs erfolgt eine kostenlose Repara-
tur oder ein Austausch von Teilen durch KuKirin; bei Fehlern auRerhalb der Garantie wird eine
kostenpflichtige Reparaturreparatur angeboten.

Kundensupport: Bitte wenden Sie sich an Ihren ortlichen Handler oder besuchen Sie die offizielle
Website: www.kukirin.net.

Auf der offiziellen Website finden Sie Unboxing-Videos fiir das Fahrzeug sowie Wartungsvideos fiir
das entsprechende Zubehor.
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Sicherheit & Maschinen (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject

to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

»EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements

Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,

electric tools and similar apparatus

» EN IEC 61000-3-2:2019+

A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (Chemische Substanzen):
> |EC 62321-1:2013 IEC 62321-3-1:2013 IEC 62321-4:2013+AMD1:2017

»IEC 62321-5:2013 IEC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

» IEC 62321-8:2017

Identifizierung des Herstellers

Unternehmen Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Ad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
resse
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net
Benennung des europdischen Vertreters (Person, die in der EU befugt ist, die technische Dok ation 1enzustellen)
Unternehmen NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Adresse 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Unterzeichner: Diese Konformitatserklarung wird unter alleiniger Verantwortung des Herstellers abgegeben.

Name: Mark Zhang  Position: Geschéftsfuhrer  Ort: Shenzhen, China  Datum: 01.01.2026

Unterschrift: Wk W%
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1.ISTRUZIONI DI SICUREZZA E AVVERTENZE ((

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO.

A ATTENZIONE! qQuesto prodotto & progettato come attrezzo sportivo per uso ricreativo. Non
utilizzarlo mai al di fuori degli spazi autorizzati dalle normative locali. E severamente vietato guidare
su strade pubbliche o marciapiedi. L'uso & consentito solo su terreni privati o in aree chiuse con
esplicita autorizzazione.

A ATTENZIONE! Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di fonti d'acqua. Interrompere
I'uso del prodotto in caso di danni.

A ATTENZIONE! La confezione di plastica deve essere tenuta lontano dalla portata dei bambi-
ni per prevenire il rischio di soffocamento.

A AVVERTENZA! come ogni componente meccanico, il veicolo & soggetto a forti sollecitazioni
e usura. Diversi materiali e componenti possono reagire in modo differente all'usura o alla fatica. Se
un componente supera la sua durata di vita prevista, potrebbe rompersi improvvisamente, causando
lesioni all'utente. La comparsa di crepe, graffi o scolorimenti nelle zone soggette a forti sollecitazioni
indica che il componente ha superato la sua durata di vita e deve essere sostituito. Si raccomanda
un'ispezione professionale periodica del telaio, della forcella e dei giunti delle sospensioni.

Leggere e comprendere il presente manuale prima della prima guida. L'utente & tenuto a rispettare
le leggi locali e tutte le istruzioni di sicurezza. Il produttore non sara ritenuto responsabile per danni
materiali, lesioni personali, incidenti o controversie legali derivanti da uso improprio, modifiche non
autorizzate o violazioni del codice della strada.

1.1 Definizione del prodotto e limitazioni

Uso previsto: Questo veicolo e un veicolo elettrico leggero per uso personale (PLEV), destinato
esclusivamente a scopi ricreativi. Non alterare I'uso previsto del veicolo.

Parametri tecnici: Il livello di pressione sonora di emissione ponderato A non supera i 70 dB(A).
Logica operativa: Il veicolo & azionato da un motore nel mozzo. Utilizzare I'acceleratore per control-
lare la velocita e la leva del freno per fermarsi.

Meccanismo di avvio a spinta: L'assistenza elettrica si attiva solo quando la velocita del veicolo
raggiunge o supera i 3 km/h.

Disattivazione del freno: Qualsiasi azione di frenata interrompe immediatamente I'assistenza elettri-
ca. Dopo l'interruzione dell'alimentazione, il veicolo puo procedere in modalita a ruota libera
(manuale).

1.2 Linee guida per la guida sicura

Consapevolezza del rischio: Il monopattino elettrico comporta rischi di caduta o collisione. Si prega
di mantenere la massima concentrazione e di adottare uno stile di guida difensivo. Non prestare mai
il veicolo a persone inesperte o che non abbiano familiarita con le operazioni di sicurezza. Questo
veicolo non e adatto per usi acrobatici o acrobazie.

Velocita e frenata: Maggiore € la velocita, maggiore & lo spazio di frenata. Sulle superfici bagnate, lo
spazio di frenata aumenta significativamente; assicurarsi di decelerare in anticipo e prestare estrema
cautela quando si guida sotto la pioggia.

Diritto di precedenza e normative: Rispettare la precedenza dei pedoni. In ogni caso, prevedere la
propria traiettoria e velocita rispettando le regole del traffico stradale, le regole per i marciapiedie la
protezione dei gruppi vulnerabili. Quando ci si avvicina a pedoni o ciclisti che non possono vedervi o
sentirvi, rallentare e suonare il campanello per avvertirli della propria presenza. Attraversare a piedi
i passaggi protetti. In ogni circostanza, prendersi cura di se stessi e degli altri. R
Posizione di guida: Tenere sempre entrambe le mani sul manubrio e i piedi sulla pedana. E severa-
mente vietato guidare con una sola mano, un solo piede o adottare qualsiasi altra posizione non
sicura.

Formazione professionale: | principianti dovrebbero esercitarsi in un'area sicura e recintata per
padroneggiare le operazioni di base. Si consiglia di contattare il rivenditore per informazioni su
idonei organismi di formazione.

051

A 1.3 AVVERTENZA

- Limiti di eta e di carico: Entro i limiti consentiti dalle normative locali, questo veicolo & adatto a
utenti di eta compresa tra 16 e 60 anni. Carico massimo: 120 kg. Altezza consigliata del conducente:
120-200 cm.

- Dispositivi di protezione individuale: E obbligatorio indossare sempre un casco di sicurezza certifica-
to. Si raccomanda vivamente di indossare contemporaneamente ginocchiere, gomitiere e polsini. E
obbligatorio indossare sempre le scarpe durante la guida. Nota: Per garantire la visibilita, durante la
guida notturna o in condizioni di scarsa illuminazione (es. nebbia, crepuscolo), & obbligatorio
indossare indumenti riflettenti o utilizzare segnalazioni catarifrangenti.

- Condizioni fisiche: Non guidare questo veicolo sotto I'effetto di alcol, droghe o medicinali che possa-
no influenzare la capacita di giudizio. Non guidare se ci si sente stanchi o fisicamente indisposti.

- Solo per uso individuale: Questo veicolo & progettato per I'uso da parte di una sola persona. E
severamente vietato trasportare passeggeri (compresi i bambini), portare animali domestici o
trasportare oggetti durante la guida, indipendentemente dal peso totale.

- Rischi ambientali: Non guidare in acque profonde o sotto la pioggia battente. E severamente vietato
caricare o conservare il veicolo in ambienti umidi. Evitare le zone trafficate. Guidare solo su superfici
piane, pulite e asciutte e mantenere una distanza di sicurezza dagli altri utenti della strada.

- Zone vietate: E severamente vietato circolare su autostrade, superstrade o qualsiasi strada riservata
esclusivamente ai veicoli a motore.

- Divieto di modifica: Non apportare modifiche o trasformazioni al veicolo, inclusi il tubo dello sterzo,
il manicotto dello sterzo, la colonna dello sterzo, il meccanismo di chiusura e il freno posteriore. E
severamente vietato |'uso di accessori o componenti aggiuntivi non approvati dal produttore. Si
sconsiglia vivamente di effettuare modifiche non menzionate nel presente manuale.

- Sicurezza elettrica: Non collegare mai I'alimentazione se la porta di ricarica, la presa di corrente o le
mani sono bagnate. Cio serve a prevenire rischi di scosse elettriche, cortocircuiti o incendi.

- Attrezzatura di ricarica: Utilizzare solo il caricabatterie originale. E severamente vietato I'uso di
caricabatterie di terze parti per prevenire instabilita termica (fuga termica), combustione o esplosi-
one della batteria.

- Pericoli stradali e ostacoli: L'ambiente urbano presenta vari ostacoli come cordoli o gradini. Non
saltare gli ostacoli. Prima di attraversare gli ostacoli, prevedere e regolare la propria traiettoria e
velocita in modo da allinearsi con quelle dei pedoni. Se un ostacolo rappresenta un pericolo a causa
della sua forma, altezza o scivolosita, € necessario scendere dal veicolo e procedere a piedi.

- Awviso di alta temperatura: Il motore e i componenti frenanti (specialmente il disco del freno)
possono diventare molto caldi durante |'uso. Non toccarli dopo la guida per evitare ustioni.

- Rischio di schiacciamento: Durante la chiusura o I'apertura, tenere le dita e gli indumenti lontani
dagli snodi e dalle parti mobili del meccanismo di chiusura.

- Stabilita e carico: Qualsiasi carico attaccato al manubrio influenzera la stabilita del veicolo. Non
trasportare borse o altri oggetti sulla parte anteriore del monopattino.

- Operazioni fluide: Evitare accelerazioni improvvise o frenate brusche per prevenire slittamenti.
Controllare regolarmente e rimuovere eventuali spigoli vivi causati dall'uso.

- Protezione da polvere e acqua: Dopo la ricarica, assicurarsi sempre che il tappo in gomma della
porta di ricarica sia ben chiuso per evitare l'ingresso di polvere o umidita.

- Controllo pre-viaggio: Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che: Tutti i dispositivi di bloccaggio siano
correttamente innestati (fare riferimento alle istruzioni di montaggio). Il sistema di sterzo sia regola-
to correttamente e tutti i componenti di collegamento siano serrati e non danneggiati. Il sistema
frenante sia perfettamente funzionante. Tutte le viti siano serrate saldamente. Si prega di notare che
|'efficacia dei dadi autobloccanti e di altri elementi di fissaggio puo diminuire nel tempo e deve
essere verificata.
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2.Cruscotto e gruppo di interruttori ({4

Gruppo ottico anteriore

Cruscotto

Leva del freno destra

Guanti da maneggiare

—

Indicatore di direzione,
pulsante del clacson

Acceleratore

Fionda pieghevole

Faro Velocita

Controllo automatico della . - .

velocita Richiesta di indicatore di
direzione

Cambio di velocita . .
Pulsante di impostazione

' KUKiFiin
mph

ooesezm o
Q@l!llllllll UTUSUTm (Tight ) (_mode )«

Chilometraggio totale

Livello della batteria

Pulsante di regolazione
della modalita di cambio

Controllo dell'illuminazione

Icona Nome Operazione e significato

wy
O

Spia dei fari anteriori | Quando I'icona si illumina, indica che i fari anteriori sono accesi.

Velocita Il display mostra la velocita attuale del monopattino.

Modalita pedone Quando l'icona si illumina, indica che la modalita pedone é attiva.

s

S

mode  EEEEND .
mode  @XSEY® Marcia
mode NI

Il display mostra la marcia attuale del monopattino.
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3.Ricarica e manutenzione della batteria ({4

Importante: Questo monopattino deve essere utilizzato solo con la batteria originale e deve essere
ricaricato esclusivamente utilizzando il caricabatterie originale fornito con il monopattino.

3.1 Fasi dell'operazione di ricarica

Prima di ricaricare, spegnere il monopattino. Controllare che la porta di ricarica e il tappo antipolvere
siano asciutti e privi di corpi estranei. Collegare prima il caricabatterie alla porta di ricarica del
monopattino, quindi inserire la spina nella presa di corrente. La spia del caricabatterie si accende in
rosso per indicare che la ricarica e in corso, mentre la spia verde indica che la ricarica & completa.
Dopo aver scollegato il cavo, chiudere immediatamente e saldamente il tappo antipolvere.

3.2 Avvertenze di sicurezza per la ricarica

A AVVERTENZA

Utilizzare esclusivamente il caricabatterie originale KuKirin; I'uso di dispositivi di terze parti comporta
il rischio di esplosione o incendio.

E severamente vietato ricaricare senza sorveglianza, mentre si dorme, in ambienti umidi o vicino a
materiali inflammabili (assi di legno, tende, ecc.).

Non smontare la batteria né inserire oggetti metallici nella porta. Se la batteria si surriscalda, si
gonfia, emette odori o presenta perdite, interrompere immediatamente |'uso, allontanarsi e contat-
tare |'assistenza post-vendita.

Ricaricare solo in un ambiente asciutto, ben ventilato e con una temperatura compresa tra 3°C e
40°C. Per lo stoccaggio a lungo termine, mantenere il livello della batteria al 50%-70% e riporla in un
luogo fresco e asciutto. La batteria deve essere ricaricata una volta ogni 3 mesi per evitare danni
causati da una scarica eccessiva.

3.3 Gestione delle emergenze

Se la batteria perde liquido e questo entra in contatto con la pelle, sciacquare immediatamente con
abbondante acqua e sapone. In caso di contatto accidentale con gli occhi, sciacquare immediata-
mente con acqua pulita per almeno 15 minuti e consultare subito un medico.

Se la batteria emette fumo o prende fuoco, garantendo innanzitutto la propria sicurezza personale,
interrompere immediatamente |'alimentazione elettrica e utilizzare un estintore specifico per
batterie al litio o della sabbia per spegnere I'incendio.

3.4 Smaltimento dei rifiuti (Informazioni RAEE)

Direttiva RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche): Questo prodotto & conforme
alla Direttiva UE 2012/19/UE (e successivi emendamenti) e alle normative del Regno Unito "The
Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013". E severamente vietato smaltire questo
prodotto come rifiuto urbano indifferenziato.

Normativa sulle batterie (Importante): La batteria agli ioni di litio integrata in questo prodotto &
conforme al nuovo Regolamento UE sulle batterie (UE) 2023/1542 e alle relative normative del
Regno Unito.

Obblighi di riciclaggio: Gli utenti hanno I'obbligo legale di conferire le apparecchiature usate e le
relative batterie presso i centri di riciclaggio per rifiuti elettronici designati dal governo o dalle
autorita locali per la raccolta differenziata e il trattamento ecologico.
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4.Guida alla Guida per Principianti ({4

A AVVERTENZA! pPrima del primo utilizzo, assicurarsi di dedicare il tempo necessario per
apprendere le tecniche operative di base al fine di evitare gravi incidenti nei primi mesi. La pratica
deve essere effettuata in un'area sicura piana, asciutta, chiusa e priva di ostacoli; & severamente
vietato effettuare la prima pratica su strade pubbliche. E obbligatorio indossare casco, gomitiere e
ginocchiere omologati durante l'intera durata della guida.

4.1 Ispezione prima della guida

Aprire il monopattino e verificare che il meccanismo di chiusura sia completamente bloccato. E
fondamentale assicurarsi che il cavalletto sia completamente retratto prima della partenza. Prima di
partire, impugnare saldamente il manubrio con entrambe le mani, posizionare un piede (il piede
dominante) sulla parte anteriore della pedana e |'altro piede a terra pronto a spingere; mantenere il
corpo rilassato e guardare in avanti.

4.2 Avvio e partenza

Premere a lungo il pulsante di accensione per attivare il veicolo. Prima di partire, azionare una volta
la leva del freno per verificare che il freno meccanico e la funzione di interruzione dell'alimentazione
funzionino normalmente. Quindi, darsi una spinta decisa con il piede a terra fino a raggiungere una
velocita superiore a 3-5 km/h. Quando il veicolo procede in modo stabile, premere lentamente
I'acceleratore a pollice; una volta avvertito I'intervento della potenza del motore, riportare il piede
dalla terra alla parte posteriore della pedana.

4.3 Guida e frenata/arresto

Guida: Mantenere una posizione di guida longitudinale "un piede davanti all'altro", con le ginocchia
leggermente flesse per assorbire le vibrazioni. E severamente vietato stare in piedi con i piedi affian-
cati lateralmente. In curva, sterzare delicatamente e inclinare leggermente il corpo seguendo il
baricentro.

Frenata e arresto: Rilasciare I'acceleratore a pollice per interrompere I'erogazione di potenza del
motore. Se & necessario fermarsi, azionare la leva del freno in modo fluido e continuo; € severa-
mente vietato frenare bruscamente per evitare il bloccaggio degli pneumatici, che potrebbe causare
sbandamenti laterali o ribaltamenti in avanti. Quando la velocita & prossima allo zero, appoggiare un
piede a terra per mantenere I'equilibrio; una volta che il veicolo € completamente fermo, abbassare
il cavalletto e spegnere I'alimentazione.

5.Guida di montaggio e utilizzo  {{4

Apertura della confezione e montaggio

1. Aprite la confezione e sollevate I'asta. (Vedere pagina 004, figura 21.)

2. Installate il rubinetto e stringete il dado. (Vedere pagina 004, figura 22.)

3. Estraete il monopattino, installate il predellino posteriore e controllate il veicolo. (Vedere pagina
005, figura 23.)

4. Installate il parafango anteriore. (Vedere pagina 005, figura 24.)

Piegatura e dispiegamento

1. Estraete il perno di sicurezza e premete la leva di piegatura. (Vedere pagina 005, figura 25.)

2. Piegate |'asta del monopattino. (Vedere pagina 006, figura 26.)

3. Posizionate la cinghia di piegatura sul predellino posteriore per completare la piegatura. (Vedere
pagina 006, figura 27.)

055

6.Awviso di rischio & divieto di pericolo ({4

DD DI i i A A A & & o

Indossa il casco e |'equipaggiamento protettivo durante la guida per evitare pericoli. (Rimanda Figura
a pagina 001.)

Assicurati che tutte le funzioni visualizzate sullo strumento funzionino correttamente prima di guidare.
(Rimanda Figura 2 a pagina 001.)

1

Quando si spinge lo scooter, si prega di usare con attenzione |'acceleratore e di evitare di spingerlo fino

in fondo. (Rimanda Figura 3 a pagina 001.)

Durante I'avviamento e I'arresto, mantieni il veicolo in equilibrio e presta attenzione alla sicurezza
dell'avviamento e dell'arresto. (Rimanda Figura 4 a pagina 001.)

Durante la guida, mantieni I'equilibrio, afferra saldamente il manubrio e accelera in modo fluido.
(Rimanda Figura 5 a pagina 001.)

Durante le curve, ruota lentamente il manubrio, inclina il peso del corpo ed evita le curve brusche.
(Rimanda Figura 6 a pagina 001.)

Non & consigliato I'uso in condizioni di pioggia o inondazione. (Rimanda Figura 7 a pagina 001.)

Evita di andare a tutta velocita sui dossi stradali e su altre strade dissestate. Rallenta e piega leggermente

le ginocchia per adattarsi meglio alle strade complesse. (Rimanda Figura 8 a pagina 001.)

Fai attenzione a non sbattere la testa quando attraversa le porte e fai attenzione a non urtare gli oggetti

piu alti. (Rimanda Figura 9 a pagina 002.)
Controlla la velocita quando sei in discesa. (Rimanda Figura 10 a pagina 002.)
Evita il contatto degli pneumatici con gli ostacoli piti grandi. (Rimanda Figura 11 a pagina 002.)

Evita di trasportare carichi pesanti sul manubrio per non compromettere la sicurezza di guida.
(Rimanda Figura 12 a pagina 002.)

Osserva le leggi e le normative locali durante la guida. (Rimanda Figura 13 a pagina 002.)

Non usare i dispositivi elettronici durante la guida per evitare distrazioni. (Rimanda Figura 14
a pagina 002.)

Non guidare con una sola mano o un solo piede. (Rimanda Figura 15 a pagina 003.)

E vietato guidare senza tenere il manubrio. (Rimanda Figura 16 a pagina 003.)

E vietato caricare lo scooter elettrico al coperto; si prega di prestare attenzione alla sicurezza della carica

del veicolo elettrico. (Rimanda Figura 17 a pagina 003.)

Lo scooter & destinato all'uso da parte di una sola persona. E vietato portare passeggeri e non portare
bambini. (Rimanda Figura 18 a pagina 003.)

Non salire o scendere le scale e non tentare di saltare ostacoli alti con lo scooter. (Rimanda Figura 19 a

pagina 003.)

Non toccare il freno a disco subito dopo I'uso per evitare ustioni. (Rimanda Figura 20 a pagina 003.)
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7 Manutenzione e riparazione {4

La manutenzione regolare € fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e prolungare la durata del
prodotto.

A AVVERTENZA

Come qualsiasi componente meccanico, questo prodotto & soggetto a stress e usura. Qualsiasi parte
(come telaio, freni, pneumatici) potrebbe guastarsi improvvisamente a causa di fatica, danneggiamen-
to o superamento della durata di vita utile, portando a lesioni gravi. E Vostra responsabilita effettuare
ispezioni e manutenzioni periodiche come richiesto dal presente manuale. Il produttore non e respons-
abile per eventuali incidenti derivanti dalla negligenza della manutenzione.

7.1 Controlli quotidiani e settimanali

Pneumatici: Controllare che la pressione sia sufficiente e che il battistrada non presenti usura eccessiva
o danni.

Freni: Premere la leva del freno per verificare che la frenata sia reattiva ed efficace. Controllare lo stato
di usura delle pastiglie dei freni.

Elementi di fissaggio: Effettuare un rapido controllo delle viti principali del manubrio, del piantone e
del meccanismo di piegatura per verificare che non siano allentate.

Alimentazione: Controllare sul cruscotto che il livello di carica della batteria sia sufficiente.

7.2 Verifica approfondita mensile

Telaio e meccanismo di piegatura: Ispezionare accuratamente il telaio, la forcella, il piantone e tutte le
parti del meccanismo di piegatura per individuare eventuali crepe, graffi profondi o deformazioni
permanenti. In caso di rilevamento, interrompere immediatamente I'uso e contattare |'assistenza
clienti.

Tutte le viti e i dadi: Utilizzare lo strumento fornito con il veicolo per serrare una ad una tutte le viti e i
dadi del veicolo, in particolare nel meccanismo di piegatura e nelle parti del manubrio. Nota: | dadi
autobloccanti potrebbero perdere efficacia nel tempo, richiedono una periodica riserratura e devono
essere sostituiti se necessario.

Sistema frenante: Verificare completamente la tensione del cavo del freno e il grado di usura delle
pastiglie dei freni. Se le pastiglie dei freni sono consumate fino all'indicatore di limite di usura, devono
essere sostituite immediatamente.

Lubrificazione: Ogni 6 mesi, applicare una piccola quantita di grasso bianco sui giunti mobili del
meccanismo di piegatura per garantire scorrevolezza e prevenire rumori anomali.

7.3 Linee guida per la pulizia

Metodo corretto: Pulire la carrozzeria utilizzando un panno morbido e umido. Per le macchie ostinate,
applicare una piccola quantita di dentifricio, strofinare delicatamente con uno spazzolino a setole
morbide e quindi asciugare.

Azioni vietate: E severamente vietato utilizzare idropulitrici ad alta pressione o tubi per il lavaggio
diretto. E severamente vietato pulire il monopattino con alcol, benzina, solventi o qualsiasi altro
prodotto chimico corrosivo o volatile.

Prerequisito di sicurezza: Prima della pulizia, spegnere sempre |'alimentazione e assicurarsi che il tappo
in gomma della porta di ricarica sia saldamente chiuso.

7.4 Raccomandazioni per la conservazione

Conservare il monopattino in un luogo piano, stabile, ventilato e asciutto. Evitare I'esposizione prolun-
gata alla luce solare diretta o ad ambienti umidi, poiché cio accelera l'invecchiamento del rivestimento
e dei componenti elettronici.

A AVVERTIMENTO! conservare I'imballaggio del veicolo e i vari componenti in ordine e in
modo appropriato, lontano dalla portata dei bambini, per evitare che vengano ingeriti accidental-
mente.
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 8.Lista dei parametri _((4

Marca Modello: KuKirin G4

Dimensioni piegate: 1336*660*550mm

Tensione: 60V

Dimensioni da aperto: 1336*660*1295mm

Potenza di picco: 2kW (2000W)

Velocita massima: < 25km/h

Tensione di ingresso: 100~240V/50~60Hz

Chilometraggio di resistenza a velocita media: <75 km | Tensione/capacita: 60V/20Ah

Ammortizzatore: ammortizzatori anteriori e posteriori| Durata della ricarica: caricabatterie da 67.2V/2A,

circa 11 ore.

Grado di impermeabilita: IP54

Carico massimo: 120kg

spegnimento automatico

Freno: freni a disco anteriori e posteriori + freni con

Peso netto: circa 34.5kg

Contenuto del display: velocita, chilometraggio, ecc.

Pneumatico: pneumatici tubeless da 11 pollici

Livello di pressione sonora di emissione ponderato A (LPA) <70 dB(A)

9.Risoluzione dei problemi ({4

Guasto Codice Soluzione
Rotore bloccato EO Riavviare dopo aver accertato che la ruota non sia bloccata.
Sovratensione E1l Controllare la batteria.
Sottotensione E2 Controllare la batteria / la carica.
Guasto del controller E3 Scollegare e ricollegare il connettore a 8 pin / Sostituire il controller.
Guasto dell'acceleratore E4 Scollegare e ricollegare il terminale dell'acceleratore / Riavviare.
Guasto dei freni ES Scollegare e ricollegare il terminale del freno / Riavviare.
Guasto della comunicazi- £6 Scollegare e ricollegare il connettore a 8 pin / Sostituire la piastra luminosa /
one della porta seriale Sostituire il controller.
Guasto del sensore Hall £7 Controllare il terminale Hall a 6 pin sulla scheda madre / Controllare i 3 fili di

fase / Sostituire il motore / Sostituire il controller.

Forza frenante eccessiva/in-
sufficiente

Il cavo del freno necessita di regolazione. Utilizzare una chiave inglese per
regolare con precisione il dado del braccio del freno, allentando o stringendo
il cavo del freno fino alla tensione appropriata.

Rumore/scuotimento
del veicolo

Le viti sono allentate. Controllare e serrare le viti del riser e le viti su
entrambi i lati della cartella.

Pressione degli pneumatici
insufficiente

Gonfiare gli pneumatici. Utilizzare una pompa ad aria collegata alla valvola
dello pneumatico per gonfiare fino alla pressione consigliata.

NOTA: Per qualsiasi altro problema o malfunzionamento che non possa essere risolto
A con i metodi sopra indicati, interrompere immediatamente I'uso del prodotto e
contattare il nostro servizio post-vendita o un rivenditore autorizzato.
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10.Garanzia Limitata e Esclusione di Responsabilita ({4

10.1 Disposizioni Generali di Garanzia

KuKirin si impegna solennemente a fornire un servizio di garanzia limitata al consumatore originale

che ha effettuato I'acquisto attraverso canali autorizzati ufficiali.

10.2 Copertura della Garanzia e Durata

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

Prodotto Oggetto della Dichiarazione

Nome del prodotto Monopattino elettrico Modello n. G4

Fare riferimento all'etichetta
del prodotto

Fare riferimento all'etichetta

del prodotto Anno di costruzione

Numero di serie

Contenuto della garanzia Periodo di garanzia

Telaio, piantone, forcella anteriore, motore, batteria, controller, cruscotto,
caricatore, sistema frenante, meccanismo di piegatura, acceleratore 1anno
(manopola)

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta € conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate:

10.3 Esclusioni di responsabilita (Fuori garanzia)

Le seguenti condizioni non sono coperte dalla garanzia gratuita:

Prova non valida: Impossibilita di fornire una prova d'acquisto, o se il numero di serie (SN) del
prodotto é stato alterato, cancellato o reso illeggibile.

Normale usura: Usura naturale delle parti consumabili (pneumatici, dischi dei freni, pastiglie dei
freni, nastro antiscivolo, ecc.) e graffi o sbiadimento dei componenti estetici derivanti dal normale
utilizzo.

Uso improprio: Danni causati da collisioni, sovraccarico o acrobazie; guasti derivanti da ricarica/ma-
nutenzione non conformi al manuale o da fattori ambientali (infiltrazioni d'acqua, corrosione).
Modifiche non autorizzate: Alterazione non autorizzata dei circuiti elettrici, manomissione del

limitatore di velocita o uso di ricambi non originali KuKirin.
10.4 Processo di garanzia e supporto

Richiesta di assistenza: Contattare il canale d'acquisto originale e fornire una prova d'acquisto valida,
il numero di serie (SN) del prodotto e una descrizione del guasto (foto/video).

Valutazione tecnica: Il centro post-vendita verifichera la causa del guasto e determinera I'idoneita
alla garanzia.

Esecuzione del servizio: | problemi che rientrano nell'ambito della garanzia saranno riparati o le parti
sostituite gratuitamente da KuKirin; per i problemi fuori garanzia, verra proposta una soluzione di
riparazione a pagamento.

Supporto clienti: Si prega di contattare il rivenditore locale o visitare il sito ufficiale: www.kukirin.net.
Sul sito ufficiale sono disponibili i video di unboxing del veicolo e i video di manutenzione post-vendi-

ta per i relativi accessori.
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Sicurezza e macchinari (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

»EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Compatibilita elettromagnetica (EMC):

> EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (sostanze chimiche):

»IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

> |EC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

Identificazione del produttore

Azienda Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Indiri Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
ndirizzo
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identificazione del rappresentante europeo (persona autorizzata a compilare il fascicolo tecnico nell'UE)

Azienda NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Indirizzo 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Firmatario: La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.

Nome: Mark Zhang  Posizione: Direttore generale  Luogo: Shenzhen, China  Data: 01.01.2026
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1.INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS ({4

ilIMPORTANTE! LEER ATENTAMENTE Y CONSERVAR PARA FUTURAS CONSUL-
TAS.

A iADVERTENCIA! Este producto estd disefiado como herramienta deportiva recreativa.
Nunca lo utilice fuera de los espacios autorizados por la normativa. Esta terminantemente prohibido
circular por carreteras publicas o aceras. Su uso estd restringido exclusivamente a terrenos privados
o dreas cerradas con permiso explicito.

A jADVERTENCIA! No utilice el producto cerca de fuentes de agua. Deje de usar el producto
si esta dafiado.

A iADVERTENCIA! El embalaje de plastico debe mantenerse fuera del alcance de los nifios
para evitar el riesgo de asfixia.

A jADVERTENCIA! como cualquier componente mecanico, el vehiculo esté sujeto a grandes
esfuerzos y al desgaste. Los diferentes materiales y componentes pueden reaccionar de forma
distinta al desgaste o a la fatiga. Si un componente supera su vida Util prevista, puede romperse
repentinamente, provocando lesiones al usuario. La aparicién de grietas, arafiazos o decoloracién en
las zonas sometidas a grandes esfuerzos indica que el componente ha superado su vida util y debe
ser sustituido. Se recomienda realizar una inspeccion profesional periddica del cuadro, la horquilla'y
las uniones de la suspension.

Lea y comprenda este manual antes de su primer uso. El usuario debe cumplir las leyes locales y
todas las instrucciones de seguridad. El fabricante no se hace responsable de los daifios materiales,
lesiones personales, accidentes o disputas legales derivados de un uso inadecuado, modificaciones
no autorizadas o infracciones de las normas de trafico.

1.1 Definicion y limitaciones del producto

Uso previsto: Este vehiculo es un vehiculo eléctrico ligero para uso personal (PLEV), destinado
exclusivamente a fines recreativos. No altere el uso previsto del vehiculo.

Parametros técnicos: El nivel de presion sonora de emision ponderado A no supera los 70 dB(A).
Légica de funcionamiento: El vehiculo es propulsado por un motor de cubo. Utilice el acelerador para
controlar la velocidad y la palanca de freno para detenerse.

Mecanismo de arranque por empuje: La asistencia eléctrica se activard inicamente cuando la veloci-
dad del vehiculo alcance o supere los 3 km/h.

Corte por frenado: Cualquier accion de frenado cortara inmediatamente la asistencia eléctrica. Tras
el corte de energia, el vehiculo puede circular en modo de rueda libre (manual).

1.2 Pautas de seguridad para la conduccion

Conciencia del riesgo: El patinete eléctrico conlleva riesgos de caida o colisidn. Por favor, mantenga
la maxima concentracion y adopte un estilo de conduccion defensivo. No preste nunca el vehiculo a
personas sin experiencia o que no estén familiarizadas con las instrucciones de seguridad. Este
vehiculo no es apto para usos acrobdaticos o acrobacias.

Velocidad y frenado: Cuanto mayor sea la velocidad, mayor sera la distancia de frenado. En superfi-
cies mojadas, la distancia de frenado aumenta significativamente; asegurese de reducir la velocidad
con antelacion y extreme la precaucion al conducir bajo la lluvia.

Prioridad y normativa: Respete la prioridad de los peatones. En cualquier caso, anticipe su trayecto-
ria y velocidad cumpliendo las normas de tréafico vial, las normas de las aceras y la proteccién de los
grupos vulnerables. Cuando se acerque a peatones o ciclistas que no le vean o no le oigan, reduzca
la velocidad y toque el timbre para avisarles de su presencia. Cruce a pie los pasos protegidos. En
cualquier circunstancia, cuide de si mismo y de los demas.

Postura de conduccion: Mantenga siempre ambas manos en el manillar y ambos pies sobre la
plataforma. Estd estrictamente prohibido conducir con una sola mano, un solo pie o adoptar cualqui-
er otra postura insegura.

Formacién: Los principiantes deben practicar en una zona segura y cerrada para dominar las opera-
ciones basicas. Se recomienda ponerse en contacto con su distribuidor para obtener informacion
sobre centros de formacién adecuados.
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A 1.3 jADVERTENCIA!

- Limites de edad y carga: Siempre que la normativa local lo permita, este vehiculo es adecuado para
usuarios de entre 16 y 60 afios. Carga maxima: 120 kg. Estatura recomendada del usuario: 120-200
cm.

- Equipo de proteccién individual: Es obligatorio el uso de un casco de seguridad certificado en todo
momento. Recomendamos encarecidamente el uso simultaneo de rodilleras, coderas y mufiequer-
as. Es obligatorio llevar calzado siempre que se utilice el vehiculo. Nota: Para garantizar la visibilidad,
es obligatorio el uso de prendas reflectantes o sefiales reflectantes al circular de noche o en
condiciones de poca visibilidad (por ejemplo, niebla o crepusculo).

- Estado fisico: No conduzca este vehiculo bajo los efectos del alcohol, drogas o cualquier medica-
mento que pueda afectar a su capacidad de juicio. No circule si se siente cansado o indispuesto
fisicamente.

- Uso individual unicamente: Este vehiculo esta disefiado para ser utilizado por una sola persona.
Esta estrictamente prohibido transportar pasajeros (incluidos nifios), llevar mascotas o portar
cualquier objeto mientras se conduce, independientemente del peso total.

- Riesgos ambientales: No circule por zonas de agua profunda ni bajo lluvia intensa. Estd estricta-
mente prohibido cargar o guardar el vehiculo en ambientes humedos. Evite las zonas de trafico
intenso. Circule Unicamente por superficies llanas, limpias y secas, y mantenga una distancia de
seguridad con los demas usuarios de la via.

- Zonas prohibidas: Estd estrictamente prohibido circular por autopistas, autovias o cualquier via de
circulacidn exclusiva para vehiculos de motor.

- Prohibicion de modificaciones: No realice ningln tipo de modificacidén o transformacion en el
vehiculo, incluidos el tubo de direccion, el manguito de direccién, la columna de direccidn, el
mecanismo de plegado y el freno trasero. Estd estrictamente prohibido el uso de cualquier accesorio
o pieza adicional no aprobada por el fabricante. Se recomienda encarecidamente no realizar ninguna
modificaciéon que no se mencione en este manual.

- Seguridad eléctrica: No conecte nunca la alimentacidn si el puerto de carga, la toma de corriente o
sus manos estan humedos. Esto es para prevenir riesgos de descarga eléctrica, cortocircuito o
incendio.

- Equipo de carga: Utilice Unicamente el cargador original. Estd estrictamente prohibido el uso de
cargadores de terceros para evitar el embalamiento térmico de la bateria, su combustidon o
explosion.

- Peligros viales y obstaculos: El entorno urbano presenta diversos obstaculos, como bordillos o
escalones. No salte sobre los obstaculos. Antes de atravesar un obstaculo, anticipe y ajuste su trayec-
toria y velocidad para que coincidan con las de los peatones. Si un obstaculo supone un peligro
debido a su forma, altura o superficie resbaladiza, debe bajarse del vehiculo y pasar caminando.

- Advertencia de alta temperatura: El motor y los componentes de frenado (especialmente el disco
de freno) pueden calentarse mucho durante el uso. No los toque después de circular para evitar
quemaduras.

- Riesgo de atrapamiento: Al plegar o desplegar el vehiculo, mantenga los dedos y la ropa alejados de
las articulaciones y piezas moéviles del mecanismo de plegado.

- Estabilidad y carga: Cualquier carga fijada al manillar afectard a la estabilidad del vehiculo. No
transporte bolsas u otros objetos en la parte delantera del patinete.

- Funcionamiento suave: Evite aceleraciones repentinas o frenazos bruscos para prevenir derrapes.
Inspeccione y elimine periédicamente cualquier borde afilado causado por el uso.

- Proteccion contra polvo y agua: Después de la carga, asegurese siempre de que la tapa de goma del
puerto de carga esté bien cerrada para evitar la entrada de polvo o humedad.

- Comprobacion antes de circular: Antes de cada uso, asegurese de que: Todos los dispositivos de
bloqueo estén correctamente acoplados (consulte las instrucciones de montaje). El sistema de
direccidn esté correctamente ajustado y todas las piezas de conexion estén apretadas y sin dafios. El
sistema de frenado funcione correctamente. Todos los tornillos estén firmemente apretados. Tenga
en cuenta que la eficacia de las tuercas autoblocantes y otros elementos de fijacion puede disminuir
con el tiempo y deben ser revisados.
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2.Tablero de instrumentos y grupo de interruptores {4

Tablero de instrumentos

Guantes de
manipulacion

Botén de
sefial de giro y bocina

Arnés plegable

Faro

Conjunto de faros

Palanca de freno derecha

Acelerador

Velocidad

Control de crucero

Indicador de sefial de giro

Engranaje
de velocidad

Nivel de bateria

) (_mode ) (

Botdn de configuracion

KUKiriin

Kilometraje total

Control de iluminacién

Botdn de ajuste
del modo de cambio

Nombre

Operacion y significado

Testigo de
luces delanteras

w
O

Cuando el icono se enciende, indica que
las luces delanteras estan activadas.

Velocidad

La pantalla muestra la velocidad actual del patinete.

Modo peatdn

5

/

Cuando el icono se enciende, indica que el modo peatdn estd activado

mode  EERED
mode @I
mode VD

Marcha

La pantalla muestra la marcha actual del patinete.
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3.Carga y mantenimiento de la bateria ({4

Importante: Este patinete debe utilizarse Gnicamente con la bateria original y debe cargarse exclusiv-
amente con el cargador de bateria original suministrado con el patinete.

3.1 Pasos para la operacion de carga

Antes de cargar, apague el patinete. Compruebe que el puerto de carga y el tapdn antipolvo estén
secos y libres de objetos extrafios. Conecte primero el cargador al puerto de carga del patinete y, a
continuacion, enchufe la clavija a la toma de corriente. La luz indicadora del cargador se ilumina en
rojo para indicar que la carga estd en curso, y cambia a verde para indicar que esta completamente
cargada. Tras desenchufarlo, cierre inmediatamente y con firmeza el tapdn antipolvo.

3.2 Advertencias de seguridad durante la carga

A iADVERTENCIA!

Utilice Unicamente el cargador original KuKirin; el uso de equipos de terceros conlleva riesgo de
explosion o incendio.

Estd terminantemente prohibido cargar sin vigilancia, mientras se duerme, en ambientes himedos o
cerca de materiales inflamables (tablas de madera, cortinas, etc.).

Prohibido desmontar la bateria o introducir objetos metalicos en el puerto. Si la bateria se calienta,
se hincha, emite olores o presenta fugas, deje de usarla inmediatamente, aléjese de ella y pongase
en contacto con el servicio posventa.

Cargue Unicamente en un entorno seco, bien ventilado y con una temperatura de 3 °C a 40 °C. Para
el almacenamiento a largo plazo, mantenga el nivel de carga entre el 50 % y el 70 % y guardela en un
lugar fresco y seco. La bateria debe cargarse una vez cada 3 meses para evitar dafios por descarga
excesiva.

3.3 Gestion de emergencias

Si la bateria tiene fugas y el liquido entra en contacto con la piel, lavese inmediatamente con
abundante agua y jabdn. Si entra accidentalmente en los ojos, enjuaguelos inmediatamente con
agua limpia durante al menos 15 minutos y busque atenciéon médica de inmediato.

Si la bateria emite humo o se incendia, garantizando primero su seguridad personal, corte inmediat-
amente el suministro eléctrico y utilice un extintor especifico para baterias de litio o arena para
sofocar el fuego.

3.4 Eliminacidn de residuos (Informacion RAEE)

Directiva RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electréonicos): Este producto cumple con la Directi-
va de la UE 2012/19/UE (y sus enmiendas) y el reglamento del Reino Unido "The Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013". Estd terminantemente prohibido desechar este producto
como residuo urbano no seleccionado.

Normativa sobre baterias (Importante): La bateria de iones de litio integrada en este producto
cumple con el nuevo Reglamento de la UE sobre baterias (UE) 2023/1542 y la normativa briténica
pertinente sobre baterias.

Obligaciones de reciclaje: Los usuarios tienen la obligacién legal de entregar los equipos usados y sus
baterias en los centros de reciclaje de residuos electréonicos designados por el gobierno o las autori-
dades locales para su clasificacion y tratamiento ecolégico.

064




ES

4.Guia de Conduccidén para Principiantes ((

A iADVERTENClA! Antes del primer uso, asegurese de dedicar tiempo a aprender las técnicas de
manejo bdsicas para evitar accidentes graves durante los primeros meses. La practica debe realizarse en un édrea
segura, llana, seca, cerrada y sin obstdculos; esta estrictamente prohibido realizar la primera practica en vias de
trafico publico. Es obligatorio el uso de casco, coderas y rodilleras homologados durante todo el trayecto.

4.1 Inspeccidn antes de la conduccion

Despliegue el patinete y verifique que el mecanismo de plegado esté completamente bloqueado. Es fundamental
asegurarse de que el caballete esté totalmente retraido antes de arrancar. Antes de iniciar la marcha, sujete
firmemente el manillar con ambas manos, coloque un pie (el pie dominante) en la parte delantera de la platafor-
ma y el otro pie en el suelo listo para impulsarse; mantenga el cuerpo relajado y la mirada hacia adelante.

4.2 Encendido y arranque

Mantenga presionado el botén de encendido para encender el vehiculo. Antes de arrancar, presione la palanca
de freno una vez para confirmar que el freno mecénico y la funcion de corte de energia funcionan normalmente.
Luego, impulsese con fuerza con el pie que esta en el suelo hasta alcanzar una velocidad superior a 3-5 km/h.
Cuando el vehiculo se deslice de forma estable, presione lentamente el acelerador de pulgar; una vez que sienta
laintervencion de la potencia del motor, coloque el pie que estaba en el suelo en la parte posterior de la platafor-
ma.

4.3 Conduccion y frenado/parada

Conduccién: Mantenga una postura de conduccién longitudinal con "un pie delante del otro" y las rodillas
ligeramente flexionadas para absorber las vibraciones. Estd estrictamente prohibido pararse con los pies en
paralelo. Al girar, mueva el manillar con suavidad e incline ligeramente el cuerpo siguiendo su centro de gravedad
hacia la direccién del giro.

Frenado y parada: Suelte el acelerador de pulgar para detener la salida de potencia del motor. Si necesita
detenerse, presione la palanca de freno de manera uniforme y continua; esta estrictamente prohibido frenar
bruscamente para evitar el bloqueo de los neuméticos, lo que podria causar derrapes laterales o vuelcos hacia
adelante. Cuando la velocidad sea casi nula, baje un pie al suelo para mantener el equilibrio; una vez que el
vehiculo se haya detenido por completo, baje el caballete y apague la alimentacion.

5.Guia de montaje y funcionamiento ({4

Desembalaje y montaje

1. Abra el embalaje y levante la barra. (Ver pagina 004, figura 21.)
2. Instale el grifo y apriete la tuerca. (Ver pagina 004, figura 22.)
3. Saque el patinete, instale el estribo trasero y revise el vehiculo. (Ver pagina 005, figura 23.)

4. Instale el guardabarros delantero. (Ver pagina 005, figura 24.)

Plegado y desplegado

1. Extraiga el pasador de seguridad y presione la palanca de plegado. (Ver pagina 005, figura 25.)
2. Doble la barra del patinete. (Ver pagina 006, figura 26.)
3. Coloque la correa de plegado sobre el estribo trasero para completar el plegado. (Ver pagina

006, figura 27.)
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6.Advertencia de riesgo & prohibicidn de
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Lleve casco y equipo de proteccién para evitar peligros. (Consulte la Figura 1 en la pagina 001.)

Antes de conducir, asegurese de que todas las funciones del panel de instrumentos funcionan correcta-
mente. (Consulte la Figura 2 en la pagina 001.)

Al empujar el patinete, utilice el acelerador con cuidado y evite llevarlo hasta el fondo totalmente
amontonado. (Consulte la Figura 3 en la pagina 001.)

Al arrancar y parar, mantenga el vehiculo equilibrado y tenga cuidado de arrancar y parar con seguridad.
(Consulte la Figura 4 en la pagina 001.)

Mantenga el equilibrio mientras conduce, sujete con fuerza el manillar y acelere suavemente. (Consulte
la Figura 5 en la pagina 001.)

Al girar, gira el manillar lentamente, inclina el peso de tu cuerpo y evita los giros bruscos. (Consulte la
Figura 6 en la pagina 001.)

No se recomienda su uso en condiciones de lluvia o inundacién. (Consulte la Figura 7 en la pagina 001.)

Evite acelerar en badenes y otras superficies con baches. Reduzca la velocidad y flexione ligeramente las
rodillas para adaptarse mejor a las carreteras complejas. (Consulte la Figura 8 en la pagina 001.)

Procure no golpearse la cabeza al atravesar puertas y tenga cuidado de no golpear objetos mas
altos. (Consulte la Figura 9 en la pagina 002.)

Controle la velocidad cuando vaya cuesta abajo. (Consulte la Figura 10 en la pagina 002.)

Evite el contacto de los neumaticos con obstaculos grandes. (Consulte la Figura 11 en la pagina 002.)

Evite llevar cargas pesadas en el manillar, ya que esto puede afectar a la seguridad de la conduccién.
(Consulte la Figura 12 en la pagina 002.)

Respete las leyes y normativas locales durante la conduccion. (Consulte la Figura 13 en la pagina 002.)

No utilice dispositivos electrénicos mientras conduce para evitar distracciones. (Consulte la Figura 14
en la pagina 002.)

No conduzca con una sola mano o un solo pie. (Consulte la Figura 15 en la pagina 003.)

Esta prohibido conducir sin sujetar el manillar. (Consulte la Figura 16 en la pagina 003.)

Esta prohibido cargar el patinete eléctrico en interiores, por favor, preste atencién a la seguridad de la
carga del patinete eléctrico. (Consulte la Figura 17 en la pagina 003.)

El patinete es para uso exclusivo de una sola persona. Estd prohibido llevar pasajeros, por favor no lleve
nifios. (Consulte la Figura 18 en la pagina 003.)

No suba ni baje escaleras con el patinete ni intente saltar obstaculos altos. (Consulte la Figura 19 en la
pdgina 003.)

No toque el freno de disco inmediatamente después de usarlo para evitar quemaduras. (Consulte la
Figura 20 en la pagina 003.)
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.Mantenimiento y reparacién ({4

El mantenimiento periddico es fundamental para garantizar una conduccién segura y prolongar la vida util del
producto.

A iADVERTENCIA!

Al igual que cualquier componente mecdnico, este producto estd sujeto a tensiones y desgaste. Cualquier
pieza (como el cuadro, los frenos, los neumaticos) puede fallar repentinamente debido a fatiga, dafios o por
haber excedido su vida util, lo que podria resultar en lesiones graves. Usted debe realizar inspecciones y
mantenimiento periddicos segun lo especificado en este manual. El fabricante no asume responsabilidad
alguna por accidentes resultantes del descuido en el mantenimiento.

7.1 Inspecciones Diarias y Semanales

Neumdticos: Compruebe que la presiéon es adecuada y que la banda de rodadura no presenta desgaste
excesivo o dafos.

Frenos: Presione las palancas de freno para verificar que la respuesta de frenado sea rapida y efectiva. Revise
el desgaste de las pastillas de freno.

Sujeciones: Realice una comprobacion rapida de los tornillos principales del manillar, la potencia y el mecanis-
mo de plegado para asegurarse de que no estén sueltos.

Fuente de Alimentacién: Verifique en el panel de control que el nivel de carga de la bateria sea suficiente.

7.2 Inspeccion General Mensual

Estructura y Mecanismo de Plegado: Inspeccione minuciosamente el cuadro, la horquilla delantera, la
potencia y todas las areas del mecanismo de plegado en busca de grietas, arafiazos profundos o deformacién
permanente. Si se detecta alguno, deje de usar el producto inmediatamente y contacte con el servicio
postventa.

Todos los tornillos y tuercas: Utilice la herramienta incluida con el vehiculo para apretar una por una todas las
tuercas y tornillos del vehiculo, especialmente en el mecanismo de plegado y las partes del manillar. Nota: Las
tuercas autoblocantes pueden perder su eficacia con el tiempo, necesitan ser re-apretadas periddicamente y
deben sustituirse si es necesario.

Sistema de Frenos: Realice una inspeccidon completa de la tension del cable del freno y del grado de desgaste
de las pastillas. Si las pastillas de freno estan desgastadas hasta el indicador de limite, deben ser reemplazadas
inmediatamente.

Lubricacién: Cada 6 meses, aplique una pequefia cantidad de grasa lubricante blanca a las juntas moviles del
mecanismo de plegado para garantizar un funcionamiento suave y prevenir ruidos anémalos.

7.3 Guia de Limpieza

Método Correcto: Limpie la carroceria con un pafio suave y himedo. Para manchas dificiles, aplique una
pequefia cantidad de pasta de dientes, cepille suavemente con un cepillo de dientes de cerdas suaves y luego
limpie.

Prohibiciones: Esta estrictamente prohibido utilizar hidrolimpiadoras de alta presion o mangueras para lavarlo
directamente. Queda prohibido usar alcohol, gasolina, disolventes o cualquier producto quimico corrosivo o
volatil para limpiar el patinete.

Precaucion de Seguridad: Antes de limpiar, asegurese de que el patinete esté apagado y que el tapon de goma
del puerto de carga esté correctamente cerrado.

7.4 Recomendaciones de Almacenamiento

Guarde el patinete en un lugar plano, estable, bien ventilado y seco. Evite la exposicién prolongada a la luz
solar directa o a ambientes humedos, ya que esto acelera el deterioro de la carcasa y los componentes
electrénicos.

A iADVERTENClA! Guarde el embalaje y todos los componentes de manera ordenada y fuera del
alcance de los nifios, para evitar riesgos de ingestién accidental.

067

8.Lista de parametros  {{¥

Modelo de marca: KuKirin G4

Dimensiones plegadas: 1336*¥660*550mm Voltaje: 60V

Dimensiones desplegadas: 1336*%660%1295mm Potencia maxima: 2kW (2000W)

Velocidad méxima: < 25km/h Voltaje de entrada: 100~240 V/50~60Hz

Kilometraje de resistencia a velocidad media: < 75km | Voltaje/capacidad: 60V/20Ah

Amortiguadores: Amortiguadores delanteros y traseros | Duracion de carga: cargador de 67.2V/2A, = 11 horas.

Grado de impermeabilidad: IP54 Carga maxima: 120kg

Frenos: Frenos de disco delanteros y traseros + frenos | peso neto: aproximadamente 34.5kg
de potencia

Contenido de la pantalla: velocidad, kilometraje, etc. Neumaticos: neumaticos sin cdmara de 11 pulgadas

Nivel de presién sonora de emisién ponderado A (LPA) <70 dB(A)

9.Solucion de problemas (€4

Falla Codigo Solucion
Rotor bloqueado EO Reiniciar después de confirmar que la rueda no esta atascada.
Sobretension El Verificar la bateria.
Subtensién E2 Verificar la bateria / la carga.
Fallo del controlador E3 eDIes;gPricl;Zerluelva a conectar el conector de 8 pines / Reemplace
Fallo del acelerador E4 Desconecte y vuelva a conectar el terminal del acelerador / Reiniciar.
Fallo de los frenos ES Desconecte y vuelva a conectar el terminal del freno / Reiniciar.

Fallo de comunicacién
del puerto serie

Desconecte y vuelva a conectar el conector de 8 pines / Reemplace la

E6 placa de luces / Reemplace el controlador.

Verifique el terminal Hall de 6 pines en la placa principal / Verifique los 3

Fallo del sensor Hall E7 cables de fase / Reemplace el motor / Reemplace el controlador.

El cable del freno necesita un ajuste. Use una llave para ajustar la tuerca del
brazo del freno, aflojando o apretando el cable hasta obtener la tension
adecuada.

Fuerza de frenado
excesiva/insuficiente

Los tornillos estan flojos. Revise y apriete los tornillos del elevador y los

Ruido/vibracién del vehicul -
uido/vibracién del vehiculo tornillos de ambos lados de la carpeta.

Presién de neumdticos
insuficiente

Infle los neumaticos. Use una bomba de aire conectada a la valvula para
inflarlos a la presion recomendada.

NOTA: Si ocurre cualquier otro problema o mal funcionamiento que no pueda resolverse con
los métodos anteriores, deje de usar el producto inmediatamente y comuniquese con
nuestro servicio posventa o con un distribuidor autorizado.
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10.Garantia Limitada y Exencion de Responsabilidad {4

10.1 Normas Generales de la Garantia

KuKirin se compromete solemnemente a proporcionar un servicio de garantia limitada al consumi-

dor original que haya realizado la compra a través de canales de venta autorizados oficialmente.

10.2 Alcance y Periodo de Cobertura de la Garantia

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

Producto Objeto de la Declaracion

Nombre del producto Patinete eléctrico Modelo N° G4

Numero de serie Consulte la etiqueta del producto | Afio de construccion Consulte la etiqueta del producto

Contenido de la garantia Periodo de garantia

Cuadro, potencia, horquilla delantera, motor, bateria, controlador, panel de
instrumentos, cargador, sistema de frenos, mecanismo de plegado y palanca
del acelerador (acelerador)

1 afo

El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacion de armonizacién pertinente de la Unidn:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas:

10.3 Descargo de responsabilidad (Exclusiones de la garantia)

Las siguientes situaciones no estan cubiertas por la garantia gratuita:

Comprobante invalido: Incapacidad de proporcionar un comprobante de compra, o si el nimero de
serie (SN) del producto ha sido alterado, borrado o es ilegible.

Desgaste normal: El desgaste natural de las piezas consumibles (neumadticos, discos de freno,
pastillas de freno, lija de la plataforma, etc.) y los arafiazos o la decoloracion de los componentes
estéticos derivados del uso normal.

Uso indebido: Dafios causados por colisiones, sobrecarga o acrobacias; fallos resultantes de una
carga/mantenimiento no conforme con el manual o debido a factores ambientales (entrada de agua,
corrosion).

Modificaciones no autorizadas: Alteracién no autorizada de los circuitos eléctricos, manipulacién del

limitador de velocidad o el uso de piezas de repuesto no originales de KuKirin.
10.4 Proceso de garantia y soporte

Solicitud de reparacion: Contacte con el canal de compra original y proporcione un comprobante
vélido, el nimero de serie (SN) del producto y una descripcién del fallo (fotos/videos).

Evaluacidn técnica: El centro de posventa verificara la causa del fallo y determinara si estd cubierto
por la garantia.

Ejecucion del servicio: Los problemas cubiertos por la garantia seran reparados o las piezas reempla-
zadas gratuitamente por KuKirin; para problemas fuera de garantia, se ofrecera una solucién de
reparacion de pago.

Soporte al cliente: Péngase en contacto con su distribuidor local o visite el sitio web oficial:
www.kukirin.net.

En el sitio web oficial encontrara videos de desempaquetado del vehiculo y videos de mantenimien-

to posventa de los accesorios correspondientes.
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Seguridad y Maquinaria (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

> EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Compatibilidad electromagnética (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (Sustancias Quimicas):

> IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

> IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

»IEC 62321-8:2017

Identificacion del fabricante

Compaiiia Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
. Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
DIRECCION
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identificacion del Representante Europeo (Persona autorizada para elaborar el expediente técnico en la UE)

Compafiia NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
DIRECCION 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Firmante: Esta declaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Nombre: Mark Zhang  Puesto: Gerente General Lugar: Shenzhen, China  Fecha: 01.01.2026
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1.INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA ({4

WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC.

A OSTRZEZENIE! Ten produkt jest przeznaczony jako sprzet rekreacyjno-sportowy. Nigdy nie
uzywaj go poza przestrzeniami dopuszczonymi przez przepisy. Surowo zabrania sie jazdy po drogach
publicznych lub chodnikach. Dopuszczalne jest uzywanie wytgcznie na terenach prywatnych lub w
zamknietych strefach za wyrazng zgoda.

A OSTRZEZENIE! Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu zrédet wody. W przypadku uszkodzenia
natychmiast zaprzestan uzywania produktu.

A OSTRZEZENIE! opakowanie plastikowe nalezy przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci, aby
zapobiec ryzyku uduszenia.

A OSTRZEZENIE! podobnie jak kaidy element mechaniczny, pojazd jest narazony na duze
obcigzenia i zuzycie. Rozne materiaty i komponenty moga réznie reagowac na zuzycie lub zmeczenie
materiatu. Jesli okres eksploatacji elementu zostanie przekroczony, moze on nagle pekng¢, powodu-
jac obrazenia uzytkownika. Pojawienie sie peknieé, zarysowan lub przebarwien w miejscach narazon-
ych na duze obcigzenia oznacza, ze element przekroczyt okres eksploatacji i powinien zosta¢ wymie-
niony. Zaleca sie regularne profesjonalne przeglady ramy, widelca i tacznikéw zawieszenia.

Przed pierwszg jazda nalezy przeczytad i zrozumiec niniejszg instrukcje. Uzytkownik jest zobowigzany
do przestrzegania lokalnych przepisdw i wszystkich instrukcji bezpieczeristwa. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody materialne, obrazenia ciata, wypadki lub spory prawne wynikajace z
niewtasciwego uzytkowania, nieautoryzowanych modyfikacji lub naruszenia przepiséw ruchu drogo-
wego.

1.1 Definicja i ograniczenia produktu

Przeznaczenie: Ten pojazd to osobisty lekki pojazd elektryczny (PLEV), przeznaczony wytacznie do
celéw rekreacyjnych. Nie nalezy zmienia¢ przeznaczenia pojazdu.

Parametry techniczne: Poziom cisnienia akustycznego emisji skorygowany charakterystykg A nie
przekracza 70 dB(A).

Logika obstugi: Pojazd jest napedzany silnikiem w piascie. Uzywaj przepustnicy do kontrolowania
predkosci, a dzwigni hamulca do zatrzymania.

Mechanizm startu noznego: Wspomaganie elektryczne zostanie aktywowane dopiero, gdy predkosé
pojazdu osiggnie 3 km/h lub wiecej.

Odciecie hamulca: Kazde nacisniecie hamulca natychmiast odcina wspomaganie elektryczne. Po
odcieciu zasilania pojazd moze poruszac sie w trybie swobodnym (recznym).

1.2 Zasady bezpiecznej jazdy

Swiadomos¢ ryzyka: Jazda na hulajnodze elektrycznej wigze sie z ryzykiem upadku lub kolizji. Nalezy
zachowac¢ wysoka koncentracje i stosuj defensywny styl jazdy. Nigdy nie pozyczaj pojazdu osobom
niedoswiadczonym lub nieobeznanym z zasadami bezpiecznej obstugi. Pojazd ten nie jest przeznac-
zony do celéw akrobatycznych ani sztuczek.

Predkos¢ i hamowanie: Im wieksza predkosé¢, tym dtuzsza droga hamowania. Na mokrej nawierzchni
droga hamowania znacznie sie wydtuza; nalezy pamietaé¢ o wczesniejszym zwolnieniu i zachowac
szczegolng ostroznos¢ podczas jazdy w deszczu.

Przepisy i prawo drogi: Szanuj pierwszenstwo pieszych. W kazdym przypadku przewiduj swoja trase i
predkos¢, przestrzegajac przepiséw ruchu drogowego, zasad poruszania sie po chodniku oraz ochro-
ny grup szczegdlnie narazonych. Zblizajac sie do pieszych lub rowerzystéw, ktérzy Cie nie widzg ani
nie stysza, zwolnij i uzyj dzwonka, aby ostrzec ich o swojej obecnosci. Przez przejscia ochronne
przechodz pieszo, prowadzac pojazd. W kazdych okolicznosciach dbaj o siebie i innych.

Postawa podczas jazdy: Zawsze trzymaj obie rece na kierownicy, a obie stopy na podescie. Jazda
jedna reka, jedng noga lub przyjmowanie jakiejkolwiek innej niebezpiecznej pozycji jest surowo
zabronione.

Szkolenie: Osoby poczatkujgce powinni éwiczy¢ w bezpiecznym, zamknietym terenie, aby opanowac
podstawowe operacje. Zaleca sie kontakt ze sprzedawcg w celu uzyskania informacji o odpowiednich
placéwkach szkoleniowych.

071

A 1.3 OSTRZEZENIE

- Ograniczenia dotyczace wieku i obcigzenia: O ile pozwalajg na to lokalne przepisy, pojazd jest
przeznaczony dla uzytkownikdéw w wieku od 16 do 60 lat. Maksymalne obcigzenie: 120 kg. Zalecany
wzrost uzytkownika: 120-200 cm.

- Srodki ochrony indywidualnej: Nalezy zawsze nosi¢ certyfikowany kask ochronny. Zdecydowanie
zalecamy jednoczesne uzywanie nakolannikéw, natokietnikéw i ochraniaczy na nadgarstki. Podczas
jazdy nalezy zawsze miec na sobie obuwie. Uwaga: Aby zapewni¢ widoczno$é, podczas jazdy w nocy
lub w warunkach stabego oswietlenia (np. mgta, zmierzch), nalezy nosi¢ odziez odblaskowg lub
uzywac znakéw odblaskowych.

- Stan fizyczny: Nie wolno prowadzi¢ pojazdu pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub jakichkolwiek
lekéw, ktdre moga wptywac na zdolnos¢ oceny sytuacji. Nie nalezy jezdzi¢ w przypadku zmeczenia lub
ztego samopoczucia fizycznego.

- Wytacznie do uzytku przez jedng osobe: Pojazd jest przeznaczony do uzytku tylko przez jedng osobe.
Surowo zabrania sie przewozenia pasazeréw (w tym dzieci), zwierzagt domowych lub jakichkolwiek
przedmiotow podczas jazdy, niezaleznie od ich catkowitej wagi.

- Zagrozenia srodowiskowe: Nie nalezy jezdzi¢ w gtebokiej wodzie ani podczas ulewnych deszczow.
Surowo zabrania sie tadowania lub przechowywania pojazdu w wilgotnym srodowisku. Unikaj miejsc
o duzym natezeniu ruchu. Jezdzij wytacznie po ptaskich, czystych i suchych nawierzchniach oraz
zachowuj bezpieczna odlegtos¢ od innych uczestnikéw ruchu.

- Obszary wyfaczone z ruchu: Surowo zabrania sie wjazdu na autostrady, drogi ekspresowe lub
jakiekolwiek drogi przeznaczone wytgcznie dla pojazdéw silnikowych.

- Zakaz modyfikacji: Nie nalezy dokonywac¢ zadnych modyfikacji ani przerébek pojazdu, w tym rury
kierownicy, tulei kierownicy, kolumny kierownicy, mechanizmu sktadania oraz tylnego hamulca.
Surowo zabrania sie uzywania jakichkolwiek akcesoriéw lub dodatkowych czesci niezatwierdzonych
przez producenta. Zdecydowanie odradza sie dokonywania jakichkolwiek modyfikacji niewymienion-
ych w niniejszej instrukcji.

- Bezpieczenstwo elektryczne: Nigdy nie podtaczaj zasilania, jesli port tadowania, gniazdko elektryczne
lub Twoje rece s mokre. Ma to na celu zapobiezenie ryzyku porazenia pragdem, zwarcia lub pozaru.

- Sprzet do tadowania: Nalezy uzywac wytacznie oryginalnej tadowarki. Surowo zabrania sie uzywania
tadowarek innych firm, aby zapobiec ucieczce termicznej akumulatora, jego spaleniu lub wybuchowi.
- Zagrozenia drogowe i przeszkody: W srodowisku miejskim wystepujg rézne przeszkody, takie jak
krawezniki lub stopnie. Nie nalezy przeskakiwaé przez przeszkody. Przed pokonaniem przeszkody
nalezy przewidzie¢ i dostosowac tor jazdy oraz predkos¢ tak, aby byty one zgodne z ruchem pieszych.
Jesli przeszkoda stanowi zagrozenie ze wzgledu na swdj ksztatt, wysokos¢ lub $lisko$é, nalezy zejs¢ z
pojazdu i pokonac jg pieszo.

- Ostrzezenie przed wysoka temperatura: Silnik i elementy uktadu hamulcowego (zwtaszcza tarcza
hamulcowa) moga stac sie bardzo gorgce podczas uzytkowania. Nie dotykaj ich po zakoriczeniu jazdy,
aby unikng¢ poparzen.

- Ryzyko przytrzasniecia: Podczas sktadania lub rozktadania nalezy trzymac palce i odziez z dala od
zawiasow i ruchomych czesci mechanizmu sktadania.

- Stabilnos$¢ i obcigzenie: Kazde obcigzenie przymocowane do kierownicy wptywa na stabilnos¢
pojazdu. Nie nalezy przewozi¢ toreb ani innych przedmiotéw na przodzie hulajnogi.

- Ptynnos¢ obstugi: Unikaj gwattownego przyspieszania i nagtego hamowania, aby zapobiec
poslizgom. Regularnie sprawdzaj i usuwaj wszelkie ostre krawedzie powstate w wyniku uzytkowania.
- Ochrona przed pytem i wodga: Po zakonczeniu tadowania nalezy zawsze upewnic sie, ze gumowa
zatyczka portu fadowania jest szczelnie zamknieta, aby zapobiec przedostawaniu sie kurzu lub wilgoci.
- Kontrola przed jazda: Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sie, ze: Wszystkie urzgdzenia blokujgce
sg prawidtowo zatrzasniete (patrz instrukcja montazu). Uktad kierowniczy jest prawidtowo wyregu-
lowany, a wszystkie elementy tgczace sg dokrecone i nieuszkodzone. Uktad hamulcowy jest w petni
sprawny. Wszystkie Sruby sg mocno dokrecone. Nalezy pamietad, ze skutecznosc nakretek samozabez-
pieczajacych i innych elementéw mocujgcych moze ulec zmniejszeniu z uptywem czasu i musza one
zostaé sprawdzone.
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2.Deska rozdzielcza i grupa przetacznikow (€4

. Montaz reflektoréw
Deska rozdzielcza

Rekawice do Prawa dZwignia hamulca

obstugi uchwytu

Przycisk zasilania

Przycisk
kierunkowskazu,klaksonu

Przepustnica

Sktadany pas nosny

Reflektor Predkos¢

Tempomat Monit o wigczenie

kierunkowskazu

r ) O -_—, .
Przektadnia predkosci ® £ . ‘ . ‘
o —— -, - Przycisk ustawien

U i
p— ' ' ' 'mph KUKirin

Poziom
mode @D 7\ AR\ Kmh

natadowania baterii

e o
t@l!llllllll ICUZUTUTkm ( light ) (_mode ) (_set

Przycisk regulacji

Catkowity przebieg trybu zmiany biegéw

Sterowanie o$wietleniem

Ikona Nazwa Operacja i znaczenie

Kontrolka
Swiatet przednich

wy
O

Zapalenie sie ikony oznacza, ze $wiatta przednie sg wtgczone.

Predkos¢ Wyswietlacz pokazuje aktualng predkosé¢ hulajnogi.

Tryb pieszy Zapalenie sie ikony oznacza, ze tryb pieszy jest aktywny.

5

/

mode  @SED
mode @SR Bieg
mode @YD

Wyswietlacz pokazuje aktualny bieg hulajnogi.
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3.tadowanie i konserwacja akumulatora  {{{

Wazne: Ta hulajnoga moze by¢ uzywana wytgcznie z oryginalnym akumulatorem i musi by¢ tadowana
wytgcznie przy uzyciu oryginalnej tadowarki dotaczonej do hulajnogi.

3.1 Etapy operacji fadowania

Przed tadowaniem nalezy wytgczy¢ zasilanie hulajnogi. Sprawdz i upewnij sie, ze port tadowania i
zaslepka przeciwkurzowa sg suche i wolne od ciat obcych. Najpierw podtacz tadowarke do portu
tadowania hulajnogi, a nastepnie wtdz wtyczke do gniazdka elektrycznego. Kontrolka tadowarki
$wieci na czerwono, co oznacza, ze trwa fadowanie, a zmiana koloru na zielony oznacza petne natad-
owanie. Po odfaczeniu zasilania nalezy natychmiast szczelnie zamkna¢ zaslepke przeciwkurzowa.

3.2 Ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa tadowania
A OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnej tadowarki KuKirin; uzywanie urzadzen innych firm grozi
wybuchem lub pozarem.

Surowo zabrania sie tadowania bez nadzoru, podczas snu, w wilgotnym otoczeniu lub w poblizu
materiatow tatwopalnych (deski drewniane, zastony itp.).

Zabrania sie demontowania akumulatora lub wktadania metalowych przedmiotéw do gniazda. Jesli
akumulator nagrzewa sie, pecznieje, wydziela zapach lub wycieka, nalezy natychmiast zaprzestaé
jego uzywania, oddali¢ sie od niego i skontaktowac z serwisem posprzedazowym.

tadowac wytgcznie w suchym, dobrze wentylowanym otoczeniu o temperaturze 3°C-40°C. W
przypadku dtugotrwatego przechowywania nalezy utrzymywac poziom natadowania akumulatora w
granicach 50%—70% i umiesci¢ go w chtodnym, suchym miejscu. Akumulator nalezy tadowacé raz na 3
miesigce, aby unikng¢ uszkodzen spowodowanych nadmiernym roztadowaniem.

3.3 Postepowanie w sytuacjach awaryjnych

Jesli akumulator wycieknie, a wyciekajgca substancja wejdzie w kontakt ze skdrg, nalezy natychmiast
przemy¢ to miejsce duzg iloscig wody z mydtem. W przypadku przypadkowego dostania sie do oczu
nalezy natychmiast ptukac je czysta wodga przez co najmniej 15 minut i niezwtocznie zasiegna¢ porady
lekarskiej.

Jesli z akumulatora wydobywa sie dym lub dojdzie do pozaru, dbajac o bezpieczernstwo wtasne,
nalezy natychmiast odcigc¢ zasilanie i uzy¢ gasnicy przeznaczonej do baterii litowych lub piasku w celu
ugaszenia ognia.

3.4 Utylizacja odpadéw (Informacje WEEE)

Dyrektywa WEEE (Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny): Ten produkt jest zgodny z dyrektywa UE
2012/19/UE (wraz z poprawkami) oraz brytyjskimi przepisami ,The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013”. Surowo zabrania sie wyrzucania tego produktu jako niesortowanych
odpadoéw komunalnych.

Przepisy dotyczgce baterii (Wazne): Wbudowany akumulator litowo-jonowy tego produktu jest
zgodny z nowym rozporzgdzeniem UE w sprawie baterii (UE) 2023/1542 oraz odpowiednimi przepis-
ami brytyjskimi dotyczacymi baterii.

Obowigzek recyklingu: Uzytkownicy maja prawny obowigzek przekazania zuzytego sprzetu i jego
baterii do wyznaczonych przez rzad lub wtadze lokalne punktow zbiodrki elektroodpadéw w celu
selektywnej zbidrki i ekologicznego przetworzenia.
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4.Poradnik Jazdy dla Poczatkujacych ({4 6.0strzezenie o ryzyku & zakaz niebezpieczenstwa ({4

Podczas jazdy nalezy nosic kask i odziez ochronng, aby unikngé niebezpieczeristwa. (Patrz rysunek 1 na
stronie 001.)

A OSTRZEZENIE! Przed pierwszym uzyciem nalezy poéwieci¢ czas na nauke podstawowych
technik obstugi, aby unikna¢ powaznych wypadkéw w ciagu pierwszych kilku miesiecy. Cwiczenia
nalezy wykonywac w bezpiecznym, ptaskim, suchym i zamknietym miejscu, wolnym od przeszkdd;
surowo zabrania sie przeprowadzania pierwszych ¢éwiczen na drogach publicznych. Podczas catej
jazdy nalezy obowigzkowo nosic¢ atestowany kask oraz ochraniacze na tokcie i kolana.

Przed jazdg upewnij sie, ze wszystkie wskazniki na tablicy rozdzielczej dziataja prawidtowo! (Patrz rysunek
2 na stronie 001.)

Podczas pchania hulajnogi nalezy ostroznie uzywac przepustnicy i unikac jej catkowitego opuszczania.
(Patrz rysunek 3 na stronie 001.)

4.1 Kontrola przed jazda

Roztéz hulajnoge i upewnij sie, ze mechanizm sktadania jest catkowicie zablokowany. Przed
ruszeniem nalezy koniecznie upewni¢ sie, ze stopka jest catkowicie ztozona. Przed startem chwy¢
mocno kierownice obiema rekami, postaw jedng stope (dominujgcg) na przedniej czesci podestu, a
drugg stope oprzyj na ziemi, przygotowujac sie do odepchniecia; rozluznij ciato i patrz przed siebie.

Podczas ruszania i zatrzymywania nalezy utrzymywac pojazd w rownowadze i dbac o bezpieczne ruszanie i
zatrzymywanie. (Patrz rysunek 4 na stronie 001.)

Utrzymuj rdwnowage podczas jazdy, mocno trzymaj kierownice i ptynnie przyspieszaj. (Patrz rysunek 5

... .. na stronie 001.)
4.2 Uruchamianie i start przez odepchniecie

Podczas skrecania nalezy powoli obracac kierownice, przechylac ciezar ciata i unikac ostrych zakretéw.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wtgczy¢ pojazd. Przed ruszeniem nacisnij raz dzwignie (Patrz rysunek 6 na stronie 001.)

hamulca, aby sprawdzi¢, czy hamulec mechaniczny i funkcja odtaczania zasilania dziatajg
prawidtowo. Nastepnie mocno odepchnij sie nogg od ziemi, aby osiggna¢ predkos¢ powyzej 3-5
km/h. Gdy pojazd bedzie ptynnie jechat, powoli nacisnij kciukiem manetke przyspieszenia; gdy
poczujesz dziatanie silnika, postaw noge, ktdra sie odpychates, na tylnej czesci podestu.

Nie zaleca sie korzystania z niego w deszczowych lub zalanych warunkach. (Patrz rysunek 7 na stronie
001.)

Unikaj przekraczania predkosci na progach zwalniajgcych i innych wyboistych drogach. Zwolnij i lekko

4.3 Jazda oraz hamowanie i zatrzymywanie ugnij kolana, aby lepiej dostosowaé sie do skomplikowanych drég. (Patrz rysunek 8 na stronie 001.)

Jazda: Utrzymuj wzdtuzng postawe stojaca ,jedna stopa za drugg”, z lekko ugietymi kolanami, aby
amortyzowacd wibracje. Surowo zabrania sie stania z obiema stopami obok siebie. Podczas skrecania
delikatnie obracaj kierownice i lekko pochylaj ciato wraz ze srodkiem ciezkosci w strone zakretu.

Uwazaj, aby nie uderzyc¢ sie w gtowe podczas przechodzenia przez drzwi i uwazaj, aby nie uderzyc sie o
wyzsze obiekty. (Patrz rysunek 9 na stronie 002.)

Hamowanie i zatrzymywanie: Zwolnij manetke przyspieszenia, aby zatrzyma¢ doptyw mocy do
silnika. Jesli chcesz sie zatrzymad, ptynnie i jednostajnie naciskaj dZzwignie hamulca; surowo zabrania
sie gwattownego hamowania, aby zapobiec blokowaniu opon, co moze prowadzi¢ do poslizgu
bocznego lub wywrécenia sie do przodu. Gdy predkos¢ spadnie niemal do zera, postaw jedng stope
na ziemi, aby zachowa¢ réwnowage; po catkowitym zatrzymaniu pojazdu roztéz stopke i wytacz
zasilanie.

5.Instrukcja montazu i obstugi  {{¢

Rozpakowywanie i montaz

Podczas zjazdu ze wzniesienia nalezy kontrolowac predkos¢. (Patrz rysunek 10 na stronie 002.)

Unikaj kontaktu opon z wiekszymi przeszkodami. (Patrz rysunek 11 na stronie 002.)

Nalezy unika¢ przewozenia ciezkich tadunkéw na kierownicy, poniewaz moze to negatywnie wptyngé na
bezpieczenstwo jazdy. (Patrz rysunek 12 na stronie 002.)

Podczas jazdy nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw i regulacji. (Patrz rysunek 13 na stronie 002.)

Prosimy o niekorzystanie z urzadzen elektronicznych podczas jazdy, aby unikngé rozpraszania uwagi.
., L o . (Patrz rysunek 14 na stronie 002.)
1. Otworz opakowanie i podnies$ drazek. (Patrz strona 004, rysunek 21.)

2. Zamontuj kurek i dokre¢ nakretke. (Patrz strona 004, rysunek 22.) Nie nalezy jezdzi¢ tylko jedng reka lub tylko jedng nogga. (Patrz rysunek 15 na stronie 003.)

3. Wyjmij hulajnogg, zamontu;j tylny stopien i sprawdz pojazd. (Patrz strona 005, rysunek 23.) Jazda bez trzymania kierownicy jest zabroniona. (Patrz rysunek 16 na stronie 003.)
4. Zamontuj przedni btotnik. (Patrz strona 005, rysunek 24.)
tadowanie pojazdéw elektrycznych w pomieszczeniach jest zabronione, dlatego nalezy zwréci¢ uwage

.. . na bezpieczenstwo tadowania pojazddw elektrycznych. (Patrz rysunek 17 na stronie 003.)
Sktadanie i rozktadanie

Hulajnoga jest przeznaczona wytacznie dla jednej osoby. Pasazerowie s niedozwoleni, nie nalezy

1. Wyciagnij sworzen bezpieczeristwa i naciénij dzwignie sktadania. (Patrz strona 005, rysunek 25.) przewozi¢ dzieci. (Patrz rysunek 18 na stronie 003.)

Nie nalezy jezdzi¢ na hulajnodze po schodach ani probowac przeskakiwac wysokich przeszkdd. (Patrz

2. Zt6z drazek hulajnogi. (Patrz strona 006, rysunek 26.) k 19 na stronie 003.)
rysune na stronie .

3. Zatoéz pasek sktadania na tylny stopien, aby zakonczyé sktadanie. (Patrz strona 006, rysunek 27.) . . ) . o o ’
Nie dotyka¢ hamulca tarczowego bezposrednio po uzyciu, aby unikngé poparzen. (Patrz rysunek 20 na

stronie 003.)
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7.Konserwacja i naprawa {4

Regularna konserwacja jest kluczowa dla zapewnienia bezpiecznej jazdy oraz wydtuzenia zywotnosci
produktu.

A OSTRZEZENIE

Podobnie jak jakiekolwiek czesci mechaniczne, niniejszy produkt podlega naprezeniom i zuzyciu.
Jakakolwiek czes¢ (taka jak rama, hamulce, opony) moze ulec nagtej awarii z powodu zmeczenia
materiatu, uszkodzenia lub przekroczenia okresu uzytkowania, co moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen. Uzytkownik musi przeprowadza¢ regularne kontrole i konserwacje zgodnie z wymaganiami
niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek wypadki wynikajgce z
zaniedban w zakresie konserwacji.

7.1 Codzienna i cotygodniowa kontrola

Opony: Sprawdz, czy cisnienie w oponach jest prawidtowe oraz czy bieznik nie jest nadmiernie zuzyty
lub uszkodzony.

Hamulce: Naci$nij dzwignie hamulca, aby sprawdzi¢, czy hamowanie jest czute i skuteczne. Skontroluj
stan zuzycia klockéw hamulcowych.

Elementy ztgczne: Szybko sprawdz gtéwne sruby w kierownicy, kolumnie kierownicy oraz mechanizmie
sktadania pod katem luzéw.

Zasilanie: Sprawdz, czy wyswietlacz pokazuje odpowiedni poziom natadowania.

7.2 Miesieczna gruntowna kontrola

Rama i mechanizm sktadania: Doktadnie sprawdz rame, widelec, kolumne kierownicy oraz mechanizm
sktadania pod katem peknie¢, zadrapan lub trwatych odksztatcen. W przypadku ich stwierdzenia natych-
miast zaprzestan uzytkowania i skontaktuj sie z obstugg posprzedazna.

Wszystkie Sruby i nakretki: Uzyj narzedzia dotaczonego do pojazdu, aby doktadnie dokreci¢ wszystkie
Sruby i nakretki w pojezdzie, zwtaszcza w mechanizmie sktadania i na kierownicy. Uwaga: Nakretki
samokontrujgce moga z czasem straci¢ skutecznosé, nalezy je okresowo dokrecaé, a w razie potrzeby
wymienic.

System hamulcowy: Doktadnie sprawdz naciagg linki hamulcowej oraz stopien zuzycia klockéw hamul-
cowych. Jesli klocki sg zuzyte do poziomu wskaznika granicznego, nalezy je niezwtocznie wymienic.
Smarowanie: Co 6 miesiecy natéz niewielky ilos¢ biatego smaru plastycznego na ruchome potgczenia
mechanizmu skfadania, aby zapewni¢ ptynnos¢ dziatania i zapobiec nieprawidtowym dzwiekom.

7.3 Przewodnik czyszczenia

Prawidtowa metoda: Przetrzyj karoserie miekka, wilgotng szmatka. W przypadku uporczywych plam
mozna natozy¢ niewielkg ilos¢ pasty do zebow, delikatnie wyszorowac miekka szczoteczka do zebow, a
nastepnie wytrze¢ do czysta.

Czynnosci zabronione: Bezwzglednie zabrania sie bezposredniego sptukiwania hulajnogi za pomoca
myjki wysokocisnieniowej lub weza. Bezwzglednie zabrania sie czyszczenia hulajnogi przy uzyciu jakich-
kolwiek zracych lub lotnych chemikalidw, takich jak alkohol, benzyna, rozpuszczalniki itp.

Warunek bezpieczenstwa: Przed czyszczeniem nalezy bezwzglednie wytaczy¢ zasilanie i upewnicé sie, ze
gumowa zatyczka portu fadowania jest szczelnie zamknieta.

7.4 Zalecenia dotyczace przechowywania

Przechowuj hulajnoge w suchym, stabilnym, ptaskim i dobrze wentylowanym miejscu. Unikaj dtugotr-
watej ekspozycji na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wilgotne s$rodowisko, co
przyspiesza starzenie sig obudowy i komponentéw elektronicznych.

A OSTRZEZENIE! uporzadkuj i przechowuj opakowanie oraz wszelkie czesci w sposéb uporzad-
kowany, z dala od zasiegu dzieci, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu.
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| 8. Lista parametrow ({4

Model marki: KuKirin G4

Wymiary po ztozeniu: 1336*660*550mm Napiecie: 60V

Wymiary po roztozeniu: 1336*¥660%*1295mm Moc szczytowa: 2kW (2000W)

Maksymalna predkos¢: < 25km/h Napiecie wejsciowe: 100~240V/50~60Hz

Przebieg wytrzymatosciowy przy sredniej

predkosci: < 75km Napiecie / pojemnos¢: 60V/20Ah

Amortyzator: Amortyzatory przednie i tylne Czas tadowania: tadowarka 67.2V/2A, = 11 godzin.

Stopien wodoodpornosci: IP54 Maksymalne obcigzenie: 120kg

Hamulce: Hamulce tarczowe z przodu i z tytu +

hamulce z funkcjg wytgczania silnika Waga netto: okoto 34.5kg

Wyswietlana zawartos¢: Predkosé, przebieg itp.

Opona: 11-calowe opony bezdetkowe

Poziom emisji cisnienia akustycznego skorygowany charakterystyka A (LPA) <70 dB(A)

9.Rozwiazywanie probleméw {4

Usterka Kod Rozwigzanie
Zablokowany wirnik EO Uruchom ponownie po upewnieniu sie, ze koto nie jest zablokowane.
Przepiecie E1l Sprawdz baterig/akumulator.
Zbyt niskie napiecie E2 Sprawdz baterie / tadowanie.
Usterka kontrolera E3 Wysun i wsuri z powrotem ztgcze 8-pinowe / Wymieri kontroler.
Usterka manetki gazu E4 Wysur i wsun z powrotem zacisk manetki gazu / Uruchom ponownie.
Usterka hamulcéw E5 Wysun i wsuri z powrotem zacisk hamulca / Uruchom ponownie.

Wysun i wsun z powrotem ztgcze 8-pinowe / Wymier ptytke swietlng /
Wymien kontroler.

Btad komunikacji portu

szeregowego E6

Sprawdz 6-pinowg koricowke Halla na ptycie gtéwnej / Sprawdz 3

Usterka czujnika Halla E7
przewody fazowe / Wymien silnik / Wymien kontroler.

Linka hamulcowa wymaga regulacji. Uzyj klucza, aby precyzyjnie wyregulow-
ac nakretke ramienia hamulca, luzujac lub dokrecajac linke hamulcowa do
odpowiedniego naprezenia.

Nadmierna/niewystarczaja-
ca sita hamowania

Sruby s3 poluzowane. Sprawdz i dokre¢ $ruby podnosnika oraz $ruby po obu

Hatas/drzenie pojazdu stronach sktadaka.

Niewystarczajgce

Napompuj opony. Uzyj pompki podtaczonej do zaworu opony, aby
cisnienie w oponach

napompowac je do zalecanego cisnienia.

nie mozna rozwigzac za pomocg powyzszych metod, prosimy o natychmiastowe
zaprzestanie korzystania z produktu i kontakt z naszym serwisem posprzedazowym lub
autoryzowanym sprzedawca.

g UWAGA: W przypadku wystgpienia jakichkolwiek innych problemoéw lub usterek, ktérych
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10.0graniczona Gwarancja i Zrzeczenie sie Odpowiedzialnosci ((

10.1 Ogolne zasady gwarancji

KuKirin zobowigzuje sie udziela¢ ograniczonej gwarancji pierwotnemu konsumentowi, ktéry nabyt

produkt przez oficjalne, autoryzowane kanaty sprzedazy.

10.2 Zakres i okres obowigzywania gwarancji

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Przedmiot Deklaracji Produktu

Nazwa produktu Hulajnoga elektryczna Numer modelu G4

Numer seryjny Zapoznaj sie z etykietg produktu | Rok budowy Zapoznaj sie z etykietg produktu

Tres$¢ gwarancji Okres gwarancji

Rama, kolumna kierownicy, widelec, silnik, akumulator, kontroler, wyswiet-
lacz, fadowarka, system hamulcowy, mechanizm sktadania, manetka 1 rok
przyspieszenia (akcelerator)

Przedmiot niniejszej deklaracji opisany powyzej jest zgodny z odpowiednimi przepisami harmonizacyjnymi Unii:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Odniesienia do stosownych zharmonizowanych norm:

10.3 Wytaczenia z gwarancji (Ograniczenie odpowiedzialnosci)

Bezptatna gwarancja nie obejmuje nastgpujacych przypadkow:
Brak waznego dowodu zakupu: Brak mozliwosci przedstawienia dowodu zakupu lub sytuacja, w

ktorej numer seryjny (SN) produktu zostat zmieniony, zamazany lub jest nieczytelny.

Normalne zuzycie: Naturalne zuzycie czesci eksploatacyjnych (opony, tarcze hamulcowe, klocki
hamulcowe, ta$ma antyposlizgowa itp.) oraz zarysowania lub blaknigcie elementéw zewngtrznych
wynikajace z normalnego uzytkowania.

Niewtasciwe uzytkowanie: Uszkodzenia spowodowane kolizja, przecigzeniem lub jazda
wyczynowa; awarie wynikajace z fadowania/konserwacji niezgodnej z instrukcja lub czynnikow
srodowiskowych (zalanie, korozja).

Nieautoryzowane modyfikacje: Samowolna zmiana uktadow elektrycznych, ingerencja w

ogranicznik predkosci lub uzycie nieoryginalnych czegsci zamiennych KuKirin.
10.4 Procedura gwarancyjna i wsparcie

Zgloszenie usterki: Skontaktuj si¢ z pierwotnym punktem sprzedazy i przedstaw wazny dowod

zakupu, numer seryjny (SN) produktu oraz opis usterki (zdjecia/filmy).

Ekspertyza techniczna: Centrum serwisowe zweryfikuje przyczyne usterki i okresli, czy podlega ona
gwarancji.

Realizacja ustugi: Usterki objgte gwarancja zostana naprawione bezptatnie lub czgsci zostang wymie-
nione przez KuKirin; w przypadku usterek nieobjetych gwarancja zaproponowana zostanie ptatna
ustuga naprawy.

Wsparcie klienta: Skontaktuj si¢ z lokalnym dystrybutorem lub odwiedz oficjalng strong internetowa:
www.kukirin.net.

Na oficjalnej stronie dostepne sa filmy z rozpakowywania pojazdu oraz filmy instruktazowe
dotyczace serwisowania i konserwacji akcesoriow.
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Bezpieczeristwo i Maszyny (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

»EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC):

> EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

ROHS (Substancje chemiczne):

»IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

> |EC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

Identyfikacja producenta

Firma Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Ad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
res
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identyfikator Przedstawiciela Europejskiego (osoby upowaznionej do sporzadzania dokumentacji technicznej w UE)

Firma NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Adres 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Podpisujacy: Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta.

Imie: Mark Zhang  Stanowisko: Dyrektor Generalny ~ Miejsce: Shenzhen, China  Data: 01.01.2026
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1.BEZPECNOSTNi POKYNY A VAROVANI ({4

DULEZITE! PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

A VAROVANI! Tento produkt je navrien jako sportovni pomiicka pro volny &as. Nikdy jej
nepouzivejte mimo prostory schvalené predpisy. Jizda na vefejnych komunikacich nebo chodnicich je
pFisné zakazana. Pouziti je povoleno pouze na soukromych pozemcich nebo v uzavfenych prostorach
s vyslovnym pczvol’enim.

A VAROVANI! Nikdy nepoutivejte produkt pobliz vodnich zdroji. V pfipadé pogkozeni produkt
prestante poui’ivat’.

A VAROVAN[! Plastové obaly uchovévejte mimo dosah déti, aby nedoglo k nebezpeéi uduseni.
A VAROVANI! jako kazda mechanicka sou¢ast, i vozidlo podléhd vysokému naméhani a opotie-
beni. RUzné materidly a souc¢asti mohou reagovat na opotrebeni nebo tinavu odlisné. Pokud soucast
prekroci svou predpokladanou Zivotnost, mlze se nahle zlomit, coz mize zpUsobit zranéni uZivatele.
Vyskyt prasklin, Skrabancl nebo zména barvy v mistech s vysokym namahanim naznacuje, Ze soucast
prekrocila svou Zivotnost a méla by byt vyménéna. Doporucuje se pravidelnd odbornd kontrola
ramu, vidlice a spojl zavéseni.

Pred prvni jizdou si prectéte tento navod a porozuméjte mu. UZivatel je povinen dodrZovat mistni
zakony a vsechny bezpecnostni pokyny. Vyrobce nenese odpovédnost za zadné skody na majetku,
zranéni osob, nehody nebo pravni spory vyplyvajici z nespravného pouZiti, neopravnénych tGprav
nebo poruseni dopravnich predpist.

1.1 Definice a omezeni produktu

Zamyslené pouziti: Toto vozidlo je osobni lehké elektrické vozidlo (PLEV) uréené vyhradné pro
rekreacni ucely. Neménte zamysleny Ucel pouziti vozidla.

Technické parametry: Hladina emisniho akustického tlaku vazena funkci A nepresahuje 70 dB(A).
Provozni logika: Vozidlo je pohanéno motorem v naboji kola. K ovladani rychlosti pouzijte plyn a k
zastaveni brzdovou packu.

Mechanismus startu odrazem: Elektricka asistence se aktivuje pouze tehdy, kdyz rychlost vozidla
dosdhne 3 km/h nebo vice.

Odpojeni brzdou: Jakakoli brzdna akce okamzité prerusi elektrickou asistenci. Po odpojeni napajeni
muze vozidlo jet v rezimu volnobéhu (manualné).

1.2 Zasady bezpecné jizdy

Vnimani rizika: Elektrokolobézka predstavuje riziko padu nebo kolize. Zachovejte vysokou miru
soustfedéni a jezdéte defenzivné. Nikdy nepUljcujte vozidlo osobdm bez zkusenosti nebo osobam,
které nejsou obezndmeny s pokyny pro bezpecny provoz. Toto vozidlo neni ureno pro akrobacii
nebo kaskadérské kousky.

Rychlost a brzdéni: Cim vy$3i rychlost, tim delsi brzdna draha. Na mokrém povrchu se brzdna draha
vyrazné prodluzuje; dbejte na v€asné zpomaleni a pfi jizdé v desti budte obzvlasté opatrni.

Pravidla a prednost: Respektujte prednost chodcl. V kazdém pfipadé predvidejte svou trasu a
rychlost, pficemz dodrzujte pravidla silni¢niho provozu, pravidla pro chodniky a dbejte na ochranu
zranitelnych skupin. Pokud se bliZite k chodclim nebo cyklistim, ktefi vas nevidi nebo neslysi,
zpomalte a pouZijte zvonek, abyste je upozornili na svou pfitomnost. Pfes chranéné prechody
prochazejte pésky. Za vSech okolnosti davejte pozor na sebe i na ostatni.

Postoj pfi jizdé: Vzdy drzte riditka obéma rukama a obéma nohama stljte na naslapu. Jizda jednou

rukou, jednou nohou nebo zaujeti jakéhokoli jiného nebezpeéného postoje je prisné zakazano.
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Skoleni: Zacate¢nici by méli trénovat v bezpe¢ném a uzavieném prostoru, aby si osvojili zakladni
ovladani. Doporucujeme kontaktovat prodejce pro informace o vhodnych skolicich zafizenich.

A 1.3 VAROVANI

- Vékova a vahova omezeni: Pokud to mistni predpisy dovoluji, je toto vozidlo urceno pro uzivatele ve
véku od 16 do 60 let. Maximalni nosnost: 120 kg. Doporucena vyska jezdce: 120-200 cm.

- Osobni ochranné pomlcky: Vidy musi byt nasazena certifikovand bezpecnostni pfilba. Dlrazné
doporucujeme soucasné pouzivat chranic¢e kolen, loktll a zapésti. Pfi jizdé musite mit vidy obuv.
Poznamka: Pro zajisténi viditelnosti je pfi jizdé v noci nebo za sniZzené viditelnosti (napf. v mlze, za
soumraku) povinné nosit reflexni odév nebo pouzivat reflexni prvky.

- Fyzicky stav: Netidte toto vozidlo pod vlivem alkoholu, drog nebo jakychkoli Iékd, které mohou
ovlivnit vas usudek. Pokud se citite unaveni nebo se necitite fyzicky dobre, nejezdéte.

- Pouze pro jednu osobu: Toto vozidlo je uréeno pouze pro jednu osobu. Je pfisné zakazano prepravo-
vat spolujezdce (véetné déti), domaci zvifata nebo pfi jizdé nosit jakékoli predméty, bez ohledu na
jejich celkovou hmotnost.

- Environmentalini rizika: Nejezdéte v hluboké vodé ani v silném desti. Je prisné zakazano nabijet
nebo skladovat vozidlo ve vihkém prostredi. Vyhybejte se oblastem s hustym provozem. Jezdéte
pouze na rovném, Cistém a suchém povrchu a udrzujte bezpec¢nou vzdalenost od ostatnich ucastnik
silni¢niho provozu.

- Zakdzané oblasti: Je prisné zakazano vjizdét na dalnice, rychlostni silnice nebo jakékoli silnice
vyhrazené vyhradné pro motorova vozidla.

- Zakaz uprav: Na vozidle neprovadéjte Zzadné Upravy ani prestavby, véetné trubky fizeni, objimky
fizeni, sloupku fizeni, skladaciho mechanismu a zadni brzdy. Pouzivani jakéhokoli pfisluSenstvi nebo
doplrikovych soucasti neschvalenych vyrobcem je prisné zakdzano. Dlrazné se nedoporucuje
provadét jakékoli Upravy, které nejsou uvedeny v tomto navodu.

- Elektricka bezpecnost: Nikdy nepfipojujte napdjeni, pokud jsou nabijeci port, zasuvka nebo vase
ruce mokré. To slouZi jako prevence urazu elektrickym proudem, zkratu nebo pozaru.

- Nabijeci zafizeni: Pouzivejte pouze originadlni nabijecku. Je pfisné zakazdno pouzivat nabijecky
tretich stran, aby se zabranilo tepelnému Uniku (thermal runaway) baterie, jejimu vzniceni nebo
explozi.

- Silniéni nebezpecdi a prekazky: V méstském prostredi existuji rGzné prekazky, jako jsou obrubniky
nebo schody. Pres prekazky neskakejte. Pfed prekonanim prekdzky predvidejte a upravte svou trajek-
torii a rychlost tak, aby odpovidaly pohybu chodctl. Pokud je pfekazka nebezpecnad kvali svému tvaru,
vysce nebo kluzkosti, musite z vozidla sesednout a prekonat ji pésky.

- Varovani pred vysokou teplotou: Motor a brzdové soucdasti (zejména brzdovy kotouc) se mohou
béhem pouzivani velmi zahtat. Po jizdé se jich nedotykejte, aby nedoslo k popéleni.

- Riziko prisktipnuti: PFi skladani nebo rozkladani udrzujte prsty a odév mimo dosah kloubl a
pohyblivych casti skladaciho mechanismu.

- Stabilita a zatiZeni: Jakékoli zatiZzeni pripevnéné k fiditkim ovlivni stabilitu vozidla. Na predni ¢asti
kolobézky nevozte tasky ani jiné predméty.

- Plynuly provoz: Vyvarujte se ndhlého zrychleni nebo prudkého brzdéni, abyste zabranili smyku.
Pravidelné kontrolujte a odstranujte veskeré ostré hrany vzniklé béhem pouZzivani.

- Ochrana proti prachu a vodé: Po nabijeni se vidy ujistéte, Ze je gumova krytka nabijeciho portu
pevné uzaviena, aby se zabranilo vniknuti prachu nebo vlhkosti.

- Kontrola pred jizdou: Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze: VSechna uzamykaci zafizeni jsou spravné
zajisténa (viz montazni navod). Systém Fizeni je spravné nastaven a vSechny spojovaci ¢asti jsou
dotaZeny a neposkozeny. Brzdovy systém je plné funkéni. VSechny Srouby jsou pevné dotazeny.
Vezméte prosim na védomi, Ze G¢innost samojistnych matic a jinych upevnovacich prvkd muze
Casem klesat a musi byt kontrolovana.
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2.Pristrojova deska a skupina spinacu ({4

Pristrojova deska

Rukavice na rukojeti

Tlacitko smérovych
svétel, klaksonu

Skladaci popruh

Svétlomet

Tempomat

Rychlostni pr

Stav baterie

Sestava svétlomet(

Prava brzdova paka

Tladitko napajeni

Skrtici klapka

Rychlost

Vyzva k zapnutf
smérového svétla

oo
t@l!llllllll ICUZUTUTkm ( light ) (_mode ) (_set

mode  @NESEED - e - Ci 1
mode ' ' ' ' KUKirin Tlacitko nastaveni
mode  MREOR® mph
mode @GN Vo VN

Celkovy pocet najetych kilometrQ

Ovladani osvétleni

Tlacitko pro
nastaveni rezimu fazeni

lkona

Nazev

Operace a vyznam

wy
O

Kontrolka
prednich svétel

Kdyz ikona sviti, znamena to, Ze pfedni svétla jsou zapnuta.

Rychlost

Displej zobrazuje aktualni rychlost kolobézky.

5

/

Pési rezim

Kdyz ikona sviti, znamena to, Ze pési reZim je aktivovan.

mode  @NESCED
mode @EZT® | R
mode VD

ychlostni stupen

Displej zobrazuje aktudlni rychlostni stupen kolobézky.
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DulezZité: Tuto kolobézku Ize pouZivat pouze s origindlni baterii a nabijet pouze pomoci originalni
nabijecky dodané s kolobézkou.

3.1 Postup nabijeni

Pred nabijenim kolobézku vypnéte. Zkontrolujte, zda jsou nabijeci port a prachova krytka suché a bez
cizich predmétdl. Nejprve pripojte nabijecku k nabijecimu portu kolobézky a poté zasurite zéstréku do
zasuvky. Cervena kontrolka na nabijeéce signalizuje probihajici nabijeni, zelend kontrolka signalizuje
pIné nabiti. Po odpojeni ihned pevné uzavrete prachovou krytku.

3.2 Bezpecnostni varovani pfi nabijeni
A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni nabijecku KuKirin; pouziti zafizeni tfetich stran predstavuje riziko
vybuchu nebo poZzaru.

Je prisné zakazano nabijet bez dozoru, béhem spanku, ve vihkém prostredi nebo v blizkosti hoflavych
material( (dfevéné desky, zavésy atd.).

Baterii je zakdzano rozebirat nebo do portu vkladat kovové predméty. Pokud se baterie prehriva,
nafukuje, zapacha nebo vytékd, okamzité ji prestante pouzivat, vzdalte se od ni a kontaktujte
poprodejni servis.

Nabijejte pouze v suchém, dobre vétraném prostredi pfi teploté 3 °C — 40 °C. Pfi dlouhodobém
skladovani udrzujte Uroven nabiti baterie na 50 % — 70 % a umistéte ji na chladné a suché misto.
Baterii je nutné nabit jednou za 3 mésice, aby nedoslo k jejimu poskozeni v disledku nadmérného
vybiti.

3.3 Reseni nouzovych situaci

Pokud baterie vytéka a kapalina pfijde do styku s pokozkou, okamzité ji oplachnéte velkym mnozst-
vim mydlové vody. V pripadé ndhodného vniknuti do oci je okamZité vyplachujte Cistou vodou po
dobu nejméné 15 minut a ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

Pokud z baterie vychazi koufr nebo za¢ne horet, dbejte predevsim na osobni bezpe¢nost, okamzité
odpojte napdjeni a k uhaseni ohné pouzijte hasici pfistroj na lithiové baterie nebo pisek.

3.4 Likvidace odpadu (Informace WEEE)

Smeérnice WEEE (Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni): Tento vyrobek je v souladu se smérnici
EU 2012/19/EU (a jejimi dodatky) a britskym nafizenim ,The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 Je pfisné zakdzano likvidovat tento vyrobek jako netfidény komunalni
odpad.

Predpisy o bateriich (D(lezité): Vestavéna lithium-iontova baterie tohoto vyrobku splfiuje nové
nafizeni EU o bateriich (EU) 2023/1542 a pfislusné britské predpisy o bateriich.

Povinnosti recyklace: UZivatelé maji zdkonnou povinnost odevzdat vyslouZila zafizeni a jejich baterie
do sbérnych mist elektroodpadu uréenych vladou nebo mistnimi urady k tfidéné recyklaci a ekolog-
ickému zpracovani.
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4.Priivodce Jizdou pro Zacatecnik ({4

A VAROVANI! pred prvnim poutitim si prosim udélejte ¢as na osvojeni zakladnich technik
ovladani, abyste predesli vaznym nehodam v prvnich mésicich pouzivani. Cviceni musi probihat na
rovném, suchém, uzavieném a bezpecném prostranstvi bez prekdzek; prvni cviceni na verejnych
komunikacich je prisné zakazano. Béhem celé jizdy je povinné pouZivat certifikovanou helmu,
chrénice loktd a kolen.

4.1 Kontrola pfed jizdou

RozlozZte kolobézku a ovérte, Ze je skladaci mechanismus zcela zajistén. Pred rozjezdem se ujistéte,
Ze je stojanek zcela sklopeny. Pred startem pevné uchopte fiditka obéma rukama, poloZte jednu
nohu (dominantni) na predni ¢ast naslapné desky a druhou nohu nechte na zemi pfipravenou k
odrazu; uvolnéte télo a divejte se pred sebe.

4.2 Startovani a rozjezd odrazem

Dlouhym stisknutim tlacitka napdjeni zapnéte vozidlo. Pred jizdou jednou stisknéte brzdovou packu
a ovérte, zda mechanicka brzda a funkce odpojeni napajeni funguji spravné. Poté se nohou na zemi
silné odrazte, dokud nedosahnete rychlosti nad 3-5 km/h. Jakmile kolobézka plynule jede, pomalu
stisknéte palcovy ovladac akceleratoru; jakmile pocitite zabér motoru, polozte odrazovou nohu na
zadni ¢ast naslapné desky.

4.3 Jizda, brzdéni a zastaveni

Jizda: Udrzujte podélny postoj ,jedna noha za druhou” s mirné pokréenymi koleny pro tlumeni
vibraci. Je prisné zakdzédno stat s nohama vedle sebe. Pfi zatdceni otacejte riditky plynule a mirné

naklorite télo spolu s téZistém do sméru zatacky.

Brzdéni a zastaveni: Uvolnéte ovladac akceleratoru pro zastaveni vykonu motoru. Pokud potfebujete
zastavit, plynule a vytrvale tisknéte brzdovou packu; je pfisné zakazano prudce brzdit, aby nedoslo k
zablokovani kol, coz by mohlo zplsobit smyk nebo prepadnuti dopfedu. KdyZ rychlost klesne témér
k zastaveni, polozte jednu nohu na zem pro udrzeni rovnovahy; po Uplném zastaveni sklopte
stojanek a vypnéte napajeni.

5.Navod k montazi a obsluze  {€¥4

Rozbaleni a sestaveni

1. Otevrete obal a zvednéte tyc. (Viz strana 004, obrazek 21.)

2. Namontujte kohoutek a utdhnéte matku. (Viz strana 004, obrazek 22.)

3. Vyjméte kolobézku, namontujte zadni stupacku a zkontrolujte vozidlo. (Viz strana 005, obrazek
23)

4. Namontujte predni blatnik. (Viz strana 005, obrazek 24.)

Skladani a rozkladani

1. Vytahnéte pojistny kolik a stisknéte skladaci paku. (Viz strana 005, obrazek 25.)
2. Slozte ty¢ kolobézky. (Viz strana 006, obrazek 26.)
3. Pretahnéte skladaci popruh pres zadni stupacku, ¢imz dokoncite skladani. (Viz strana 006,

obrazek 27.)
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6.Varovani pred riziky & zakaz nebezpedi ({4

A Noste helmu a ochranné pom(icky, abyste se vyhnuli nebezpeci. (Viz obrazek 1 na strané 001.)
Pfed jizdou na elektrické kolobéZce se ujistéte, ze viechny funkce displeje na palubni desce funguji
spravné. (Viz obrazek 2 na strané 001.)

PFi tlaceni elektrické kolobézky vpred pouZivejte plyn opatrné, abyste ji nestlacili aZz dol(. (Viz obrazek 3
na strané 001.)

Udrzujte elektrickou kolobézku béhem rozjezdu a zastaveni v dobré rovnovaze a vénujte pozornost
bezpecnosti pfi rozjezdu i zastaveni. (Viz obrazek 4 na strané 001.)

Béhem jizdy udrzZujte rovnovahu, pevné se drzte fiditek a plynule zrychlujte.
(Viz obrazek 5 na strané 001.)

(Viz obrazek 6 na strané 001.)

Jizda na elektrické kolobéZce se nedoporucuje za destivého pocasi nebo pti povodnich. (Viz obrazek 7
na strané 001.)

Vyhnéte se prekroceni rychlosti na zpomalovacich prahech a jinych hrbolatych silnicich. Zpomalte a mirné
pokréte kolena, abyste se lépe pfizpusobili sloZitym podminkdm na silnici. (Viz obrazek 8 na strané 001.)

Davejte pozor, abyste se pfi prdchodu dvefmi neudefili hlavou nebo nesrazili s vysokym predmétem.
(Viz obrazek 9 na strané 002.)

PYi jizdé z kopce prosim sledujte svoji rychlost. (Viz obrazek 10 na strané 002.)

Zabrarite kontaktu pneumatik s vétsimi prekazkami. (Viz obrazek 11 na strané 002.)

Neprenasejte tézké naklady na fiditka, mohlo by to ohrozit bezpeénost jizdy. (Viz obrazek 12 na strané
002.)

Béhem jizdy dodrzujte prosim mistni zdkony a predpisy. (Viz obrazek 13 na strané 002.)

Béhem jizdy na této elektrické kolobéZce nepouzivejte elektronickd zafizeni, abyste se vyhnuli
rozptyleni. (Viz obrazek 14 na strané 002.)

Nejezdéte na této elektrické kolobéZzce pouze jednou rukou nebo nohou. (Viz obrazek 15 na strané 003.)

Zadny jezdec nesmi na této elektrické kolobézce jezdit bez drzeni Fiditek. (Viz obrazek 16 na strané 003.)

Tato elektricka kolobézka se nesmi nabijet v interiéru. Vénujte prosim pozornost bezpecnosti nabijeni.
(Viz obrazek 17 na strané 003.)

Tato elektricka kolobézka je uréena pouze pro jednu osobu. Neberte na ni spolujezdce ani dité.
(Viz obrazek 18 na strané 003.)

Nejezdéte na této elektrické kolobéZzce do schodll ani dold, ani se nepokousejte preskakovat vysoké
prekdzky. (Viz obrazek 19 na strané 003.)

Nedotykejte se kotoucové brzdy ihned po jizdé holyma rukama, abyste se nepopalili. (Viz obrazek 20 na
strané 003.)

DRI i i i A A & & o
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| 7.Udrzba aoprava_{{{

Pravidelnd udrzba je klicova pro zajisténi bezpecné jizdy a prodlouZeni Zivotnosti produktu.

A VAROVANI

Stejné jako jakékoli mechanické soucasti je i tento vyrobek vystaven namahani a opotrebeni. Jakakoli
Cast (napt. rdm, brzdy, pneumatiky) mdze nahle selhat v disledku Unavy materialu, poskozeni nebo
prekroceni Zivotnosti, coz muiZe vést k vaznym zranénim. Jste povinni provadét pravidelné kontroly a
udrzbu v souladu s pozadavky tohoto manualu. Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli nehody
zpUsobené zanedbanim udrzby.

7.1 Denni a tydenni kontrola

Pneumatiky: Zkontrolujte, zda je tlak vzduchu dostatecny a zda neni béhoun nadmérné opotiebo-
vany nebo poskozeny.

Brzdy: Stisknéte brzdovou paku a vyzkousejte, zda je brzdéni citlivé a ucinné. Zkontrolujte stav
opotrebeni brzdovych desticek.

Upevnovaci prvky: Rychle zkontrolujte hlavni Srouby na fiditkach, sloupku fizeni a skladacim mecha-
nismu, zda nejsou uvolnéné.

Napajeni: Zkontrolujte, zda displej ukazuje dostate¢nou Uroven nabiti.

7.2 Mésicni komplexni prohlidka

Ram a skladaci mechanismus: Peclivé zkontrolujte ram, vidlici, sloupek fizeni a skldadaci mechanis-
mus na pritomnost prasklin, Skrabancd nebo trvalych deformaci. Pokud néjaké zjistite, okamzité
prestarite pouZivat a kontaktujte oddéleni sluzeb zdkazniktm.

Vsechny Srouby a matice: PouZijte nastroj dodavany s vozidlem k ddkladnému utazeni vSech Sroubl
a matic na vozidle, zejména v skladacim mechanismu a na fiditkach. Poznamka: Samosvorné matice
mohou Casem ztratit Ucinnost, je nutné je pravidelné dotahovat a v pripadé potreby vyménit.
Brzdovy systém: Komplexné zkontrolujte napéti brzdového lanka a stupen opotrebeni brzdovych
desticek. Pokud jsou brzdové desticky opotifebeny az k meznimu ukazateli, musi byt neprodlené
vymeénény.

Mazani: Kazdych 6 mésicli naneste malé mnozstvi bilého plastického maziva na pohyblivé klouby
skladaciho mechanismu, aby byl zajistén plynuly pohyb a zabranéno nezadoucim zvukim.

7.3 Navod k cisténi

Spravna metoda: Karoserii otirejte mékkym, vihkym hadfikem. Na odolné skvrny mizZete nanést
malé mnozstvi zubni pasty, jemné je vycistit mékkym zubnim kartackem a poté do sucha otfit.
Zakazané cinnosti: Je prisné zakdzano primé oplachovani kolobézky vysokotlakym cisticem nebo
hadici. Je pfisné zakdzano Cistit kolobézku jakymikoli Ziravymi nebo tékavymi chemikaliemi, jako je
alkohol, benzin, rozpoustédla atd.

Bezpecnostni predpoklad: Pred cisténim vidy vypnéte napajeni a ujistéte se, Ze gumova zatka
nabijeciho portu je pevné uzaviena.

7.4 Doporuceni pro skladovani

Skladujte kolobézku na rovném, stabilnim, vétraném a suchém misté. Vyhnéte se dlouhodobému
vystaveni pfimému slunecnimu zafeni nebo vlhkému prostfedi, coz urychluje starnuti krytu a
elektronickych soucastek.

A VAROVANI! Uloste obal vozidla a viechny sougasti fadné a uspoFadané, mimo dosah dét,
aby nedoslo k nahodnému spolknuti.
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|8.Seznam parametri__ (¢4

Znacka modelu: KuKirin G4

Rozméry ve sloZzeném stavu: 1336*660*550mm Napéti: 60V

Rozméry v rozloZzeném stavu: 1336*660*1295mm Spickovy vykon: 2kW (2000W)

Maximalni rychlost: < 25km/h Vstupni napéti: 100~240V/50~60Hz

Dojezdova vzdalenost pfi stfedni rychlosti: < 75km Napéti / kapacita: 60V/20Ah

Tlumic pérovani: Pfedni a zadni tlumice pérovani Doba nabijeni: nabijecka 67.2V/2A, = 11 hodin.

Vodotésnost: IP54 Maximalni zatiZzeni: 120kg

Brzdy: Pfedni a zadni kotoucové brzdy + brzdy s

S O Cista hmotnost: cca 34.5kg
automatickym vypinanim

Obsah displeje: Rychlost, pocet najetych kilometrl atd. | Pneumatika: 11 palcové bezduSové pneumatiky

Hladina emisniho akustického tlaku vézena funkci A (LPA) <70 dB(A)

9.0dstranovani problémii  {{§

Porucha Kod Regeni

Zablokovany rotor EO Restartujte poté, co potvrdite, Ze kolo neni zaseknuté.

Prepéti E1 Zkontrolujte baterii.

Podpéti E2 Zkontrolujte baterii / nabijeni.

Porucha Fidici jednotky E3 Vytdhnéte a znovu zasurite 8kolikovy konektor / Vyméfite fidici jednotku.
Porucha akceleracni rukojeti E4 Vytdhnéte a znovu zasurite konektor akceleraéni rukojeti / Restartujte.
Porucha brzd E5 Vytdhnéte a znovu zasurite konektor brzdy / Restartujte.

Chyba komunikace Vytdhnéte a znovu zasurite 8kolikovy konektor / Vymérite svételny panel /

sériového portu E6 Vymeénite fidici jednotku.

Porucha Hallova senzoru E7 Zkontrolujte 6kolikovy HallGv konektor na zékladni desce / Zkontrolujte 3
fazové vodice / Vyménte motor / Vymérite fidici jednotku.

Nadmérnd/nedostatecna Brzdové lanko je tfeba sefidit. Pomoci klice doladte matici brzdové paky a

brzdna sila povolte nebo utdhnéte brzdové lanko na spravné napéti.

Srouby jsou uvolnéné. Zkontrolujte a utdhnéte $rouby podpéry a $rouby na

Hluk/tf i vozidl
uk/tfeseni vozidia obou strandch skladacky.

Nafouknéte pneumatiky. Pomoci vzduchové pumpy pfipojené k ventilku
pneumatiky nafouknéte pneumatiky na doporuceny tlak.

Nedostatecny tlak v
pneumatikach

POZNAMKA: V piipadé jakychkoliv jinych problém( nebo poruch, které nelze vyFesit vyse
A uvedenymi metodami, prestante vyrobek okamZzité pouzivat a kontaktujte nas poprodejni

servis nebo autorizovaného prodejce.
088



CS

10.0mezena Zaruka a Vylouceni Odpovédnosti  {{¥

10.1 Obecné zarucni podminky

KuKirin slavnostné se zavazuje poskytovat omezenou zaruéni sluzbu plvodnimu spotiebiteli, ktery

produkt zakoupil prostfednictvim oficialnich autorizovanych kanald.

10.2 Rozsah a Ihdta zaruky

EU PROHLASENI O SHODE

Produkt, na ktery se vztahuje deklarace

Nézev produktu Elektricky skutr Cislo modelu G4

Sériové Cislo Viz stitek produktu Rok vyroby Viz stitek produktu

Obsah zaruky Zarucni doba

Ram, sloupek fizeni, vidlice, motor, baterie, regulator, displej, nabijecka, 1 rok
brzdovy systém, skladaci mechanismus, manetka akceleratoru (plyn)

Predmét vySe popsaného prohlaseni je v souladu s prislusnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy:

10.3 Odmitnuti odpovédnosti (Vyluky ze zaruky)

Bezplatnd zaruka se nevztahuje na nésledujici pripady:

Neplatny doklad: Neschopnost predloZit doklad o koupi, nebo pokud bylo sériové ¢islo (SN) produk-

tu pozménéno, smazano nebo je necitelné.

BéZné opotiebeni: Pfirozené opotfebeni spotfebnich dild (pneumatiky, brzdové kotouce, brzdové

desticky, protiskluzova paska atd.) a skrabance nebo vyblednuti estetickych soucéasti vyplyvajici z

bézného pouzivani.
Nespravné pouziti: Poskozeni zplsobené kolizi, pfetizenim nebo akrobatickou jizdou; zavady
vyplyvajici z nabijeni nebo udrzby v rozporu s pfiruckou nebo vlivy prostiedi (vniknuti vody, koroze).

Neopravnéné Upravy: Neopravnéné zmény elektrickych obvodl, manipulace s omezovaéem rychlos-

ti nebo pouziti neoriginalnich nahradnich dild KuKirin.

10.4 Zarucni proces a podpora

Podani Zadosti: Kontaktujte pdvodni prodejni kanal a predlozte platny doklad o koupi, sériové cislo
(SN) produktu a popis zavady (fotografie/videa).

Technické posouzeni: Poprodejni servisni stredisko ovéfi pri¢inu zavady a rozhodne, zda se na ni

vztahuje zaruka.

Realizace servisu: Zavady v ramci zaruky budou opraveny nebo dily vyménény spolecnosti KuKirin

zdarma; u mimozarucnich zavad bude nabidnuto placené reseni opravy.

Zékaznicka podpora: Obratte se na svého mistniho prodejce nebo navstivte oficidlni webové stranky:

www.kukirin.net.

Na oficidlnich webovych strankach naleznete videa s rozbalovanim vozidla a poprodejni videa s

udrzbou pfislusného pfislusenstvi.
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Bezpecnost a strojni zafizeni (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject

to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

»EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction
> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Elektromagnetickd kompatibilita (EMC):

> EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (chemické latky):

»IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

> |EC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

Identifikace vyrobce

Spoleénost Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Ad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
resa
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identifikace evropského zastupce (osoba opravnéna k sestaveni technické dokumentace v EU)

Spole¢nost NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Adresa 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Podepisujici osoba: Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Jméno: Mark Zhang  Pozice: Generalni feditel Misto: Shenzhen, China  Datum: 01.01.2026
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1.VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN ({4

BELANGRIJK! ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE RAAD-
PLEGING.

A WAARSCHUWING! Dit product is ontworpen als recreatief sportartikel. Gebruik het
NOOIT buiten wettelijk toegestane ruimtes. Rijden op openbare wegen of trottoirs is ten strengste
verboden. Alleen toegestaan voor gebruik op privéterrein of in afgesloten gebieden met uitdrukkeli-
jke toestemming.

A WAARSCHUWING! Gebruik het product NOOIT in de buurt van waterbronnen. Stop
onmiddellijk met het gebruik van het product als het beschadigd is.

A WAARSCHUWING! Houd plastic verpakkingsmateriaal buiten bereik van kinderen om
verstikkingsgevaar te voorkomen.

A WAARSCHUWING! Zoals elk mechanisch onderdeel staat het voertuig onder hoge druk en
is het onderhevig aan slijtage. Verschillende materiélen en onderdelen kunnen verschillend reageren
op slijtage of vermoeidheid. Als een onderdeel de verwachte levensduur overschrijdt, kan het
plotseling breken, wat tot letsel bij de gebruiker kan leiden. Het verschijnen van barsten, krassen of
verkleuring op plaatsen die onder hoge druk staan, geeft aan dat het onderdeel zijn levensduur heeft
overschreden en moet worden vervangen. Een regelmatige professionele inspectie van het frame,
de vork en de ophangingsverbindingen wordt aanbevolen.

Lees en begrijp deze handleiding véoér de eerste rit. De gebruiker is verplicht zich te houden aan de
lokale wetgeving en alle veiligheidsinstructies. De fabrikant is niet aansprakelijk voor materiéle
schade, persoonlijk letsel, ongevallen of juridische geschillen als gevolg van oneigenlijk gebruik,
ongeautoriseerde wijzigingen of overtredingen van de verkeersregels.

1.1 Productdefinitie en beperkingen

Beoogd gebruik: Dit voertuig is een persoonlijk licht elektrisch voertuig (PLEV), uitsluitend bedoeld
voor recreatieve doeleinden. Wijzig het beoogde gebruik van het voertuig niet.

Technische parameters: Het A-gewogen emissiegeluidsdrukniveau is niet hoger dan 70 dB(A).
Bedieningslogica: Het voertuig wordt aangedreven door een naafmotor. Gebruik de gashendel om
de snelheid te regelen en de remhendel om te stoppen.

Kick-start mechanisme: De elektrische ondersteuning wordt pas geactiveerd wanneer de snelheid
van het voertuig 3 km/u of meer bereikt.

Remonderbreking: Elke remactie onderbreekt onmiddellijk de elektrische ondersteuning. Nadat de
stroom is uitgeschakeld, kan het voertuig in de vrijloopmodus (handmatig) rijden.

1.2 Richtlijnen voor veilig rijden

Risicobewustzijn: Elektrische steps brengen risico's op vallen of botsingen met zich mee. Blijf alstub-
lieft uiterst geconcentreerd en hanteer een defensieve rijstijl. Leen het voertuig nooit uit aan
personen die geen ervaring hebben of niet vertrouwd zijn met de veiligheidsinstructies. Dit voertuig
is niet geschikt voor acrobatisch gebruik of stunts.

Snelheid en remmen: Hoe hoger de snelheid, hoe langer de remweg. Op een nat wegdek neemt de
remweg aanzienlijk toe; zorg ervoor dat u tijdig vertraagt en wees extra voorzichtig wanneer u in de
regen rijdt.

Voorrang en regelgeving: Respecteer de voorrang van voetgangers. Anticipeer in elk geval op uw
route en snelheid, terwijl u zich houdt aan de verkeersregels, de regels voor het gebruik van
voetpaden en de bescherming van kwetsbare groepen. Wanneer u voetgangers of fietsers nadert die
u niet kunnen zien of horen, vertraag dan en gebruik de bel om hen te waarschuwen voor uw
aanwezigheid. Loop te voet over beveiligde oversteekplaatsen terwijl u het voertuig voortduwt. Zorg
onder alle omstandigheden goed voor uzelf en anderen.

Rijhouding: Houd altijd beide handen aan het stuur en beide voeten op het deck. Het is ten strengste
verboden om met één hand of één voet te rijden, of om enige andere onveilige houding aan te
nemen.

Training: Beginners moeten oefenen in een veilige, afgesloten ruimte om de basisbediening onder de
knie te krijgen. Het wordt aanbevolen om contact op te nemen met uw dealer voor informatie over
geschikte trainingsinstanties.
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A 1.3 WAARSCHUWING

- Leeftijds- en belastingsbeperkingen: Voor zover de lokale regelgeving dit toestaat, is dit voertuig
geschikt voor gebruikers in de leeftijd van 16 tot 60 jaar. Maximale belasting: 120 kg. Aanbevolen
lengte van de bestuurder: 120-200 cm.

- Persoonlijke beschermingsmiddelen: Het dragen van een gecertificeerde veiligheidshelm is te allen
tijde verplicht. We raden ten zeerste aan om tegelijkertijd kniebeschermers, elleboogbeschermers
en polsbeschermers te dragen. Tijdens het rijden moeten altijd schoenen worden gedragen. Let op:
Om de zichtbaarheid te waarborgen, is het dragen van reflecterende kleding of het gebruik van
reflecterende tekens verplicht bij het rijden 's nachts of bij weinig licht (bijv. mist, schemering).

- Fysieke conditie: Bestuur dit voertuig niet onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen die het
beoordelingsvermogen kunnen beinvloeden. Rijd niet als u zich vermoeid voelt of fysiek niet wel
bevindt.

- Alleen voor individueel gebruik: Dit voertuig is ontworpen voor gebruik door slechts één persoon.
Het is ten strengste verboden om passagiers (inclusief kinderen) mee te nemen, huisdieren te vervo-
eren of voorwerpen vast te houden tijdens het rijden, ongeacht het totale gewicht.

- Omgevingsrisico's: Rijd niet in diep water of bij zware regenval. Het is ten strengste verboden om
het voertuig op te laden of op te bergen in een vochtige omgeving. Vermijd gebieden met druk
verkeer. Rijd alleen op vlakke, schone en droge wegen en houd een veilige afstand tot andere wegge-
bruikers.

- Verboden gebieden: Het is ten strengste verboden om op snelwegen, autowegen of wegen die
uitsluitend voor motorvoertuigen zijn gereserveerd te rijden.

- Verbod op wijzigingen: Breng geen wijzigingen of aanpassingen aan het voertuig aan, inclusief de
stuurstang, stuurmof, stuurkolom, het inklapmechanisme en de achterrem. Het gebruik van
accessoires of extra onderdelen die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd, is ten strengste
verboden. Het wordt ten zeerste afgeraden om wijzigingen uit te voeren die niet in deze handleiding
worden vermeld.

- Elektrische veiligheid: Sluit de voeding nooit aan als de oplaadpoort, het stopcontact of uw handen
nat zijn. Dit is om het risico op elektrische schokken, kortsluiting of brand te voorkomen.

- Oplaadapparatuur: Gebruik uitsluitend de originele lader. Het gebruik van laders van derden is ten
strengste verboden om thermische runaway (thermische ontsporing), ontbranding of explosie van
de batterij te voorkomen.

- Weggevaren en obstakels: In een stedelijke omgeving zijn er diverse obstakels, zoals stoepranden
of treden. Spring niet over obstakels. Anticipeer en pas uw traject en snelheid aan die van voetgang-
ers aan voordat u obstakels oversteekt. Als een obstakel gevaarlijk is vanwege de vorm, hoogte of
gladheid, moet u afstappen en te voet passeren.

- Waarschuwing voor hoge temperaturen: De motor en remonderdelen (vooral de remschijf) kunnen
tijdens gebruik erg heet worden. Raak deze na het rijden niet aan om brandwonden te voorkomen.
- Knelgevaar: Houd tijdens het in- of uitklappen uw vingers en kleding uit de buurt van de scharnie-
ren en bewegende delen van het inklapmechanisme.

- Stabiliteit en belasting: Elke last die aan het stuur wordt bevestigd, heeft invloed op de stabiliteit
van het voertuig. Vervoer geen tassen of andere voorwerpen aan de voorkant van de step.

- Soepele bediening: Vermijd plotseling optrekken of hard remmen om slippen te voorkomen.
Controleer regelmatig op scherpe randen die door gebruik zijn ontstaan en verwijder deze.

- Stof- en waterdichtheid: Zorg er na het opladen altijd voor dat de rubberen dop van de oplaadpoort
goed gesloten is om te voorkomen dat stof of vocht binnendringt.

- Controle voor de rit: Zorg er voor elk gebruik voor dat: Alle vergrendelingen correct zijn vastgezet
(raadpleeg de montage-instructies). Het stuursysteem correct is afgesteld en alle verbindingsonder-
delen goed vastzitten en onbeschadigd zijn. Het remsysteem volledig functioneel is. Alle schroeven
stevig zijn aangedraaid. Houd er rekening mee dat de effectiviteit van zelfborgende moeren en
andere bevestigingsmiddelen na verloop van tijd kan afnemen en dat deze moeten worden gecon-
troleerd.
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2.Dashboard en schakelgroep {4

Dashboard Koplampunit

Rechter remhendel

Handvatten voor
handschoenen

Aan/uit-knop

Richtingaanwijzer,
claxonknop

Gashendel

Opvouwbare draagzak

Koplamp Snelheid

Cruise control

Richtingaanwijzer

Snelheidsversnellin
Instelknop

' KUKiFiin
mph

Batterijniveau

oo e
t@l!llllllll ICUZUTUZkm ( light ) (_mode ) (set

Totale kilometerstand

Schakelmodus-instelknop

Verlichtingsregeling

Icoon Naam Bediening en betekenis

Wanneer het pictogram oplicht, geeft
dit aan dat het groot licht aan staat.

wy
O

Koplampindicatie

Snelheid Het display toont de huidige snelheid van de step.

Wanneer het pictogram oplicht, geeft dit aan

Voetgangersmodus . .
gang dat de voetgangersmodus geactiveerd is.

53

/

mode @S
mode @RI
mode @YD

Versnelling Het display toont de huidige versnelling van de step.
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3.Batterijlader en onderhoud €%

Belangrijk: Deze step mag alleen worden gebruikt met de originele accu en mag alleen worden
opgeladen met de originele acculader die bij de step is geleverd.

3.1 Stappen voor het opladen

Schakel de step uit voordat u begint met opladen. Controleer of de oplaadpoort en de stofkap droog
zijn en vrij van vreemde voorwerpen. Sluit eerst de oplader aan op de oplaadpoort van de step en
steek daarna de stekker in het stopcontact. Het indicatielampje op de oplader brandt rood om aan
te geven dat het opladen bezig is, en wordt groen om aan te geven dat de accu volledig is opgeladen.
Sluit na het loskoppelen onmiddellijk de stofkap stevig.

3.2 Veiligheidswaarschuwingen voor het opladen
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend de originele KuKirin-oplader; het gebruik van apparatuur van derden brengt
risico op explosie of brand met zich mee.

Het is ten strengste verboden om onbeheerd op te laden, tijdens het slapen, in vochtige omgevingen
of in de buurt van brandbare materialen (houten planken, gordijnen, enz.).

Het is verboden de accu te demonteren of metalen voorwerpen in de poort te steken. Als de accu
heet wordt, opzwelt, een geur afgeeft of lekt, stop dan onmiddellijk met het gebruik, houd afstand
en neem contact op met de klantenservice.

Laad alleen op in een droge, goed geventileerde omgeving met een temperatuur van 3°C-40°C.
Houd bij langdurige opslag het accuniveau tussen 50% en 70% en bewaar deze op een koele, droge
plaats. De accu moet eens in de 3 maanden worden opgeladen om schade door diepontlading te
voorkomen.

3.3 Handelen in noodgevallen

Als de accu lekt en de vloeistof in contact komt met de huid, spoel dan onmiddellijk af met ruime
hoeveelheden water en zeep. Bij onbedoeld contact met de ogen, spoel onmiddellijk gedurende
minstens 15 minuten met schoon water en zoek direct medische hulp.

Als de accu rookt of vlam vat, onderbreek dan onmiddellijk de stroomtoevoer (waarborg hierbij uw
persoonlijke veiligheid) en gebruik een speciale brandblusser voor lithiumaccu's of zand om het vuur
te blussen.

3.4 Afvalverwijdering (WEEE-informatie)

WEEE-richtlijn (Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur): Dit product voldoet aan de
EU-richtlijn 2012/19/EU (en wijzigingen) en de Britse verordening "The Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013". Het is ten strengste verboden dit product weg te gooien als
ongesorteerd huishoudelijk afval.

Batterijverordening (Belangrijk): De ingebouwde lithium-ionaccu van dit product voldoet aan de
nieuwe EU-batterijverordening (EU) 2023/1542 en de relevante Britse batterijregelgeving.
Verplichtingen inzake recycling: Gebruikers zijn wettelijk verplicht om afgedankte apparatuur en de
bijbehorende accu's in te leveren bij door de overheid of lokale autoriteiten aangewezen inzamel-
punten voor elektronisch afval voor gescheiden recycling en milieuvriendelijke verwerking.
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4.Rijgids voor Beginners  {{4§

A WAARSCHUWING! Neem vé6r het eerste gebruik de tijd om de basisbedieningstechniek-
en te leren om ernstige ongevallen in de eerste maanden te voorkomen. Het oefenen moet plaats-
vinden op een vlakke, droge, afgesloten en obstakelvrije veilige locatie; de eerste oefensessies op de
openbare weg zijn strikt verboden. Het dragen van een gecertificeerde helm, elleboogbeschermers
en kniebeschermers is verplicht tijdens de gehele rit.

4.1 Controle voor het rijden

Vouw de step uit en controleer of het vouwmechanisme volledig is vergrendeld. Zorg er absoluut
voor dat de standaard volledig is ingeklapt voordat u vertrekt. Houd vaor vertrek het stuur met beide
handen stevig vast, plaats één voet (uw dominante voet) op de voorkant van het voetenplank en
houd de andere voet op de grond klaar om af te zetten; ontspan uw lichaam en kijk recht vooruit.

4.2 Starten en wegrijden

Houd de aan/uit-knop lang ingedrukt om het voertuig in te schakelen. Knijp véér het wegrijden de
remhendel één keer in om te controleren of de mechanische rem en de stroomonderbrekingsfunctie
naar behoren werken. Zet vervolgens krachtig af met de voet op de grond totdat een snelheid van
meer dan 3-5 km/u is bereikt. Wanneer het voertuig stabiel uitrolt, drukt u de duimgashendel
langzaam naar beneden; zodra u voelt dat het motorvermogen wordt ingeschakeld, plaatst u de voet
van de grond op het achterste gedeelte van het voetenplank.

4.3 Rijden en remmen/stoppen

Rijden: Houd een "één voet voor de andere" longitudinale sta-positie aan, met de knieén licht
gebogen om trillingen te absorberen. Het is strikt verboden om met de voeten naast elkaar te staan.
Draai het stuur in bochten voorzichtig en leun met uw lichaam en zwaartepunt licht mee in de
richting van de bocht.

Remmen en stoppen: Laat de duimgashendel los om de stroomtoevoer naar de motor te stoppen.
Knijp de remhendel gelijkmatig en continu in als u wilt stoppen; het is strikt verboden om abrupt te
remmen om te voorkomen dat de banden blokkeren, wat kan leiden tot slippen of vooroverkantel-
en. Wanneer de snelheid bijna nul is, plaatst u één voet op de grond voor het evenwicht; zodra het
voertuig volledig tot stilstand is gekomen, klapt u de standaard uit en schakelt u de stroom uit.

5.Montage- en bedieningshandleiding ({4
Uitpakken en monteren

1. Open de verpakking en til de stang op. (Zie pagina 004, figuur 21.)
2. Monteer de kraan en draai de moer vast. (Zie pagina 004, figuur 22.)
3. Haal de step eruit, monteer de achtertree en controleer het voertuig. (Zie pagina 005, figuur 23.)

4. Monteer het voorste spatbord. (Zie pagina 005, figuur 24.)

Inklappen en uitklappen

1. Trek de veiligheidspin eruit en druk op de klaphendel. (Zie pagina 005, figuur 25.)
2. Klap de stang van de step in. (Zie pagina 006, figuur 26.)

3. Plaats de klapband over de achtertree om het inklappen te voltooien. (Zie pagina 006, figuur 27.)
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6.Risicowaarschuwing & gevaarverbod ({4

A Draag een helm en beschermende uitrusting om gevaren te vermijden. (Zie Figuur 1 op pagina 001.)

Zorg ervoor dat alle functies op het dashboard goed werken véér je met de e-scooter vertrekt.
(Zie Figuur 2 op pagina 001.)

Gebruik de gashendel voorzichtig wanneer je de e-scooter vooruit duwt, zodat je deze niet volledig
indrukt. (Zie Figuur 3 op pagina 001.)

Houd de e-scooter goed in balans tijdens het starten en stoppen, en let goed op je veiligheid bij zowel het
vertrek als het tot stilstand komen. (Zie Figuur 4 op pagina 001.)

Houd jezelf goed in balans tijdens het rijden, hou het stuur stevig vast en versnel geleidelijk. (Zie Figuur 5
op pagina 001.)

Draai het stuur langzaam en verplaats je zwaartepunt bij het nemen van een bocht om scherpe
wendingen te vermijden. (Zie Figuur 6 op pagina 001.)

Het wordt afgeraden om met een e-scooter te rijden op een regenachtige dag of bij overstromings-
gevaar. (Zie Figuur 7 op pagina 001.)

Vermijd te hoge snelheid op verkeersdrempels en andere hobbelige wegen. Vertraag en buig je knieén
lichtjes om je beter aan te passen aan complexe wegomstandigheden. (Zie Figuur 8 op pagina 001.)

Wees voorzichtig dat je je hoofd niet stoot bij het passeren van deuropeningen of in botsing komt met
een hoog object. (Zie Figuur 9 op pagina 002.)

Beheers je snelheid bij het afdalen. (Zie Figuur 10 op pagina 002.)

Vermijd dat de banden in contact komen met grotere obstakels. (Zie Figuur 11 op pagina 002.)

Vermijd het dragen van zware ladingen aan het stuur, omdat dit de rijveiligheid in gevaar kan brengen.
(Zie Figuur 12 op pagina 002.)

Respecteer tijdens het rijden de lokale wetten en regelgeving. (Zie Figuur 13 op pagina 002.)

Gebruik geen elektronische apparaten tijdens het rijden met deze e-scooter om afleiding te voorkomen.
(Zie Figuur 14 op pagina 002.)

Rijd niet met deze e-scooter met slechts één hand of één voet. (Zie Figuur 15 op pagina 003.)

Geen enkele bestuurder mag met deze e-scooter rijden zonder het stuur vast te houden. (Zie Figuur 16
op pagina 003.)

Deze e-scooter mag niet binnenshuis worden opgeladen. Let goed op de veiligheid tijdens het opladen.
(Zie Figuur 17 op pagina 003.)

Deze e-scooter is ontworpen voor één persoon. Neem geen passagier of kind mee. (Zie Figuur 18 op
pagina 003.)

Rijd niet met deze e-scooter de trap op of af en probeer niet over hoge obstakels te springen. (Zie Figuur
19 op pagina 003.)

Raak de schijfrem niet direct met blote handen aan na het rijden om verbrandingen te voorkomen.
(Zie Figuur 20 op pagina 003.)

DI i i i A A & N
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7.0nderhoud en reparatie ({4

Regelmatig onderhoud is cruciaal voor het garanderen van veilig rijden en het verlengen van de levens-
duur van het product.

A WAARSCHUWING

Zoals elk mechanisch onderdeel, staat dit product bloot aan spanning en slijtage. Elk onderdeel (zoals
het frame, de remmen, de banden) kan plotseling falen als gevolg van mechanische vermoeidheid,
schade of het overschrijden van de levensduur, wat kan leiden tot ernstig letsel. U moet regelmatige
inspecties en onderhoud uitvoeren zoals vereist in deze handleiding. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor ongevallen veroorzaakt door verwaarlozing van onderhoud.

7.1 Dagelijkse en Wekelijkse Controle

Banden: Controleer of de bandenspanning voldoende is en of het loopvlak overmatige slijtage of
schade vertoont.

Remmen: Knijp de remhendel in om te testen of het remmen gevoelig en effectief is. Controleer de
slijtage van de remblokken.

Bevestigingsmiddelen: Controleer snel of de belangrijkste schroeven van het stuur, de stuurpen en het
vouwmechanisme los zitten.

Voeding: Controleer het display van het dashboard om te verzekeren dat het batterijniveau voldoende
is.

7.2 Maandelijkse Uitgebreide Inspectie

Frame en Vouwmechanisme: Inspecteer zorgvuldig het frame, de voorvork, de stuurpen en alle delen
van het vouwmechanisme op scheuren, krassen of permanente vervorming. Indien dit wordt geconsta-
teerd, stop dan onmiddellijk met het gebruik en neem contact op met de klantenservice.

Alle schroeven en moeren: Gebruik de meegeleverde gereedschap om alle schroeven en moeren van
het voertuig een voor een aan te draaien, vooral in het vouwmechanisme en het stuurgedeelte. Let op:
Zelfborgende moeren kunnen na verloop van tijd hun werking verliezen, moeten periodiek opnieuw
worden aangedraaid en indien nodig worden vervangen.

Remsysteem: Controleer uitgebreid de spanning van de remkabel en de mate van slijtage van de
remblokken. Als de remblokken tot de limietmarkering zijn versleten, moeten ze onmiddellijk worden
vervangen.

Smering: Breng elke 6 maanden een kleine hoeveelheid wit lithiumvet aan op de bewegende gewricht-
en van het vouwmechanisme om een soepele werking te garanderen en abnormale geluiden te
voorkomen.

7.3 Reinigingshandleiding

Juiste Methode: Gebruik een zachte, vochtige doek om de step af te vegen. Voor hardnekkige viekken
kunt u een kleine hoeveelheid tandpasta aanbrengen, zachtjes borstelen met een zachte tandenborstel
en vervolgens schoonvegen.

Verboden Zaken: Het is strikt verboden om een hogedrukreiniger of slang te gebruiken voor directe
afspoeling. Het is strikt verboden om de step te reinigen met alcohol, benzine, oplosmiddelen of andere
bijtende, vluchtige chemicalién.

Veiligheidsvoorwaarde: Schakel voér het schoonmaken de stroom uit en zorg ervoor dat de rubberen
plug van de oplaadpoort goed gesloten is.

7.4 Opslagaanbevelingen

Bewaar de step op een vlakke, stabiele, geventileerde en droge plaats. Vermijd langdurige blootstelling
aan direct zonlicht of een vochtige omgeving, dit versnelt de veroudering van de behuizing en
elektronische componenten.

A WAARSCHUWING! plaats de verpakking van het voertuig en diverse onderdelen zorgvuldig
en houd deze uit de buurt van kinderen, om te voorkomen dat kinderen ze per ongeluk inslikken.
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| 8.Parameterlijst ({4

Merkmodel: KuKirin G4

Afmetingen in opgevouwen toestand: 1336*660*550mm Spanning: 60V

Uitgevouwen afmetingen: 1336*¥660*1295mm Piekspanning: 2kW (2000W)

Maximale snelheid: < 25km/h Ingangsspanning: 100~240V/50~60Hz

Duurafstand bij een gemiddelde snelheid: < 75km Spanning / capaciteit: 60V/20Ah

Schokdemper: Schokdempers voor en achter Oplaadtijd: 67.2V/2A oplader, circa 11 uur.

Waterdichtheidsklasse: IP54 Maximale belasting: 120kg

Remmen: Schijfremmen voor en

N icht: 4.
achter + rembekrachtiging ettogewicht: ongeveer 34.5kg

Weergavegegevens: Snelheid, afstand, enz. Banden: 11 inch tubeless banden

A-gewogen emissiegeluidsdrukniveau (LPA) <70 dB(A)

9.Probleemoplossing €%

Defect Code Oplossing

Geblokkeerde rotor EO Start opnieuw op nadat u hebt bevestigd dat het wiel niet vastzit.

Overspanning E1l Controleer de batterij.

Onderspanning E2 Controleer de batterij / lading.

Controllerdefect E3 Trek de 8-pins connector los en sluit hem weer aan / Vervang de controller.
Gaspedaaldefect E4 Koppel de aansluiting van het gaspedaal los en sluit weer aan / Herstart.
Remdefect ES Koppel de aansluiting van de rem los en sluit weer aan / Herstart.

Seriéle poortcommuni-
catiefout

Trek de 8-pins connector los en sluit hem weer aan / Vervang de lichtplaat /

E6 Vervang de controller.

Controleer de 6-pins Hall-aansluiting op het moederbord / Controleer de 3

Hallsensor-defect
E7 fasegeleiders / Vervang de motor / Vervang de controller.

De remkabel moet worden afgesteld. Gebruik een sleutel om de moer van de
remarm nauwkeurig af te stellen en de remkabel losser of vaster te draaien
tot de juiste spanning.

Te hoge/onvoldoende
remkracht

De schroeven zitten los. Controleer en draai de schroeven van de verhoging

Voertuiggeluid/trilli
oertuiggeluid/trillingen en de schroeven aan beide zijden van de map vast.

Pomp de banden op. Gebruik een luchtpomp die is aangesloten op het
ventiel van de band om de banden op te pompen tot de aanbevolen
bandenspanning.

Onvoldoende bandenspan-
ning

LET OP: Bij andere problemen of storingen die niet met bovenstaande methoden kunnen
worden verholpen, dient u het product onmiddellijk niet meer te gebruiken en contact op
te nemen met onze klantenservice of een erkende dealer.

098



NL

10.Beperkte Garantie en Vrijwaring ({4

10.1 Algemene Garantieprincipes

KuKirin verbindt zich plechtig tot het verlenen van beperkte garantieservice aan de oorspronkelijke

consument die het product heeft gekocht via officieel geautoriseerde kanalen.

10.2 Garantieomvang en Duur

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Product waarvoor de verklaring wordt ingediend

Productnaam Elektrische scooter Modelnr. G4

Serienummer

Raadpleeg het productetiket. | Bouwjaar Raadpleeg het productetiket.

Garantie-inhoud Garantieperiode

Het frame, de stuurpen, en voorvork, de motor, de batterij, de controller, het
display, de oplader, het remsysteem, het vouwmechanisme en de gashendel 1jaar
(accelerator)

Het doel van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Verwijzingen naar de relevante geharmoniseerde normen die zijn gebruikt:

10.3 Disclaimer (Uitsluitingen van garantie)

De volgende situaties vallen niet onder de gratis garantie:

Ongeldig bewijs: Onvermogen om een aankoopbewijs te overleggen, of wanneer het serienummer
(SN) van het product is gewijzigd, verwijderd of onleesbaar is gemaakt.

Normale slijtage: Natuurlijke slijtage van slijtageonderdelen (banden, remschijven, remblokken,
antisliptape, enz.) en krassen of verkleuring van esthetische onderdelen als gevolg van normaal
gebruik.

Onjuist gebruik: Schade veroorzaakt door botsingen, overbelasting of stuntrijden; defecten als gevolg
van opladen/onderhoud dat niet in overeenstemming is met de handleiding, of door omgevingsfac-

toren (binnendringen van water, corrosie).

Ongeoorloofde wijzigingen: Ongeautoriseerde wijzigingen aan elektrische circuits, manipulatie van

de snelheidsbegrenzer of het gebruik van niet-originele KuKirin-onderdelen.
10.4 Garantieproces en ondersteuning

Indienen van een claim: Neem contact op met het oorspronkelijke aankoopkanaal en verstrek een
geldig aankoopbewijs, het serienummer (SN) van het product en een beschrijving van de fout
(foto's/video's).

Technische beoordeling: Het servicecentrum controleert de oorzaak van het defect en stelt vast of het
onder de garantie valt.

Uitvoering van de service: Defecten die onder de garantie vallen, worden gratis gerepareerd of de
onderdelen worden vervangen door KuKirin; voor defecten buiten de garantie wordt een betaalde
reparatieoplossing aangeboden.

Klantenservice: Neem contact op met uw lokale dealer of bezoek de offici€le website: www.kuki-
rin.net.

Op de offici€le website vindt u uitpakvideo's van het voertuig en onderhoudsvideo's voor de
bijbehorende accessoires.
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Veiligheid en machines (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

P> EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Elektromagnetische compatibiliteit (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

» EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (Chemische stoffen):

»IEC 62321-1:2013 IEC 62321-3-1:2013 IEC 62321-4:2013+AMD1:2017

> IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

Identificatie van de fabrikant

Bedrijf Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Ad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
res
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identificatie van de Europese vertegenwoordiger (de persoon die bevoegd is om het technisch dossier in de EU samen te stellen)

Bedrijf NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Adres 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Ondertekenaar: Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant afgegeven.

Naam: Mark Zhang Functie: Algemeen directeur  Plaats: Shenzhen, China  Datum: 01.01.2026

Handtekening: Wk W(%
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1.INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA S| AVERTISMENTE ({4

IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

A AVERTISMENT! Acest produs este conceput ca instrument sportiv de agrement. Nu utilizati
niciodata in afara spatiilor autorizate de legislatie. Circulatia pe drumurile publice sau pe trotuare
este strict interzisa. Utilizarea este permisd doar pe terenuri private sau in zone inchise cu autorizatie
explicita.

A AVERTISMENT! Nu utilizati niciodatd produsul in apropierea surselor de api. incetati
utilizarea produsului daca este deteriorat.

A AVERTISMENT! Ambalajul din plastic trebuie pistrat departe de copii pentru a preveni
riscul de sufocare.

A AVERTISMENT! ca orice components mecanics, vehiculul este supus unor solicit3ri ridicate
si uzurii. Diferite materiale si componente pot reactiona diferit la uzurad sau oboseala. Daca o compo-
nenta depaseste durata de viata prevazuta, aceasta se poate rupe brusc, cauzand ranirea utilizatoru-
lui. Aparitia fisurilor, zgarieturilor sau decolordrii in zonele solicitate indica faptul ca acea compo-
nenta si-a depdsit durata de viata si trebuie inlocuita. Se recomanda o inspectie profesionala period-
ica a cadrului, furcii si articulatiilor suspensiei.

Cititi si intelegeti acest manual nainte de prima utilizare. Utilizatorul este obligat sa respecte legile
locale si toate instructiunile de siguranta. Producatorul nu este responsabil pentru nicio dauna
materiald, vatamare corporald, accident sau litigiu legal rezultat din utilizarea necorespunzatoare,
modificari neautorizate sau incalcarea regulilor de circulatie.

1.1 Definirea produsului si limitari

Utilizarea prevazuta: Acest vehicul este un vehicul electric usor pentru uz personal (PLEV), destinat
exclusiv utilizarii recreative. Nu schimbati destinatia de utilizare a vehiculului.

Parametri tehnici: Nivelul de presiune acustica de emisie ponderat A nu depaseste 70 dB(A).

Logica de functionare: Vehiculul este actionat de un motor in butuc. Utilizati acceleratia pentru a
controla viteza si maneta de frana pentru oprire.

Mecanism de pornire prin impingere: Asistenta electrica se va activa numai atunci cand viteza
vehiculului ajunge la 3 km/h sau mai mult.

intreruperea alimentarii prin franare: Orice actiune de franare va intrerupe imediat asistenta
electrica. Dupa intreruperea alimentarii, vehiculul poate rula in mod liber (manual).

1.2 Reguli pentru conducerea in siguranta

Constientizarea riscurilor: Trotineta electrica implicd riscuri de cadere sau coliziune. Va rugam sa
ramaneti extrem de concentrat si sa adoptati un mod de conducere defensiv. Nu imprumutati
niciodata vehiculul persoanelor fara experienta sau care nu sunt familiarizate cu operatiunile de
sigurantd. Acest vehicul nu este potrivit pentru utilizari acrobatice sau cascadorii.

Viteza si franarea: Cu cat viteza este mai mare, cu atat distanta de franare este mai lunga. Pe carosabil
umed, distanta de franare creste semnificativ; asigurati-va ca incetiniti din timp si fiti deosebit de
prudenti cand conduceti pe timp de ploaie.

Prioritate si reglementiri: Respectati prioritatea pietonilor. in orice situatie, anticipati traseul si
viteza dumneavoastra, respectand in acelasi timp regulile de circulatie rutiera, regulile privind
trotuarele si protectia grupurilor vulnerabile. Cand va apropiati de pietoni sau biciclisti care nu va pot
vedea sau auzi, incetiniti si folositi soneria pentru a-i avertiza de prezenta dumneavoastra. Traversati
pe jos pasajele protejate, impingand vehiculul. in orice circumstant, aveti griji de dumneavoastr3 si
de ceilalti.

Pozitia de condus: Tineti intotdeauna ambele maini pe ghidon si ambele picioare pe platforma. Este
strict interzis condusul cu o singura mana, cu un singur picior sau adoptarea oricarei alte pozitii
nesigure.

Instruire: Tncepétorii ar trebui si exerseze intr-o zon sigurd si inchisa pentru a stipani operatiunile
de baza. Se recomanda sa contactati distribuitorul pentru informatii despre institutiile de instruire
adecvate.
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A 1.3 AVERTISMENT

- Limite de varsta si greutate: in conditiile permise de reglementirile locale, acest vehicul este
destinat utilizatorilor cu varsta cuprinsd intre 16 si 60 de ani. Sarcina maxima: 120 kg. indltimea
recomandata a utilizatorului: 120-200 cm.

- Echipament individual de protectie: Purtarea unei casti de protectie certificate este obligatorie in
permanenta. Va recomandam cu fermitate sa purtati simultan genunchiere, cotiere si protectii
pentru incheieturi. Este obligatoriu sa purtati incaltdminte in timpul utilizarii. Nota: Pentru a asigura
vizibilitatea, atunci cand circulati pe timp de noapte sau in conditii de iluminare scazuta (de exemplu,
ceata, amurg), este obligatoriu sa purtati imbracaminte reflectorizanta sau sa utilizati marcaje reflec-
torizante.

- Starea fizica: Nu conduceti acest vehicul sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a oricaror medica-
mente care v-ar putea afecta capacitatea de judecatd. Nu conduceti daca va simtiti obosit sau daca
aveti o stare de rau fizic.

- Exclusiv pentru o singura persoana: Acest vehicul este destinat utilizarii de catre o singurd persoana.
Este strict interzis transportul pasagerilor (inclusiv copii), transportul animalelor de companie sau
purtarea oricaror obiecte Tn timpul conducerii, indiferent de greutatea totala a acestora.

- Riscuri de mediu: Nu conduceti in zone cu apa adanca sau in timpul ploilor torentiale. Este strict
interzisa incarcarea sau depozitarea vehiculului intr-un mediu umed. Evitati zonele cu trafic intens.
Conduceti numai pe suprafete plane, curate si uscate si mentineti o distanta de siguranta fata de
ceilalti participanti la trafic.

- Zone interzise: Este strict interzis accesul pe autostrazi, drumuri expres sau pe orice drum rezervat
exclusiv vehiculelor cu motor.

- Interdictia modificarilor: Nu efectuati nicio modificare sau transformare vehiculului, inclusiv la
tubul de directie, mansonul de directie, coloana de directie, mecanismul de pliere si frana spate.
Utilizarea oricaror accesorii sau componente suplimentare neaprobate de producator este strict
interzisa. Se recomanda cu fermitate sa nu efectuati nicio modificare care nu este mentionata in
acest manual.

- Siguranta electrica: Nu conectati niciodata sursa de alimentare daca portul de incarcare, priza de
curent sau mainile sunt umede. Aceastd madsura are scopul de a preveni riscul de electrocutare,
scurtcircuit sau incendiu.

- Echipament de incdrcare: Va rugam sa utilizati numai Tncdrcatorul original. Este strict interzisa
utilizarea incarcatoarelor de la terti pentru a preveni ambalarea termica a bateriei, arderea sau
explozia acesteia.

- Pericole rutiere si obstacole: Mediul urban prezinta diverse obstacole, cum ar fi bordurile sau
treptele. Nu sériti peste obstacole. nainte de a traversa un obstacol, anticipati si ajustati traiectoria
si viteza pentru a fi in concordanta cu cele ale pietonilor. Daca un obstacol reprezinta un pericol din
cauza formei, Tnaltimii sau a suprafetei alunecoase, trebuie sa coborati de pe vehicul si sa treceti pe
langd acesta pe jos.

- Avertisment privind temperaturile ridicate: Motorul si componentele de franare (in special discul
de frana) pot deveni foarte fierbinti in timpul utilizarii. Nu le atingeti dupa utilizare pentru a evita
arsurile.

- Risc de prindere: in timpul plierii sau deplierii, tineti degetele si hainele departe de articulatiile si
piesele mobile ale mecanismului de pliere.

- Stabilitate si sarcina: Orice sarcind atasata de ghidon va afecta stabilitatea vehiculului. Nu transpor-
tati genti sau alte obiecte in partea din fata a trotinetei.

- Utilizare lina: Evitati accelerarile bruste sau frandrile de urgenta pentru a preveni deraparea.
Verificati periodic si eliminati orice margini ascutite cauzate de utilizare.

- Protectie Tmpotriva prafului si a apei: Dupa incarcare, asigurati-va intotdeauna ca capacul din
cauciuc al portului de incarcare este bine inchis pentru a preveni patrunderea prafului sau a umezelii.
- Verificarea inainte de utilizare: inainte de fiecare utilizare, asigurati-va ci: Toate dispozitivele de
blocare sunt corect cuplate (consultati instructiunile de asamblare). Sistemul de directie este corect
reglat, toate componentele de legatura sunt stranse si nu sunt deteriorate. Sistemul de franare este
complet functional. Toate suruburile sunt stranse ferm. Va rugam sa retineti ca eficienta piulitelor
autoblocante si a altor elemente de fixare poate scadea in timp si acestea trebuie verificate.
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2.Tablou de bord si grup de comutatoare  {{¥

Metru

Manusi de maner

Semnalizare, buton claxon

Slinga pliabila

Far

Pilot automat

Nivelul bateriei

Angrenaj de viteza

Ansamblu far

Maneta de frana dreapta

Buton de pornire

Acceleratie

Vitezd

Solicitare semnalizare directie

Kilometraj total

Q@ullllllll TS ( light ) (_mode )

Buton de setare

' KUKirin
mph

Buton de reglare

Controlul iluminatului

a modului de schimbare

Pictograma

Nume

Operatiune si semnificatie

O

Indicator faruri

Cand pictograma se aprinde, indica faptul ca farurile sunt activate.

Vitezd

Afisajul indica viteza curentd a trotinetei.

e

Mod pieton

Cand pictograma se aprinde, indica faptul ca modul pieton este activat

mode @D
mode  @ISITI
mode @D

Vitezd
(la cutia de viteze)

Afisajul indica viteza curenta a trotinetei.
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3.Incarcarea si intretinerea bateriei

Important: Aceasta trotineta trebuie utilizata numai cu bateria originala si trebuie incarcata exclusiv
folosind incarcatorul de baterie original furnizat impreuna cu trotineta.

3.1 Pasii operatiunii de incarcare

Tnainte de incércare, opriti alimentarea trotinetei. Verificati ca portul de incircare si capacul de
protectie impotriva prafului sa fie uscate si lipsite de obiecte straine. Conectati mai intai incarcdtorul
la portul de incarcare al trotinetei, apoi introduceti stecherul in priza de curent. Indicatorul luminos
al incarcdtorului se aprinde in rosu pentru a indica faptul ca incdrcarea este in curs, iar indicatorul
devine verde pentru a indica faptul ca incarcarea este completa. Dupa deconectare, va rugam sa
inchideti imediat si ferm capacul de protectie impotriva prafului.

3.2 Avertismente de siguranta privind incarcarea
A AVERTISMENT

Utilizati numai incarcatorul original KuKirin; utilizarea echipamentelor terte prezinta risc de explozie
sau incendiu.

Este strict interzisa Tncdrcarea nesupravegheatd, in timpul somnului, in medii umede sau in
apropierea materialelor inflamabile (scanduri de lemn, perdele etc.).

Nu demontati bateria si nu introduceti obiecte metalice in port. Daca bateria se supraincalzeste, se
umfla, emana miros sau prezinta scurgeri, va rugam sa incetati imediat utilizarea acesteia, sa va
indepartati de ea si sa contactati serviciul post-vanzare.

Incdrcati numai intr-un mediu uscat, bine ventilat, la o temperatura de 3°C—40°C. Pentru depozitarea
pe termen lung, mentineti nivelul bateriei la 50%-70% si asezati-o intr-un loc racoros si uscat. Bateria
trebuie incarcata o data la fiecare 3 luni pentru a evita deteriorarea cauzata de descarcarea excesiva.

3.3 Gestionarea situatiilor de urgenta

Daca bateria curge si lichidul intra in contact cu pielea, va rugam sa clatiti imediat cu multa apa si
sapun. Daca ajunge accidental n ochi, va rugam sa clatiti imediat cu apa curata timp de cel putin 15
minute si sa solicitati imediat asistenta medicala.

Dacd bateria scoate fum sau ia foc, asigurand in acelasi timp siguranta personala, intrerupeti imediat
alimentarea cu energie si utilizati un extinctor specific pentru baterii cu litiu sau nisip pentru a stinge
focul.

3.4 Eliminarea deseurilor (Informatii DEEE)

Directiva DEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice): Acest produs este conform cu
Directiva UE 2012/19/UE (si amendamentele) si cu regulamentul britanic ,The Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013”. Este strict interzisda eliminarea acestui produs ca deseu
municipal nesortat.

Reglementari privind bateriile (Important): Bateria litiu-ion Tncorporatd in acest produs este
conforméa cu noul Regulament UE privind bateriile (UE) 2023/1542 si cu reglementarile britanice
relevante privind bateriile.

Obligatii de reciclare: Utilizatorii au obligatia legala de a preda echipamentele uzate si bateriile
acestora la centrele de reciclare a deseurilor electronice desemnate de guvern sau de autoritdtile
locale pentru reciclare sortata si tratament ecologic.
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4.Ghid de Condus pentru incepatori  {€%

A AVERTISMENT! fnainte de prima utilizare, v3 rugdm s& alocati timp pentru a invita
tehnicile de operare de baza, pentru a evita orice accident grav in primele luni. Exersarea trebuie
efectuata pe un teren sigur, plat, uscat, inchis si fara obstacole; prima exersare pe drumurile publice
este strict interzisa. Este obligatorie purtarea unei casti omologate, a cotierelor si a genunchierelor
pe parcursul intregii deplasari.

4.1 Inspectia Thainte de utilizare

Depliati trotineta si verificati dacd mecanismul de pliere este complet blocat. Este esential sa va
asigurati cd cricul este complet retras inainte de plecare. Inainte de pornire, tineti ferm ghidonul cu
ambele maini, asezati un picior (cel dominant) pe partea frontala a platformei, iar celalalt picior pe
sol, pregatit pentru propulsie; relaxati-va corpul si priviti inainte.

4.2 Pornirea si demarajul prin propulsie

Apésati lung butonul de pornire pentru a porni vehiculul. inainte de a pleca, apasati o datd maneta
de frana pentru a confirma functionarea normala a franei mecanice si a functiei de intrerupere a
alimentarii. Apoi, impingeti puternic cu piciorul de pe sol pentru a atinge o viteza de peste 3-5 km/h.
Cand vehiculul ruleaza stabil, apdsati lent maneta de acceleratie (deget mare); dupa ce simtiti
interventia puterii motorului, retrageti piciorul de pe sol si asezati-l pe partea posterioara a platfor-
mei.

4.3 Deplasarea si franarea/oprirea

Deplasarea: Mentineti o pozitie de stationare longitudinald cu "un picior in fata celuilalt" si genunchii
usor indoiti pentru a absorbi vibratiile. Este strict interzis sa stati cu picioarele alaturate in pozitie
transversald. La viraje, rotiti ghidonul usor si inclinati usor corpul impreuna cu centrul de greutate in
directia virajului.

Franarea si oprirea: Eliberati maneta de acceleratie pentru a opri furnizarea de putere a motorului.
Daca doriti sa opriti, apasati maneta de frana in mod constant si continuu; este strict interzisa franar-
ea brusca pentru a preveni blocarea anvelopelor, ceea ce ar putea cauza derapaje laterale sau
rasturnari frontale. Cand viteza scade aproape de oprire, puneti un picior pe sol pentru a mentine
echilibrul; dupa ce vehiculul s-a oprit complet, coborati cricul si opriti alimentarea.

5.Ghid de asamblare si operare ({4

Despachetare si asamblare

1. Deschideti ambalajul si ridicati bara. (Vezi pagina 004, figura 21.)
2. Instalati robinetul si strangeti piulita. (Vezi pagina 004, figura 22.)
3. Scoateti trotineta, instalati scara posterioara si verificati vehiculul. (Vezi pagina 005, figura 23.)

4. Instalati aparatorul de noroi din fata. (Vezi pagina 005, figura 24.)

Tmpéturire si desfasurare

1. Scoateti stiftul de sigurantd si apdsati parghia de impdturire. (Vezi pagina 005, figura 25.)

2. impaturiti bara trotinetei. (Vezi pagina 006, figura 26.)

3. Puneti cureaua de impaturire peste scara posterioara pentru a finaliza impaturirea. (Vezi pagina

006, figura 27.)
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6.Avertisment de risc & interzicerea pericolului ((

A

DOIVDOSOPPEPEBPPEPEPEPPPPD

Purtati o casca si echipament de protectie pentru a evita pericolele. (Vezi Figura 1 la pagina 001.)

Va rugdm sa va asigurati ca toate functiile afisajului de pe tabloul de bord functioneaza corect inainte de
a merge cu trotineta electricd. (Consultati Figura 2 de la pagina 001.)

Cand Tmpingeti trotineta electrica inainte, va rugam sa folositi acceleratia cu precautie pentru a evita
apdsarea acesteia pana la fund. (Consultati Figura 3 la pagina 001.)

Mentineti trotineta electrica bine echilibrata in timpul procesului de pornire si oprire si acordati atentie
sigurantei atat la pornire, cat si la oprire. (Consultati Figura 4 de la pagina 001.)

Mentineti un echilibru bun in timpul mersului, prindeti ghidonul si accelerati lin. (Vezi Figura 5 de la
pagina 001.)

Rotiti ghidonul incet si inclinati centrul de greutate al acestuia atunci cand virati pentru a evita o curba
brusca.(Consultati Figura 6 la pagina 001.)

Mersul cu trotineta electrica nu este recomandat in zile ploioase sau in caz de inundatii. (Vezi Figura 7 la
pagina 001.)

Evitati depésirea vitezei pe limitatoare de viteza si pe alte drumuri denivelate. Incetiniti si indoiti usor
genunchii pentru a va adapta mai bine la conditiile complicate de drum. (Vezi Figura 8 la pagina 001.)

Aveti grijd sa nu va loviti la cap cand treceti prin usi sau sa nu va ciocniti de un obiect inalt. (Vezi Figura 9
la pagina 002.)

Va rugdm sd va controlati viteza atunci cand coborati panta. (Vezi Figura 10 la pagina 002.)

Evitati ca anvelopele sd intre in contact cu obstacole mai mari. (Consultati Figura 11 la pagina 002.)

Evitati sa transportati sarcini grele pe ghidon, deoarece acest lucru poate compromite siguranta mersului.
(Consultati Figura 12 la pagina 002.)

Va rugam sa respectati legile si reglementarile locale in timpul deplasarii. (Consultati Figura 13 la pagina
002.)

Nu utilizati dispozitive electronice in timp ce conduceti aceasta trotineta electrica pentru a evita
distragerea atentiei. (Consultati Figura 14 la pagina 002.)

V& rugdm sa nu conduceti aceasta trotineta electrica cu o singura mana sau cu un singur picior.
(Consultati Figura 15 la pagina 003.)

Niciun utilizator nu va folosi vreodata aceasta trotineta electrica fard a tine ghidonul. (Vezi Figura 16 la
pagina 003.)

Aceasta trotineta electricd nu trebuie incarcata in interior. Va rugam sd acordati atentie sigurantei

incarcarii. (Consultati Figura 17 la pagina 003.)

Aceasta trotineta electricd este conceputa doar pentru o singura persoana. Nu luati pasageri sau copii.
(Vezi Figura 18 la pagina 003.)

Nu urcati sau coborati scdrile cu aceasta trotineta electrica si nu incercati sa sariti peste obstacole inalte.
(Vezi Figura 19 la pagina 003.)

Nu atingeti frana cu disc imediat cu mainile goale dupd mers, in caz de arsuri. (Consultati Figura 20 la
pagina 003.)
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7.Intretinere si reparatie ({4

Intretinerea periodicd este esentiald pentru a garanta conducerea in sigurantd si pentru a prelungi
durata de viata a produsului.

A AVERTISMENT

La fel ca orice componenta mecanicd, acest produs este supus la solicitari si uzurd. Orice componenta
(cum ar fi cadrul, franele, anvelopele) poate ceda brusc din cauza oboseala mecanica, deteriorarii sau
depasirii duratei de viata, ceea ce poate duce la vatamari grave. Trebuie sa efectuati inspectii si intreti-
nere regulate, conform cerintelor acestui manual. Producdtorul nu este responsabil pentru accidentele
cauzate de neglijarea intretinerii.

7.1 Verificari Zilnice si Saptamanale

Anvelope: Verificati dacd presiunea aerului este suficienta si dacd banda de rulare prezintd uzurd
excesiva sau deteriorari.

Frane: Apdsati maneta de frand pentru a testa daca franarea este sensibila si eficienta. Verificati gradul
de uzurd al placutelor de frana.

Elemente de Fixare: Verificati rapid daca suruburile principale ale ghidonului, tijei si mecanismului de
pliere sunt slabite.

Alimentare: Verificati afisajul de pe tabloul de bord pentru a va asigura ca nivelul bateriei este suficient.

7.2 Inspectie Amanuntita Lunara

Cadru si Mecanism de Pliere: Inspectati cu atentie cadrul, furca fata, tija ghidonului si toate partile
mecanismului de pliere pentru fisuri, zgarieturi sau deformdri permanente. Daca se constatd, opriti
imediat utilizarea si contactati serviciul post-vanzare.

Toate suruburile si piulitele: Folositi uneleta inclusa in dotare pentru a strange consecutiv toate surubu-
rile si piulitele din Tntregul vehicul, cu atentie deosebitd asupra mecanismului de pliere si a partilor
ghidonului. Nota: Piulitele autofranate fsi pot pierde eficacitatea in timp, fiind necesara restrangerea
periodica; in caz de nevoie, inlocuiti-le.

Sistemul de Franare: Verificati in detaliu tensiunea cablului de frana si gradul de uzura al placutelor de
frana. Daca placutele de frana sunt uzate pana la indicatorul limita, acestea trebuie inlocuite imediat.
Lubrifiere: La fiecare 6 luni, aplicati o cantitate mica de grasime alba cu litiu pe articulatiile mobile ale
mecanismului de pliere pentru a asigura o functionare lind si pentru a preveni zgomotele neobisnuite.

7.3 Ghid de Curatare

Metoda Corecta: Utilizati o carpa moale si umeda pentru a sterge corpul trotinetei. Pentru petele
persistente, puteti aplica o cantitate mica de pastd de dinti, periati usor cu o periuta de dinti moale si
apoi stergeti.

Interdictii: Este strict interzis sa folositi masini de spalat cu presiune sau furtunuri pentru clatirea
directd. Este strict interzis sa curatati trotineta cu alcool, benzingd, solventi sau orice substante chimice
corozive sau volatile.

Premisa de Siguranta: inainte de curatare, asigurati-vé c3 alimentarea este oprité si ci dopul de cauciuc
al portului de incarcare este bine inchis.

7.4 Recomandari de Depozitare

Depozitati trotineta intr-un loc plan, stabil, ventilat si uscat. Evitati expunerea prelungita la lumina
directd a soarelui sau la medii umede, ceea ce va accelera imbatranirea carcasei si a componentelor
electronice.

A AVERTISMENT! Asezati ambalajul vehiculului si diferitele componente in ordine si tineti-le

departe de copii, pentru a preveni inghitirea accidentald de cdtre acestia.
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8.Lista de parametrii ((

Modelul marcii: KuKirin G4

Dimensiuni pliate: 1336*660*550mm Tensiune: 60V

Dimensiuni desfdsurate: 1336*660*1295mm Putere de varf: 2kW (2000W)

Vitezd maxima: < 25km/h Tensiune de intrare: 100~240V/50~60Hz

Kilometraj de andurantd la o vitezd medie: < 75km Tensiune / capacitate: 60V/20Ah

Amortizor: Amortizoare fata si spate Durata de incdrcare: incarcator de 67.2V/2A, = 11 ore

Grad de impermeabilitate: IP54 Sarcind maxima: 120kg

Frana: Frane cu disc fata si spate + frane

) , Greutate neta: aproximativ 34.5kg
cu oprire automatd

Continut afisat: vitezd, kilometraj etc. Anvelopa: anvelope tubeless de 11 inch

Nivel de presiune acustica de emisie ponderat A (LPA) <70 dB(A)

L 9.Depanare ({4

Defect Cod Solutie
Rotor blocat EO Reporniti dupa ce ati confirmat ca roata nu este blocata.
Supratensiune E1l Verificati bateria.
Subtensiune E2

Verificati bateria / incarcarea.

Defect la controler E3 Scoateti si reintroduceti conectorul de 8 pini / Inlocuiti controlerul.

Defect la acceleratie E4 Scoateti si reintroduceti terminalul acceleratiei / Reporniti.

Defect la frane E5 Scoateti si reintroduceti terminalul franei / Reporniti.

Defect de comunicare a 6 Scoateti si reintroduceti conectorul de 8 pini / Tnlocuiti placa de iluminat /
portului serial Inlocuiti controlerul.

Defect la senzorul Hall £7 Verificati terminalul Hall de 6 pini de pe placa de baza / Verificati cele 3 fire

de faza / Tnlocuiti motorul / Tnlocuiti controlerul.

Cablul de frand necesitd ajustare. Folositi o cheie pentru a regla fin piulita
bratului de frana, slabind sau strangand cablul de frana la tensiunea
corespunzdtoare.

Forta de franare
excesiva/insuficientd

Zgomot/tremuraturi ale Suruburile sunt slabite. Verificati si strangeti suruburile suportului si
vehiculului suruburile de pe ambele parti ale pliantei.

Presiune insuficienta in Umflati anvelopele. Folositi o pompd de aer conectatd la valva
anvelope anvelopei pentru a umfla pana la presiunea recomandata in anvelope.

NOTA: Pentru orice alte probleme sau defectiuni care nu pot fi rezolvate prin metodele de
mai sus, va rugam sa incetati imediat utilizarea produsului si sa contactati serviciul nostru
de asistentd post-vanzare sau distribuitorul autorizat.
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10.Garantie Limitata si Excluderea Raspunderii {{{

10.1 Principii Generale ale Garantiei

KuKirin se angajeaza solemn sa furnizeze servicii de garantie limitatd consumatorului initial care a

achizitionat produsul prin canale oficiale autorizate.

10.2 Domeniul de Aplicare si Durata Garantiei

DECLARATIE UE DE CONFORMITATE

Produsul Obiectul Declaratiei

Nume produs Scuter electricV Nr. model G4

Nr. de serie Consultati eticheta produsului | Anul constructiei Consultati eticheta produsului

Continutul garantiei Perioada de garantie

Cadrul, tija ghidonului, furca fata, motorul, bateria, controlerul, afisajul,
incdrcatorul, sistemul de franare, mecanismul de pliere si patila de acceler-
atie (maneta de gaz)

lan

Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Referinte la standardele armonizate relevante utilizate:

10.3 Exonerare de raspundere (Excluderi din garantie)

Urmatoarele situatii nu sunt acoperite de garantia gratuita:

Lipsa dovezii valide: Incapacitatea de a furniza dovada achizitiei sau in cazul in care numarul de serie
(SN) al produsului a fost modificat, sters sau este ilizibil.

Uzura normald: Uzura naturald a pieselor consumabile (anvelope, discuri de frana, placute de frana,
banda antiderapanta etc.) si zgarieturile sau decolorarea componentelor estetice rezultate din utiliza-
rea normala.

Utilizare necorespunzatoare: Daune cauzate de coliziuni, supraincarcare sau cascadorii; defectiuni
rezultate din Incarcarea/intretinerea neconforma cu manualul sau din cauza factorilor de mediu
(patrunderea apei, coroziune).

Modificari neautorizate: Alterarea neautorizatd a circuitelor electrice, manipularea limitatorului de

viteza sau utilizarea pieselor de schimb care nu sunt originale KuKirin.
10.4 Procesul de garantie si asistenta

Solicitarea reparatiei: Contactati canalul de achizitie original si furnizati o dovada valida, numarul de
serie (SN) al produsului si o descriere a defectului (fotografii/videoclipuri).

Evaluarea tehnica: Centrul post-vanzare va verifica cauza defectului si va determina daca acesta este
eligibil pentru garantie.

Executarea serviciului: Problemele acoperite de garantie vor fi reparate sau piesele vor fi inlocuite
gratuit de catre KuKirin; pentru problemele care nu sunt acoperite de garantie, se va oferi o solutie de
reparatie contra cost.

Asistenta clienti: Va rugam sa contactati distribuitorul local sau sa vizitati site-ul oficial: www.kuki-
rin.net.

Pe site-ul oficial puteti gasi videoclipuri cu despachetarea vehiculului si videoclipuri de intretinere

post-vanzare pentru accesoriile aferente.
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Siguranta si Masini (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

P> EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Compatibilitate electromagnetica (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (Substante chimice):

> IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

»IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

»IEC 62321-8:2017

Identificarea producatorului

Companie Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Ad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
resa
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identificarea reprezentantului european (persoana autorizata sa intocmeasca dosarul tehnic in UE)

Companie NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Adresa 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Semnat: Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe responsabilitatea exclusiva a producatorului.
Nume: Mark Zhang  Functie: Director General Loc: Shenzhen, China  Data: 01.01.2026

Semnitura: er M
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1.BEZPECNOSTNE POKYNY A VAROVANIA  {{¢

DOLEZITE! POZORNE SI PRECITAJITE A UCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE.

A VAROVANIE! Tento vyrobok je uréeny ako gportovy nastroj na volhy &as. Nikdy ho nepousi-
vajte mimo priestorov schvélenych predpismi. Je prisne zakazané jazdit na verejnych komunikaciach
alebo chodnikoch. Pouzivanie je povolené len na sikromnych pozemkoch alebo v uzavretych priesto-
roch s vyslovnym povolenim.

A VAROVANIE! Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti vodnych zdrojov. V pripade pogkodenia
vyrobok okamZite prestat pouZivat.

A VAROVANIE! plastové obaly uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predigli riziku udugenia.

A VAROVANIE! Ako kazdy mechanicky komponent, aj vozidlo podlieha vysokému namahaniu
a opotrebovaniu. Rézne materidly a komponenty mézu reagovat na opotrebovanie alebo Unavu
odlisne. Ak komponent prekro¢i svoju predpokladanu Zivotnost, mdze sa nahle zlomit, o moze
sposobit zranenie pouZzivatela. Vyskyt prasklin, skrabancov alebo zmeny farby v oblastiach s vysokym
namahanim naznaduje, ze komponent prekrocil svoju Zivotnost a mal by sa vymenit. Odporuca sa
pravidelnd odborna kontrola rdmu, vidlice a spojov zavesenia.

Pred prvou jazdou si precitajte tento navod a porozumejte mu. PouZivatel je povinny dodrZiavat
miestne zakony a vsetky bezpecnostné pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne sSkody na majetku,
zranenia 0s6b, nehody ani pravne spory vyplyvajlice z nespravneho pouZivania, neopravnenych
Uprav alebo porusenia dopravnych predpisov.

1.1 Definicia a obmedzenia produktu

Zamyslané pouZitie: Toto vozidlo je osobné lahké elektrické vozidlo (PLEV) urcené vyhradne na
rekreacné ucely. Nemerite zamyslany Gcel pouzitia vozidla.

Technické parametre: Hladina emisii akustického tlaku vazena funkciou A nepresahuje 70 dB(A).
Prevadzkova logika: Vozidlo je pohdnané motorom v naboji kolesa. Na ovladanie rychlosti pouzite
plyn a na zastavenie brzdovu paku.

Mechanizmus Startu odrazom: Elektrickd asistencia sa aktivuje aZ vtedy, ked rychlost vozidla
dosiahne 3 km/h alebo viac.

Odpojenie brzdou: Akakolvek brzdna akcia okamzite prerusi elektrickd asistenciu. Po odpojeni
napajania moze vozidlo jazdit v rezime volnobehu (manualne).

1.2 Zasady bezpecnej jazdy

Vnimanie rizika: Elektricka kolobezka predstavuje riziko padu alebo kolizie. Prosim, zachovajte
vysoku mieru sustredenia a jezdite defenzivnym Stylom. Nikdy nepozi¢iavajte vozidlo osobam bez
skusenosti alebo osobam, ktoré nie st obozndmené s pokynmi pre bezpecnu prevadzku. Toto vozidlo
nie je urCené na akrobaciu alebo kaskadérske kusky.

Rychlost a brzdenie: Cim vyssia rychlost, tym dlhsia brzdna draha. Na mokrom povrchu sa brzdna
dréha vyrazne predlZuje; dbajte na v€asné spomalenie a pri jazde v dazdi budte obzvlast opatrni.
Prednost a predpisy: ReSpektujte prednost chodcov. V kazdom pripade predvidajte svoju trasu a
rychlost, pricom dodrziavajte pravidld cestnej preméavky, pravidla pre chodniky a dbajte na ochranu
zranitelnych skupin. Ak sa blizite k chodcom alebo cyklistom, ktori vas nevidia alebo nepocuju,
spomalte a pouzite zvoncéek, aby ste ich upozornili na svoju pritomnost. Cez chranené priechody
prechadzajte peso a kolobezku vedte. Za kazdych okolnosti davajte pozor na seba aj na ostatnych.
Postoj pri jazde: Vzdy drzte riadidla oboma rukami a oboma nohami stojte na naslape. Jazda jednou
rukou, jednou nohou alebo zaujatie akéhokolvek iného nebezpecného postoja je prisne zakazané.
Skolenie: Zaciatoénici by mali trénovat v bezpe¢nom a uzavretom priestore, aby si osvojili zakladné
ovladanie. Odporuc¢ame kontaktovat predajcu pre informéacie o vhodnych $koliacich zariadeniach.
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A 1.3 VYSTRAHA

- Vekové a hmotnostné obmedzenia: Ak to miestne predpisy povoluju, toto vozidlo je uréené pre
pouzivatelov vo veku od 16 do 60 rokov. Maximalna nosnost: 120 kg. Odporucana vyska jazdca: 120
—200cm.

- Osobné ochranné prostriedky: Vzdy sa musi pouZivat certifikovana bezpeénostna prilba. Dérazne
odporuc¢ame sucasne pouzivat chranice kolien, laktov a zapasti. Pri jazde musite mat vidy obuv.
Poznamka: Na zaistenie viditelnosti je pri jazde v noci alebo za znizenej viditelnosti (napr. v hmle, za
simraku) povinné nosit reflexny odev alebo pouZivat reflexné prvky.

- Fyzicky stav: Nevedte toto vozidlo pod vplyvom alkoholu, drog alebo akychkolvek liekov, ktoré mézu
ovplyvnit vas Usudek. Ak sa citite unaveni alebo sa necitite fyzicky dobre, nejazdite.

- Len pre jednu osobu: Toto vozidlo je uréené len pre jednu osobu. Je prisne zakdzané prepravovat
spolujazdcov (vratane deti), domdce zvierata alebo pri jazde nosit akékolvek predmety, bez ohladu
na ich celkovi hmotnost.

- Environmentalne rizika: Nejazdite v hlbokej vode ani v silnom daZdi. Je prisne zakdzané nabijat
alebo skladovat vozidlo vo vihkom prostredi. Vyhybajte sa oblastiam s hustou premavkou. Jazdite len
na rovnom, ¢istom a suchom povrchu a udrZiavajte bezpe¢nu vzdialenost od ostatnych Géastnikov
cestnej premavky.

- Zakazané oblasti: Je prisne zakazané vchadzat na dialnice, rychlostné cesty alebo akékolvek cesty
vyhradené vylucne pre motorové vozidla.

- Zakaz uprav: Na vozidle nevykonavajte Ziadne Upravy ani prestavby, vratane rarky riadenia, objimky
riadenia, stipika riadenia, skladacieho mechanizmu a zadnej brzdy. Pouzivanie akéhokolvek
prislusenstva alebo doplnkovych sucasti neschvalenych vyrobcom je prisne zakazané. Dérazne sa
neodporuda vykonavat akékolvek Upravy, ktoré nie st uvedené v tomto navode.

- Elektricka bezpecnost: Nikdy nepripdjajte napajanie, ak su nabijaci port, zdsuvka alebo vase ruky
mokré. SIuzi to ako prevencia Urazu elektrickym pridom, skratu alebo poZiaru.

- Nabijacie zariadenie: Pouzivajte iba origindlnu nabijacku. Je prisne zakazané pouzivat nabijacky
tretich stran, aby sa zabranilo tepelnému uniku (thermal runaway) batérie, jej vznieteniu alebo
explozii.

- Cestné nebezpecenstva a prekdzky: V mestskom prostredi existuju rozne prekazky, ako su obrub-
niky alebo schody. Cez prekazky neskacte. Pred prekonanim prekazky predvidajte a upravte svoju
trajektoriu a rychlost tak, aby zodpovedali pohybu chodcov. Ak je prekazka nebezpecna kvéli svojmu
tvaru, vyske alebo klzkosti, musite z vozidla zosadnut a prekonat ju peso.

- Varovanie pred vysokou teplotou: Motor a brzdové sucasti (najméa brzdovy kotlé) sa mozu pocas
pouzivania velmi zahriat. Po jazde sa ich nedotykajte, aby nedoslo k popaleniu.

- Riziko pricviknutia: Pri skladani alebo rozkladani udriujte prsty a odev mimo dosahu kibov a
pohyblivych ¢asti skladacieho mechanizmu.

- Stabilita a zataZenie: Akékolvek zatazenie pripevnené k riadidlam ovplyvni stabilitu vozidla. Na
prednej Casti kolobezky nevozte tasky ani iné predmety.

- Plynuld prevadzka: Vyvarujte sa nahleho zrychlenia alebo prudkého brzdenia, aby ste zabranili
Smyku. Pravidelne kontrolujte a odstranujte vSetky ostré hrany vzniknuté pocas pouzivania.

- Ochrana proti prachu a vode: Po nabijani sa vzdy uistite, Ze je gumovy kryt nabijacieho portu pevne
uzavrety, aby sa zabrdnilo vniknutiu prachu alebo vlhkosti.

- Kontrola pred jazdou: Pred kazdym pouZitim sa uistite, Ze: VSetky uzamykacie zariadenia st spravne
zaistené (pozri montazny navod). Systém riadenia je spravne nastaveny a vSetky spojovacie Casti su
dotiahnuté a neposkozené. Brzdovy systém je plne funkény. Vsetky skrutky su pevne dotiahnuté.
Upozoriiujeme, Ze U¢innost samopoistnych matic a inych upevniovacich prvkov méze ¢asom klesat a
musia sa kontrolovat.
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2.Pristrojovy panel a skupina spinacov  {{¥

Zostava svetlometov

Merad

Prava brzdova paka

Rukavice na rukovate

Tlacidlo napajania

Tladidlo smerovky, klaksonu

Skrtiaca klapka

Skladaci popruh

Svetlomet Rychlost

Tempomat

Vyzva na smerovku

2l N7 N’
Rychlostny prevod ® £ . ‘ . ‘ .. .
:Zj:_-gm '-' '-' - KUKirin Tlacidlo nastavenia
mode  @EVTED A AR <mh

Battery level

TOZOTOTImi E— .
Q@ullllllll JSUZUZUS e C Tight ) ( mode )

Celkovy pocet najazdenych kilometrov Tlacdidlo nastavenia reZzimu radenia

Ovladanie osvetlenia

Ikona Nazov Operdacia a vyznam

Kontrolka
prednych svetiel

Wy
O

Ked'ikona svieti, znamena to, Ze predné svetla st zapnuté.

Rychlost Displej zobrazuje aktualnu rychlost kolobezky.

Pesi rezim Ked'ikona svieti, znamena to, Ze pesi rezim je aktivovany.

53

/

mode @D , , , . .
mode @em® | Rychlostny stuperi Displej zobrazuje aktudlny rychlostny stupen kolobezky.
mode @YD
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3.Nabijanie a

Dolezité: Tato kolobezka sa smie pouZivat iba s origindlnou batériou a nabijat iba pomocou original-
nej nabijacky dodanej s kolobezkou.

3.1 Postup nabijania

Pred nabijanim kolobeZzku vypnite. Skontrolujte, ¢i su nabijaci port a protiprachovy kryt suché a bez
cudzich predmetov. Najprv pripojte nabijacku k nabijaciemu portu kolobezky a potom zasunte
zastréku do elektrickej zasuvky. Cervend kontrolka na nabijacke signalizuje prebiehajice nabijanie,
zelend kontrolka signalizuje pIné nabitie. Po odpojeni ihned pevne uzavrite protiprachovy kryt.

3.2 Bezpecnostné varovania pri nabijani

A VAROVANIE

Pouzivajte iba originalnu nabijacku KuKirin; pouZivanie zariadeni tretich stran predstavuje riziko
vybuchu alebo poziaru.

Je prisne zakazané nabijat bez dozoru, pocas spanku, vo vihkom prostredi alebo v blizkosti horlavych
materialov (drevené dosky, zavesy atd.).

Batériu je zakdzané rozoberat alebo do portu vkladat kovové predmety. Ak sa batéria prehrieva,
nafukuje, zapacha alebo vyteka, okamizite ju prestarite pouzivat, vzdialte sa od nej a kontaktujte
popredajny servis.

Nabijajte iba v suchom, dobre vetranom prostredi pri teplote 3 °C—40 °C. Pri dlhodobom skladovani
udrZujte Uroven nabitia batérie na 50 % — 70 % a umiestnite ju na chladné a suché miesto. Batériu je
nutné nabit raz za 3 mesiace, aby nedoslo k jej poskodeniu v désledku nadmerného vybitia.

3.3 Riesenie nudzovych situacii

Ak batéria vyteka a kvapalina pride do styku s pokozkou, okamZite ju oplachnite velkym mnoZstvom
mydlovej vody. V pripade nahodného vniknutia do oc¢i ich okamzite vyplachujte Cistou vodou po
dobu najmenej 15 minut a ihned' vyhladajte lekdrsku pomoc.

Ak z batérie vychadza dym alebo zacne horiet, dbajte predovsetkym na osobni bezpecnost,
okamzite odpojte napajanie a na uhasenie ohia pouZite hasiaci pristroj na litiové batérie alebo
piesok.

3.4 Likvidacia odpadu (Informacie OEEZ)

Smernica OEEZ (Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni): Tento vyrobok je v sulade so
smernicou EU 2012/19/EU (a jej dodatkami) a britskym nariadenim ,The Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013“ Je prisne zakazané likvidovat tento vyrobok ako netriedeny
komundlny odpad.

Nariadenie o batériach (Dolezité): Vstavana litium-iénova batéria tohto vyrobku spifia nové nariade-
nie EU o batériach (EU) 2023/1542 a prisluné britské predpisy o batériach.

Povinnosti recyklacie: Pouzivatelia maju zakonnu povinnost odovzdat vysluzilé zariadenia a ich
batérie do zbernych miest elektroodpadu urcenych vladou alebo miestnymi Gradmi na triedenu
recyklaciu a ekologické spracovanie.
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4.Sprievodca Jazdou pre Zaciatocnikov ({4

A VAROVANIE! pred prvym pouzitim si prosim najdite €as na osvojenie si zakladnych technik
ovladania, aby ste predisli vdZznym nehoddm v prvych mesiacoch. Cvi¢enie sa musi vykonavat na
rovnom, suchom, uzavretom a bezpecnom prostranstve bez prekazok; prvé cvicenie na verejnych
komunikaciach je prisne zakazané. Pocas celej jazdy je povinné pouzivat certifikovanu prilbu,
chrénice laktov a kolien.

4.1 Kontrola pred jazdou

Rozlozte kolobezku a overte, ¢i je skladaci mechanizmus Uplne zaisteny. Pred rozjazdom sa bezpod-
mienecne uistite, Ze je stojan Uplne sklopeny. Pred Startom pevne uchopte riadidla oboma rukami,
polozte jednu nohu (dominantnu) na prednu ¢ast naslapnej plochy a druht nohu nechajte na zemi
pripravenu na odraz; uvolnite telo a pozerajte sa pred seba.

4.2 Startovanie a rozjazd odrazom

Dlhym stla¢enim tlacidla napajania zapnite vozidlo. Pred jazdou raz stlacte brzdovu packu a overte,
¢i mechanicka brzda a funkcia odpojenia napajania funguju spravne. Potom sa nohou na zemi silno
odrazte, kym nedosiahnete rychlost nad 3 — 5 km/h. Ked' kolobeZka plynule ide, pomaly stlacte
palcovy ovladac akceleratora; akondhle pocitite zaber motora, polozte odrazovi nohu na zadnu ¢ast
naslapnej plochy.

4.3 Jazda a brzdenie/zastavenie

Jazda: Udrzujte pozdizny postoj ,jedna noha za druhou” s mierne pokréenymi kolenami na timenie
vibracii. Je prisne zakdzané stat s nohami vedla seba. Pri zatdcani otacajte riadidlami plynule a
mierne naklorite telo spolu s taziskom do smeru zékruty.

Brzdenie a zastavenie: Uvolnite ovladac akcelerdtora na zastavenie vykonu motora. Ak potrebujete
zastavit, plynule a vytrvalo stldcajte brzdovd packu; je prisne zakazané prudko brzdit, aby nedoslo k
zablokovaniu kolies, ¢o by mohlo spdsobit $myk alebo prepadnutie dopredu. Ked' rychlost klesne
takmer k zastaveniu, poloZte jednu nohu na zem na udrZanie rovnovahy; po Uplnom zastaveni
sklopte stojan a vypnite napajanie.

5.Navod na montaz a prevadzku €4

Rozbalenie a zostavenie

1. Otvorte balenie a zdvihnite tyc. (Pozri strana 004, obrazok 21.)

2. Nainstalujte kohutik a utiahnite maticu. (Pozri strana 004, obrazok 22.)

3. Vyberte kolobezku, nainstalujte zadny stupak a skontrolujte vozidlo. (Pozri strana 005, obrazok
23.)

4. Nainstalujte predny blatnik. (Pozri strana 005, obrazok 24.)

Skladanie a rozkladanie

1. Vytiahnite bezpecnostny Cap a stlacte paku na skladanie. (Pozri strana 005, obrazok 25.)

2. Zlozte ty¢ kolobezky. (Pozri strana 006, obrazok 26.)

3. Prekryjte skladaci remen cez zadny stupak, ¢im dokondite skladanie. (Pozri strana 006, obrazok
27.)
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6.Varovanie pred rizikom & zakaz nebezpecenstva €4

A

DOIVDOSOPPBPPBPPBPEPEPPEPPPD

Noste prilbu a ochranné prostriedky, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu. (Pozri obrazok 1 na strane 001.)
Pred jazdou na elektrickej kolobezke sa uistite, Ze vsetky funkcie displeja na palubnej doske funguja
spravne. (Pozri obrazok 2 na strane 001.)

Pri tlaceni elektrickej kolobezky dopredu pouzivajte plyn opatrne, aby ste ho nestlacili Uplne nadol.
(Pozri obrazok 3 na strane 001.)

Pocas Startovania a zastavovania udrZiavajte elektrickd kolobezku v dobrej rovnovéhe a venujte pozornost
bezpecnosti pri Startovani aj zastavovani. (Pozri obrazok 4 na strane 001.)

Pocas jazdy udrZiavajte rovnovahu, pevne sa drzte riadidiel a plynulo zrychlujte. (Pozri obrazok 5 na
strane 001.)

Riadidla ot4cajte pomaly a pri zata¢ani naklanajte ich taZisko, aby ste predisli prudkému zatoceniu.
(Pozri obrazok 6 na strane 001.)

Jazda na elektrickej kolobezke sa neodporuda v dazdivom dni alebo pri zéplavéach. (Pozri obrazok 7 na
strane 001.)

Vyhnite sa prekroceniu rychlosti na spomalovacich prahoch a inych hrbolatych cestach. Spomalte a mierne
pokrcte kolena, aby ste sa lepsie prispdsobili zloZitym podmienkam na ceste. (Pozri obrazok 8 na strane 001.)

Pri prechddzani dverami davajte pozor, aby ste si udreli hlavu alebo aby ste nenarazili do vysokého
predmetu. (Pozri obrazok 9 na strane 002.)

Pri jazde z kopca si, prosim, riadte rychlost. (Pozri obrazok 10 na strane 002.)

Zabrante kontaktu pneumatik s vacsimi prekazkami. (Pozri obrazok 11 na strane 002.)

Neprenasajte tazké bremena na riadidldch, pretoZe to méze ohrozit bezpeénost jazdy. (Pozri obrazok 12
na strane 002.)

Pocas jazdy dodrZiavajte miestne zékony a predpisy. (Pozri obrazok 13 na strane 002.)

Pocas jazdy na tejto elektrickej kolobeZzke nepouZivajte elektronické zariadenia, aby ste predisli
rozptylovaniu. (Pozri obrazok 14 na strane 002.)

Nejazdite na tejto elektrickej kolobezke iba jednou rukou alebo nohou. (Pozri obrazok 15 na strane 003.)

Ziaden jazdec by nikdy nemal jazdit na tejto elektrickej kolobezke bez toho, aby sa drzal riadidiel.
(Pozri obrazok 16 na strane 003.)

Tato elektricka kolobezka sa nesmie nabijat v interiéri. Dbajte na bezpecnost pri nabijani. (Pozri obrazok
17 na strane 003.)

Tato elektricka kolobeZka je uréend len pre jednu osobu. Neberte na fiu spolujazdca ani dieta.
(Pozri obrazok 18 na strane 003.)

Nejazdite na tejto elektrickej kolobezke hore ani dole po schodoch a nepokusajte sa preskakovat vysoké
prekazky. (Pozri obrazok 19 na strane 003.)

Nedotykajte sa kotti¢ovej brzdy holymi rukami ihned po jazde, aby ste sa nepopalili. (Pozri obrazok 20 na
strane 003.)
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| 7.Udrzba aoprava__({X

Pravidelna tdrzba je kli¢ova pre zabezpedenie bezpeénej jazdy a predizenie Zivotnosti produktu.

A UPOZORNENIE

Rovnako ako akdkolvek mechanicka sucast, aj tento vyrobok je vystaveny namdhaniu a opotrebovaniu.
Akdkolvek sucast (napriklad ram, brzdy, pneumatiky) méze nahle zlyhat v désledku mechanickej inavy,
poskodenia alebo prekrocenia Zivotnosti, ¢o méze viest k vaznemu zraneniu. Musite vykonévat pravidelné
kontroly a udrzbu podla poziadaviek tohto ndvodu. Vyrobca nenesie zodpovednost za nehody spdsobené
zanedbanim udrzby.

7.1 Dennd a TyZzdenna Kontrola

Pneumatiky: Skontrolujte, ¢i je tlak vzduchu dostatocny a ¢i behun nevykazuje nadmerné opotrebovanie
alebo poskodenie.

Brzdy: Stlacte brzdovu packu, aby ste otestovali, ¢i je brzdenie citlivé a Géinné. Skontrolujte mieru opotre-
benia brzdovych dosticiek.

Upevriovacie Prvky: Rychlo skontrolujte, ¢i su hlavné skrutky na riadidlach, tyci riadenia a skladacom
mechanizme uvolnené.

Napdjanie: Skontrolujte displej na palubnej doske, aby ste sa uistili, Ze Uroven nabitia batérie je
dostatocna.

7.2 Mesacna Komplexna Kontrola

Ram a Skladaci Mechanizmus: Starostlivo skontrolujte ram, prednu vidlicu, ty¢ riadenia a vsetky casti
skladacieho mechanizmu, ¢i nemaju praskliny, Skrabance alebo trvalt deformaciu. Ak sa zistia, okamzite
prestante s pouzivanim a kontaktujte popredajny servis.

Vsetky skrutky a matice: Na utiahnutie vSetkych skrutiek a matic v celom vozidle, najma v skladacom
mechanizme a na riadidla, pouzite priloZeny néstroj. Pozndmka: Samozaverové matice mézu ¢asom stratit
svoju funkénost, je potrebné ich pravidelne dotahovat a v pripade potreby vymenit.

Brzdovy Systém: Komplexne skontrolujte napatie brzdového lanka a stuper opotrebenia brzdovych
dosticiek. Ak s brzdové dosticky opotrebované az po limitnd znacku, musia sa okamZite vymenit.
Mazanie: Kazdych 6 mesiacov pridajte malé mnozstvo bieleho litiového maziva do pohyblivych kibov
skladacieho mechanizmu, aby ste zabezpecili plynuly chod a predisli neobvyklému hluku.

7.3 Pokyny na Cistenie

Spravna Metdda: Pouzite makku vlhkd handricku na utretie tela kolobezky. Na odolné Skvrny mézZete
naniest malé mnozstvo zubnej pasty, jemne vydrhnat makkou zubnou kefkou a potom utriet.

Zakézané Cinnosti: Je prisne zakazané pouzivat vysokotlakovy ¢isti¢ alebo hadice na priame oplachovanie.
Je prisne zakazané Cistit kolobezku alkoholom, benzinom, rozpustadlami alebo akymikolvek korozivhymi,
prchavymi chemikaliami.

Bezpeénostny Predpoklad: Pred éistenim nezabudnite vypnut napajanie a uistite sa, Ze gumova zatka
nabijacieho portu je pevne zatvorena.

7.4 Odporucania pre Skladovanie

Uskladnite kolobezku na rovnom, stabilnom, vetranom a suchom mieste. Vyhnite sa dlhodobému vystave-
niu priamemu slnecnému Ziareniu alebo vlhkému prostrediu, ¢o urychli starnutie krytu a elektronickych
komponentov.

A UPOZORNENIE! obal vozidla a rozne sticasti starostlivo ulozte a uchovévajte mimo dosahu deti,
aby ste predisli ndhodnému prehltnutiu detmi.

117

| 8.Zoznam parametrov_ ({4

Znacka modelu: KuKirin G4

Rozmery v zloZenom stave: 1336*660*550mm

Napatie: 60V

Rozmery v rozloZzenom stave: 1336*¥660*1295mm

Spickovy vykon: 2kW (2000W)

Maximalna rychlost: < 25km/h

Vstupné napéatie: 100~240V/50~60Hz

Dojazd pri strednej rychlosti: < 75km

Napatie / kapacita: 60V/20Ah

TImi¢ ndrazov: Predné a zadné timice narazov

Doba nabijania: nabijacka 67.2V/2A, = 11 hodin.

Vodotesnost: IP54

Maximalne zataZenie: 120kg

vypinanim motora

Brzda: Predné a zadné kottcové brzdy + brzdy s

Cista hmotnost: priblizne 34.5kg

Obsah displeja: Rychlost, najazdené kilometre atd.

Pneumatika: 11-palcové bezdusové pneumatiky

Hladina emisného akustického tlaku vazena funkciou A (LPA) <70 dB(A)

9.Riesenie problémov {4

Porucha Kod RieSenie
Zablokovany rotor EO Restartujte po potvrdeni, Ze koleso nie je zaseknuté.
PretaZenie El Skontrolujte batériu.
Podpétie E2 Skontrolujte batériu / nabijanie.
Porucha riadiacej jednotky E3 Vytiahnite a znova zasufite 8-pinovy konektor / Vymefite riadiacu jednotku.
Porucha rukovate akceleracie E4 Vytiahnite a znova zasurite konektor rukovite akceleracie / Restartujte.
Porucha brzd ES Vytiahnite a znova zasufite konektor brzdy / Reétartujte.
Ch\{ba ’komunikécie £6 Vytiahvnite‘a znova zasurite 8-pinovy konektor / Vymerite svetelnt dosku /
sériového portu Vymenite riadiacu jednotku.
Porucha Hallovho senzora £7 Skontrolujte 6-pinovy Hallov konektor na zakladnej doske / Skontrolujte 3

fazové vodice / Vymenite motor / Vymerite riadiacu jednotku.

Nadmerna/nedostatotnd
brzdna sila

Brzdové lanko je potrebné nastavit. Na jemné doladenie matice brzdovej
paky poutzite kIU¢, pricom brzdové lanko uvolnite alebo utiahnite na
prislusné napatie.

Hluk/trasenie vozidla

Skrutky st uvolnené. Skontrolujte a dotiahnite skrutky vysuvacieho
mechanizmu a skrutky na oboch stranach skladaca.

Nizky tlak v pneumatikach

Nahustite pneumatiky. Nahustite ich na odporucany tlak pomocou
vzduchovej pumpy pripojenej k ventilu pneumatiky.

POZNAMKA: V pripade akychkolvek dalsich problémov alebo poruch, ktoré nie je mozné
vyriesit vyssie uvedenymi metddami, okamzZite prestarite zariadenie pouZivat a obratte sa
na nas servis zakaznickej podpory alebo autorizovaného predajcu.
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10.0bmedzena Zaruka a Vylu¢enie Zodpovednosti  {€4

10.1 VSeobecné Principy Zaruky

KuKirin sa slavnostne zavazuje poskytnut sluzbu obmedzenej zaruky pévodnému spotrebitelovi,

ktory si zakupil vyrobok prostrednictvom oficidlne autorizovanych kanalov.

10.2 Rozsah a Trvanie Zaruky

EU VYHLASENIE O ZHODE

Produkt, na ktory sa vztahuje vyhlasenie

Nézov produktu Elektricky skater Cislo modelu G4

Sériové Cislo Pozrite si Stitok produktu Rok vyroby Pozrite si Stitok produktu

Obsah zéruky Zarucna doba

Ram, ty¢ riadenia, predna vidlica, motor, batéria, ovladac, displej, nabijacka,
brzdovy systém, skladaci mechanizmus a plynova packa (akcelerator)

1 rok

Predmet vyssie uvedeného vyhlasenia je v stlade s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Odkazy na pouzité prislusné harmonizované normy:

10.3 Odmietnutie zodpovednosti (Vyltcenia zo zaruky)

Bezplatna zaruka sa nevzt'ahuje na nasledujice pripady:

Neplatny doklad: Neschopnost predlozit’ doklad o kupe alebo ak bolo sériové ¢islo (SN) produktu
zmenené, poskodené alebo je necitatelné.

Bezné opotrebenie: Prirodzené opotrebenie spotrebnych dielov (pneumatiky, brzdové kotice,
brzdové dosticky, protiSmykova paska atd’.) a skrabance alebo vyblednutie estetickych ¢asti vyplyva-
juce z bezného pouzivania.

Nespravne pouzivanie: Poskodenie spdsobené koliziou, pretazenim alebo akrobatickou jazdou;
poruchy vyplyvajuce z nabijania alebo udrzby v rozpore s priruckou alebo vplyvmi prostredia
(vniknutie vody, korozia).

Neopravnené upravy: Neopravnené zmeny elektrickych obvodov, manipulacia s obmedzovacom

rychlosti alebo pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov KuKirin.
10.4 Zarucny proces a podpora

Podanie ziadosti: Kontaktujte povodny predajny kanal a predlozte platny doklad o kupe, sériové ¢islo
(SN) produktu a popis poruchy (fotografie/vided).

Technické postdenie: Popredajné servisné stredisko overi pri¢inu poruchy a rozhodne, ¢i sa na fiu
vztahuje zaruka.

Realizacia servisu: Poruchy v ramci zaruky budu opravené alebo diely vymenené spolo¢nostou
KuKirin bezplatne; pri mimozaru¢nych poruchach bude pontknuté platené rieSenie opravy.
Zakaznicka podpora: Obratte sa na svojho miestneho predajcu alebo navstivte oficidlnu webovu
stranku: www.kukirin.net.

Na oficialnej webovej stranke najdete videa s rozbal'ovanim vozidla a popredajné videa s udrzbou

prislusného prislusenstva.
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Bezpecnost a stroje (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

P> EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Elektromagnetickd kompatibilita (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (chemické latky):

> IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

»IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

»IEC 62321-8:2017

Identifikacia vyrobcu

Spolo¢nost Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Ad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
resa
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identifikacia eurépskeho zastupcu (osoba opravnena zostavit technickd dokumentaciu v EU)

Spolo¢nost NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Adresa 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Podpisovatel: Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Meno: Mark Zhang  Pozicia: Generalny riaditel  Miesto: Shenzhen, China  Datum: 01.01.2026
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1.SIGURNOSNE UPUTE | UPZORENJA  {<€¥

VAZNO! PAZLIIVO PROCITAITE | SACUVAITE ZA BUDUCU UPOTREBU.

A UPOZORENIJE! 0vaj proizvod dizajniran je kao sportsko-rekreacijski pribor. Nikada ga ne
koristite izvan prostora odobrenih propisima. Jahanje na javnim cestama ili nogostupima strogo je
zabranjeno. Dozvoljena je uporaba iskljucivo na privatnom zemljistu ili u ogradenim prostorima s
izri¢itim dopustenjem.

A UPOZORENIJE! Nikada ne koristite proizvod u blizini izvora vode. Prekinite uporabu proizvo-
da ako je ostecen.

A UPOZORENIJE! plasticnu ambalazu driite dalje od djece kako biste sprijeili opasnost od
gusenja.

A UPOZORENIJE! Kao i svaka mehanitka komponenta, vozilo je izlozeno velikim naprezanjima
i troSenju. Razli¢iti materijali i komponente mogu razli¢ito reagirati na trosenje ili zamor. Ako kompo-
nenta premasi svoj predvideni vijek trajanja, moZe iznenada puknuti, uzrokujuci ozljede korisnika.
Pojava pukotina, ogrebotina ili promjena boje na podrucjima s velikim naprezanjem ukazuje na to da
je komponenta premasila svoj vijek trajanja i treba je zamijeniti. Preporucuje se redoviti strucni
pregled okvira, vilice i spojeva ovjesa.

Procitajte i razumijte ovaj prirucnik prije prve voznje. Korisnik je duzan pridrzavati se lokalnih zakona
i svih sigurnosnih uputa. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu na imovini, tjelesne ozljede,
nezgode ili pravne sporove koji proizlaze iz nepravilne uporabe, neovlastenih izmjena ili krSenja
prometnih propisa.

1.1 Definicija proizvoda i ogranicenja

Namjena: Ovo vozilo je osobno lako elektri¢no vozilo (PLEV), namijenjeno iskljucivo za rekreacijske
svrhe. Nemojte mijenjati namjenu vozila.

Tehnicki parametri: A-ponderirana razina emisije zvuc¢nog tlaka ne prelazi 70 dB(A).

Logika rada: Vozilo pokrece motor u glavcini kotaca. Koristite gas za kontrolu brzine, a polugu kocnice
za zaustavljanje.

Mehanizam pokretanja odrazom: Elektri¢na asistencija aktivirat ¢e se tek kada brzina vozila dosegne
3 km/h ili vie.

Iskljucivanje koCenjem: Svaka radnja kocenja odmah ce prekinuti elektricnu asistenciju. Nakon
iskljucenja struje, vozilo se moze kretati u slobodnom (ru¢nom) nacinu rada.

1.2 Sigurnosne smjernice za voznju

Svijest o riziku: Elektri¢ni romobil nosi rizik od pada ili sudara. Molimo ostanite maksimalno koncen-
trirani i usvojite defenzivni stil voznje. Nikada ne posudujte vozilo neiskusnim osobama ili onima koji
nisu upoznati sa sigurnosnim radnjama. Ovo vozilo nije prikladno za akrobatsku upotrebu ili trikove.
Brzina i kocenje: Sto je brzina veca, to je put kocenja duZi. Na mokrim povriinama put kocenja se
znatno produZuje; svakako usporite na vrijeme i budite iznimno oprezni pri voznji po kisi.

Pravo prvenstva i propisi: Postujte prvenstvo pjesaka. U svakom slucaju predvidite svoju putanju i
brzinu, postujuci pritom prometna pravila, pravila za ploc¢nike i zastitu ranjivih skupina. Kada se
priblizavate pjesacima ili biciklistima koji vas ne vide ili ne Cuju, usporite i pozvonite kako biste ih
upozorili na svoju prisutnost. Preko pjesackih prijelaza prelazite pjesSice gurajuéi vozilo. U svim
okolnostima pazite na sebe i druge.

Polozaj tijekom voZnje: Uvijek drZite obje ruke na upravljacu i obje noge na platformi. Strogo je
zabranjeno voziti jednom rukom, jednom nogom ili zauzimati bilo koji drugi nesiguran polozaj.
Obuka: Pocetnici bi trebali vjezbati u sigurnom i ogradenom prostoru kako bi ovladali osnovnim
radnjama. Preporucuje se kontaktirati prodavaca radi informacija o odgovarajué¢im ustanovama za
obuku.
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A 1.3 UPOZORENIE

- Ogranicenja dobi i nosivosti: Ako lokalni propisi to dopustaju, ovo je vozilo prikladno za korisnike u
dobi od 16 do 60 godina. Maksimalna nosivost: 120 kg. Preporucena visina vozaca: 120 — 200 cm.

- Osobna zastitna oprema: Mora se stalno nositi certificirana zastitna kaciga. Izri¢ito preporuc¢ujemo
istodobno nosenje stitnika za koljena, laktove i zapesca. Tijekom voZnje uvijek se mora nositi obuca.
Napomena: Kako bi se osigurala vidljivost, tijekom voZnje nocu ili u uvjetima slabe vidljivosti (npr.
magla, sumrak), obvezno je nositi reflektirajucu odjecu ili koristiti reflektirajuce oznake.

- Fizicko stanje: Nemojte upravljati ovim vozilom pod utjecajem alkohola, droga ili bilo kojih lijekova
koji mogu utjecati na sposobnost prosudivanja. Nemojte voziti ako se osjec¢ate umorno ili ako imate
fizicke tegobe.

- Iskljucivo za jednu osobu: Ovo je vozilo namijenjeno samo za jednu osobu. Strogo je zabranjeno
prevoziti putnike (ukljucujuéi djecu), prevoziti ku¢ne ljubimce ili nositi bilo kakve predmete tijekom
voznje, bez obzira na njihovu ukupnu tezinu.

- Okolisni rizici: Nemoijte voziti u dubokoj vodi ili po jakoj kisi. Strogo je zabranjeno punjenje ili cuvan-
je vozila u vlaznom okruzenju. Izbjegavajte podrucja s gustim prometom. Vozite samo po ravnim,
Cistim i suhim povrsinama te odrzavajte siguran razmak od ostalih sudionika u prometu.

- Zabranjena podrucja: Strogo je zabranjen ulazak na autoceste, brze ceste ili bilo koje ceste rezervi-
rane iskljuivo za motorna vozila.

- Zabrana modifikacija: Nemojte vrsiti nikakve preinake ili modifikacije na vozilu, ukljucujuéi cijev
upravljaca, ¢ahuru upravljaca, stup upravljaca, sklopivi mehanizam i straznju kocnicu. Strogo je
zabranjena uporaba bilo kakvih dodataka ili dodatnih dijelova koje proizvodac nije odobrio. Izricito se
savjetuje da ne provodite nikakve modifikacije koje nisu spomenute u ovom priruéniku.

- Elektricna sigurnost: Nikada nemojte spajati napajanje ako su prikljucak za punjenje, uticnica ili vase
ruke mokri. To sluZi za sprjecavanje rizika od strujnog udara, kratkog spoja ili pozara.

- Oprema za punjenje: Koristite iskljucivo originalni punjac. Strogo je zabranjena uporaba punjaca
trec¢ih strana kako bi se sprijecio toplinski bijeg (thermal runaway) baterije, njezino zapaljenje ili
eksplozija.

- Cestovne opasnosti i prepreke: U gradskom okruzenju postoje razne prepreke, poput rubnika ili
stepenica. Nemojte skakati preko prepreka. Prije prelaska prepreka, predvidite i prilagodite svoju
putanju i brzinu onima koje imaju pjesaci. Ako je prepreka opasna zbog svog oblika, visine ili klizavo-
sti, morate sici s vozila i prodi pjesice.

- Upozorenje na visoku temperaturu: Motor i dijelovi koc¢nica (posebno kocioni disk) mogu postati
vrlo vruéi tijekom uporabe. Nemojte ih dodirivati nakon voznje kako biste izbjegli opekline.

- Rizik od ukljestenja: Prilikom sklapanja ili rasklapanja drzite prste i odje¢u podalje od zglobova i
pokretnih dijelova sklopivog mehanizma.

- Stabilnost i teret: Bilo kakav teret pricvrs¢en na upravljac¢ utjecat ¢e na stabilnost vozila. Nemojte
nositi torbe ili druge predmete na prednjoj strani romobila.

- Glatko rukovanje: Izbjegavajte nagla ubrzanja ili nagla kocenja kako biste sprijecili proklizavanje.
Redovito provjeravajte i uklanjajte sve ostre rubove nastale tijekom uporabe.

- Zastita od prasine i vode: Nakon punjenja uvijek provjerite je li gumeni ¢ep prikljucka za punjenje
¢vrsto zatvoren kako biste sprijecili prodor prasine ili vlage.

- Provjera prije voznje: Prije svake uporabe provijerite sljedecée: Svi uredaji za zaklju¢avanje ispravno
su aktivirani (pogledajte upute za sastavljanje). Sustav upravljanja ispravno je podesen, svi spojni
dijelovi su zategnuti i neosteceni. Kocioni sustav je potpuno funkcionalan. Svi vijci su ¢vrsto zategnuti.
Napominjemo da se ucinkovitost samokocnih matica i drugih elemenata za pricvr$éivanje moze
smanjiti tijekom vremena te se moraju provjeriti.
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2.Kontrolna ploca i grupa prekidaca  {€¥4

Metar Sklop prednjih svjetala

Desna rucica kocnice

Rukavice za rukovanje

Gumb za napajanje

Pokazivac
smjera, tipka sirene

Sklopivi remen

Prednje svjetlo Ubrzati

Tempomat Upozorenje za

pokaziva¢ smjera

L]
Brzinska oprema

me L iFii 18

ode  @ESTED C_J L _J KUKirin Gumb za postavke
mode @I ' ' ' ' mph

mode A AR\ mh

Razina baterije

TOTOT0Tmi T
Q@ullllllll SOTUSTm CTight ) (mode )

Tipka za podesavanje
nacina mijenjanja brzina

Ukupna kilometraza

Upravljanje rasvjetom

Ikona Naziv Radnja i znacenje

Indikator

prednjih svjetala Kada se ikona upali, to oznacava da su prednja svjetla ukljuc¢ena.

Wy
O

Brzina Zaslon prikazuje trenutnu brzinu romobila.

Pjesacki nacin rada Kada se ikona upali, to oznacava da je pjesacki nacin rada aktiviran.

e

mode @D
mode @EZTE® | Brzina (prijenosa)
mode QN

Zaslon prikazuje trenutni stupanj prijenosa romobila.
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3.Punjenje i odrzavanje baterije {4

Vazno: Ovaj romobil smije se koristiti samo s originalnom baterijom i smije se puniti iskljucivo
pomocu originalnog punjaca baterije isporu¢enog s romobilom.

3.1 Koraci postupka punjenja

Prije punjenja iskljucite napajanje romobila. Provjerite jesu li priklju¢ak za punjenje i zastitna kapica
suhi i bez stranih tijela. Prvo spojite punjac¢ na prikljuéak za punjenje na romobilu, a zatim umetnite
utikac u uti¢nicu. Indikatorska lampica na punjacu svijetli crveno Sto oznacava da je punjenje u tijeku,
a lampica prelazi u zelenu boju $to oznacava da je baterija potpuno napunjena. Nakon iskljucivanja,
molimo odmah Cvrsto zatvorite zastitnu kapicu.

3.2 Sigurnosna upozorenja pri punjenju

A UPOZORENIJE

Koristite iskljucivo originalni punjac KuKirin; koristenje opreme trecih strana nosi rizik od eksplozije ili
poZara.

Strogo je zabranjeno puniti bez nadzora, tijekom spavanja, u vlaznom okruzenju ili u blizini zapaljivih
materijala (drvene daske, zavjese itd.).

Zabranjeno je rastavljati bateriju ili umetati metalne predmete u priklju¢ak. Ako se baterija pregrije,
napuhne, ispusta miris ili curi, molimo odmah prestanite s upotrebom, udaljite se od nje i kontaktira-
jte postprodajnu podrsku.

Punite samo u suhom, dobro prozracenom okruzenju pri temperaturi od 3°C do 40°C. Za dugotrajno
skladistenje odrzavajte razinu napunjenosti baterije na 50% - 70% i stavite je na hladno i suho mjesto.
Baterija se mora napuniti jednom svaka 3 mjeseca kako bi se izbjeglo ostec¢enje uzrokovano prekom-
jernim praznjenjem.

3.3 Postupanje u hitnim slucajevima

Ako baterija curi i teku¢ina dode u dodir s koZzom, odmah isperite s puno sapunice. Ako slucajno
dospije u o¢i, odmah isperite ¢istom vodom najmanje 15 minuta i odmah potrazite lije¢ni¢cku pomoé.
Ako baterija dimi ili se zapali, uz osiguranje osobne sigurnosti, odmah iskljucite napajanje i koristite
aparat za gasenje poZzara specifican za litijske baterije ili pijesak za gasenje poZzara.

3.4 Zbrinjavanje otpada (Informacije o OEEO)

Direktiva OEEO (Otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema): Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom
EU 2012/19/EU (i izmjenama) i propisima Ujedinjenog Kraljevstva "The Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013". Strogo je zabranjeno odlagati ovaj proizvod kao
nerazvrstani komunalni otpad.
Propisi o baterijama (Vazno): Ugradena litij-ionska baterija ovog proizvoda u skladu je s novom
Uredbom EU o baterijama (EU) 2023/1542 i relevantnim propisima o baterijama Ujedinjenog Kralje-
vstva.
Obveze recikliranja: Korisnici imaju zakonsku obvezu predati otpadnu opremu i njezine baterije
centrima za recikliranje elektronickog otpada koje je odredila vlada ili lokalne vlasti radi razvrstanog
recikliranja i ekoloske obrade.
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4Nodi¢ za Voznju za Pocetnike €4

A UPOZORENIJE! Prije prve uporabe, obvezno odvojite vrijeme za uéenje osnovnih tehnika
rukovanja kako biste izbjegli ozbiljne nesrece tijekom prvih mjeseci koristenja. Vjezbanje se mora
izvoditi na ravnom, suhom, zatvorenom i sigurnom prostoru bez prepreka; strogo je zabranjeno
obavljati prve vjezbe na javnim prometnicama. Obvezno je nosenje atestirane kacige, Stitnika za
laktove i koljena tijekom cijele voznje.

4.1 Pregled prije voinje

Rasklopite romobil i provjerite je li mehanizam za sklapanje potpuno zakljucan. Prije kretanja obvez-
no provjerite je li nogar potpuno sklopljen. Prije starta Cvrsto primite upravlja¢ objema rukama,
postavite jednu nogu (dominantnu) na prednji dio podnice, a drugu nogu ostavite na tlu pripreml-
jenu za odgurivanje; opustite tijelo i gledajte ravno naprijed.

4.2 Pokretanje i start guranjem

Dugo pritisnite tipku za ukljucivanje kako biste ukljucili vozilo. Prije kretanja jednom pritisnite polugu
kocnice kako biste provijerili rade li mehanicka kocnica i funkcija iskljucivanja napajanja normalno.
Zatim se snazno odgurnite nogom o tlo dok ne postignete brzinu ve¢u od 3-5 km/h. Kada romobil

stabilno klizi, polako pritisnite rucicu gasa palcem; ¢im osjetite snagu motora, povucite nogu kojom
ste se odgurivali i postavite je na straznji dio podnice.

4.3 Vozinja i ko¢enje/zaustavljanje
Voznja: Odrzavajte uzduzni stojeci polozaj ,,jedna noga ispred druge” s blago savijenim koljenima radi

ublazavanja vibracija. Strogo je zabranjeno stajati s nogama jedna pored druge u popre¢nom smjeru.
Pri skretanju lagano okrecite upravljac i blago nagnite tijelo zajedno s teziStem u smjeru skretanja.

Kocenje i zaustavljanje: Otpustite rucicu gasa kako biste zaustavili izlaznu snagu motora. Ako se
trebate zaustaviti, ravnomjerno i kontinuirano pritisnite polugu kocnice; strogo je zabranjeno naglo
kocenje kako bi se sprijeCilo blokiranje guma, sto bi moglo uzrokovati bo¢no proklizavanje ili
prevrtanje prema naprijed. Kada se brzina smanji gotovo do nule, spustite jednu nogu na tlo radi
odrzavanja ravnoteze; nakon $to se vozilo potpuno zaustavi, spustite nogar i iskljucite napajanje.

5.Uputstvo za montazu i uporabu ({4

Raspakiravanje i sastavljanje

1. Otvorite pakiranje i podignite Sipku. (Vidi stranica 004, slika 21.)

2. Ugradite slavinu i zategnite maticu. (Vidi stranica 004, slika 22.)

3. lzvadite romobil, ugradite straznju podlogu za noge i provjerite vozilo. (Vidi stranica 005, slika
23)

4. Ugradite prednji blatobran. (Vidi stranica 005, slika 24.)

Sklapanje i rasklapanje

1. Izvucite sigurnosni osigurac i pritisnite polugu za sklapanje. (Vidi stranica 005, slika 25.)
2. Sklopite Sipku romobila. (Vidi stranica 006, slika 26.)
3. Stavite remen za sklapanje preko straznje podloge za noge kako biste dovrsili sklapanje. (Vidi

stranica 006, slika 27.)
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6.Upozorenje na rizik & zabrana opasnosti  {{¥4

A Nosite kacigu i zastitnu opremu kako biste izbjegli opasnosti. (Vidi sliku 1 na stranici 001.)

Prije voZnje elektricnog romobila provjerite rade li sve funkcije zaslona na nadzornoj ploci ispravno.
(Pogledaijte sliku 2 na stranici 001.)

Prilikom guranja elektri¢nog romobila naprijed, paZljivo koristite gas kako biste izbjegli pritiskanje do
kraja. (Vidi sliku 3 na stranici 001.)

Odrzavajte elektri¢ni romobil dobro uravnotezenim tijekom pokretanja i zaustavljanja te obratite
pozornost na sigurnost pri pokretanju i zaustavljanju. (Vidi sliku 4 na stranici 001.)

Odrzavajte dobru ravnoteZu tijekom voznje, Cvrsto drzite upravljac i lagano ubrzavajte. (Vidi sliku 5 na
stranici 001.)

Polako okredite upravlja¢ i nagnite im tezZiste prilikom okretanja kako biste izbjegli nagli zaokret.
(Vidi sliku 6 na stranici 001.)

Voznja elektricnim skuterom se ne preporucuje po kisSnom danu ili u slu¢aju poplave. (Vidi sliku 7 na
stranici 001.)

Izbjegavajte prebrzu voznju na usporivacima brzine i drugim neravnim cestama. Usporite i lagano savijte
koljena kako biste se bolje prilagodili sloZzenim uvjetima na cesti. (Vidi sliku 8 na stranici 001.)

Pazite da ne udarite glavom prilikom prolaska kroz vrata ili da se ne sudarite s visokim predmetom.
(Vidi sliku 9 na stranici 002.)

Molimo vas da kontrolirate brzinu prilikom spustanja nizbrdo. (Vidi sliku 10 na stranici 002.)
Izbjegavajte kontakt guma s veéim preprekama. (Vidi sliku 11 na stranici 002.)

Izbjegavajte nosenje teskih tereta na upravljacu jer to moZze ugroziti sigurnost voznje. (Vidi sliku 12 na
stranici 002.)

Molimo vas da se pridrzavate lokalnih zakona i propisa tijekom voznje. (Vidi sliku 13 na stranici 002.)
Ne koristite elektronicke uredaje tijekom voznje ovog elektriénog romobila kako biste izbjegli ometanje.
(Pogledajte sliku 14 na stranici 002.)

Molimo vas da ne vozite ovaj elektri¢ni romobil samo jednom rukom ili nogom. (Pogledajte sliku 15 na
stranici 003.)

Nijedan vozac¢ ne smije voziti ovaj elektri¢ni romobil bez drZanja za upravljac. (Vidi sliku 16 na stranici
003.)

Ovaj elektri¢ni romobil se ne smije puniti u zatvorenom prostoru. Molimo obratite pozornost na
sigurnost punjenja. (Pogledajte sliku 17 na stranici 003.)

Ovaj elektri¢ni skuter je namijenjen samo za jednu osobu. Ne diZite putnika ili dijete. (Vidi sliku 18 na
stranici 003.)

Nemojte voziti ovaj elektri¢ni romobil uz ili niz stepenice niti pokusavati preskakati visoke prepreke.
(Pogledajte sliku 19 na stranici 003.)

Ne dirajte disk ko¢nicu odmah golim rukama nakon voznje u slucaju opeklina. (Vidi sliku 20 na stranici
003.)
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7.0dr7avanje i popravak {4

Redovito odrzavanje klju¢no je za jamcenje sigurne voznje i produljenje vijeka trajanja proizvoda.

A UPOZORENIJE

Kao i svaki mehanicki dio, ovaj proizvod podloZan je naprezanju i trosenju. Bilo koja komponenta (kao
Sto su okvir, koCnice, gume) moZze iznenada otkazati zbog umora materijala, oStecenja ili prekoracenja
vijeka trajanja, Sto moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda. Morate provoditi redovite provjere i odrzavanje
prema zahtjevima ovog priru¢nika. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za nesreée uzrokovane
zanemarivanjem odrZavanja.

7.1 Dnevna i Tjedna Provjera

Gume: Provjerite je li tlak zraka dovoljan i ima li na gaznom sloju prekomjernog trosenja ili osteéenja.
Kocnice: Stisnite rucicu kocnice kako biste provjerili je li kocenje osjetljivo i ucinkovito. Provjerite
istroSenost kocionih obloga.

Pricvrscivaci: Brzo provjerite jesu li glavni vijci na upravljacu, stupu upravljaca i mehanizmu za sklapanje
labavi.

Napajanje: Provjerite zaslon na instrument ploci kako biste se uvjerili da je napunjenost baterije dovolj-
na.

7.2 Mjesecni Sveobuhvatni Pregled

Okvir i Mehanizam za Sklapanje: PaZljivo provjerite okvir, prednju vilicu, stup upravljaca i sve dijelove
mehanizma za sklapanje na pukotine, ogrebotine ili trajne deformacije. Ako se pronade, odmah
prekinite uporabu i kontaktirajte postprodajnu sluzbu.

Svi vijci i matice: Upotrijebite alat koji je isporucen uz vozilo da zategnete sve vijke i matice na vozilu,
posebno na sklopivom mehanizmu i dijelovima upravljaca. Napomena: Samoblocajuc¢e matice mogu s
vremenom izgubiti svoju ucinkovitost, stoga ih je potrebno povremeno ponovno zategnuti i po potrebi
zamijeniti.

Kocioni Sustav: Sveobuhvatno provjerite zategnutost sajle kocnice i stupanj istroSenosti kocCionih
obloga. Ako su kocione obloge istrosene do grani¢ne oznake, moraju se odmah zamijeniti.
Podmazivanje: Svakih 6 mjeseci nanesite malu koli¢inu bijele masti na pokretne zglobove mehanizma
za sklapanje kako biste osigurali glatkocu i sprijecili neuobicajenu buku.

7.3 Vodic za Ciscenje

Ispravan nacin: Koristite mekanu, vlaznu krpu za brisanje tijela romobila. Za tvrdokorne mrlje nanesite
malu koli¢inu paste za zube, njezno istrljajte mekom ¢etkicom za zube i zatim obrisite.

Zabranjene Radnje: Strogo je zabranjeno koristiti visokotlacni perac ili crijevo za izravno ispiranje.
Strogo je zabranjeno Cistiti romobil alkoholom, benzinom, otapalima ili bilo kojim korozivnim,
hlapljivim kemikalijama.

Sigurnosni preduvjet: Prije ¢iS¢enja obavezno iskljucite napajanje i provjerite je li gumeni cep prikljucka
za punjenje ¢vrsto zatvoren.

7.4 Preporuke za Pohranu

Romobil ¢uvajte na ravnom, stabilnom, prozraenom i suhom mjestu. Izbjegavajte dulje izlaganje
izravnoj suncevoj svjetlosti ili vlaznom okruZenju, Sto ¢e ubrzati starenje kuéista i elektronickih kompo-
nenti.

A UPOZORENJE! Ambalazu vozila i razne dijelove paZljivo odloZite i drZite podalje od djece, kako
biste izbjegli da ih djeca slu¢ajno progutaju.
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| 8.Popis parametara ({4

Marka modela: KuKirin G4

Dimenzije sklopljene konstrukcije: 1336*660*550mm

Napon: 60V

Dimenzije rasklopljenog stanja: 1336*650*1290mm

Vrina snaga: 2kW (2000W)

Maksimalna brzina: < 25km/h

Ulazni napon: 100~240V/50~60Hz

Kilometraza pri srednjoj brzini: < 75km

Napon / kapacitet: 60V/20Ah

Amortizer: Prednji i straznji amortizeri

Trajanje punjenja: punja¢ 67.2V/2A, = 11 sati.

Vodootpornost: IP54

Maksimalno optereéenje: 120kg

Kocnica: Prednja i straznja disk koc¢nica + kocnica s
isklju¢ivanjem motora

Neto teZina: oko 34.5kg

Sadrzaj prikaza: Brzina, kilometraza itd.

Guma: 11-in¢ne gume bez zracnica

A-ponderirana razina emisije zvu¢nog tlaka (LPA) <70 dB(A)

| 9.Rjesavanje problema___({{

Kvar Kod Rjesenje
Blokirani rotor EO Ponovno pokrenite nakon $to potvrdite da kotac nije zaglavljen.
Prennapon E1l Provjerite bateriju.
Podnapon E2 Provjerite bateriju / punjenje.
Kvar kontrolera E3 Izvucite i ponovno umetnite 8-pinski konektor / Zamijenite kontroler.
Kvar gasa E4 Izvucite i ponovno umetnite priklju¢ak gasa / Ponovno pokrenite.
Kvar kocnica ES Izvucite i ponovno umetnite priklju¢ak ko¢nice / Ponovno pokrenite.

Greska u komunikaciji
serijskog porta

£6 Izvucite i ponovno umetnite 8-pinski konektor / Zamijenite plocu s
lampama / Zamijenite kontroler.

Kvar Hall senzora E7

Provjerite 6-pinski Hall terminal na mati¢noj plo¢i / Provjerite 3 fazne Zice /
Zamijenite motor / Zamijenite kontroler.

Prekomjerna/nedovoljna sila

Potrebno je podesiti sajlu kocnice. Pomocu kljuca fino podesite maticu
kocenja kocione rucice, otpustajudi ili zatezudi sajlu kocnice na odgovarajucu napetost.

Buka/vibracije vozila

Vijci su labavi. Pregledajte i zategnite vijke podizaca i vijke s obje strane
preklopnika.

Nizak tlak u gumama

Napuhnite gume. Za napuhavanje guma do preporucenog tlaka koristite
zraCnu pumpu spojenu na ventil gume.

NAPOMENA: U slucaju bilo kojih drugih problema ili kvarova koji se ne mogu rijesiti gore
A navedenim metodama, odmah prekinite upotrebu i obratite se nasoj sluzbi za korisnicku

podrsku ili ovlastenom prodavacu.
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10.0grani¢eno jamstvo i Odricanje od odgovornosti ({4

10.1 Opca Nacela Jamstva

KuKirin se sveCano obvezuje pruziti uslugu ograni¢enog jamstva izvornom potrosacu koji je kupio

proizvod putem sluzbenih ovlastenih kanala.

10.2 Opseg i Trajanje Jamstva

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Proizvod Predmet deklaracije

Naziv proizvoda Elektri¢ni skuter Broj modela G4

Serijski broj Pogledajte etiketu proizvoda Godina izgradnje Pogledajte etiketu proizvoda

Sadrzaj jamstva Jamstveni rok

Okuvir, stup upravljaca, prednja vilica, motor, baterija, kontroler, instrumenti, 1 godina

punjac, sustav kocenja, mehanizam za sklapanje i palica za gas (akcelerator)

Predmet gore opisane izjave je u skladu s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Reference na relevantne koristene uskladene norme:

10.3 Odricanje od odgovornosti (lzuzeca iz jamstva)

Sljedeci slucajevi nisu pokriveni besplatnim jamstvom:

Nevaljan dokaz o kupnji: Nemogucénost pruzanja dokaza o kupniji ili ako je serijski broj (SN) proizvoda
izmijenjen, ostecen ili necitljiv.

Normalno trosSenje: Prirodno trosenje potrosnih dijelova (gume, diskovi kocnica, kocione plocice,
protuklizna traka itd.) te ogrebotine ili izbljedivanje estetskih komponenti proizaslo iz uobicajene
uporabe.

Nepravilna uporaba: Ostecenja uzrokovana sudarima, preopterecenjem ili akrobatskom voznjom;
kvarovi nastali zbog punjenja/odrzavanja koje nije u skladu s priru¢nikom ili zbog ¢imbenika okolisa
(prodor vode, korozija).

Neovlastene izmjene: Neovlastena promjena elektric¢nih krugova, manipulacija limitatorom brzine ili

uporaba neoriginalnih rezervnih dijelova tvrtke KuKirin.
10.4 Postupak jamstva i podrska

Podnosenje zahtjeva: Kontaktirajte izvorno mjesto kupnje i dostavite vazeci dokaz o kupniji, serijski
broj (SN) proizvoda i opis kvara (fotografije/videozapise).

Tehnicka procjena: Servisni centar ¢e provjeriti uzrok kvara i utvrditi potpada li pod jamstvo.
Provedba rjesenja: Probleme koji su pokriveni jamstvom KuKirin ¢e besplatno popraviti ili zamijeniti
dijelove; za probleme izvan jamstva bit ¢e ponudeno rjesenje s naplatom popravka.

Korisnicka podrska: Obratite se lokalnom prodavacu ili posjetite sluzbenu web stranicu: www.kuki-
rin.net.

Na sluzbenoj web stranici moZete pronaci videozapise o otpakiravanju vozila i videozapise o odrza-
vanju dodatne opreme.
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Sigurnost i strojevi (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

P> EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Elektromagnetska kompatibilnost (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (kemijske tvari):

> IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

»IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

»IEC 62321-8:2017

Identifikacija proizvodaca

Tvrtka Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Ad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
resa
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identifikacija europskog predstavnika (osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije u EU)

Tvrtka NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Adresa 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Potpisnik: Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovornos¢u proizvodaca.

Ime: Mark Zhang  Pozicija: Generalni direktor ~ Mjesto: Shenzhen, China  Datum: 01.01.2026
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1.MHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT M MPEAYNPEXAEHNSA ¥

BAXHO! NPOYETETE BHUMATE/IHO M 3ANA3ETE 3A BbAELLU CNPABKMW.
A NPEAYNPEXOEHUE! Tosu npoaykt e npoektMpaH Kato CnopTHO-paseiekateneH

MHCTPYMEHT. HuKora He ro usnonsealiTe U3BbH NPOCTPaHCTBATa, pa3peLlleHn OT 3aKOoHa. KapaHeTo
no O6LLI,eCTBeHVI NbTULLLE NN TPOTOAPU € CTPOro 336paHeHo. PaspeweHae yn0Tpe6a CaMO Ha 4aCTHHU
MMOTU NN B OrpageHn 30HU C U3PUYHO pa3pelleHune.

A NPEAYNPEXOEHMUE! Hukora He usnonssaiite npogykta 61130 40 M3TOUHMLM HA BOAA.
CnpeTe ynotpe6aTa Ha NPOAYKTa, aKo e NOBPeAEH.

A NPEAYNPEXOEHUE! [fpuvxre nnactmacosata onakoska ganed oT Jeua, 3a Ja

npegoTspaTuTe PUCK OT 3aayLllaBaHe.

A NPEAYNPEXOEHUE! Kakto Bcekn mexaHMUYEH KOMMOHEHT, MPEBO3HOTO CPEACTBO €
W3/I0KEHO Ha BMCOKO HAaTOBapBaHe W M3HOCBaHe. Pas/MUHWUTE MaTePUanM U KOMMOHEHTU MOraT 4a
pearMpar no pas/AuyeH HauWMH Ha W3HOCBAHE WAM ymopa. AKO fAafleH KOMMOHEHT HaABuLLM
NPeABUAESHMSA CU EKCMNOATALMOHEH XMUBOT, TOI MOXe BHE3arHo fa ce cHymnu, KOeTo Aa A0BeAe 40
HapaHABaHe Ha notpebuTens. MossaTa Ha NYKHATUHM, 4PACKOTUHM MW NPOMAHA Ha LiBETA B 30HM C
BMCOKO HaTOBapBaHe MoKa3Ba, Ye KOMMOHEHTBT € HaABULLMA eKCMI0ATALMOHHMA CU XKUBOT W TpAGBa
na 6bae 3ameHeH. lpenopbyBa ce pefoBHa NpodecuoHanHa NPoBepKa Ha pamKata, BU/KaTa U
CbeAMHEHWSATA Ha OKAYBAHETO.

MpoueTeTe u pasbepere TOBa PbKOBOACTBO NpeaM NbpPBOTO KapaHe. MoTpebutensat e AnbxeH Aa
CMa3Ba MECTHWTE 3aKOHM M BCUYKM MHCTPYKUMWM 33 6e30macHOCT. MpoM3BOAMTENAT He HOCK
OTrOBOPHOCT 33 MMYLLECTBEHM LWETH, TeNeCHW MOBpeaM, WMHUMAEHTU WAW NpaBHM Crnopose,
npomsTMYaLLM OT HempaBuaHA ynoTpeba, HeoTopusMpaHW MOUPUKALUKU WMAW HapyeHWa Ha
npaBum/iaTa 3a ABUXKeHue.

1.1 feprHULMA HA NPOAYKTA U OrPpaHUYEHUSA

MNpepHasHavyeHne: ToBa NPeBO3HO CPEACTBO € JIMYHO JIeKO EeNeKTPUYECKO MPeBO3HO CpeacTBO
(PLEV), npeaHa3HayeHo eAMHCTBEHO 3@ pa3BaeKaTenHu uenu. He npomeHsiiTe npeaHasHayeHMeTo
Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO.

TexHWYecKkn napameTpu: A-NpeTerneHoTo HUBO Ha M3TbYBAHOTO 3BYKOBO HajfraHe He HaABuMLaBa
70 dB(A).

Jloruka Ha paboTta: MpeBO3HOTO CPEACTBO Ce 334BUMKBa OT ABWUraTen B rnaBuHaTa. M3nonssaiiTte
pbKOXBaTKaTa 3a ras 3a KOHTPOA Ha CKOPOCTTa M CNMPAYHMA NOCT 3a CNUpaHe.

MexaHM3bM 3a CTapTUpaHe Ypes OTT/IacKBaHe: ENeKTpnyeckoTo nognomaraHe Lie ce akTMBMpa camo
KOraTo CKOpOCTTa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO AOCTUTHE 3 KM/Y UK noBeye.

MpekbcBaHe Mpu cnupaHe: Bcako geicTBMe Ha cnupaykaTa He3abaBHO NPEKbLCBA e/1eKTPUYECKOTO
noanomaraHe. Cnep npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO NMPEBO3HOTO CPEeACTBO MOXKe [a Ce ABWXKMK B
pexnm Ha cBob6oaHO ABUMKEHME (PbYHO).

1.2 MNpasuna 3a 6e3onacHo KapaHe

Ocb3HaBaHe Ha pWCKa: ENeKTpUYecKUTe TPOTUHETKM HOCAT PUCK OT NagaHe uam cbabCbk. Moss,
noaAbpiKaliTe BMCOKA KOHLEHTpauus M npunaraite gedaHamBeH CTMA Ha KapaHe. Hukora He
3aemaiiTe NPeBO3HOTO CPEeACTBO Ha /MuA 6e3 ONUT MM Ha TaKMBa, KOMTO He ca 3amno3HaTh C
onepaumuTe 3a 6esonacHocT. ToBa NPEBO3HO CPEACTBO He e NOAXOAALLO 3a akpobaTnyHa ynotpeba
WK KacKaam.

CKopoCT 1 cnupaHe: KoNKOTO Mo-BMCOKAa € CKOPOCTTa, TO/IKOBA MO-Ab/blr € CIMPavyHMAT NbT. Ha
MOKpPa HaCTW/IKA CMIMPAYHMAT MbT CE YBEINYABA 3HAYUTEIHO; HEMPEMEHHO HaMasIABaNTe CKOPOCTTa
npeaBapuTenHoO 1 6bAETE USKAOUYUTENHO BHUMATEIHM NPY KapaHe B AbKA0BHO Bpeme.
Mpeaumcteo v pasnopeabu: YsaskaBaiTe NMpeaymMCTBOTO Ha newexoaumte. BbB BCeku ciyyait
npeaBuKaaniTe MaplupyTa M CKOPOCTTa CM, KaTo Cras3eaTe MpaBu/iaTa 3a ABMXKEHWEe MO MbTuLLaTa,
npasunata 3a TPOTOApPUTE M 3awuMTaTa Ha ya3BumuMTe rpynu. Korato ce npubivikasaTte Kbm
newexoaunM WAM BENOCUNEAUCTM, KOMTO He BM BWXKAAT WAM 4yBaT, HamaseTe CKOpOCTTa W
M3non3BaiTe 3BbHELa, 33 A4a MM npeaynpeaute 3a NpUCLCTBMETO cu. [pecnyaiiTe 3awWwmTeHUTe
npoxoAu Mewa, KaTo 6yTaTte NPeBO3HOTO cpeacTBO. MMpKu BCAKAKBM OBCTOATE/ICTBA Ce rpUMKeTe 3a
cebe cv v 3a ocTaHanuTe.

Mo3a npu KapaHe: BMHarM ApbXKTe KOPMUIOTO C ABe pblie M CTOMTe C ABaTa Kpaka Bbpxy
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nnatdopmarta. CTporo e 3a6paHeHO KapaHeTo C eHa PbKa, C 4UH KPaK UM 3aeMaHeTo Ha KakBaTo
M fa e apyra HebesonacHa nosa.

O6yueHmne: HaumHaewumTe TpabBa ga NpakTMKyBaT B 6e3onacHa, 3aTBOpeHa 30Ha, 3a Aa OBnaAenT
OCHOBHWTE onepauuu. MpenopbYnTENHO € A Ce CBbPXKETE C Balwua AUCTPMBYTOp 3a MHPopMaLma
OTHOCHO MOAXOAALLM 0BYUMTENIHM OpraHM3aLmMK.

A 1.3 NPEAYNPEXAEHUE

- OrpaHMyYeHnn 3a Bb3pacT U HaTOBapBaHe: B cyyaute, paspelleHn oT MecTHOTO 3aKOHOAATENCTBO,
TOBa MPEBO3HO CPeACTBO € MOAXOAAWO 33 noTpebutenn Ha Bb3pacT oT 16 o 60 roauHu.
MakcmanHo HatoBapsaHe: 120 kr. [penopbunTenHa BUCOYMHA Ha Bogada: 120-200 cm.

- JInyHm npeanasHun cpeactsa: Mo BcAKo Bpeme TpAbBa Aa ce HocU cepTudUUMpaHa npeanasHa
Kacka. CunHO npenopbyBame €eAHOBPEMEHHOTO HOCEHE HA HaKONEHKM, HaNAKbTHULUM U
npegnasuTeny 3a KUTKW. Mpu KapaHe BuHarM Tpabea Aa ce HocAT ob6yBKM. 3abenexka: 3a
ocurypsiBaHe Ha BUAMMOCT NpM KapaHe Npes HOLLTa UK B YCI0BKA Ha cnaba ocBeTeHOCT (Hanpumep
MbI1a, 34pay), e 3a4b/IKUTETHO HOCEHETO Ha CBET/I00TPA3UTENIHO 06/1eKN0 UAN U3NON3BAHETO HA
CBET/I00TPA3UTENIHM 3HALM.

- ®usnyecko cbCTOAHME: He ynpaBnsaBavite TOBAa NPEBO3HO CPeACTBO MOJ Bb34ENCTBMETO Ha
A/IKOXO/1, HAPKOTULM MW KaKBUTO M Aa U0 NEeKapCTBA, KOUTO MOraT A4a NOBAMUAAT Ha CNOCOBHOCTTA
BM 3a MnpeueHKa. He KapaiiTe, aKo ce u4yBCTBaTE YMOPEHU WAM uM3NUTBaTe (U3NYECKO
HepasnonoxeHue.

- Ynotpeba camo oT egHo nuue: ToBa NpeBO3HO CPeacTBO e NpeAHasHavyeHo 3a ynotpeba camo ot
efiHo nivue. CTporo e 3abpaHeHo NPeBO3BaHETO Ha MBTHULM (BKIOYUTENHO AeLa), NPeBO3BAHETO Ha
AOMALLHN NIOBUMUM UAM HOCEHETO Ha KaKBUTO M ga Buno npeameTv no Bpeme Ha KapaHe,
He3aBMCMMO OT 06L,OTO UM Tero.

- EKonormnyHm puckose 1 cpega: He KapaiTe B 30HM ¢ Abn60Ka BoAa MM NpU cuieH aba. CTporo e
3abpaHEHO 3apeaHeTo WM CbXpaHEeHMeTO Ha MPEeBO3HOTO CPeACTBO BbB BJAXHA Cpeaa.
MN36ArsaiTe paoHM ¢ UHTEH3MBHO ABWKeHMe. KapaiTe camo Ha NAI0CKK, YNCTU U CYXM MOBBPXHOCTU
W noaabprKaiTe 6e3onacHa AUCTaHUMA OT APYTUTE YYACTHULM B ABUXKEHMETO.

- 3abpaHeHu 30HU: CTporo e 3abpaHeHO HAB/AM3AHETO B MArMUCTpasn, CKOPOCTHU NbTULWA WMAW
BCAKAKBW MbTULLA, 3aMa3eHN U3KIOUYUTENIHO 33 MOTOPHU NPEBO3HM CPeaCcTBa.

- 3abpaHa 3a moauduKaumm: He M3BbPLUBANTE HUKAKBU MoAMdUKALMM WM MpPEeyCcTPOMCTBa Ha
NpPeBO3HOTO CPeACTBO, BKAOYUTENIHO HA KOpMUAHATA Tpbba, KOpMUIHATA BTYAKa, KOPMWUIHATA
KO/IOHAa, MeXaHW3ma 3a CrbBaHe M 3afHaTta cnupadka. CTporo e 3abpaHeHO M3NOA3BAHETO Ha
KaKBWTO 1 fa B0 akcecoapu UM OMbAHUTENHN HYaCTH, KOUTO He ca 0406peHn OT NPon3BOAMUTENS.
CunHO ce NpenopbyBa [a He ce M3BbPLUBAT HUKAKBU MOAMUKALIMM, KOMTO He ca CNOMEHATU B TOBA
PBKOBOACTBO.

- Enektpuyecka 6e3onacHOCT: HMKora He CBbp3BaiTe 3axpaHBAHETO, aKo MOPTHLT 3a 3apexaaHe,
eNeKTPUYECKUAT KOHTAKT UK pbLieTe BU ca MOKpU. TOBa € C Lie/l NpesoTBpaTABaHe Ha PUCK OT TOKOB
yAap, KbCO CbeAMHEHME UK NOXKAP.

- 3apagHo obopyaBaHe: Mons, n3nos3BanTe camo OPUTMHANHOTO 3apAAHO ycTpoicTeo. CTporo e
3abpaHeHO M3M0/A3BaHETO Ha 3apAfHM YCTPOWCTBA OT TPETU CTPaHW, 3a A3 ce NpenoTspaTu
TepMMUYHa HecTabunHocT (thermal runaway) Ha 6aTepuATa, 3ananBaHe UAN eKCNI03us.

- [bTHM onacHOCTW M NPenATcTBUA: B rpaficka cpefa CbLLeCcTBYBAT Pas/IMYHU MPENATCTBUA, KAaTo
b6opatopu uam crbnana. He npeckayate npenatcteuA. lMpean npemuvHaBaHe Ha npenATcTBue
npeasuKaanTe u KOpUrnpamTe TPAeKTOPMUATA M CKOPOCTTA CU TaKa, Ye 43 CbOTBETCTBAT Ha Te3W Ha
newexoaunTte. AKO NpenATCTBMETO NpeaCTaB/ABa ONACHOCT Nopaau cBoATa popma, BUCOUMHA UK
XNb3raBocT, TpA6Ba Aa cieseTe OT NPEBO3HOTO CPEACTBO M Aa NPEMUHETE neLua.

- MpeaynpexaeHve 3a BUCOKa TemnepaTypa: MoOTOpbT MU KOMNOHEHTUTE HA CMMpaYHaTa cuctema
(ocobeHO cnMpayHUAT AMCK) MoraT fa CTaHaT MHOrO Topeliu no Bpeme Ha ynotpeba. He rm
[OKOCBalTe cnef KapaHe, 3a Aa usberHete nsrapaHus.

- Puck oT npuwmneaHe: Mpu crbBaHe WAM pasrbBaHe APbXKTE NPbCTUTE U APexuTe Cu ganey ot
CTaBUTE N ABUXKELLMTE Ce YAaCTM Ha MeXaHM3Ma 3a CrbBaHe.

- CrabunHOCT M HaToBapBaHe: Bceku TOBap, NPUKpeneH Kbm KOPMWJIOTO, Lie MOBAMSAE Ha
CTabMNHOCTTa Ha NPEBO3HOTO CPEeACTBO. He npeHacsiiTe YaHTUM UAK ApYrv NpeaMeTV Ha npeaHaTta
YacT Ha TPOTMHETKATa.

- MnaBHa ekcnnoatauusa: WM36ArsaiTe BHE3aMHO YCKOPEHWE WAM PA3KO CchnupaHe, 3a Ja
npegoTBpaTMTe NoAxNb3BaHe. PefoBHO NpoBepsaBaliTe M OTCTpaHABalTe BCAKAKBM OCTPU pbboBeE,
nonyyYyeHu B pesynTaT Ha ynotpebaTa.

- 3awWwmTa oT npax 1 Boaa: Cnepn 3apexkpaHe BUHArKU ce yBepsaBanTe, Ye ryMeHaTa Kamnayka Ha nopTta
3a 3apekaaHe e NIbTHO 3aTBOPEHa, 3a Aa NPeAoTBPATUTE HaBAM3AHETO Ha Npax WK BAara.

- MpoBepKa npeaun KapaHe: Mpean BcAka ynoTpeba ce yBepABaiTe, ye: BCMUKM 3aKntouBaLm
YCTPOMCTBA Ca NPaBUIHO 3a4eMCTBaHU (BUIKTE MHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX). KopmunHaTa cuctema e
NPaBUAHO peryiMpaHa, BCUYKM CBbP3BALLM YacTU ca 3aTerHaTM M He ca nospegeHun. CnvpayHaTa
cucTeMa e Hanb/AHO QyHKUMOHaNHa. BcuukM BMHTOBe ca 34paBo 3aTerHati. Monsa, obbpHeTe
BHMMaHWe, Ye epeKTUBHOCTTA Ha CAMOOCUTYPUTENTHUTE FalikK U APYTUTE KPENEXKHU e/IEMEHTU MOXKe
[Aa Hamanee ¢ BpemeTo U Te Tpabea Aa 6bAaT NpoBeEPsABAHW.
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2.Tabno v rpyna kntouose €4

MeTtbp Crnobka Ha paposete

[leceH cnupayeH noct

PbKaBMLM 32 APBKKU

ByTOH 3a Muray, Kn1akcoH

[pocen

CrbBaema npatuka

®ap Cropoct

Kpyu3 KoHTpon

MNMoackaska 3a muray

s o -, .
CKOpOCTHa NpeAaBKa ® 7 . ‘ . ‘ ]
KUKiFin EyTOH 3a HAaCTpOUuKa
HuBo Ha 6aTepuaTa
__mode ) (  set

ByTOH 3a perynupaHe Ha
pexvMma Ha npesk/toYBaHe

06w, npober

YnpaBneHve Ha OCBET/IEHNETO

MKoHa |HaumeHoBaHue Onepauna u 3HaYeHne

KoraTo nkoHaTa cBeTHe, TOBa 03Ha4aBa, Ye
npeaHnTe CBETIMHU Ca BKIKOYEHW.

MHaunkaTop 3a
npeaHV CBETINHM

9

CKOpOCT TabnoTo nokassa TeKyllaTa CKOPOCT Ha TPOTUHETKaTa.

Korato nKkoHaTa cBeTHe, TOBa 0O3Ha4aBa, Ye

MNewexoaeH pexxmm
neLexoAHUAT PeXUM e aKTUBUPAH.

53

s

mode  @EESEED
mode @em® | CKOPOCTHA CTeneH
mode  METCE

Tab210TO NOKa3Ba TeKyLLaTa CKOPOCTHA CTEMEH Ha TPOTUHETKaTa.
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3.3apexaaHe v nogapbxka Ha 6atepusita (€4

BaxHo: Ta3un TpoTuHeTKa TpﬂﬁBa Aa Cce U3non3Ba Camo C OpUrnHaaHaTa 6aTepvm n TpﬂGBa Aa ce
3apexaa eAUnHCTBEHO C OPUTUHA/THOTO 3apAAHO yCTpOﬁCTBO, npeaocTaBeHoO C TOPOTUHETKAaTa.

3.1 CtbnKu npu 3apexxaaHe

Mpeam 3apexkaaHe U3KYeTe 3aXpaHBAHETO Ha TPOTUHEeTKaTa. [IpoBepeTe 1 ce yBepeTe, e NopTbT
3a 3apeXkAaHe M MPOTUBOMNPaxXoBaTa Kanadka ca cyxu 1 6e3 uyxam Tena. [TbpBo cBbpKeTe 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO KbM MOpPTa 3a 3apexjaHe Ha TPOTMHeTKaTa, a c/ej, ToBa BK/AlueTe Lencena B
eNEeKTPUYECKMA KOHTaKT. MHAMKaTOpHaTa naMna Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO CBETU B YEPBEHO, KOETO
NoKasBa, Ye 3apeK4aHeTo e B X04, a MHAMKATOPLT CTaBa 3e/1eH, 33 Aa MOKaXKe, ye e Hanb/HO
3apegeHa. Cief U3K0uBaHe, MO, He3abaBHO 3aTBOpETE MABTHO NPOTMBOMNPaxX0BaTa Kanadka.

3.2 MpeaynpexaeHns 3a 6e3onacHOCT Npu 3apexaaHe

A NPEAYNPEXOEHUE

M3nonsBariTe camo opurMHaaHoToO 3apagHo yctporictBo KuKirin; nanonssaHeTto Ha obopyasaHe oT
TPETU CTPaHW KpUe PUCK OT eKCNI03UA UK NOXKaP.

Crporo e 3abpaHeHO 3apexaaHeTo 6e3 HaA30p, NO Bpeme Ha CbH, BbB B/IaXKHa cpeaa uam B 6amsoct
[0 3anasivMMu maTepuanu (4bpBeHM AbCKK, 3aBeCU U Ap.).

3abpaHeHo e pa3rnobasaHeTo Ha HaTepuATa MAM BKapBaHETO HAa MeTasHU NpeaMeTH B nopTa. AKO
b6aTepuATa nperpsaBa, U34yBa Ce, U3TbYBA MMPU3MA WAM Teye, MOAA, HesabaBHO crnpeTe Aa A
n3nonssate, oTAaseyeTe Ce OT HeA 1 Ce CBbPXKETe C OTAeNa 3a cneanpoaakbeHo obcnyxksaHe.
3apexkaaiTe camo B cyxa, 4obpe NnpoBeTpuBa cpeaa npu temnepatypa ot 3°C-40°C. 3a AbATOCPOUHO
CbXpaHeHWe noaabpiKavite HUBOTO Ha baTepuaTa Ha 50%-70% v A nocTaBeTe Ha X/aAHO U CyXO
mAcTo. baTepuaTa TpAbBa Aa ce 3aperkaa BeAHDBXK Ha BCeKM 3 mecella, 3a Aa ce usberHe nospeaa,
NPUYMHEHa OT MPEKOMEPHO paspeXaaHe.

3.3 CnpaBsiHe ¢ aBapuiiHU CUTyauum

AKo 6aTepusTa NpoTeYe U TEYHOCTTA B/Ie3€ B KOHTAKT C KOXKaTa, MOJIA, M3MMitTe He3abaBHO C 06UIHO
KOZIMYeCcTBO canyHeHa BoAa. AKO C/ly4aliHO MonagHe B 04MTe, MOAA, U3NNaKHeTe He3abaBHO C YMCTa
BOAA B NPOAb/KEHME HA NoHe 15 MUHYTU 1 He3a6aBHO NOTbPCETE MEAMLMHCKA NOMOLL,

AKo 6aTepuaTa Nywu UK ce 3ananau, KaTo CbLEBPEMEHHO rapaHTMpaTe AnMdyHaTta cv 6e3onacHocT,
He3abaBHO MpeKbCHETE e/1eKTPO3axpaHBaHETO U M3Mo/3BaiTe noaporacuTen, cneunduyeH 3a
nuTnesmn 6atepmm, UM NACHK 3a raceHe Ha noxapa.

3.4 U3xBbpasHe Ha oTnagbum (MHopmauma 3a OEEO)

Oupektuea OEEO (OTnagbLM OT eNeKTPUYECKO M efleKTPOHHO obopyaBaHe): To3n NpoAyKT e B
cvoteercTeme ¢ [upektmsa 2012/19/EC Ha EC (u n3meHeHunTa) u pernameHTa Ha O6eauHeHOTO
KpasncTeo ,Pasnopenbun 3a oTnagbLmTe OT eNeKTPUYECKO U eNleKTPOHHO obopyasaHe oT 2013 r.”
CTporo e 3abpaHeHO U3XBbPIAHETO Ha TO3M NPOAYKT KaTo HECOPTMPAH BUTOB OTNAAbK.

PernameHTn 3a batepuute (BakHo): BrpageHata AUTMEBO-MOHHA 6aTepua Ha TO3M MNPOAYKT
oTrosaps Ha HoBuA PernameHT Ha EC 3a 6atepuute (EC) 2023/1542 1 CbOTBETHUTE PErIaMEHTU 3a
b6aTepumnTe Ha ObeANHEHOTO KPaacTBo.

3aAb/KeHUa 3a peuukavpaHe: [oTpebuTennte MMaT 3aKOHOBO 3afb/IKEHME [Ja npenasat
oTnafbyHOTO 0bopyaBaHe M HeroBuTe HaTepun B LEHTPOBE 3a PEUMKIMPAHE Ha eNeKTPOHHMU
oTnagbLM, NOCOYEHN OT MPABUTE/ICTBOTO MM MECTHWUTE BAACTW, 3@ COPTUPAHO PELMKAMpPaHe U
eKONOMMYHO TpeTupaHe.

134




BG

4 PbkoBoacTBo 3a KapaHe 3a HaunHaeum ({4

A I'IPELI,VI'I PE)‘KAEHME! Mpeau nbpearta ynotpeba, Mosis, OTAE/NETE BPEME Aa HAayYUTe OCHOBHUTE

TeXHWKM Ha paboTa, 3a Aa u3berHete cepro3HU UHLMAEHTU NPe3 MbPBUTE HAKOAKO Mecela. MpaKTUKyBaHeTo
TpabBa Aa ce M3BbPLUBA HA PaBHa, Cyxa, 3aTBopeHa 1 6e3sonacHa niowaaxa 6e3 npenaTcTBmA; NPOBeXKAAHETO Ha
MbPBOHAYANHMN YNIPAXKHEHWUA MO MBTULA C OBLLECTBEHO ABUMKEHME € CTPOro 3abpaHeHo. Mo Bpeme Ha LANoTo
KapaHe e 3aAb/IKMTENIHO HOCEHETO Ha cepTUdULIMPaHa Kacka, HaNaKbTHULIM, HAKONEHKW W APy npeanasHu
cpeacTsa.

4.1 NMpoBepKa npeaun KapaHe

PasrbHeTe TPOTUHETKATa M NOTBBPAETE, Y€ MEXAHU3MBT 3a CrbBaHe € HaMb/HO 3aK/oYeH. 3aAb/IKUTENHO ce
yBepeTe, Ye cTeneHKaTa e HambAHO NpubpaHa npeau TpbreaHe. Mpean cTapT XBaHETE 34paBO KOPMWIOTO C
[BeTe pblie, MocTaBeTe eAMHUA Kpak (BoAewwms Kpak) B npeaHaTa 4yacT Ha naatdopmata, a Apyrva Kpak
rocTaBeTe Ha 3eMATa B FOTOBHOCT 33 OTT/IaCKBaHE; OTMyCHETe TANOTO U MeAaiTe Hanpes,.

4.2 CrapTupaHe u 3acunBaHe

HaTucHeTe npogbikuTesiHO ByTOHA 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKAOUYUTE NPEBO3HOTO CpeacTBo. [peau Tpbreaxe,
MO/, HATUCHETE BEAHDBXK /IOCTA HA CMMPAYKATa, 33 Aa NOTBbPAUTE, Ue MEXAHMYHATA CNUPaYKa U GyHKLMATA 33
npeKkbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo paboTAT HopmanHo. Cnep ToBa Ce OTTIACHETE CU/THO C KPaKa, KOMTO e Ha 3eMATa,
[,0KaTO CKOPOCTTa AOCTUIHE Hag 3-5 KM/4. KoraTo NpeBo3HOTO CPEACTBO Ce ABUMM CTabunHo, 6aBHO HaTUCHETe
HaZoNy Naneua 3a ras; caef KaTo NovyBCTBaTe BK/IOYBAHETO HA MOLLHOCTTA Ha MOTopa, NpubepeTe Kpaka ot
3emATa ¥ ro nocTaBeTe B 334HaTa YacT Ha naatdopmarTa.

4.3 KapaHe u cnupaHe/npecToi
KapaHe: NMoaabpiKaite HaaNbKHA CTOMKA ,eAMH Kpak npea, Apyr’ ¢ NeKo CBUTU KoneHa 3a abcopbupaHe Ha
BUbpauumTe. CTporo e 3abpaHeHo fa CToMTe C Kpaka euH A0 APYr B HanpeyHo nosioxeHue. MNpu 3aBoi He

BbpTETE KOPMUNOTO PA3KO NOA rofAam brb/. I'Io,u,,qbp)«aﬁTe KOPMUANOTO CTabUNHO M HaK/JIOHeTe NEeKo TANOTO
3aeHO C LeHTbpa Ha TeXXeCTTa KbM NOCOKaTa Ha 3aBoA, 3aB'prUBai/'|KM MaHeBpaTa 6aBHo.

CnmpaHe n I'IpeCTOﬁZ OTI'IyCHeTe naneua 3a ras, 3a Aa cnpeTte MNoAaBaHETO Ha MOLLHOCT OT moTopa. AKo e
Heoﬁxop,wmo Aa cnpete, HAaTUCHeTe CNUPaYHUA NOCT NJ1IaBHO U NPOABb/IKUTENHO; CTPOro e 3a6paHeHo PA3KOTO
cnupaHe, 3a Aa ce npeaoTspatn 6I'IOKMpaHE Ha TYMUTE, KOETO MOXe Aa NMPUYNHU CTPaHUYHO NogHacAHe U
npeo6p‘bu.|,aHe Hanpea. KoraTo cKkopocTTa nagHe noyYTM A0 Hyna, CnycHeTe eAMHMA Kpak Ha 3emATa 3a
nogabvprKaHe Ha 6anch; cnen KaTto npeBO3HOTO CPeAcCTBO Cnpe Hanb/IHO, CyCHeTe CTeneHKaTa U U3KAK4veTe
3axpaHBaHeTo.

5.PbKOBOACTBO 3a criobsasaHe v ekcrinoataumns (€4

PasonakoBaHe U crnobsasaHe

1. OTBOpeTe ONaKkoBKaTa M NOBAUTHETE WaHraTa. (Buxre ctpaHuua 004, durypa 21.)

2. MHcTanunpaiTe KpaHa v 3aTerHeTe ravkara. (Buxkte ctpaHuua 004, durypa 22.)

3. M3BaseTe TPOTUHETKATA, MHCTaNMpPaliTe 3aAHaTa CTbMaska M NpoBepeTe NPeBO3HOTO CPEACTBO.
(BuxkTe cTpaHuua 005, durypa 23.)

4. HcTanupaite npeaHna KanHuk. (Buxkte ctpaHuua 005, durypa 24.)

CrbBaHe U pa3rbBaHe

1. N3BageTe 6e30NacHOCTHMA WMOT M HAaTUCHETe crbBalyaTa nocT. (BuskTe ctpaHuuya 005, dpurypa
25.)

2. CrbHeTe LWaHraTa Ha TpoTUHeTKaTa. (BuTe cTpanuua 006, dpurypa 26.)

3. MocTaBeTe CrbBaLLMA KOMAH BbPXY 3a4HaTa CTbMNA/Ka, 33 A3 3aBbpLlUMTE CrbBaHeTo. (BukTe

cTpaxuua 006, durypa 27.)

135

6.MpeaynpexaeHue 3a puck & 3abpaHa Ha ONacHOCT ((

DOIVDOSIOP>PPBPPBPEPEPEPEPEPPPPD

HoceTe Kacka 1 npeanasHu cpeacTBa, 3a Aa usberHete onacHocTu. (Bukte durypa 1 Ha ctpanumua 001.)

Mons, yBeperTe ce, 4e BCUYKM GYHKLMUN HA AUcnien Ha Tabnoto paboTAT NnpaBuaHO, Npeaun Aa KapaTe
efNeKTpuyeckaTa TpoTuHeTKa. (Buxrte durypa 2 Ha ctpaHuua 001.)

Korato 6yTaTe enekTpuyeckata TpOTUHETKA Hanpea, Mo/is, U3Noa3BaiTe rasta BHUMaTeNHo, 3a Aa
nsberHerte HaTUCKaHETO M A0Kpait. (BukTte durypa 3 Ha ctpaHuua 001.)

MoaLbpskaiiTe enekTpuyeckaTa TPOTMHETKA Aobpe 6anaHcMpaHa no Bpeme Ha CTapTMpaHe 1 crvpaHe u
ob6bpHeTe BHMMaHMe Ha 6e30MacHOCTTa KaKTo Npu CTapTMpaHe, Taka u npu cnupaxe. (Buskte ®urypa 4 Ha
cTpaHuua 001.)

MNoaabpskainTte obbp 6anaHc No Bpeme Ha KapaHe, XBaHETe KOPMU/IOTO M YCKOpsBaTe naasHo. (Buskre
durypa 5 Ha cTpaHuua 001.)

3aBbpTaiiTe KOPMUAOTO 6aBHO U HAK/IOHETE LIEHTbPA Ha TEXXECTTa My Npu 3aBuBaHe, 3a Aa usberHete
pA3bK 3aBOK. (BuxkTe durypa 6 Ha cTpaHuua 001.)

KapaHeTo Ha eneKTpUYECKM CKyTep He ce NPenopbyBa B AbXA0BEH AEH UM NPU HAaBOAHEHUe. (BuxkTe
durypa 7 Ha cTpaHuua 001.)

Avoid over-speeding on speed bumps and other bumpy roads. Slow down and bend your knees slightly
to adapt to complicated road conditions better. (See Figure 8 on page 001.)

BHMMaBaliTe Aa He cv yaapwvTe rnaeata, Korato npemuHaBaTe npes BpaTh, Uaun Aa He ce cbabeKaTe ¢
BUCOK npeamer. (Buxrte durypa 9 Ha ctpanuua 002.)

Mons, KOHTpOAMpPaKiTe CKOPOCTTa CU, KOraTo ce cryckaTte Hagony. (BuxkTte durypa 10 Ha cTpaHuua 002.)
MN36AreaiiTe KOHTAKT Ha r'ymuTe ¢ No-ronemu npenaTcTema. (Buxkte ®urypa 11 Ha ctpanuua 002.)

MN3bAreaiite fa HOCUTE TEXKKM TOBapM Ha KOPMMJIOTO, Thil KaTO TOBA MOKeE Aa KOMMNPOMeTUpa
6e3onacHocTTa npu KapaHe. (Bukrte durypa 12 Ha cTpaHuua 002.)

Mons, cnassaiTe MecTHUTe 3aKOHU W pasnopeabu no Bpeme Ha KapaHe. (Buxkre durypa 13 Ha cTpaHuua
002.)

He “3non3BsaiiTe eneKTPOHHM YCTPOWCTBA, AOKATO KapaTe Ta3u eNekTpuyecka TPOTUHETKA, 3a Aa
n3berHeTe pasceiBaHe. (Buxxte durypa 14 Ha ctpaHuua 002.)

Mons, He KapaiTe Ta3u eNeKTpUYecKa TPOTMHETKA CaMo C eHaTa PbKa UM Kpak. (BuxkTe durypa 15 Ha
cTpaHuua 003.)

HuKoii e3pay He TpAbBBa Aa Kapa Ta3u eneKkTpuyecka TPOTUHETKA, 6e3 Aa AbpXKK KOPMUIOTO.
(Bmkte durypa 16 Ha cTpaHuua 003.)

Tasu enekTpuyecka TPOTUHETKA He TpABBa Aa ce 3apexia Ha 3akputo. Monsa, obbpHeTe BHUMaHKe Ha
6e3onacHocTTa Npu 3apexaaHe. (Buxre durypa 17 Ha ctpaHuua 003.)

Ta3u enekTpuYecKa TPOTUHETKA e NpeaHa3HadYeHa camo 3a efiMH YoBeK. He KauBaiTe MbTHUK UK aeTe.

(BuskTe durypa 18 Ha ctpaHuua 003.)

He KapaiiTe Ta3u eneKTpu4ecKka TPOTMHETKA Harope UK HaZoy Mo CTb/6M U He Cce onNUTBalTe Aa
npeckayarte BUCOKM NpenaTcTeua. (Buxrte ®urypa 19 Ha ctpaHuua 003.)

He foKOCBaiiTe AMCKOBaTa CNMpaYKa Be4Hara C ronu pbLe Cles KapaHe, B Cly4ai Ha U3rapsHus.
(Bmxxte durypa 20 Ha cTpaHuua 003.)
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| 7.Moanpwxka v pevont (4

PefnoBHaTa NOAAPbBIKKA € K/OUBT KbM OCUTypsiBaHe Ha 6e30MacHO KapaHe 1 yAb/KaBaHe Ha X1BoTa
Ha npoaykKTa.

A NPEAYNPEXAEHUE

KaKTo BCAKA MexaHWYHa YacT, TO3M NPOAYKT € MOAJIOMNKEH Ha HanpesKeHne U U3HoCBaHe. Besaka yact
(kaTo pamkaTa, CnMpaykuTe, TYyMUTE) MOXKe BHE3aMHO fa OTKaKe Mopasu ymopa Ha matepuana,
nospesa Wau NpesuLlaBaHe Ha eKCMI0aTaLMOHHUA KUBOT, KOETO MOXKe Aa foBese [0 CepUo3HO
HapaHsaBaHe. TpabBa 4a M3BbPLUBATE PEAOBHU NPOBEPKM M NOALPBIKKA, KAKTO Ce M3MCKBa B TOBA
PbKOBOACTBO. [POM3BOAMTENAT HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a 3/10MOJTYKU, MPUYUHEHU OT NpeHebpersaHe
Ha NnoaApbiKKaTa.

7.1 ExxegHeBHa u CeagmunyuHa MNMposepkKa

lymu: lpoBepeTe fanuM HaNAraHeTo Ha Bb3fyXa € [JOCTaTbYyHO W Janu MNPOTEKTOPBLT UMa
NpeKoMepHO U3HOCBAHEe UM NOBPeAM.

Crnupayku: HaTucHeTe N0CTYETO Ha CMMPAYKaTa, 3a Aa TecTBaTe A4anun CUMPAHETO e YyBCTBUTE/IHO U
edekTnBHO. MpoBepeTe N3HOCBAHETO Ha CMUPAYHUTE HAKNALKK.

KpenexHu enemeHTv: Bbp3o npoBepete Aasv OCHOBHWTE BMHTOBE Ha KOPMWAOTO, CTb6/10TO Ha
KOPMW/IOTO U CrbBaeMmA MEXaHM3bM ca pa3xnabeHu.

3axpaHBaHe: lpoBepeTe Aucniesa Ha apmaTypHoTo Tabno, 3a Aa ce ysBepwuTe, Ye 3apALbT Ha
6aTepuATa e fOCTaTbYEH.

7.2 MeceuyHa U3uepnatenHa UHcneKkuua

Pamka v CrbBaem MexaHu3bm: BHUMaTeNHO NpoBepeTe pamkaTa, npefHaTa BUAKA, CTbOIOTO Ha
KOPMU/IOTO M BCUYKM YacTW Ha CrbBAEMWUA MEXAaHM3bM 3a MyKHATUHM, APACKOTUHWM WKW TpalHa
fedopmaumn. AKo ce OTKPUAT TakuBa, He3abaBHO NpekpaTeTe ynotpebaTa u ce CBbpIKeTe ¢ oTaena
3a cneanpoparkbeHo obenykeaHe.

BcUYKM BUHTOBe M raiku: M3non3saiite MHCTPYMEHTA, JOCTABEH C KOMATa, 33 [1a 3aTerHeTe BCUYKK
BMHTOBE W TrailkKM Ha MPEBO3HOTO CPeACcTBO, O0COGEHO B CrbBaeMMsi MEXaHM3bM M YacTuTe Ha
Kopmunoto. 3abenexkka: CamobioKMpawmTe ce raikm moraT ga 3arybat edeKkTMBHOCTTa cu C
BPEMETO, MopaZu KOeTo e HeObX0AMMO PeOBHOTO UM NMOBTOPHO 3aTAraHe; Npy HeobXo4MMOCT !
CMeHeTe.

CnupayHa Cuctema: M3yepnaTtesiHo NpoOBEPETE HANPEXKEHUETO Ha CNMPAYHOTO BbKE U CTEMEHTa Ha
M3HOCBAHE Ha CMPAYHUTE HAKNAAKW. AKO HaKNAAKWUTE ca U3HOCEHM A0 rPaHUYHATA MAapKMPOBKa, Te
TpAbBa ga 6baaT cMeHeHM He3abasHo.

CmasBaHe: Ha Bcekn 6 meceua gobaseTe Manko KonuyectBo 6Ana rpec KbM ABMKELLUTE ce
CbeAVMHEHUSA HA CrbBaeMUs MeXaHM3bM, 3a @ OCUTypUTe MAZKOCT U Aa NpesfoTBpaTuTe HeobuyaeH
Wwym.

7.3 PbKoBoacTBO 3a NMouncreaHe

MpasuneH meToa: M3nonssaiTe meka BAaXKHA Kbprna, 3a Aa usbbpluiete TANOTO Ha CKyTepa. 3a
ynopuTK NeTHa MOKe Aa HaHeceTe MasIko KOMYeCcTBO MacTa 3a 3bbu, A3 U3TbpKaTe IeKo C Meka
YyeTKa 3a 3bbu U cnes ToBa Aa nsbbpLueTe.

3abpaHeHn aenctema: CTporo e 3abpaHeHo Aa ce M3NoA3Ba BOAOCTPYMKA MM MAPKYY 33 AUPEKTHO
nsnnakeaHe. CTporo e 3abpaHeHO NOYMCTBAHETO HA CKyTepa C aJIKoxon, 6eH3UH, pa3TBoOpUTENN UK
BCAKAKBU KOPO3UBHMU, NIETIMBU XMMUKANN.

MpeanocTaBKa 3a 6esonacHocT: Mpeayn noymcTBaHe He 3abpaBaliTe Aa U3KIOUYUTE 3aXPaHBAHETO U
[a ce yBepuTe, Ye ryMmeHaTa Tana Ha nopTa 3a 3apexjaHe e NIbTHO 3aTBopeHa.

7.4 Mpenopbku 3a CbxpaHeHue

CbxpaHABaiiTe CcKyTepa Ha paBHO, CTabWAHO, MPOBETPUBO M CyXo MACTO. W3BArsaiite
NPOABMKUTENHO W3NaraHe Ha MpAKa CbHYEBA CBETIMHA WM BRAXHa Cpeaa, Tbil KaTo ToBa Lie
YCKOPU CTapeeHeTo Ha KOPMyca 1 eNeKTPOHHUTE KOMMOHEHTH.

A NPEAYNPEXAEHME! Cuxpanssaiite onakosKaTa Ha NpeBo3HOTO CPEACTBO U pasnnUHUTE
YacTM NofpeAeHN 1 faney oT Aelia, 3a Aa usberHeTe oNacHOCTTa feliaTa CyyaiiHo Aa M Norb/Har.
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| 8.Crvcbk c napavetpu ({4

Mapka Mogen: KuKirin G4

Pasmepw B crbHaTo cbeToaHMe: 1336*¥660*550mm HanpexeHue: 60V

Pasmepu B pasrbHaTo cbeTosHMe: 1336%660*%1295mm| Mukosa mowHocT: 2kW (2000W)

MakcumanHa ckopocr: < 25km/h BxogHo HanpexeHue: 100~240V/50~60Hz

Mpober npu cpegHa ckopocT: < 75km Hanpexxenue / kanauutet: 60V/20Ah

MPOABAKMTENHOCT Ha 3apexaaHe: 3apasHO

A :n
mopTUCbop: MpeaHn 1 3aHU aMOPTUCLOPU VCTPORCTBO 67.2V/2A, = 11 yaca,

BopoycToiumsocT: IP54 MakcumanHo HatoBapBaHe: 120kg

anpaHKa: npeﬂ,HVl 1 3a4HU ANCKOBM CNUPAYKN +

HeTHo Terno: okono 34.5kg
CMMPAYKM C U3K/IK0YBAHE HA 3axpaHBaHETO

CbabpiKaHue Ha ancnnen: CkopocT, npober v gp. fyma: 11-uH4yoBM 6e3kamepHU rymu

A-npeTerneHo HMBO Ha 3BYKOBO HanAraHe Ha emmncuATa (LpA) <70 dB(A)

9.0TcTpaHABaHe Ha Npobaemm ({4

Mospepa Kopg, PeweHwne

BnokupaH potop EO PecTtapTupaiiTe, cnes Kato NOTBbPAUTE, Ye KONENOTO HE € 3aK/EeLLeHO.

MpeHanpsaraHe E1 MposepeTe 6atepuaTa.

Huncok ontax E2 MposepeTe 6aTepuaTa / 3apexaaHeTo.

Mospesa Ha KoHTponepa E3 M3Bagete v noctasete 06paTHO 8-MUHHUA KOHEKTOP / CMeHeTe KoHTponepa.
Mospeaa Ha rasta E4 M3BageTe 1 noctasete 06paTHO Knemarta Ha rasTa / PectrapTupaiite.
Mospeaa Ha cnnpadkuTe ES5 M3BazeTe 1 nocTaBeTe 06paTHO KnemaTa Ha crupaykata / PectapTupaiite.
[pelKa B KOMyHMKaLMATa Ha 6 M3BageTe v noctaseTte 06paTHO 8-NMHHMA KOHeKTOp / CMeHeTe cBeT/IMHHaTa

cepueH nopt nnoy4a / CmeHeTe KOHTposEpa.

MNposepete 6-nuHHMA Hall TepMuHan Ha ocHoBHata naatka / NMposepeTte 3-Te

Mospepa Ha ceH3opa Ha Xon E7
$a3oBm nposoaHUKa / CMeHeTe moTopa / CMeHeTe KoHTponepa.

CnupayvHUAT Kaben ce HykAae oT perynvpaHe. M3nonsBaiiTe raeyeH Koy,
3a @ HacTpouTe GMHO raiikaTa Ha CNMpPaYHUA N0CT, KaTo pasxnabute uam
3aTerHete cnuMpayHuA Kaben 4o NOAXOAALLOTO HaNpeXeHue.

MNpekomepHa/HefoCTaTbuHa
cnupayHa cuna

BuHTOBETE Ca pasxnabeHu. NpoBepeTe 1 3aTerHeTe BUHTOBETE Ha
noBAMraya 1 BUHTOBETE OT BETE CTPAHM Ha CrbBALLOTO YCTPOICTBO.

LWym/TpenepeHe Ha
NpeBO3HOTO CPEACTBO

Hanomnaiite rymute. M3nonsgaite Bb3ayLuHa NOMMNa, CBbpP3aHa KbM BEHTUA

Hucko HanAraHe B rymute
Ha rymara, 3a @ HanomnuTe rymmuTe A0 NPENOPbUYUTENHOTO HaNATaHe.

3ABEJIEXKA: Mpu BcAKaKBM Apyrn Npobaemn am HensnpaBHOCTU, KOUTO He MmoraT Aa
6bAaT OTCTPAHEHU C TOPHUTE MeToAM, He3abaBHO cnpeTe M3M0A3BaHETO U Ce CBbPIKeTe C
Hawwua otaen 3a obcnyxsaHe cnea npogaxkba Man ¢ oTopusnpaH AnAbP.
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10.0rpaHunyeHa rapaHuma n Ocsobo>xgaBaHe OT OTFOBOPHOCT ((

10.1 O6wm NMpuHUMNKM Ha MapaHuMAaTa

KuKirin ce 3agb/ikaBa TbprKeCTBEHO Aa NpPefocTaBuM ycayra 3a OrpaHMYeHa rapaHuua Ha

NMbpPBOHAYaHUA NOTPebUTEN, KOWUTO € 3aKyNUI NMPOAYKTa Ype3 0OULMANHO YNbIHOMOLLEHW KaHanN.

10.2 O6xBat u CpokK Ha MapaHumaTa

CbAbpKaHWe Ha rapaHuuaTa lapaHuUm1oHeH cpok

PamkaTa, cTb6/10TO Ha KOPMUAOTO, NMPeAHATa BUIKA, MOTOPBT, baTepuaTa,
KOHTPONEPBT, apmaTypHOTO Tab10, 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, ClMpayHaTa
CUCTEMA, CrbBAaEMMAT MEXaHM3bM M NaneubT 3a rasta (akcenepartop)

1 roanHa

10.3 OrpaHuyeHue Ha OTroBOpHOCTTa (MU3KNOUEeHUA OT rapaHLmMATa)

CneaHuTe Cnydam He ce NOKpuBeaT oT 6esniaTHaTa rapaHuus:

HeBanuaeH AOKYMeHT: HeBb3MOXKHOCT 3a NpeAOCTaBAHE Ha A0KA3aTesICTBO 33 MOKYMKa MAM ako
cepuitHuaT Homep (SN) Ha MPoAyKTa € NPOMEHEH, 3a/IMYEH UM € HEYETAUB.

HopmanHo wu3HocBaHe: ECTECTBEHO WM3HOCBAHE Ha KOHCYMaTMBM (TyMW, CMMPAyYHW [UCKOBE,
CNMpaYHKN HAKNALKKU, NPOTMBONAB3rallLa IeHTa U Ap.), KaKTO U 4PacKOTUHU UAu u3bneaHsBaHe Ha
BbHLIHM KOMMOHEHTM B Pe3y/ATaT Ha HoOpMasiHa ynoTtpeba.

HenpaswaHa ynoTpeba: Mospeam, NpudMHeHn oT cbnbCblLiM, NPeToBapBaHe WM KacKaau; nospeau
BCNEACTBME HA 3apekaaHe/MoAAPbKKA, KOUTO HE CbOTBETCTBAT HAa PbKOBOACTBOTO, MM Nopaau
dbaKTopM Ha OKoNHATa cpesa (NPOHMKBaHe Ha BO4a, KOPO3Ks).

HepaspelueHn moamonkaummu: HepaspelieHa NPoOMAHa Ha NEKTPUYECKUTE BEPUTM, MaHUMYAUPaHe

Ha OrpaHMYUTENA Ha CKOPOCTTA UK U3NON3BaHE Ha HEOPUTMHANHKU pe3epBHM YacTu oT KuKirin.
10.4 NrapaHuUMOHHa Npoueaypa U NOAAPDBIKKA

MosasaHe Ha 3asBKa: CBbPIKETE Ce C MbPBOHAYaNHMA ThProBCKM 0BEKT M nNpegocTaBeTe BajMAgHO
[10Ka3aTe/ICTBO 3a MOKyMKa, cepuitHna Homep (SN) Ha npoaykta M onucaHue Ha npobnema
(cHUMKK/BUAEO).

TexHuyecka oueHKa: CepBM3HMAT LEHTBP Lie MPOBEPU NMpUYMHATA 3a NOBPeAaTa U Le Onpesesm
Aanv Ta nonaga 8 obxsarta Ha rapaHumaTa.

M3nbaHeHne Ha ycnyrata: Mpobnemy B 06xBaTa Ha rapaHuuata we 6baaT OTCTPaHEeHU 4pes
6e3nnateH PeMoHT WM 3aMsaHa Ha 4Yactn oT KuKirin; 3a M3BbHrapaHUMOHHKU C/yyaun e b6bae
npea/IoXKeHo NAaTeHO pelleHne 3a PEMOHT.

KnveHTcKa noaapbkKa: Mons, CBbpiKeTe ce C MeCcTHUA AUCTPUBYTOp uau nocetete obuumanHma
yebcait: www.kukirin.net.

Ha odurumanHua yebcaT ca HaNUMYHU BUAEOKINMOBE 33 PAa30MaKoBaHe Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO U
BMEOK/IMNOBE 3a CeanpoaaKbeHa NnoaapbiKKa Ha CbOTBETHUTE aKcecoapu.
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EC AEKNTAPALLNA 3A CbOTBETCTBUE

MpoAyKT, NpeaMeT Ha AeKknapauuaTa

Mme Ha npoaykTta Enexktpuuecku ckytep Mogen Ne G4

CepwuieH Homep BusKTe eTKeTa Ha NPoAyKTa foAuHa Ha nocTposBaHe

BuKTe eTuKeTa Ha NpoayKTa

MpeameTbT Ha onMcaHaTa No-rope AeKnapauma e B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHOTO XapMOHU3MPAHO 3aKoHOAATeNCcTBO Ha Cbio3a:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Mo3oBaBaHMA Ha CbOTBETHUTE U3MO3BAHW XaPMOHU3MPaAHWU CTaHAAPTH:

BesonacHocT 1 mawwuHu (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

P> EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
EnektpomarHuTtHa cbBmectumoct (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (xmuyeckm sewtecTsa):

> IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

> IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

NaeHTdUKauma Ha nponssoauTens

KomnaHwusa Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd

. Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
pec
Guangdong Province, 518129 CHINA

Email: business@kukirin.net

MaeHTUdMKaLMA Ha eBponeincKkua npeacTasuTen (nMLe, ynbAHOMOLLEHO fa CbCTaBu TeXHUYecKoTo gocve B EC)

Komnanua NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Azpec 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com
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nome: - Q Mok M
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1.SAKERHETSINSTRUKTIONER OCH VARNINGAR ({4

VIKTIGT! LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.

A VARNING! Denna produkt &r utformad som ett fritidssportverktyg. Anvand den aldrig utanfér
lagligt godkanda utrymmen. Det ar strangt forbjudet att cykla pa allmanna vagar eller trottoarer.
Endast tillaten for anvandning pa privat mark eller inom avgransade omraden med uttryckligt
tillstand.

A VARNING! Anvind aldrig produkten i narheten av vattenkillor. Sluta anvinda produkten om
den ar skadad.

A VARNING! piastférpackningen ska hallas utom rickhall fér barn for att férhindra kvavningsri-
sk.

A VARNING! som alla mekaniska komponenter utstts fordonet fér héga pafrestningar och
slitage. Olika material och komponenter kan reagera olika pa slitage eller utmattning. Om en kompo-
nent 6verskrider sin forvantade livslangd kan den plotsligt ga sénder, vilket kan leda till att anvandar-
en skadas. Forekomst av sprickor, repor eller missfargning pa omraden med hog belastning indikerar
att komponenten har dverskridit sin livslangd och bor bytas ut. Regelbunden professionell inspektion
av ram, gaffel och upphangningsdelar rekommenderas.

Las och forsta denna manual fore forsta kérningen. Anvandaren ar skyldig att folja lokala lagar och
alla sakerhetsinstruktioner. Tillverkaren ansvarar inte for egendomsskador, personskador, olyckor
eller rattsliga tvister som uppstar till foljd av felaktig anvandning, obehdriga modifieringar eller
overtradelser av trafikregler.

1.1 Produktdefinition och begransningar

Avsedd anvandning: Detta fordon ar ett personligt latt elfordon (PLEV), endast avsett for fritidsbruk.
Andra inte fordonets avsedda anvindning.

Tekniska parametrar: Den A-vdgda ljudtrycksnivan for emissioner Gverstiger inte 70 dB(A).
Driftslogik: Fordonet drivs av en navmotor. Anvand gasreglaget for att kontrollera hastigheten och
bromshandtaget for att stanna.

Kick-start mekanism: Den elektriska assistansen aktiveras endast nar fordonets hastighet nar 3 km/h
eller mer.

Bromsavstdangning: Varje bromsning avbryter omedelbart den elektriska assistansen. Efter att strom-
men brutits kan fordonet kéras i rullningslage (manuellt).

1.2 Riktlinjer for saker kdrning

Riskmedvetenhet: Elsparkcyklar innebar risk for fall eller kollisioner. Vanligen behall hég koncentra-
tion och anvand en defensiv korstil. Lana aldrig ut fordonet till personer som saknar erfarenhet eller
som inte ar bekanta med sakerhetsinstruktionerna. Detta fordon ar inte lampligt for akrobatisk
anvandning eller stunts.

Hastighet och bromsning: Ju hogre hastighet, desto langre bromsstricka. Pa vata underlag Gkar
bromsstrackan avsevart; se till att sakta ner i god tid och var extra forsiktig nar du kor i regn.
Foretrade och foreskrifter: Respektera fotgdngares foretrade. Forutse i alla lagen din fardvag och
hastighet, samtidigt som du f6ljer trafikregler, regler for trottoarer och skydd av sarbara grupper. Nar
du narmar dig fotgangare eller cyklister som inte kan se eller héra dig, sakta ner och anvand
ringklockan for att varna dem om din narvaro. Ga till fots 6ver skyddade passager och led fordonet.
Ta under alla omstandigheter hand om dig sjalv och andra.

Korstallning: Hall alltid bada handerna pa styret och bada fotterna pa plattan (deck). Det &r strangt
forbjudet att kora med en hand, en fot eller att inta nagon annan osaker stallning.

Utbildning: Nyborjare bor 6va pa ett sakert, inhdgnat omrade foér att bemastra grundlaggande
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manaovrar. Det rekommenderas att kontakta aterférsaljaren for information om lampliga utbildning-
sorganisationer.

A 1.3 VARNING

- Alders- och viktbegransningar: Om lokala foreskrifter tilliter det, ar detta fordon avsett for
anvandare mellan 16 och 60 ar. Maximal belastning: 120 kg. Rekommenderad ldngd pa foraren:
120-200 cm.

- Personlig skyddsutrustning: En certifierad sidkerhetshjalm maste alltid baras. Vi rekommenderar
starkt att du samtidigt bar kndskydd, armbagsskydd och handledsskydd. Skor maste alltid baras vid
koérning. Observera: For att sékerstalla synlighet vid korning pa natten eller vid daliga ljusférhallanden
(t.ex. dimma, skymning), ar det obligatoriskt att bara reflexklader eller anvanda reflexmarkning.

- Fysiskt tillstand: Framfor inte detta fordon under paverkan av alkohol, droger eller lakemedel som
kan paverka ditt omddme. Kor inte om du kdnner dig trott eller fysiskt illamaende.

- Endast for en person: Detta fordon ar endast avsett for en person. Det ar strangt forbjudet att
skjutsa passagerare (inklusive barn), medféra husdjur eller bara foremal under kérning, oavsett den
totala vikten.

- Miljorisker: Kor inte i djupt vatten eller vid kraftigt regn. Det ar strangt forbjudet att ladda eller
férvara fordonet i fuktiga miljoer. Undvik omraden med téat trafik. Kor endast pa plana, rena och torra
underlag och hall ett sdkert avstand till andra trafikanter.

- Forbjudna omraden: Det &r strangt forbjudet att kora pa motorvagar, motortrafikleder eller vagar
som ar reserverade uteslutande fér motorfordon.

- Modifieringsférbud: Gor inga modifieringar eller andringar pa fordonet, inklusive styrror, styrhylsa,
styrstam, fallmekanism och bakbroms. Anvandning av tillbehor eller extra delar som inte godkants av
tillverkaren ar strangt forbjudet. Det avrads starkt fran att gora nagra modifieringar som inte namns
i denna manual.

- Elsdkerhet: Anslut aldrig stromforsorjningen om laddningsporten, eluttaget eller dina hander ar
vata. Detta ar for att forebygga risk for elektriska stotar, kortslutning eller brand.

- Laddningsutrustning: Anvand endast originalladdaren. Det ar strangt forbjudet att anvanda
tredjepartsladdare for att forhindra termisk rusning (thermal runaway) i batteriet, brand eller
explosion.

- Vaghinder och hinder: | stadsmilj6 finns olika hinder, sdésom kantstenar eller trappsteg. Hoppa inte
Over hinder. Innan du passerar ett hinder, foérutse och anpassa din fardvdg och hastighet sa att de
Overensstammer med fotgangares rérelser. Om ett hinder utgor en fara pa grund av dess form, hojd
eller halt underlag, maste du kliva av fordonet och ga forbi det.

- Varning for hog temperatur: Motorn och bromskomponenterna (sarskilt bromsskivan) kan bli
mycket varma under anvdndning. Vidrér dem inte efter kdrning for att undvika brannskador.

- Klamrisk: Vid hopfallning eller uppfallning, hall fingrar och klader borta fran lederna och de rorliga
delarna i fallmekanismen.

- Stabilitet och belastning: All last som fasts pa styret paverkar fordonets stabilitet. Bar inte vaskor
eller andra féremal pa framsidan av scootern.

- Smidig anvandning: Undvik plotslig acceleration eller kraftiga inbromsningar for att férhindra sladd.
Kontrollera regelbundet och ta bort eventuella vassa kanter som uppstatt under anvdandning.

- Damm- och vattentélighet: Se alltid till att gummilocket till laddningsporten &r ordentligt stangt
efter laddning for att forhindra att damm eller fukt trénger in.

- Kontroll fore kérning: Fore varje anvandning, sakerstall att: Alla Iasanordningar ar korrekt i ingrepp
(se monteringsanvisningarna). Styrsystemet ar korrekt justerat och alla anslutningsdelar ar atdragna
och oskadda. Bromssystemet ar fullt fungerande. Alla skruvar ar ordentligt atdragna. Observera att
effektiviteten hos lasmuttrar och andra fastelement kan minska med tiden och maste kontrolleras.
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2.Instrumentpanel och switchgrupp ({4

Meter Stralkastaraggregat

Hoger bromshandtag

Hantera handskar

Strombrytare

Blinkersknapp, tuta

Strypa

Hopféllbar sele

Langt Hastighet

Farthallare

Blinkerspets

N N
Hastighetsvaxel © % . ‘. ‘ 3llni
mode  @NECED T
o '-' '-' " KUKirin Instéliningsknapp
mode @YD A A <mh

Batteriniva

OO0 TImi N —
(@ullllllll IUZUZUTkm  ( light ) (mode ) (.

Knapp for justering av
vaxlingslage

Total korstracka

Ljusstyrning

lkon Namn Drift och betydelse

O

helljusindikator Nar ikonen tands indikerar det att helljuset/kérljuset &r paslaget.

Hastighet Displayn visar sparkcykelns aktuella hastighet.

Fotgangarldge Nar ikonen tands indikerar det att fotgangarlaget ar aktiverat.

53

/

mode  @NEEED
mode  @ISISRY® Vaxel
mode  @NTCED

Displayn visar sparkcykelns aktuella vaxel.
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3.Batteriladdning och underhall  {{%

Viktigt: Denna elsparkcykel far endast anvdndas med originalbatteriet och far endast laddas med den
originalbatteriladdare som medféljer elsparkcykeln.

3.1 Steg for laddning

Sténg av elsparkcykeln fore laddning. Kontrollera att laddningsporten och dammskyddet ar torra och
fria fran fraimmande féremal. Anslut forst laddaren till elsparkcykelns laddningsport och satt sedan i
kontakten i vagguttaget. Laddarens indikatorlampa lyser rott for att visa att laddning pagar, och
vaxlar till gront for att visa att den ar fulladdad. Efter urkoppling, stang omedelbart dammskyddet
ordentligt.

3.2 Sakerhetsvarningar vid laddning
A VARNING

Anvand endast originalladdaren fran KuKirin; anvandning av utrustning fran tredje part medfor risk
for explosion eller brand.

Det ar strangt forbjudet att ladda utan uppsikt, medan du sover, i fuktiga miljoer eller nara
lattantandliga material (traskivor, gardiner etc.).

Det ar forbjudet att demontera batteriet eller fora in metallféremal i porten. Om batteriet blir varmt,
sviller, luktar eller lacker, sluta omedelbart anvanda det, hall avstand och kontakta kundtjanst.
Ladda endast i en torr, valventilerad milj6 med en temperatur pa 3 °C-40 °C. Vid langtidsforvaring,
hall batterinivan pa 50 %—70 % och placera det pa en sval och torr plats. Batteriet maste laddas en
gang var tredje manad for att undvika skador orsakade av djupurladdning.

3.3 Hantering av nodsituationer

Om batteriet lacker och vatskan kommer i kontakt med huden, skélj omedelbart med rikligt med tval
och vatten. Om det av misstag kommer i 6gonen, skélj omedelbart med rent vatten i minst 15 minut-
er och s6k omedelbart lakarvard.

Om batteriet ryker eller borjar brinna, se till din personliga sakerhet, bryt omedelbart stromtillforseln
och anvand en brandslackare avsedd for litiumbatterier eller sand for att slacka elden.

3.4 Avfallshantering (WEEE-information)

WEEE-direktivet (Avfall som utgors av elektrisk och elektronisk utrustning): Denna produkt éverens-
stammer med EU-direktivet 2012/19/EU (och dess dndringar) samt den brittiska férordningen "The
Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013". Det ar strangt forbjudet att slanga
denna produkt som osorterat hushallsavfall.

Batteriférordningen (Viktigt): Det inbyggda litiumjonbatteriet i denna produkt uppfyller den nya
EU-batteriférordningen (EU) 2023/1542 och relevanta brittiska batteriféreskrifter.
Atervinningsskyldighet: Anvindare har en laglig skyldighet att Iimna in forbrukad utrustning och
dess batterier till atervinningscentraler for elektroniskt avfall som utsetts av regeringen eller lokala
myndigheter for sorterad atervinning och miljévanlig behandling.
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4 Nybérjarguide for Ridning  {€4

A VARNING! Innan du anvinder produkten for férsta gangen, se till att lagga tid pa att l4ra dig
grundldggande hantering for att undvika allvarliga olyckor under de férsta manaderna. Ovning méaste
ske pa en jamn, torr, inhdgnad och hinderfri sdker plats; det ar strangt férbjudet att 6va pa allmanna
vagar de forsta gangerna. Godkdnd hjalm, armbagsskydd och kndskydd maste bdras under hela
korningen.

4.1 Kontroll fére korning

Fall upp scootern och kontrollera att fallmekanismen &r helt |ast. Se till att stodet ar helt uppfallt
innan start. Innan du kor ivdg, hall ett stadigt grepp om styret med bada handerna, placera en fot
(din dominanta fot) pa den framre delen av fotplattan och Iat den andra foten vara kvar pa marken
for att sparka igang; slappna av i kroppen och titta framat.

4.2 Start och igangsattning

Hall stromknappen intryckt for att sla pa fordonet. Innan du kor ivag, tryck in bromshandtaget en
gang for att bekrafta att den mekaniska bromsen och strombrytningsfunktionen fungerar normalt.
Sparka sedan kraftigt ifran med foten mot marken tills du nar en hastighet pa éver 3-5 km/h. Nar
fordonet rullar stabilt, tryck langsamt ner tumgasen; nér du kdnner att motorn driver, flytta upp
foten fran marken till den bakre delen av fotplattan.

4.3 Korning och bromsning/stopp

Kérning: Sta med fotterna efter varandra (longitudinell position) och hall kndna litt bojda for att
absorbera vibrationer. Det &r strangt forbjudet att sta med fotterna bredvid varandra. Svang
forsiktigt med styret och luta kroppen och tyngdpunkten latt i svangens riktning for att genomfora
svangen langsamt.

Bromsning och stopp: Slapp tumgasen for att avbryta motorns drivkraft. Om du behéver stanna,
tryck in bromshandtaget jamnt och kontinuerligt; kraftiga tvarbromsningar ar strangt forbjudna for
att forhindra att hjulen laser sig, vilket kan orsaka sladd eller att man tippar framat. Nar hastigheten
ar nara noll, satt ner en fot i marken for att halla balansen; nar fordonet har stannat helt, fall ner
stodet och stang av strommen.

5.Monterings- och bruksanvisning  {{¥

Uppackning och montering

1. Oppna férpackningen och lyft stangen. (Se sida 004, figur 21.)

2. Montera kranen och dra at muttern. (Se sida 004, figur 22.)

3. Ta ut sparkcykeln, montera baksteget och kontrollera fordonet. (Se sida 005, figur 23.)
4. Montera framstankskyddet. (Se sida 005, figur 24.)

lhopfillning och uppfillning

1. Dra ut sdkerhetssprinten och tryck pa fallspaken. (Se sida 005, figur 25.)
2. Vik ihop sparkcykelns stang. (Se sida 006, figur 26.)
3. Satt fallremmen 6ver baksteget for att slutféra ihopfallningen. (Se sida 006, figur 27.)
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6.Risktvarning & farlighetsforbud ({4
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Anvand hjalm och skyddsutrustning for att undvika faror. (Se figur 1 pa sidan 001.)

Se till att alla displayfunktioner pa instrumentbradan fungerar korrekt innan du kor elscootern. (Se figur 2
pa sidan 001.)

Nar du kor elsparkcykeln framat, var forsiktig sa att du inte trycker ner den helt. (Se figur 3 pa sidan 001.)

Hall elsparkcykeln vélbalanserad under start och stopp, och var uppmarksam pa bade start- och
stoppsdkerheten. (Se figur 4 pa sidan 001.)

Hall dig i god balans under din korning, greppa styret och 6ka hastigheten smidigt. (Se figur 5 pa sidan
001.)

Vrid styret langsamt och luta tyngdpunkten nar du svanger for att undvika en skarp svang.(Se figur 6 pa
sidan 001.)

Det ar inte lampligt att dka elscooter pa regniga dagar eller vid 6versvamning. (Se figur 7 pa sidan 001.)

Undvik att kora for fort pa farthinder och andra guppiga vagar. Sakta ner och boj knédna létt for att battre
anpassa dig till komplicerade vagférhallanden. (Se figur 8 pa sidan 001.)

Var forsiktig sa att du inte stoter i huvudet nar du gar genom dérrar eller kolliderar med ett hogt foremal.
(Se figur 9 pa sidan 002.)

Kontrollera hastigheten nar du kér nedfor backar. (Se figur 10 pa sidan 002.)

Undvik att dacken kommer i kontakt med storre hinder. (Se figur 11 pa sidan 002.)

Undvik att bara tunga laster pa styret eftersom det kan dventyra korsdkerheten. (Se figur 12 pa sidan 002.)

Vanligen folj lokala lagar och férordningar under kérning. (Se figur 13 pa sidan 002.)

Anvand inte elektroniska apparater medan du kér denna elsparkcykel for att undvika distraktion.
(Se figur 14 pa sidan 002.)

Kor inte denna elsparkcykel med endast en hand eller fot. (Se figur 15 pa sidan 003.)

Ingen forare far nagonsin kéra denna elsparkcykel utan att halla i styret. (Se figur 16 pa sidan 003.)

Denna elsparkcykel far inte laddas inomhus. Var uppmaérksam pa laddningssakerheten. (Se figur 17 pa
sidan 003.)

Denna elsparkcykel &r endast avsedd for en person. Lyft inte upp passagerare eller barn. (Se figur 18 pa

sidan 003.)

Ak inte upp eller ner for trappor med denna elsparkcykel och forsok inte hoppa éver héga hinder.
(Se figur 19 pa sidan 003.)

ROr inte skivbromsen omedelbart med bara hdanderna efter kérning, annars kan du fa brannskador.
(Se figur 20 pa sidan 003.)
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7.Underhall och reparation  {{4

Regelbundet underhall &r nyckeln till att sakerstalla sdker korning och forlanga produktens livslangd.

A VARNING

Precis som alla mekaniska komponenter utsatts denna produkt for pafrestning och slitage. Alla
komponenter (som ramen, bromsarna, ddcken) kan plétsligt ga sonder pa grund av utmattning,
skada eller 6verskriden livslangd, vilket kan leda till allvarlig personskada. Du maste utféra regelbun-
den kontroll och underhall enligt kraven i denna handbok. Tillverkaren &r inte ansvarig for olyckor
orsakade av férsummelse av underhall.

7.1 Daglig och Veckovis Kontroll

Déack: Kontrollera att dacktrycket ar tillrackligt och att slitbanan inte har overdriven slitage eller
skador.

Bromsar: Tryck pa bromshandtaget och testa om bromsningen ar lyhord och effektiv. Kontrollera
bromsbelaggens slitage.

Fastelement: Kontrollera snabbt att huvudskruvarna pa styret, styrstangen och fallmekanismen inte
ar losa.

Strom: Kontrollera instrumentpanelens display for att sdkerstdlla att batterinivan ar tillracklig.

7.2 Manatlig Omfattande Besiktning

Ram och Fallmekanism: Kontrollera noggrant ram, framgaffel, styrstang och alla delar av fallmekanis-
men for sprickor, repor eller permanent deformation. Om nagot upptacks, sluta omedelbart anvdanda
och kontakta kundtjanst.

Alla skruvar och muttrar: Anvand det medféljande verktyget for att dra at alla skruvar och muttrar pa
fordonet en efter en, sarskilt i hopfallningsmekanismen och styrdelarna. OBS: Sjalvlasande muttrar
kan forlora sin funktion 6ver tid, de behover atdragas regelbundet och bor bytas vid behov.
Bromssystem: Kontrollera omfattande bromsvajerns spanning och graden av slitage pa bromsbelag-
gen. Om bromsbeldggen ar slitna till gransmarkeringen maste de bytas ut omedelbart.

Smorjning: Var 6:e manad, applicera en liten mangd vitt litiumfett pa fallmekanismens rorliga leder
for att sakerstélla smidig funktion och férhindra onormala ljud.

7.3 Rengoringsguide

Korrekt Metod: Anvand en mjuk fuktig trasa for att torka av fordonets kropp. For envisa flackar kan
du applicera lite tandkram, skrubba forsiktigt med en mjuk tandborste och sedan torka rent.
Forbud: Det ar strikt forbjudet att anvdanda hogtryckstvatt eller slang for direkt skdljning. Det ar strikt
forbjudet att rengdra elsparkcykeln med alkohol, bensin, l6sningsmedel eller andra korrosiva,
flyktiga kemikalier.

Sakerhetsforutsattning: Fore rengoéring, se till att strommen ar avstangd och att gummipluggen ftill
laddningsporten ar tatt stangd.

7.4 Férvaringsrekommendationer

Forvara elsparkcykeln pa en plan, stabil, ventilerad och torr plats. Undvik langvarig exponering for
direkt solljus eller fuktiga miljoer, vilket kommer att paskynda aldrandet av chassit och de elektronis-
ka komponenterna.

A VARNING! Forvara fordonets forpackning och olika komponenter sikert och utom réckhall
for barn for att undvika att barn av misstag svaljer dem.
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| 8.Parameterlista_ (¢

Maérkesmodell: KuKirin G4

Vikta matt: 1336*660*550mm

Spanning: 60V

Utfalld dimension: 1336*¥660*1295mm

Toppeffekt: 2kW (2000W)

Maxhastighet: < 25km/h

Ingangsspanning: 100~240V/50~60Hz

Uthallighetskorstracka vid medelhastighet: < 75km

Spanning/kapacitet: 60V/20Ah

Stotdampare: Stotdampare fram och bak

Laddningstid: 67.2V/2A laddare, = 11 timmar.

Vattentat klass: IP54

Maxbelastning: 120kg

Broms: Skivbromsar fram och bak + bromsar med
avstangningsfunktion

Nettovikt: Cirka 34.5kg

Visa innehall: Hastighet, korstracka etc.

Dack: 11-tums slangldsa dack

A-vagd emissionsljudtrycksniva (LpA) <70 dB(A)

(9 Felsokning (K4

Fel Kod Losning

Blockerad rotor EO Starta om efter att ha bekraftat att hjulet inte har fastnat.

Overspanning El Kontrollera batteriet.

Underspdnning E2 Kontrollera batteriet / laddningen.

Regulatorfel E3 Dra ur och sitt tillbaka 8-polskontakten / Byt ut styrenheten.

Gasreglagefel E4 Koppla ur och aterkoppla gasreglagets kontakt / Starta om.

Bromsfel E5 Koppla ur och aterkoppla bromsens kontakt / Starta om.

. - Dra ur och satt tillbaka 8-polskontakten / Byt ut lamp-/belysningskortet / Byt

Seriell portkommunikationsfel E6 ut styrenheten.

Hallsensorfel £7 Kontrol!era 6-poliga Hall-kontakten pa moderkortet / Kontrollera de 3
fasledningarna / Byt ut motorn / Byt ut styrenheten.

Fér stor/otillricklig Bromsvajern behdver justeras. Anvand en skiftnyckel for att finjustera
bromsarmens mutter genom att lossa eller dra at bromsvajern till lamplig

bromskraft I
spanning.

Fordonsljud/skakningar Skruvarna ar I6§a. Kgntrollera och dra at skruvarna pa forhojaren och
skruvarna pa bada sidor av mappen.

Lagt diicktryck Pumpa upp dgcken. Anvand en qu_tpump ansluten till dackventilen for att
pumpa upp till rekommenderat dacktryck.

OBSERVERA: Vid andra problem eller fel som inte kan atgardas med ovanstaende
metoder, omedelbart sluta anvdanda produkten och kontakta var kundservice eller en

auktoriserad aterforsaljare.
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10.Begrénsad Garanti och Ansvarsfriskrivning ({4

10.1 Allmanna Garantiprinciper

KuKirin lovar hogtidligt att tillhandahalla begrénsad garantiservice till den ursprungliga konsument-

en som kopt produkten via officiellt auktoriserade kanaler.

10.2 Garantiomfattning och Varaktighet

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Produktens objekt for deklarationen

Produktnamn Elscooter Modellnr. G4

Serienummer Se produktetiketten Byggar Se produktetiketten

Garantiinnehall Garantiperiod

Ramen, styrstangen, framgaffeln, motorn, batteriet, kontrollenheten,
displayen, laddaren, bromssystemet, fallmekanismen och gasreglaget 13&r
(accelerator)

Foremalet fér den ovan beskrivna férklaringen &r i 6verensstimmelse med relevant unionsharmoniseringslagstiftning:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Hanvisningar till relevanta harmoniserade standarder som anvants:

10.3 Friskrivningsklausul (Undantag fran garantin)

Féljande situationer ticks inte av den kostnadsfria garantin:

Ogiltigt kdpbevis: Oférmaga att uppvisa inkopsbevis, eller om produktens serienummer (SN) har
andrats, raderats eller &r olésligt.

Normalt slitage: Naturligt slitage pa forbrukningsdelar (ddck, bromsskivor, bromsbelédgg,
halkskyddstejp etc.) samt repor eller blekning av kosmetiska komponenter till foljd av normal
anvéndning.

Felaktig anvdndning: Skador orsakade av kollision, 6verbelastning eller stuntkérning; fel som uppstar
till f61jd av laddning/underhéll som inte Gverensstimmer med manualen, eller pa grund av miljofak-
torer (vattenintrangning, korrosion).

Obehériga modifieringar: Obehdrig dndring av elektriska kretsar, manipulering av hastighetsbegrén-

saren eller anviandning av icke-originalreservdelar fran KuKirin.
10.4 Garantiprocess och support

Felanmélan: Kontakta den ursprungliga inkdpskanalen och tillhandahall giltigt inkdpsbevis, produk-
tens serienummer (SN) och en felbeskrivning (foton/videor).

Teknisk bedomning: Eftermarknadscentret kontrollerar orsaken till felet och faststdller om det omfat-
tas av garantin.

Atgiird: Problem som omfattas av garantin kommer att repareras kostnadsfritt eller delar byts ut av
KuKirin; for drenden utanfor garantin erbjuds en betald reparationslosning.

Kundsupport: Kontakta din lokala aterforsiljare eller besok den officiella webbplatsen: www.kuki-
rin.net.

Pa den officiella webbplatsen finns unboxing-videor for fordonet och underhallsvideor for tillhérande

tillbehor.
149

Sakerhet och maskiner (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

P> EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoOHS (kemiska @mnen):

> IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

»IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

»IEC 62321-8:2017

Identifiering av tillverkaren

Foretag Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Ad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
ress
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identifiering av den europeiska representanten (person som &r behérig att sammanstalla den tekniska filen i EU)

Foretag NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Adress 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Undertecknare: Denna férsakran om 6verensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar.
Namn: Mark Zhang Placera: VD  Plats: Shenzhen, China  Data: 01.01.2026

Signatur: Wk W%
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1.INSTRUCOES DE SEGURANCA E AVISOS ({4

IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

A AVISO! Este produto é designado como um artigo desportivo recreativo. Nunca o utilize fora
dos espacos autorizados pela regulamentacdo. E estritamente proibida a utilizagdo em vias publicas
ou passeios. A utilizagdo é permitida apenas em propriedade privada ou em dreas fechadas com
autorizagao explicita.

A AVISO! Nunca utilize o produto perto de fontes de dgua. Cesse a utilizagdo do produto se este
estiver danificado.

A AVISO! A embalagem de plastico deve ser mantida fora do alcance das criancas para evitar
risco de sufocacgdo.

A AVISO! como qualquer componente mecanico, o veiculo esta sujeito a elevadas tensées e
desgaste. Diferentes materiais e componentes podem reagir de forma diferente ao desgaste ou a
fadiga. Se um componente exceder a sua vida Util prevista, podera partir-se subitamente, causando
ferimentos ao utilizador. O aparecimento de fissuras, riscos ou descoloragdo em dreas sujeitas a
elevadas tensdes indica que o componente excedeu a sua vida Util e deve ser substituido. Recomen-
da-se uma inspecdo profissional periddica do quadro, forquilha e ligages da suspensdo.

Leia e compreenda este manual antes da primeira utilizagado. O utilizador é obrigado a cumprir as leis
locais e todas as instrugdes de seguranca. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos
materiais, ferimentos pessoais, acidentes ou disputas legais resultantes de utilizagdo indevida,
modificagdes ndo autorizadas ou violagdes dos regulamentos de transito.

1.1 Defini¢do e limitagdes do produto

Uso previsto: Este veiculo é um veiculo elétrico ligeiro para uso pessoal (PLEV), destinado exclusiva-
mente a fins recreativos. Nao altere o uso previsto do veiculo.

Parametros técnicos: O nivel de pressdo sonora de emissdo ponderado A ndo excede 70 dB(A).
Légica de operagdo: O veiculo é acionado por um motor de cubo. Utilize o acelerador para controlar
a velocidade e a alavanca do travao para parar.

Mecanismo de arranque por impulso: A assisténcia elétrica so sera ativada quando a velocidade do
veiculo atingir 3 km/h ou mais.

Corte por travagem: Qualquer agdo de travagem cortara imediatamente a assisténcia elétrica. Apds
o corte de energia, o veiculo pode circular no modo de roda livre (manual).

1.2 Diretrizes de seguranga na condugao

Consciéncia do risco: A trotineta elétrica apresenta riscos de queda ou colisdo. Por favor, mantenha
a concentragdo elevada e adote um estilo de condugdo defensivo. Nunca empreste o veiculo a
pessoas sem experiéncia ou que ndo estejam familiarizadas com as operages de seguranga. Este
veiculo ndo é adequado para utilizagGes acrobaticas ou acrobacias.

Velocidade e travagem: Quanto maior a velocidade, maior serd a distancia de travagem. Em super-
ficies molhadas, a distancia de travagem aumenta significativamente; certifique-se de abrandar com
antecedéncia e tenha redobrada cautela ao conduzir sob chuva.

Prioridade e regulamentos: Respeite a prioridade dos pedes. Em qualquer caso, antecipe a sua
trajetéria e velocidade, cumprindo as regras de transito rodovidrio, as regras dos passeios e a
protecdo dos grupos vulnerdveis. Quando se aproximar de pedes ou ciclistas que ndo o vejam ou
oigam, abrande e use a campainha para os avisar da sua presenca. Atravesse as passagens protegidas
a pé, empurrando o veiculo. Em qualquer circunstancia, cuide de si e dos outros.

Postura de condugdo: Mantenha sempre ambas as maos no guiador e ambos os pés no patim (deck).
E estritamente proibido conduzir apenas com uma m&o, um pé ou adotar qualquer outra postura
insegura.

Formagdo: Os principiantes devem praticar numa area segura e fechada para dominar as operagées
basicas. Recomenda-se contactar o distribuidor para obter informagdes sobre instituicdes de
formagdo adequadas.
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A 1.3 AVISO

- Limites de idade e de carga: Desde que os regulamentos locais o permitam, este veiculo é adequa-
do para utilizadores entre os 16 e os 60 anos de idade. Carga maxima: 120 kg. Altura recomendada
do condutor: 120-200 cm.

- Equipamento de protecdo individual: Deve ser sempre utilizado um capacete de seguranca certifi-
cado. Recomendamos vivamente o uso simultdneo de joelheiras, cotoveleiras e protetores de pulso.
E obrigatério o uso de calcado durante a condugdo. Nota: Para garantir a visibilidade ao conduzir &
noite ou em condiges de pouca luz (por exemplo, nevoeiro, crepusculo), é obrigatdrio o uso de
vestuario refletor ou a utilizagdo de marcas refletoras.

- Condicado fisica: Ndo conduza este veiculo sob a influéncia de dlcool, drogas ou qualquer medica-
mento que possa afetar a sua capacidade de julgamento. Ndo conduza se se sentir cansado ou
fisicamente indisposto.

- Apenas para uso individual: Este veiculo destina-se a ser utilizado por apenas uma pessoa. E estrita-
mente proibido transportar passageiros (incluindo criangas), levar animais de estimagdo ou segurar
quaisquer objetos durante a condugdo, independentemente do peso total.

- Riscos ambientais: N3o conduza em aguas profundas ou sob chuva forte. E estritamente proibido
carregar ou guardar o veiculo em ambientes humidos. Evite dreas de transito intenso. Conduza
apenas em superficies planas, limpas e secas, mantendo uma distancia de seguranga em relagdo aos
outros utilizadores da estrada.

- Zonas de circulagdo proibida: E estritamente proibido circular em autoestradas, vias rapidas ou
qualquer estrada reservada exclusivamente a veiculos a motor.

- Proibicdo de modificagdes: Ndo realize qualquer modificagdo ou transformagdo no veiculo, incluin-
do no tubo de dire¢do, manga de direcdo, coluna de dire¢cdo, mecanismo de dobragem e travdo
traseiro. E estritamente proibida a utilizacdo de quaisquer acessérios ou componentes adicionais
ndo aprovados pelo fabricante. Recomenda-se vivamente que ndo sejam efetuadas quaisquer
modificagdes ndo mencionadas neste manual.

- Seguranga elétrica: Nunca ligue a fonte de alimentagdo se a porta de carregamento, a tomada
elétrica ou as suas mdos estiverem humidas. Isto serve para prevenir o risco de choque elétrico,
curto-circuito ou incéndio.

- Equipamento de carregamento: Utilize apenas o carregador original. E estritamente proibida a
utilizagdo de carregadores de terceiros para evitar a fuga térmica (embalamento térmico) da bateria,
combustdo ou explosdo.

- Perigos rodoviarios e obstaculos: O ambiente urbano apresenta varios obstaculos, como lancis ou
degraus. Ndo salte por cima de obstaculos. Antes de atravessar um obstaculo, antecipe e ajuste a sua
trajetoria e velocidade para que estas sejam consistentes com as dos pedes. Se um obstaculo consti-
tuir um perigo devido a sua forma, altura ou superficie escorregadia, deve desmontar e atravessar a
pé.

- Aviso de alta temperatura: O motor e os componentes de travagem (especialmente o disco de
travdo) podem tornar-se muito quentes durante a utilizagdo. Ndo Ihes toque apds a condugdo para
evitar queimaduras.

- Risco de entalamento: Ao dobrar ou desdobrar, mantenha os dedos e a roupa afastados das articu-
lagBes e das pegas moveis do mecanismo de dobragem.

- Estabilidade e carga: Qualquer carga fixada ao guiador afetard a estabilidade do veiculo. Ndo
transporte sacos ou outros objetos na parte frontal da trotineta.

- Operagdo suave: Evite aceleragdes bruscas ou travagens subitas para prevenir derrapagens.
Verifique regularmente e elimine quaisquer arestas vivas causadas pela utilizagdo.

- Protegdo contra poeira e agua: Apds o carregamento, certifique-se sempre de que a tampa de

borracha da porta de carregamento estd bem fechada para evitar a entrada de poeira ou humidade.

- Verificagdo pré-condugdo: Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que: Todos os dispositivos de
bloqueio estdo corretamente engatados (consulte as instrugdes de montagem). O sistema de diregdo
esta corretamente ajustado e todos os componentes de ligagdo estdo apertados e sem danos. O
sistema de travagem esta totalmente funcional. Todos os parafusos estdo firmemente apertados.
Tenha em atengdo que a eficacia das porcas autoblocantes e de outros elementos de fixacdo pode
diminuir com o tempo e deve ser verificada.
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2.Painel de instrumentos e grupo de interruptores  {€¥

Conjunto do farol

Medidor

Manete de travdo direita

Luvas de manuseamento

Botdo de seta e buzina

Acelerador

Bandoleira dobrével

Farol Velocidade

Sinalizador de
mudanca de direcgdo

controle de cruzeiro

Engrenagem

de velocidade 5 . 5
Botdo de configuragdo

' KUKiFin
mph
Nivel da bateria

) ( mode ) ( set

Q@ullllllll =

Quilometragem total Botdo de configuragdo

Controle de iluminagdo

icone Nome Operacao e significado

O

Indicador dos faréis | Quando o icone acender, indica que os fardis estdo ligados.

Velocidade O visor mostra a velocidade atual da trotineta.

Modo pedestre Quando o icone acender, indica que o modo pedestre estd ativado.

e

mode  @NEEED
mode @RS Marcha
mode @YD

O visor mostra a marcha atual da trotineta.
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3.Carregamento e manutencio da bateria  {€¥

Importante: Esta trotinete deve ser utilizada apenas com a bateria original e deve ser carregada
exclusivamente utilizando o carregador de bateria original fornecido com a trotinete.

3.1 Passos da operagao de carregamento

Antes de carregar, desligue a alimentagdo da trotinete. Verifique e certifique-se de que a porta de
carregamento e a tampa antipoeira estdo secas e livres de objetos estranhos. Ligue primeiro o
carregador a porta de carregamento da trotinete e, em seguida, insira a ficha na tomada elétrica. A
luz indicadora do carregador acende a vermelho para indicar que o carregamento estd em curso, e a
luz muda para verde para indicar que estd totalmente carregada. Apds desligar, feche imediatamente
e firmemente a tampa antipoeira.

3.2 Avisos de seguranga no carregamento
A AVISO

Utilize apenas o carregador original KuKirin; a utilizacdo de equipamentos de terceiros acarreta risco
de explosdo ou incéndio.

E estritamente proibido carregar sem vigilancia, durante o sono, em ambientes humidos ou perto de
materiais inflamaveis (tabuas de madeira, cortinas, etc.).

E proibido desmontar a bateria ou inserir objetos metalicos na porta. Se a bateria aquecer, inchar,
libertar cheiro ou verter liquido, pare imediatamente de a utilizar, afaste-se dela e contacte o servico
pds-venda.

Carregue apenas num ambiente seco e bem ventilado, com uma temperatura de 3°C a 40°C. Para
armazenamento a longo prazo, mantenha o nivel da bateria entre 50% e 70% e coloque-a num local
fresco e seco. A bateria deve ser carregada uma vez a cada 3 meses para evitar danos causados por
descarga excessiva.

3.3 Gestdo de emergéncias

Se a bateria verter liquido e este entrar em contacto com a pele, lave imediatamente com agua e
sabdo em abundancia. Se entrar acidentalmente nos olhos, enxague imediatamente com dgua limpa
durante pelo menos 15 minutos e procure assisténcia médica imediata.

Se a bateria deitar fumo ou se incendiar, garantindo em primeiro lugar a seguranga pessoal, corte
imediatamente a alimentagdo elétrica e utilize um extintor especifico para baterias de litio ou areia
para apagar o fogo.

3.4 Eliminagao de residuos (Informagdes REEE)

Diretiva REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrdnicos): Este produto estd em conformi-
dade com a Diretiva da UE 2012/19/UE (e alteragBes) e o regulamento do Reino Unido "The Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013". E estritamente proibido eliminar este produ-
to como residuo urbano indiferenciado.

Regulamentos sobre Baterias (Importante): A bateria de iGes de litio incorporada neste produto
cumpre o novo Regulamento da UE sobre Baterias (UE) 2023/1542 e os regulamentos relevantes do
Reino Unido sobre baterias.

Obrigacoes de Reciclagem: Os utilizadores tém a obrigacdo legal de entregar os equipamentos
usados e as suas baterias em centros de reciclagem de residuos eletrénicos designados pelo governo
ou pelas autoridades locais para reciclagem seletiva e tratamento ecolégico.
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4.Guia de Conducdo para Iniciantes  {{¥ 6.Aviso de risco & proibicao de perigo ({4

A AVISO! antes da primeira utilizacdo, dedique o tempo necessario para aprender as técnicas
basicas de operagao, a fim de evitar acidentes graves durante os primeiros meses. A pratica deve ser
realizada num local seguro, plano, seco, fechado e livre de obstaculos; é estritamente proibido
realizar a pratica inicial em vias publicas. E obrigatério o uso de capacete homologado, cotoveleiras
e joelheiras durante todo o trajeto.

Use capacete e equipamento de protegdo para evitar perigos. (Veja a Figura 1 na pagina 001.)

Certifique-se de que todas as fungdes do visor no painel de instrumentos estdo a funcionar corretamente
antes de utilizar a scooter elétrica. (Consulte a Figura 2 na pagina 001.)

Ao impulsionar a trotinete elétrica para a frente, utilize o acelerador com cuidado para evitar pressiona-lo

4.1 Inspecao antes da conducgdo
até ao fundo. (Consulte a Figura 3 na pagina 001.)

Desdobre a trotineta e confirme que o mecanismo de dobragem esta completamente bloqueado. E
fundamental garantir que o descanso esta totalmente recolhido antes de arrancar. Antes de iniciar a
marcha, segure firmemente o guiador com ambas as maos, coloque um pé (o pé dominante) na
parte frontal da plataforma e o outro pé no solo, preparado para dar balango; relaxe o corpo e olhe
para a frente.

Mantenha a trotinete eléctrica bem equilibrada durante o processo de arranque e paragem, e tenha em
atengdo a seguranga em ambos os momentos. (Consulte a Figura 4 na pagina 001.)

Mantenha o equilibrio durante a pedalada, mantenha-se firme no guiador e acelere de forma suave.
(Veja a Figura 5 na pégina 001.)

4.2 Arranque e balango inicial
. 5 ) . . i . Rode o guiador lentamente e incline o centro de gravidade ao fazer curvas para evitar uma curva brusca.
Pressione longamente o botdo de ligar/desligar para ligar o veiculo. Antes de arrancar, pressione a (Veja a Figura 6 na pagina 001.)
manete de travdo uma vez para confirmar que o travdo mecanico e a fun¢do de corte de energia
funcionam normalmente. De seguida, dé um impulso firme com o pé que esta no solo até atingir
uma velocidade superior a 3-5 km/h. Quando o veiculo deslizar de forma estavel, pressione lentam-
ente o acelerador de polegar; assim que sentir a intervengdo da poténcia do motor, coloque o pé
gue estava no solo na parte traseira da plataforma.

Andar de trotineta elétrica ndo é aconselhavel em dias de chuva ou em caso de inundagdo. (Veja a Figura
7 na pagina 001.)

Evite o excesso de velocidade em lombas e outras estradas irregulares. Diminua a velocidade e flita
ligeiramente os joelhos para se adaptar melhor as condi¢des adversas da estrada. (Veja a Figura 8 na

4.3 Conducdo e travagem/paragem pagina 001.)

Tenha cuidado para ndo bater com a cabega ao passar por portas ou colidir com objetos altos.

Condugdo: Mantenha uma postura de condugdo longitudinal com "um pé a frente do outro" e os (Veja a Figura 9 na pagina 002.)

joelhos ligeiramente fletidos para absorver as vibracgdes. E estritamente proibido permanecer de pé
com os pés lado a lado. Ao curvar, rode o guiador suavemente e incline ligeiramente o corpo
acompanhando o centro de gravidade na dire¢do da curva.

Travagem e paragem: Solte o acelerador de polegar para interromper a saida de poténcia do motor.
Se necessitar de parar, pressione a manete de travdo de forma uniforme e continua; é estritamente
proibido travar bruscamente para evitar o bloqueio dos pneus, o que poderia causar derrapagens
laterais ou capotamentos para a frente. Quando a velocidade for quase nula, coloque um pé no solo
para manter o equilibrio; apds a paragem completa do veiculo, baixe o descanso e desligue a
energia.

5.Guia de montagem e operagdo ({4

Desembalagem e montagem

Controle a sua velocidade ao descer encostas. (Veja a Figura 10 na pdagina 002.)

Evitar que os pneus entrem em contato com obstdculos maiores. (Veja a Figura 11 na pagina 002.)

Evite transportar cargas pesadas no guiador, pois pode comprometer a seguranga ao pedalar.
(Veja a Figura 12 na pégina 002.)

Observe as leis e regulamentos locais durante o percurso. (Veja a Figura 13 na pagina 002.)

N&o utilize dispositivos eletrénicos enquanto estiver a conduzir esta scooter elétrica para evitar
distrag@es. (Veja a Figura 14 na pagina 002.)

1. Abra a embalagem e levante a haste. (Ver pagina 004, figura 21.) o . L N i )
Por favor, ndo utilize esta trotinete elétrica com apenas uma mao ou um pé. (Consulte a Figura 15 na
pagina 003.)

2. Instale a torneira e aperte a porca. (Ver pagina 004, figura 22.)

Nenhum condutor devera alguma vez conduzir esta trotinete eléctrica sem segurar o guiador. (Consulte a
Figura 16 na pagina 003.)

3. Retire a trotineta, instale o estribo traseiro e verifique o veiculo. (Ver pagina 005, figura 23.)

4. Instale o para-lamas dianteiro. (Ver pagina 005, figura 24.)
Esta trotinete elétrica ndo deve ser carregada em ambientes fechados. Por favor, preste atengdo a

Dobragem e desdobragem seguranga do carregamento. (Consulte a Figura 17 na pagina 003.)

Esta trotinete elétrica foi concebida apenas para uma pessoa. Ndo transporte passageiros ou criangas.

1. Extraia o pino de seguranga e pressione a alavanca de dobragem. (Ver pagina 005, figura 25.) (Consulte a Figura 18 na pagina 003.)

2. Dobre a haste da trotineta. (Ver pagina 006, figura 26.) N&o utilize esta trotinete elétrica para subir ou descer escadas, nem tente saltar obstaculos altos.

3. Coloque a correia de dobragem sobre o estribo traseiro para concluir a dobragem. (Ver pagina (Consulte a Figura 19 na pégina 003.)

006, figura 27.) Ndo toque no travdo de disco imediatamente com as mdos desprotegidas apds andar de bicicleta, para

evitar queimaduras. (Veja a Figura 20 na pdgina 003.)
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| 7. Manutencio e reparo ({4

A manutengdo regular é fundamental para garantir uma condugdo segura e prolongar a vida util do
produto.

A AVISO

Tal como qualquer componente mecanico, este produto estd sujeito a tensdo e desgaste. Qualquer
peca (como o quadro, os travdes ou os pneus) pode falhar subitamente devido a fadiga, danos ou
por exceder a sua vida Gtil, o que pode causar ferimentos graves. Deve efetuar inspegdes e
manutencdo regulares, conforme exigido por este manual. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade por acidentes causados por negligéncia na manutencgao.

7.1 Verificagbes Diarias e Semanais

Pneus: Verifique se a pressdo do ar é suficiente e se o piso (piso) apresenta desgaste excessivo ou
danos.

TravOes: Aperte a manete do travdo para testar se a travagem é responsiva e eficaz. Verifique o
desgaste das pastilhas de travao.

Elementos de Fixagdo: Verifique rapidamente se os parafusos principais do guiador, da coluna de
direcdo (haste) e do mecanismo de dobragem estdo soltos.

Alimentacgdo: Verifique o ecrd do painel de instrumentos para garantir que o nivel da bateria é
suficiente.

7.2 Inspegdo Abrangente Mensal

Quadro e Mecanismo de Dobragem: Inspecione cuidadosamente o quadro, o garfo dianteiro, a
coluna de diregdo e todas as partes do mecanismo de dobragem para verificar a existéncia de
fissuras, riscos ou deformagdes permanentes. Se detetar algum, pare imediatamente de usar e
contacte o servigo pds-venda.

Todas as porcas e parafusos: Utilize a ferramenta fornecida com o veiculo para apertar todas as
porcas e parafusos do veiculo, um por um, especialmente no mecanismo de dobragem e nas partes
do guiador. Nota: As porcas autoblocantes podem perder a sua eficacia ao longo do tempo, neces-
sitando de ser apertadas periodicamente; substitua-as se necessario.

Sistema de Travagem: Inspecione minuciosamente a tensdo do cabo de travdo e o nivel de desgaste
das pastilhas de travdo. Se as pastilhas de travdo estiverem gastas até ao indicador de limite, devem
ser substituidas imediatamente.

Lubrificagdo: A cada 6 meses, aplique uma pequena quantidade de massa lubrificante de litio branca
nas articulages méveis do mecanismo de dobragem para garantir o funcionamento suave e preve-
nir ruidos anormais.

7.3 Guia de Limpeza

Método Correto: Utilize um pano macio e himido para limpar o corpo do veiculo. Para manchas
persistentes, pode aplicar um pouco de pasta de dentes, esfregar suavemente com uma escova de
dentes de cerdas macias e depois limpar.

ProibicBes: E estritamente proibido utilizar pistolas de 4gua de alta pressdo ou mangueiras para lavar
diretamente. E estritamente proibido limpar a trotinete com alcool, gasolina, solventes ou quaisquer
outros produtos quimicos corrosivos ou volateis.

Premissa de Seguranca: Antes de limpar, certifique-se de que a alimentagdo esta desligada e que a
tampa de borracha da porta de carregamento esta bem fechada.

7.4 Recomendagbes de Armazenamento

Guarde a trotinete num local plano, estavel, ventilado e seco. Evite a exposi¢do prolongada a luz
solar direta ou a ambientes himidos, o que acelerara o envelhecimento da estrutura e dos compo-
nentes eletrénicos.

A AVISO! Guarde a embalagem do veiculo e os varios componentes em seguranca e longe do

alcance das criangas para evitar que estas os engulam acidentalmente.
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8.Lista de parametros  {{¢

Modelo da marca: KuKirin G4

Dimensdes dobrado: 1336*660*550mm Voltagem: 60V

Dimensdes desdobrado: 1336*¥660*1295mm Poténcia de pico: 2kW (2000W)
Velocidade mdaxima: < 25km/h Tensdo de entrada: 100~240V/50~60Hz
Autonomia a velocidade média: < 75km Tensdo/capacidade: 60V/20Ah

Duragdo do carregamento: carregador de 67.2V/2A,

Amortecedores: Amortecedores dianteiros e traseiros A
aproximadamente 11 horas.

Grau de impermeabilidade: IP54 Carga maxima: 120kg

TravGes: Travoes de disco dianteiros e traseiros +

- h o Peso liquido: Aproximadamente 34.5kg
travBes com desligamento automatico do motor

Conteudo do ecréd: Velocidade, quilometragem, etc. Pneus: Pneus sem camara de ar de 11 polegadas

Nivel de pressdo sonora de emissdo ponderado A (LPA) <70 dB(A)

9.Resolucio de problemas  {{¢

Falha Codigo Solugdo

Rotor blogqueado EO Reinicie apos confirmar que a roda ndo estd presa.

Sobretensdo El Verificar a bateria.

Subtensdo E2 Verificar a bateria / a carga.

Falha do controlador E3 Desconecte e reconecte o conector de 8 pinos / Substitua o controlador.

Falha do acelerador E4 Desconecte e reconecte o terminal do acelerador / Reiniciar.

Falha dos travdes E5 Desconecte e reconecte o terminal do travao/freio / Reiniciar.

Falha de comunicagdo da £6 Desconecte e reconecte o conector de 8 pinos / Substitua a placa de

porta serial iluminagdo / Substitua o controlador.

Falha do sensor Hall £7 VerlﬁqL'Je o terminal Hall de. 6 pinos na placa-mae / Verifique os 3 fios de fase
/ Substitua o motor / Substitua o controlador.

Forca de travagem O cabo do travdo necessita de ajuste. Utilize uma chave inglesa para ajustar

excessiva/insuficiente a porca do brago do travao, desapertando ou apertando o cabo até obter a
tensdo adequada.

Ruido/vibrac3o do veiculo Os parafusos estdo soltos. Inspecione e aperte os parafusos do elevador e
os parafusos de ambos os lados da quinadora.

Pressdo baixa dos pneus Encha os pneus. UEI|IZE uma bomba de ar ligada a valvula do pneu para os
encher até a pressdo recomendada.

NOTA: Para quaisquer outros problemas ou avarias que ndo possam ser resolvidos pelos
métodos acima mencionados, interrompa imediatamente a utilizagdo e contacte o nosso
servigo de apoio ao cliente ou um revendedor autorizado.
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10.Garantia Limitada e Isencdo de Responsabilidade {4

10.1 Principios Gerais da Garantia

A KuKirin compromete-se formalmente a fornecer servigos de garantia limitada ao consumidor

original que comprou o produto através de canais oficiais autorizados.

10.2 Ambito e Duragdo da Garantia

DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE

Objecto do produto na declaragdo

Nome do produto Trotinete elétrico Modelo ne. G4

Ndmero de série Consulte o rétulo do produto. | Ano de construgdo Consulte o rétulo do produto.

Conteldo da garantia Periodo de garantia

O quadro, coluna de diregdo, garfo dianteiro, motor, bateria, controlador,

painel de instrumentos, carregador, sistema de travagem, mecanismo de lano

dobragem e patilha do acelerador (punho)

O objetivo da declaragdo acima descrita é estar em conformidade com a legislagdo relevante da Unido Europeia em
matéria de harmonizagdo:

» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Referéncias as normas harmonizadas relevantes utilizadas:

10.3 ExclusGes de Responsabilidade (Fora da Garantia)

As seguintes condigdes ndo estdo cobertas pela garantia gratuita:

Comprovativo invalido: Incapacidade de fornecer um comprovativo de compra, ou se o niimero de
série (SN) do produto tiver sido alterado, rasurado ou estiver ilegivel.

Desgaste normal: Desgaste natural de pegas consumiveis (pneus, discos de travao, pastilhas de travao,
lixa antiderrapante, etc.) e riscos ou descoloragdo de componentes estéticos resultantes do uso
normal.

Uso indevido: Danos causados por colisdes, sobrecarga ou condug@o acrobatica; avarias resultantes
de carregamento/manuteng@o nao conformes com o manual ou devido a fatores ambientais (entrada
de agua, corrosao).

Modificagdes ndo autorizadas: Alteracdo ndo autorizada de circuitos elétricos, adulteragdo do limita-

dor de velocidade ou utilizagao de pegas de reposi¢ao nao originais da KuKirin.
10.4 Processo de Garantia e Apoio

Pedido de reparagdo: Contacte o canal de compra original e forneca um comprovativo valido, o

numero de série (SN) do produto e uma descri¢@o da avaria (fotos/videos).

Avaliagdo técnica: O centro de pds-venda verificara a causa da avaria e determinara a elegibilidade

para a garantia.

Execugdo do servigo: Os problemas abrangidos pela garantia serdo reparados ou as pegas substituidas
gratuitamente pela KuKirin; para problemas fora da garantia, sera proposta uma solugdo de reparacao
paga.

Apoio ao cliente: Contacte o seu distribuidor local ou visite o site oficial: www.kukirin.net.

No site oficial, encontrara videos de desembalamento do veiculo e videos de manutengdo pos-venda

para os acessorios correspondantes.

159

Seguranga e Maquinas (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

»EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Compatibilidade eletromagnética (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

ROHS (Substancias Quimicas):

»IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

> IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

Identificagdo do fabricante

Companhia Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Morad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
orado
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identificagdo do Representante Europeu (Pessoa autorizada a compilar o dossier técnico na UE)

Companhia NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Morado 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Assinatura: Esta declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Nome: Mark Zhang  Posigdo: Director Geral Local: Shenzhen, China  Dados: 01.01.2026

Assinatura: Wk W%
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1.0HUTUSJUHENDID JA HOIATUSED  {€¥

OLULINE! LUGEGE TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS.

A HOIATUS! see toode on kavandatud vaba aja spordivahendina. Kunagi kasutage seda viljas-
pool eeskirjadega lubatud piirkondi. SGitmine avalikel teedel véi jalakdijate radadel on rangelt
keelatud. Lubatud kasutada ainult eravalduses olevatel aladel vdi suletud piirkondades, kus on
selleks selge luba.

A HOIATUS! kunagi kasutage toodet veeallikate liheduses. L8petage toote kasutamine, kui see
on rikutud.

A HOIATUS! Hoidke plastpakkumised laste eemal, et véltida lambumisohtu.

A HOIATUS! Nagu iga mehaaniline osa, on ka sdiduk suure koormuse ja kulumise all. Erinevad
materjalid ja osad vdivad kulumisele vGi vasimusele reageerida erinevalt. Kui osa lletab oma eeldat-
ava kasutusaja, voib see ootamatult puruneda, pShjustades kasutajale vigastusi. Pragude, kriimustu-
ste vOi varvimuutuste esinemine suure koormusega piirkondades viitab sellele, et osa on oma
kasutusaja liletanud ja tuleks valja vahetada. Soovitatav on lasta raami, kahvlit ja vedrustuse Ghendu-
si regulaarselt spetsialistil kontrollida.

Lugege kaesolev juhend labi ja tehke see endale selgeks enne esimest sditu. Kasutaja on kohustatud
jargima kohalikke seadusi ja kdiki ohutusjuhiseid. Tootja ei vastuta varalise kahju, kehavigastuste,
Onnetuste ega Gigusvaidluste eest, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, volitamata muudatustest
voi liiklusreeglite rikkumisest.

1.1 Toote maaratlus ja piirangud

Kasutusotstarve: See sdiduk on isiklik kergliikur (PLEV), mis on m&eldud ainult vaba aja veetmiseks.
Arge muutke sdiduki kasutusotstarvet.

Tehnilised parameetrid: A-filtriga korrigeeritud helirhutase ei tileta 70 dB(A).

Toopohimate: Soidukit liigutab rattarummumootor. Kasutage kiiruse reguleerimiseks gaasihooba ja
peatumiseks pidurikangi.

Toukega kaivitamise mehhanism: Elektriline abi aktiveerub alles siis, kui sdiduki kiirus on 3 km/h vdi
rohkem.

Pidurdusjou katkestamine: Igasugune pidurdamine katkestab koheselt elektrilise abi. Parast toite
katkestamist saab s&idukit kasutada vabajooksureziimis (manuaalselt).

1.2 Ohutu s6idu juhised

Riskiteadlikkus: ElektritGukerattaga soitmisel esineb kukkumis- voi kokkupdrkeoht. Palun sailitage
kdrge kontsentratsioon ja kasutage kaitsvat sdidustiili. Arge kunagi laenake sdidukit kogenematutele
isikutele v3i neile, kes ei ole tuttavad ohutusjuhistega. See sdiduk ei sobi akrobaatiliseks kasuta-
miseks ega trikkideks.

Kiirus ja pidurdamine: Mida suurem on kiirus, seda pikem on pidurdusteekond. Marjal teekattel
pikeneb pidurdusteekond oluliselt; votke kiirus kindlasti Gigeaegselt maha ja olge vihmaga séites eriti
ettevaatlik.

Eesdigus ja eeskirjad: Austage jalakaijate eesdigust. Igal juhul prognoosige oma sdiduteed ja kiirust,
jargides samal ajal liiklusreegleid, kdnniteedel sditmise eeskirju ja kaitstes haavatavaid riihmi. Kui
lahenete jalakaijatele voi jalgratturitele, kes teid ei nde ega kuule, vStke kiirus maha ja kasutage kella,
et neid oma olemasolust teavitada. Uletage kaitstud labipaase jalgsitades, likates sdidukit enda
korval. Kandke igas olukorras hoolt enda ja teiste eest.

Sdiduasend: Hoidke alati mdlema kiega juhtrauast ja mdlema jalaga seisulaual. Uhe kde vdi iihe
jalaga sGitmine v&i mis tahes muu ebakindla asendi votmine on rangelt keelatud.

Koolitus: Algajad peaksid harjutama ohutus, piiratud alas, et omandada pdhilised sGiduvotted.
Soovitatav on votta Ghendust edasimiilijaga, et saada teavet sobivate koolitusasutuste kohta.
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A 1.3 HOIATUS

- Vanuse- ja kaalupiirangud: Kohalike eeskirjade lubatud piires on see sdiduk mdeldud 16—60 aasta
vanustele kasutajatele. Maksimaalne kandevGime: 120 kg. Soitja soovitatav pikkus: 120-200 cm.

- Isikukaitsevahendid: Alati tuleb kanda sertifitseeritud kaitsekiivrit. Soovitame tungivalt kanda
Uheaegselt ka pdlve-, kiiinarnuki- ja randmekaitseid. SGitmise ajal peavad alati jalas olema kingad.
Markus: Ndhtavuse tagamiseks on 66sel v8i halbades valgustingimustes (nt udu, hdmarik) séites
kohustuslik kanda helkurriietust vdi kasutada helkurmarke.

- Fiiusiline seisund: Arge juhtige seda sdidukit alkoholi, narkootikumide v&i mis tahes ravimite mdju
all, mis v8ivad mdjutada teie otsustusvdimet. Arge sditke, kui tunnete end visinuna vai fiiisiliselt
halvasti.

- Ainult tGhele inimesele: See sdiduk on md&eldud kasutamiseks ainult Ghele inimesele. Rangelt on
keelatud reisijate (sh laste) vedamine, lemmikloomade kaasas kandmine v3i mis tahes esemete kaes
hoidmine sdidu ajal, sdltumata nende kogukaalust.

- Keskkonnariskid: Arge sditke siigavas vees ega tugeva vihmaga. Rangelt on keelatud sdiduki
laadimine v&i hoiustamine niiskes keskkonnas. Valtige tiheda liiklusega alasid. Sditke ainult tasasel,
puhtal ja kuival teekattel ning hoidke teiste liiklejatega ohutut vahemaad.

- Keelatud alad: Rangelt on keelatud soita kiirteedel, kiirteedel voi mis tahes teedel, mis on moeldud
ainult mootorsdidukitele.

- Modifitseerimise keeld: Arge tehke sdidukile mingeid muudatusi ega Umberehitusi, sealhulgas
juhttoru, juhtpuksi, juhtlamba, kokkuklapitava mehhanismi ja tagapiduri osas. Rangelt on keelatud
kasutada mis tahes lisaseadmeid vGi lisaosi, mida tootja ei ole heaks kiitnud. Soovitame tungivalt
mitte teha mingeid muudatusi, mida selles kasutusjuhendis pole mainitud.

- Elektriohutus: Arge kunagi iihendage toiteallikat, kui laadimisport, pistikupesa voi teie kided on
marjad. See on vajalik elektriloogi, lihise vdi tulekahju ohu valtimiseks.

- Laadimisseade: Kasutage ainult originaallaadijat. Kolmandate osapoolte laadijate kasutamine on
rangelt keelatud, et véltida aku termilist runaway-d (soojuse kontrollimatut kogunemist), stttimist
vGi plahvatust.

- Teekonna ohud ja takistused: Linnakeskkonnas esineb mitmesuguseid takistusi, naiteks aarekivid
vBi astmed. Arge hiipake iile takistuste. Enne takistuse {iletamist prognoosige ja kohandage oma
soiduteed ja kiirust nii, et see Uhtiks jalakdijatega. Kui takistus kujutab endast ohtu oma kuju, kdrguse
vOi libeduse tottu, peate sdidukilt maha tulema ja jalgsi labima.

- K&rge temperatuuri hoiatus: Mootor ja piduriosad (eriti piduriketas) vdivad kasutamise ajal muutu-
da vdga kuumaks. Arge puudutage neid péarast sditu, et valtida pdletusi.

- Vahelejaamise oht: Kokku- voi lahtiklappimisel hoidke sormed ja riided eemal kokkuklapitava
mehhanismi liigenditest ja liikuvatest osadest.

- Stabiilsus ja koormus: Mis tahes juhtraua kilge kinnitatud koormus md&jutab s&iduki stabiilsust.
Arge kandke tdukeratta esikiiljel kotte ega muid esemeid.

- Sujuv kasutamine: Valtige akilist kiirendamist vGi jarsku pidurdamist, et valtida libisemist. Kontrol-
lige regulaarselt ja eemaldage kasutamise kdigus tekkinud teravad servad.

- Tolmu- ja veekindlus: Parast laadimist veenduge alati, et kummist laadimispordi kate oleks tihedalt
suletud, et valtida tolmu voi niiskuse sissetungimist.

- Soidueelne kontroll: Enne iga kasutamist veenduge, et: Kdik lukustusseadmed on digesti rakend-
unud (vt koostejuhiseid). Juhtimissiisteem on digesti reguleeritud, k&ik Ghendusdetailid on pingu-
tatud ja kahjustamata. Pidurististeem on taielikult to6korras. K&ik kruvid on tugevalt kinni keeratud.
Pange tdhele, et iselukustuvate mutrite ja muude kinnitusdetailide t6husus v6ib aja jooksul vahene-
da ja neid tuleb kontrollida.
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Ekraan kuvab tdukeratta praegust kiirust.
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Ekraan kuvab tdukeratta praegust kaiku.

163

3.Patereide laadimine ja hooldus {4

Tahtis: Seda toukeratast tohib kasutada ainult originaalakuga ja seda tohib laadida ainult tdukeratta-
ga kaasas oleva originaalakulaadijaga.

3.1 Laadimistoimingud

Enne laadimist lUlitage tdukeratta toide valja. Kontrollige ja veenduge, et laadimispesa ja tolmukate
on kuivad ning vé&rkehadeta. Uhendage laadija esmalt tdukeratta laadimispesasse ja seejirel
sisestage pistik pistikupessa. Laadija margutuli péleb punaselt, mis naitab, et laadimine on pooleli, ja
roheline tuli nditab, et aku on tais laetud. Parast vooluvdrgust eemaldamist sulgege tolmukate kohe
tihedalt.

3.2 Ohutushoiatused laadimisel

A HOIATUS

Kasutage ainult originaalset KuKirin laadijat; kolmanda osapoole seadmete kasutamine toob kaasa
plahvatus- voi tuleohu.

Rangelt on keelatud laadida jarelevalveta, magamise ajal, niiskes keskkonnas voi tuleohtlike mater-
jalide (puitlaudis, kardinad jne) laheduses.

Akut on keelatud lahti vGtta voi sisestada pessa metallesemeid. Kui aku kuumeneb ile, paisub, eritab
I6hna voi lekib, IGpetage kohe selle kasutamine, eemalduge sellest ja vGtke ihendust milgijargse
teenindusega.

Laadige ainult kuivas, hasti ventileeritud keskkonnas temperatuuril 3°C-40°C. Pikaajalisel ladustami-
sel hoidke aku laetuse taset 50-70% ja asetage see jahedasse ja kuiva kohta. Akut tuleb laadida kord
3 kuu jooksul, et valtida liigsest tliihjenemisest tingitud kahjustusi.

3.3 Kaitumine hadaolukorras

Kui aku lekib ja vedelik satub nahale, loputage kohe rohke seebiveega. Kui see satub kogemata silma,
loputage kohe puhta veega vahemalt 15 minutit ja poorduge viivitamatult arsti poole.

Kui aku suitseb voi sittib, katkestage isiklikku ohutust tagades kohe toide ja kasutage tule kustuta-
miseks liitiumakudele mdeldud tulekustutit véi liiva.

3.4 Jadtmete kérvaldamine (WEEE teave)

WEEE direktiiv (Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed): See toode vastab ELi direktiivile
2012/19/EL (ja selle muudatustele) ning Uhendkuningriigi maarusele ,The Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013”. Selle toote viskamine sorteerimata olmejddatmete hulka on
rangelt keelatud.

Akumaarused (Tahtis): Selles tootes sisalduv liitiumioonaku vastab uuele ELi akumaarusele (EL)
2023/1542 ja asjakohastele Uhendkuningriigi akueeskirjadele.

RinglussevGtu kohustus: Kasutajatel on seaduslik kohustus viia seadmeromud ja nende akud
valitsuse vGi kohalike asutuste maaratud elektroonikajaatmete kogumispunktidesse sorteeritud
ringlussevotuks ja keskkonnasdbralikuks kaitlemiseks.
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4.Algajate Séidu Juhend {4

A HOIATUS! Enne esmakordset kasutamist varuge kindlasti aega philiste juhtimisvdtete
Gppimiseks, et valtida tGsiseid dnnetusi esimestel kuudel. Harjutamiseks tuleb valida tasane, kuiv,
suletud ja takistusteta turvaline ala; esmane harjutamine Uhistransporditeedel on rangelt keelatud.
S&idu ajal on kohustuslik kanda sertifitseeritud kiivrit ning kiilinarnuki- ja pdlvekaitsmeid.

4.1 Soidueelne kontroll

Avage toukeratas ja veenduge, et kokkuklappimismehhanism on tdielikult lukustatud. Enne liikuma-
hakkamist veenduge kindlasti, et seisujalg on taielikult (iles tdstetud. Enne starti hoidke mélema
kdega kindlalt juhtrauast, asetage Uks jalg (tavaliselt tugijalg) astmelaua esiosale ja teine jalg maap-
innale likkamiseks valmis; |Iddvestage keha ja vaadake otse ette.

4.2 Kadivitamine ja hoovott

Soiduki sisseliilitamiseks hoidke toitenuppu all. Enne liikumahakkamist vajutage korraks pidurihoo-
ba, et veenduda mehaanilise piduri ja toite katkestamise funktsiooni korrektses t66s. Seejarel likake
maasoleva jalaga tugevalt hoogu, kuni kiirus Gletab 3—5 km/h. Kui sdiduk liigub stabiilselt, vajutage
aeglaselt kiirendushooba; kui tunnete mootori vdimsuse rakendumist, tdstke hoogu andnud jalg
maast Ules ja asetage see astmelaua tagaosale.

4.3 Séitmine ja pidurdamine/peatumine

SGitmine: Hoidke plstist asendit ,,lks jalg eespool, teine tagapool“, hoides pdlvi vibratsiooni summu-
tamiseks kergelt kdverdatuna. Rangelt on keelatud seista kahe jalaga kdrvuti. P66ramisel keerake
juhtrauda sujuvalt ja kallutage keha koos raskuskeskmega kergelt p66rde suunas.

Pidurdamine ja peatumine: Vabastage kiirendushoob, et mootori vdimsus lakkaks. Peatumiseks
vajutage pidurihooba sujuvalt ja lihtlaselt; dkkpidurdamine on rangelt keelatud, et valtida rehvide
blokeerumist, mis vdib pdhjustada kiilgsuunalist libisemist v3i ettepoole tUmberminekut. Kui kiirus
langeb peaaegu seismajdamiseni, toetage tasakaalu hoidmiseks Uks jalg maha; kui sdiduk on
taielikult seiskunud, laske seisujalg alla ja lilitage toide valja.

5.Kokkupanemise ja kasutusjuhend (€4

Pakkide lahtipakkimine ja kokkupanek

1. Avage pakend ja tdstke varras dles. (Vaata lehte 004, joonis 21.)

2. Paigaldate kraana ja keerake mutter kinni. (Vaata lehte 004, joonis 22.)

3. Votke toukeratas vélja, paigaldage tagumine astmelaud ja kontrollige sGidukit. (Vaata lehte 005,
joonis 23.)

4., Paigaldate esiporigikaitsme. (Vaata lehte 005, joonis 24.)

Kokkupanek ja lahtivotmine

1. Tommake turvating vélja ja vajutage kokkupanekuvotmist. (Vaata lehte 005, joonis 25.)
2. Pange toukeratta varras kokku. (Vaata lehte 006, joonis 26.)
3. Asetage kokkupanekurihm tagumise astmelaua kohale, et IGpetada kokkupanek. (Vaata lehte

006, joonis 27.)
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6.Riskihoiatus & ohu keeld €4

A Ohtude valtimiseks kandke kiivrit ja kaitsevarustust. (Vt joonis 1 lehekdljel 001.)

Enne e-tdukerattaga sditmist veenduge, et kdik armatuurlaual olevad kuvafunktsioonid téotaksid
korralikult. (Vt joonis 2 Ik 001.)

E-tGukeratta edasiliikumisel olge gaasihoovaga ettevaatlik, et see péris alla ei vajuks. (Vt joonis 3
lehekiiljel 001.)

Hoidke e-tdukeratas kaivitamise ja peatamise ajal tasakaalus ning podrake tahelepanu nii kdivitamise kui
ka peatamise ohutusele. (Vt joonis 4 lehekiiljel 001.)

Sdilita s6idu ajal hea tasakaal, hoia lenkstangist kinni ja kiirenda sujuvalt. (Vt joonis 5 lehekdljel 001.)

Poorake lenkstangi aeglaselt ja kallutage podramisel selle raskuskeset, et véltida jarsku pooret.
(Vt joonis 6 lehekdljel 001.)

Elektrilise tGukerattaga sditmine ei ole soovitatav vihmasel pdeval ega tleujutuse korral. (Vt joonis 7 Ik
001.)

Valdi kiirusetletamist kiiruspiirangutel ja muudel konarlikel teedel. Aeglusta tempot ja painuta pdlvi
veidi, et keeruliste teeoludega paremini kohaneda. (Vt joonis 8 lehekiiljel 001.)

Olge ettevaatlik, et te ustest Iabi minnes oma pead ara ei 160ks ega kdrge esemega kokku porkaks.
(Vt joonis 9 lehekljel 002.)

Palun kontrollige allamége sdites oma kiirust. (Vt joonis 10 lehekuljel 002.)
Viltige rehvide kokkupuudet suuremate takistustega. (Vt joonis 11 Ik 002.)

Viltige raskete koormate kandmist lenkstangil, kuna see voib kahjustada sdiduohutust. (Vt joonis 12 lk
002.)

Palun jargige sGidu ajal kohalikke seadusi ja eeskirju. (Vt joonis 13 lehekiiljel 002.)

Tahelepanu hajumise véltimiseks drge kasutage selle e-tdukerattaga sdites elektroonilisi seadmeid.
(Vt joonis 14 lehekdljel 002.)

Palun arge sditke selle e-tdukerattaga ainult Gihe kée voi jalaga. (Vt joonis 15 lehekiiljel 003.)

Ukski s&itja ei tohi selle e-tdukerattaga sdita ilma lenkstangist kinni hoidmata. (Vt joonis 16 Ik 003.)
Seda e-tGukeratast ei tohi siseruumides laadida. Palun podrake tdhelepanu laadimise ohutusele.
(Vt joonis 17 lehekdiljel 003.)

See e-tdukeratas on mdeldud ainult ihele inimesele. Arge votke peale reisijat ega last. (Vt joonis 18
lehekdiljel 003.)

Arge sditke selle e-tSukerattaga trepist iiles ega alla ega proovige iile kdrgete takistuste hiipata. (Vt joonis
19 lehekiiljel 003.)

Pdletuste valtimiseks darge puudutage ketaspidurit kohe parast sditmist paljaste katega. (Vt joonis 20 Ik
003.)
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| 7.Hooldus ja remont _{{{

Regulaarne hooldus on ohutu sdidu tagamiseks ja toote eluea pikendamiseks ulioluline.

A HOIATUS

Nagu kdik mehaanilised osad, on ka see toode pinge ja kulumise all. Iga osa (nt raam, pidurid, rehvid)
vGib vasimuse, kahjustuse voi kasutusea Uletamise tottu ootamatult rikkuda, mis voib pdhjustada
tGsiseid vigastusi. Peate teostama regulaarset kontrolli ja hooldust vastavalt kdesolevas juhendis
esitatud nduetele. Tootja ei vastuta dnnetuste eest, mis on pdhjustatud hoolduse eiramisest.

7.1 Igapdevane ja iganadalane kontroll

Rehvid: Kontrollige, kas Shurdhk on piisav ja kas turvisel on liigset kulumist voi kahjustusi.

Pidurid: Vajutage pidurihooba, et kontrollida, kas pidurdamine on tundlik ja tdhus. Kontrollige
piduriklotside kulumist.

Kinnitused: Kontrollige kiiresti, kas juhtraua, juhtraua pusttoru ja kokkupanekumehhanismi peam-
ised kruvid on lahti.

Toide: Kontrollige naidiku armatuurlaualt, kas aku laetuse tase on piisav.

7.2 Iga kuu pohjalik kontroll

Raam ja Kokkupanekumehhanism: Kontrollige hoolikalt raami, esiharki, juhtraua pusttoru ja
kokkupanekumehhanismi kdiki osi pragude, kriimustuste vGi pusivate deformatsioonide suhtes. Kui
midagi avastate, |Opetage kohe kasutamine ja vGtke (ihendust midgijargse teenindusega.

K&ik kruvid ja mutrid: Kasutage sdidukiga kaasas olevat tdoriista, et pingutada kdik séiduki kruvid ja
mutrid Ukshaaval, eriti kokkupandava mehhanismi ja tiihikdepidemete osades. Markus: Iseseisvalt
lukustuvad mutrid vdivad aja jooksul oma tohusust kaotada, mistdttu on vaja neid perioodiliselt
uuesti pingutada; vajadusel asendage need.

Pidurististeem: Kontrollige pohjalikult piduritrossi pinget ja piduriklotside kulumisastet. Kui pidurik-
lotsid on kulunud piirnaidikuni, tuleb need viivitamatult asendada.

Maarimine: Kandke iga 6 kuu tagant kokkupanekumehhanismi liikuvatele liigenditele vdike kogus
valget liitiummaaret, et tagada sujuv toimimine ja viéltida ebatavalist mura.

7.3 Puhastusjuhend

Oige meetod: Kasutage s&iduki korpuse puhastamiseks pehmet niisket lappi. Tugevate plekkide
puhul voite peale kanda vaikese koguse hambapastat, plihkida 6rnalt pehme harjaga ja seejarel
puhtaks pihkida.

Keelud: Rangelt on keelatud kasutada otseseks pesemiseks kdrgsurvepesureid véi voolikuid. Rangelt
on keelatud puhastada tdukeratast alkoholi, bensiini, lahustite v6i muude sd6vitavate voi lenduvate
kemikaalidega.

Ohutuse eeldus: Enne puhastamist veenduge, et toide on vélja lllitatud ja laadimisporti kummist
kate on tihedalt suletud.

7.4 Hoiustamise soovitused

Hoidke tOukeratast tasasel, stabiilsel, ventileeritud ja kuivas kohas. Valtige pikaajalist otsese
pdikesevalguse vdi niiskes keskkonnas hoidmist, mis kiirendab korpuse ja elektrooniliste komponen-
tide vananemist.

A HOIATUS! Asetage sdiduki pakend ja erinevad osad hoolikalt ja hoidke neid laste eest eemal,
et valtida nende juhuslikku alla neelamist.
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8.Parameetrite loend {{¥

Brandi mudel: KuKirin G4

Kokkupandud médtmed: 1336*660*550mm Pinge: 60V

Voltimata mddtmed: 1336¥660%¥1295mm Tippv8imsus: 2kW (2000W)

Maksimaalne kiirus: < 25km/h Sisendpinge: 100~240 V/50~60Hz

Vastupidavuslabisdit keskmise kiirusega: < 75km Pinge / mahtuvus: 60V/20Ah

Amortisaator: eesmised ja tagumised amortisaatorid Laadimise kestus: 67.2 V/2A laadija, = 11 tundi.

Veekindel klass: IP54 Maksimaalne koormus: 120kg

Pidur: esi- ja tagaketaspidurid + valjaltlituspidurid Netokaal: umbes 34.5kg

Kuvatava sisu: kiirus, labisgit jne. Rehv: 11-tollised ilma sisekummita rehvid

A-filtriga korrigeeritud helirShu tase (LPA) <70 dB(A)

[9.Torkeotsing (K4

Viga Kood Lahendus

Blokeeritud rootor EO Taaskaivitage parast seda, kui olete kinnitanud, et ratas pole kinni.

Ulepinge E1 Kontrollige akut.

Alapinge E2 Kontrollige akut / laadimist.

Kontrolleri viga E3 Eemaldage ja Uihendage uuesti 8-pinise pistik / Vahetage vélja kontroller.
Gaasipedaali viga E4 Eemaldage ja (ihendage uuesti gaasipedaali klemm / Taaskéivitage.
Pidurdusviga E5 Eemaldage ja Uhendage uuesti piduriklemm / Taaskaivitage.

o | Eomoloseio thendaee ok ahetag

Hallianduri viga E7 Kontrollige emaplaadil asuvat 6-pinist Halli klemmi / Kontrollige 3 faasijuhet /

Vahetage vilja mootor / Vahetage vélja kontroller.

Piduritross vajab reguleerimist. Kasutage pidurihoova muttri peenhaalesta-

Liigne/ebapiisav pidurdusjéud miseks mutrivétit, Iddvendades vdi pingutades piduritrossi sobiva pingeni.

Kruvid on lahti. Kontrollige ja pingutage tdstekruvisid ja kausta molemal

S6iduki mira/vérisemine kuljel olevaid kruvisid.

Taitke rehvid téis. Kasutage rehviventiiliga thendatud 6hupumpa, et pumbata

Madal rehvirShk rehvid soovitatava rehviréhuni.

MARKUS: Kui esineb muuid probleme vai vigu, mida ei saa eespool kirjeldatud meeto-
ditega lahendada, |0petage kasutamine koheselt ja votke Gihendust meie klienditoega voi
volitatud edasimiijaga.
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10.Piiratud Garantii ja Vastutuse Valistamine {4
10.1 Garantii Gildp6himotted

KuKirin kohustub ametlikult pakkuma piiratud garantiiteenust algsele tarbijale, kes ostis toote

ametlike volitatud kanalite kaudu.

10.2 Garantii ulatus ja kestus

Garantii sisu Garantiiperiood

Raamile, juhtraua pusttorule, esihargile, mootorile, akule, kontrollerile,
naidikule, laadijale, pidurististeemile, kokkupanekumehhanismile ja 1 aasta
gaasihoovale

10.3 Lahtilitlus (Garantii vilistused)

Jargmised asjaolud ei kuulu tasuta garantii alla:

Kehtetu toend: Suutmatus esitada ostutdendit voi kui toote seerianumber (SN) on muudetud, rikutud

vOi loetamatu.

Tavapdrane kulumine: Kulutarvikute (rehvid, pidurikettad, piduriklotsid, libisemisvastased teibid

jne) loomulik kulumine ning viliste osade kriimustused voi pleekimine normaalse kasutamise kdigus.

Nouetevastane kasutamine: Kokkupdrgetest, iilekoormusest vai trikisdidust pohjustatud kahjustused;
rikked, mis on tingitud kasutusjuhendile mittevastavast laadimisest/hooldusest voi keskkonnategurit-

est (veekahjustus, korrosioon).

Omavoliline muutmine: Elektriahelate loata muutmine, kiiruspiiriku omavoliline muutmine voi

mitte-originaalsete KuKirin varuosade kasutamine.
10.4 Garantiiprotsess ja tugi

Garantiitaotluse esitamine: Votke tihendust algse ostukanaliga ning esitage kehtiv tdend, toote

seerianumber (SN) ja vea kirjeldus (fotod/videod).

Tehniline hindamine: Miitigijargne teeninduskeskus kontrollib vea pdhjust ja teeb kindlaks, kas see

kuulub garantii alla.

Lahenduse tditmine: Garantii alla kuuluvad vead parandab KuKirin tasuta vdi asendab osad; garan-

tiivéliste vigade puhul pakutakse tasulist remondilahendust.

Klienditugi: Palun votke tithendust kohaliku edasimiiiijaga voi kiilastage ametlikku veebisaiti:

www.kukirin.net.

Ametlikult veebisaidilt leiate sdiduki lahtipakkimise videod ja vastavate tarvikute miitigijargsed

hooldusvideod.
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ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Deklaratsiooni toodeobjekt

Toote nimi Elektriline tdukeratas Mudeli nr. G4

Seerianumber Vaadake toote etiketti Ehitusaasta Vaadake toote etiketti

Ulalkirjeldatud deklaratsiooni objekt on koosk&las asjakohaste liidu ihtlustamisdigusaktidega:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Viited kasutatud asjakohastele harmoneeritud standarditele:

Ohutus ja masinad (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

»EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Elektromagnetiline Gihilduvus (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

> EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (keemiliste ainete direktiiv):

»IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

> IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

Tootja identifitseerimine

EttevGte Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Aad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
adress
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Euroopa esindaja identifitseerimisandmed (isik, kellel on Gigus koostada tehniline dokumentatsioon ELis)

Ettevote NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Aadress 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Allkirjastaja: Kaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel.

Nimi: Mark Zhang Ametikoht: Peadirektor ~ Koht: Shenzhen, China  Kuupdev: 01.01.2026
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1.SIKKERHEDSINSTRUKTIONER OG ADVARSELER ({4

VIGTIGT! LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG.

A ADVARSEL! Dette produkt er designet som et rekreativt sportstgjredskab. Brug det aldrig
uden for lovligt godkendte omrader. Kgrsel pa offentlige veje eller fortove er strengt forbudt. Kun
tilladt til brug pa privat grund eller i afskeermede omrader med udtrykkelig tilladelse.

A ADVARSEL! Brug aldrig produktet i naerheden af vandkilder. Stop brugen af produktet, hvis
det er beskadiget.

A ADVARSEL! plastemballage skal opbevares utilgzengeligt for bgrn for at undga kvaelnings-
fare.

A ADVARSEL! som enhver mekanisk komponent udszttes kgretgjet for hgje belastninger og
slitage. Forskellige materialer og komponenter kan reagere forskelligt pa slitage eller traethed. Hvis
en komponent overskrider sin forventede levetid, kan den pludselig ga i stykker, hvilket kan fgre til
skade pa brugeren. Forekomst af revner, ridser eller misfarvning pa omrader med hgj belastning
indikerer, at komponenten har overskredet sin levetid og bgr udskiftes. Regelmaessig professionel
inspektion af stel, forgaffel og affjedringsforbindelser anbefales.

Laes og forsta denne manual fgr den fgrste tur. Brugeren er forpligtet til at overholde lokale love og
alle sikkerhedsinstruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa ejendom, personskader,
ulykker eller juridiske tvister som fglge af forkert brug, uautoriserede modifikationer eller
overtraedelse af trafikreglerne.

1.1 Produktdefinition og begraensninger

Tilsigtet brug: Dette kgretgj er et personligt let elektrisk kgretgj (PLEV), udelukkende beregnet til
fritidsbrug. Z£ndr ikke kgretgjets tilsigtede brug.

Tekniske parametre: Det A-vaegtede emissionslydtrykniveau overstiger ikke 70 dB(A).

Driftslogik: Kgretgjet drives af en navmotor. Brug gashandtaget til at kontrollere hastigheden og
bremsegrebet til at stoppe.

Kick-start mekanisme: Den elektriske assistance aktiveres kun, nar kgretgjets hastighet nar 3 km/t
eller mere.

Bremsafbrydelse: Enhver bremsning vil gjeblikkeligt afbryde den elektriske assistance. Efter
afbrydelse af stremmen kan kgretgjet kgre i frilgbstilstand (manuel).

1.2 Retningslinjer for sikker kgrsel

Risikobevidsthed: El-lpbehjul indebaerer en risiko for fald eller kollision. Sgrg venligst for at forblive
yderst koncentreret og anvende en defensiv kgrestil. Lan aldrig kgretgjet ud til personer, der mangler
erfaring eller ikke er bekendt med sikkerhedsinstruktionerne. Dette kgretgj er ikke egnet til akroba-
tisk brug eller stunts.

Hastighed og bremsning: Jo hgjere hastighed, desto lzengere bremseleengde. Pa vade overflader
@ges bremselangden betydeligt; sgrg for at seenke farten i god tid og veer ekstra forsigtig, nar du
kgrer i regnvejr.

Feerdselsret og regler: Respektér fodgaengeres forkgrselsret. Forudse under alle omstendigheder din
rute og hastighed, mens du overholder ferdselsreglerne, reglerne for fortove og beskyttelse af
sarbare grupper. Nar du naermer dig fodgeengere eller cyklister, som ikke kan se eller hgre dig, skal
du sanke farten og bruge ringeklokken for at advare dem om din tilstedevaerelse. Ga til fods over
beskyttede passager, mens du skubber kgretgjet. Pas pa dig selv og andre under alle omsteendighed-
er.

Kgrestilling: Hold altid begge haender pa styret og begge fedder pa decket. Det er strengt forbudt at
kgre med én hand, én fod eller at indtage enhver anden usikker stilling.

Treening: Begyndere bgr gve sig pa et sikkert, lukket omrade for at mestre de grundleggende
funktioner. Det anbefales at kontakte forhandleren for information om relevante traeningsorganisa-
tioner.
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A 1.3 ADVARSEL

- Alders- og veegtbegraensninger: Safremt lokale regler tillader det, er dette kgretgj egnet til brugere
i alderen 16 til 60 ar. Maksimal belastning: 120 kg. Anbefalet hgjde pa fgreren: 120-200 cm.

- Personlige vaernemidler: Der skal altid baeres en godkendt sikkerhedshjelm. Vi anbefaler kraftigt, at
der samtidigt baeres knabeskyttere, albuebeskyttere og handledsbeskyttere. Der skal altid baeres
sko under kgrslen. Bemaerk: For at sikre synlighed skal der bzeres reflekterende tgj eller anvendes
reflekterende markeringer ved kgrsel om natten eller under darlige lysforhold (f.eks. tage, skumring).
- Fysisk tilstand: Betjen ikke dette kgretgj under pavirkning af alkohol, narkotika eller medicin, der
kan pavirke din dgmmekraft. Kgr ikke, hvis du fgler dig traet eller fysisk utilpas.

- Kun til individuel brug: Dette kgretgj er kun beregnet til brug af én person. Det er strengt forbudt at
medtage passagerer (herunder bgrn), medbringe kaeledyr eller baere genstande under kgrslen,
uanset den samlede vaegt.

- Miljgmaessige risici: Kgr ikke i dybt vand eller i kraftig regn. Det er strengt forbudt at oplade eller
opbevare kgretgjet i vade omgivelser. Undga omrader med teet trafik. Kgr kun pa jeevne, rene og
tgrre overflader, og hold en sikker afstand til andre trafikanter.

- Forbudte omrader: Det er strengt forbudt at kgre pa motorveje, motortrafikveje eller enhver vej,
der udelukkende er forbeholdt motorkgretgjer.

- Forbud mod modifikationer: Foretag ikke nogen form for modifikationer eller ombygninger af
koretgjet, herunder styrrgr, styremuffe, ratstamme, foldemekanisme og bagbremse. Brug af tilbehgr
eller ekstra dele, der ikke er godkendt af producenten, er strengt forbudt. Det frarddes kraftigt at
foretage modifikationer, der ikke er naevnt i denne manual.

- Elektrisk sikkerhed: Tilslut aldrig strgmforsyningen, hvis ladeporten, stikkontakten eller dine
haender er vade. Dette er for at forhindre risiko for elektrisk stgd, kortslutning eller brand.

- Opladningsudstyr: Brug kun den originale oplader. Det er strengt forbudt at bruge tredjepartsopla-
dere for at forhindre termisk runaway (termisk Igbsk) i batteriet, brand eller eksplosion.

- Vejfarer og forhindringer: | bymiljger findes der forskellige forhindringer, sdsom kantsten eller trin.
Hop ikke over forhindringer. Fgr du krydser en forhindring, skal du forudse og tilpasse din bane og
hastighed, sa de stemmer overens med fodgaengeres bevaegelser. Hvis en forhindring udggr en fare
pa grund af dens form, hgjde eller glathed, skal du stige af og ga forbi den.

- Advarsel om hgj temperatur: Motoren og bremsekomponenterne (iseer bremseskiven) kan blive
meget varme under brug. Rgr ikke ved dem efter kgrslen for at undga forbraendinger.

- Risiko for fastklemning: Ved sammenfoldning eller udfoldning skal fingre og t@j holdes vaek fra led
og bevaegelige dele i foldemekanismen.

- Stabilitet og belastning: Enhver belastning, der er fastgjort til styret, vil pavirke kgretgjets stabilitet.
Baer ikke tasker eller andre genstande pa forsiden af Igbehjulet.

- Jeevn betjening: Undga pludselig acceleration eller harde opbremsninger for at forhindre udskrid-
ning. Kontrollér regelmaessigt og fiern eventuelle skarpe kanter, der er opstaet under brug.

- Stgv- og vandtaethed: Sgrg altid for, at gummidaekslet til ladeporten er taet lukket efter opladning
for at forhindre stgv eller fugt i at treenge ind.

- Kontrol f@r kgrsel: Fgr hver brug skal du sikre dig, at: Alle Iaseanordninger er korrekt i indgreb (se
monteringsvejledningen). Styresystemet er korrekt justeret, alle forbindelsesdele er strammet og
ubeskadigede. Bremsesystemet er fuldt funktionsdygtigt. Alle skruer er strammet forsvarligt.
Bemaerk venligst, at effektiviteten af selvlasende mgtrikker og andre fastggrelseselementer kan
aftage over tid og skal kontrolleres.
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Forlygtesamling

Maler

Hgjre bremsegreb

Handtagshandsker

Teend/sluk-knap

Blinklys, hornknap

Gashandtag

Foldbar slynge

Forlygte Hastighed

Fartpilot

Blinklysprompt

N N/
Hastighedsgear © £ . ‘ . ‘ i
%-E. '-' '-' . KUKirin Indstillingsknap
Batteriniveau mode _MIEED | amm Tamms kmh
Q@ullllllll PR, Ciight ) mode )
Knap til justering af
Samlet kilometertal skiftetilstand
Lysstyring
lkon Navn Drift og betydning

O

Forlygte-indikator Nar ikonet lyser, betyder det, at forlygterne er taendt.

Hastighed Displayet viser scooteren/Igbehjulets aktuelle hastighed.

Fodgaengertilstand Nar ikonet lyser, betyder det, at fodgeengertilstanden er aktiveret.

e

mode  @ESCED
mode @RI Gear
mode @YD

Displayet viser scooteren/Igbehjulets aktuelle gear.
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3.Batteriopladning og vedligeholdelse {4

Vigtigt: Dette el-Igbehjul ma kun bruges med det originale batteri og ma kun oplades ved hjelp af
den originale batterioplader, der leveres med el-lgbehjulet.

3.1 Trin til opladning

Sluk for el-lgbehjulet fgr opladning. Kontroller og sgrg for, at opladningsporten og stgvheaetten er
tgrre og fri for fremmedlegemer. Tilslut f@rst opladeren til el-Igbehjulets opladningsport, og saet
derefter stikket i stikkontakten. Opladerens indikatorlampe lyser rgdt for at indikere, at opladningen
er i gang, og lyset skifter til grgnt for at indikere, at det er fuldt opladet. Luk stgvhaetten teet straks
efter frakobling.

3.2 Sikkerhedsadvarsler ved opladning
A ADVARSEL

Brug kun den originale KuKirin-oplader; brug af udstyr fra tredjepart medfgrer risiko for eksplosion
eller brand.

Det er strengt forbudt at oplade uden opsyn, mens du sover, i fugtige omgivelser eller i neerheden af
braendbare materialer (treeplader, gardiner osv.).

Det er forbudt at adskille batteriet eller indfgre metalgenstande i porten. Hvis batteriet bliver varmt,
buler ud, afgiver lugt eller laekker, skal du straks stoppe med at bruge det, holde dig veek fra det og
kontakte eftersalgsservice.

Oplad kun i et tgrt, godt ventileret miljg med en temperatur pa 3 °C—40 °C. Ved langtidsopbevaring
skal batteriniveauet holdes pa 50 % - 70 %, og det skal placeres pa et kgligt, tgrt sted. Batteriet skal
oplades én gang hver 3. maned for at undga skader forarsaget af overafladning.

3.3 Handtering af ngdsituationer

Hvis batteriet laekker, og veesken kommer i kontakt med huden, skal du straks skylle med rigelige
maengder sebevand. Hvis det ved et uheld kommer i gjnene, skal du straks skylle med rent vand i
mindst 15 minutter og sgge laegehjaelp omgaende.

Hvis batteriet ryger eller bryder i brand, skal du, samtidig med at du sikrer din personlige sikkerhed,
straks afbryde stréamforsyningen og bruge en ildslukker beregnet til litiumbatterier eller sand til at
slukke ilden.

3.4 Bortskaffelse af affald (WEEE-oplysninger)

WEEE-direktivet (Affald af elektrisk og elektronisk udstyr): Dette produkt overholder EU-direktivet
2012/19/EU (og @ndringer) og den britiske forordning "The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013". Det er strengt forbudt at bortskaffe dette produkt som usorteret hushold-
ningsaffald.

Batteriforordning (Vigtigt): Det indbyggede litium-ion-batteri i dette produkt overholder den nye
EU-batteriforordning (EU) 2023/1542 og relevante britiske batteriforskrifter.

Genanvendelsespligt: Brugere er juridisk forpligtet til at aflevere udtjent udstyr og dets batterier til
genbrugsstationer for elektronisk affald, der er udpeget af regeringen eller lokale myndigheder, til
sorteret genanvendelse og miljgvenlig behandling.
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4.Begynderguide til Karsel ({4

A ADVARSEL! Fgr fgrste brug skal du sgrge for at bruge tid pa at lere de grundleeggende
betjeningsteknikker for at undga alvorlige ulykker i de fgrste maneder. @velse skal finde sted pa et
fladt, tgrt, lukket og sikkert omrade uden forhindringer; det er strengt forbudt at foretage den fgrste
gvelse pa offentlig vej. Det er obligatorisk at baere godkendt hjelm, albuebeskyttere og knaebeskyt-
tere under hele kgrslen.

4.1 Kontrol for kersel

Fold Igbehjulet ud og bekraeft, at foldemekanismen er helt last. Det er vigtigt at sikre, at stgttebenet
er helt trukket op fgr start. Fgr start skal du holde godt fast i styret med begge hander, placere den
ene fod (din dominante fod) forrest pa fodpladen og have den anden fod pa jorden klar til at skubbe
af; slap af i kroppen og se fremad.

4.2 Start og igangsaetning

Hold taend/sluk-knappen nede for at taende kgretgjet. Fgr start skal du trykke pa bremsehandtaget
én gang for at bekreefte, at den mekaniske bremse og strémafbrydelsesfunktionen fungerer korrekt.
Skub derefter kraftigt af med foden pa jorden, indtil hastigheden nar over 3-5 km/t. Nar kgretgjet
ruller stabilt, skal du trykke langsomt ned pd gashandtaget (tommelfingergas); nar du maerker
motorkraften traede i kraft, skal du flytte foden fra jorden til den bageste del af fodpladen.

4.3 Kgrsel og bremsning/stop

Kgrsel: Hold en "fod foran den anden" leengdegdende staende position med knaeene let bgjede for
at absorbere vibrationer. Det er strengt forbudt at sta med fgdderne ved siden af hinanden pa tvaers.
Drej styret forsigtigt i sving, og laen kroppen og tyngdepunktet let i svingets retning for at udfgre
svinget langsomt.

Bremsning og stop: Slip gashandtaget for at stoppe motorkraften. Hvis du har brug for at stoppe, skal
du trykke jeevnt og kontinuerligt pa bremsehandtaget; det er strengt forbudt at bremse hardt for at
forhindre blokering af daekkene, hvilket kan forarsage udskridning eller at man tipper forover. Nar
hastigheden er teet pa nul, skal du szette den ene fod til jorden for at holde balancen; nar kgretgjet
er helt standset, skal du sla stgttebenet ned og slukke for stremmen.

5.Monterings- og betjeningsvejledning ({4
Udpakning og samling

1. Abn emballagen og Isft stangen. (Se side 004, figur 21.)
2. Monter hanen og stram mgtrikken. (Se side 004, figur 22.)
3. Tag scooteren ud, monter bagtrinnet og kontroller kgretgjet. (Se side 005, figur 23.)

4. Monter forskarmen. (Se side 005, figur 24.)

Sammenklapning og udklapning

1. Traek sikkerhedsbolten ud, og tryk pa klapningen. (Se side 005, figur 25.)

2. Klap scooteren stang sammen. (Se side 006, figur 26.)

3. Anbring klapningsremmen over bagtrinnet for at afslutte sammenklapningen. (Se side 006, figur
27.)

175

6.Risikoadvarsel & faroforbud ({4

DOIDOSOPPBPPEPEPEPEPPEPEPPPD

Brug hjelm og beskyttelsesudstyr for at undga farer. (Se figur 1 pa side 001.)

Serg for, at alle displayfunktionerne pa instrumentbraettet fungerer korrekt, fgr du kgrer pa el-lgbehjulet.
(Se figur 2 pa side 001.)

Nar du skubber el-Igbehjulet fremad, skal du bruge gashandtaget forsigtigt for at undga at trykke det helt
ned. (Se figur 3 pa side 001.)

Hold el-lgbehjulet i god balance under start og stop, og veer opmaerksom pa bade start- og stopsikkerhed.
(Se figur 4 pa side 001.)

Hold dig i balance under kgrsel, hold godt fast i styret, og ¢g farten jaevnt. (Se figur 5 pa side 001.)

Drej styret langsomt, og vip tyngdepunktet, nar du drejer, for at undga et skarpt sving.
(Se figur 6 pa side 001.)

Det anbefales ikke at kgre pa el-lgbehjul i regnvejr eller ved oversvgmmelse. (Se figur 7 pa side 001.)

Undga at kgre for hurtigt pa fartbump og andre ujaevne veje. Seenk farten og bgj knaeene let for bedre at
tilpasse dig komplicerede vejforhold. (Se figur 8 pa side 001.)

Pas pa ikke at stgde hovedet, nar du gar gennem dgre, eller stgde ind i en hgj genstand. (Se figur 9 pa
side 002.)

Kontroller venligst din hastighed, nar du kgrer ned ad bakke. (Se figur 10 pa side 002.)

Undga at deekkene kommer i kontakt med stgrre forhindringer. (Se figur 11 pa side 002.)

Undga at baere tunge laes pa styret, da det kan kompromittere kgresikkerheden. (Se figur 12 pa side 002.)

Overhold venligst de lokale love og regler under kgrsel. (Se figur 13 pa side 002.)

Brug ikke elektroniske apparater, mens du kgrer pa denne el-Igbehjul, for at undga distraktioner.
(Se figur 14 pa side 002.)

Kgr ikke pa denne el-scooter med kun én hand eller fod. (Se figur 15 pa side 003.)

Ingen bruger ma nogensinde kgre pa denne el-lpbehjul uden at holde fast i styret. (Se figur 16 pa side
003.)

Denne el-scooter md ikke oplades indendgrs. Veer opmaerksom pd opladningssikkerheden. (Se figur 17 pad  )}I§
side 003.)

Denne el-scooter er kun beregnet til én person. Opsaml ikke passagerer eller bgrn. (Se figur 18 pa side

003.)

Ker ikke op eller ned ad trapper med denne el-Ipbehjul, og forsgg ikke at hoppe over hgje forhindringer.
(Se figur 19 pa side 003.)

Rer ikke skivebremsen med bare hander umiddelbart efter kgrsel, da det kan fgre til forbraendinger.
(Se figur 20 pa side 003.)
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7.Vedligeholdelse og reparation &

Regelmaessig vedligeholdelse er ngglen til at sikre sikker kgrsel og forlaeenge produktets levetid.

A ADVARSEL

Som alle mekaniske komponenter udsattes dette produkt for belastning og slitage. Enhver kompo-
nent (sasom stellet, bremserne eller deekkene) kan pludselig svigte pa grund af traethed, skade eller
overskreden levetid, hvilket kan fgre til alvorlig personskade. Du skal udfgre regelmaessig kontrol og
vedligeholdelse som kraevet i denne manual. Producenten er ikke ansvarlig for ulykker forarsaget af
forssmmelse af vedligeholdelse.

7.1 Daglig og ugentlig kontrol

Dzk: Kontroller, om dzektrykket er tilstraekkeligt, og om slidbanen har overdreven slitage eller
skader.

Bremser: Tryk pa bremsegrebet, og test om bremsningen er fglsom og effektiv. Kontroller bremsek-
lodsernes slitage.

Befaestelser: Tjek hurtigt, om de vigtigste skruer pa styret, styrstangen og foldemekanismen er Igse.
Strgm: Kontroller instrumentpanelets display for at sikre, at batteriniveauet er tilstraekkeligt.

7.2 Manedlig Omfattende Inspektion

Stel og Foldemekanisme: Undersgg omhyggeligt stel, forgaffel, styrstang og alle dele af foldeme-
kanismen for revner, ridser eller permanente deformationer. Hvis du opdager noget, skal du straks
stoppe brugen og kontakte kundeservice.

Alle skruer og mgtrikker: Brug det medfglgende veerktgj til at stramme alle skruer og mgtrikker pa
keretgjet en efter en, iseer pa foldemekanismen og styret. Bemaerk: Selvlasende mgtrikker kan med
tiden miste deres virkning, de skal regelmaessigt genstrammes og bgr om ngdvendigt udskiftes.
Bremsesystem: Kontroller grundigt bremsekablets spaending og bremseklodsernes slitage. Hvis
bremseklodserne er slidt ned til greensemarkeringen, skal de straks udskiftes.

Smgring: Hver 6. maned skal du pafgre en lille maengde hvid lithiumfedt pa foldemekanismens
bevaegelige led for at sikre jeevn funktion og forhindre unormal stgj.

7.3 Renggringsvejledning

Korrekt metode: Brug en blgd fugtig klud til at tgrre kgretgjets krop af. Ved genstridige pletter kan du
pafgre en lille maengde tandpasta, skrubbe forsigtigt med en blgd tandbgrste og derefter tgrre af.
Forbud: Det er strengt forbudt at bruge hgjtryksrensere eller vandslanger til direkte skylning. Det er
strengt forbudt at renggre lgbehjulet med alkohol, benzin, oplgsningsmidler eller andre aetsende
eller flygtige kemikalier.

Sikkerhedsforudsaetning: Fgr renggring skal du slukke for strammen og sikre dig, at gummiproppen
til opladningsporten er taet lukket.

7.4 Anbefalinger til opbevaring

Opbevar Igbehjulet pa et fladt, stabilt, ventileret og tgrt sted. Undga langvarig udseettelse for direkte
sollys eller fugtige miljger, da dette vil fremskynde zldningen af kabinettet og de elektroniske
komponenter.

A ADVARSEL! Opbevar kgretgjets emballage og forskellige komponenter forsvarligt og vaek fra
bgrn for at undga, at de ved et uheld sluger dele.
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| 8 Parameterliste (4

Maerkemodel: KuKirin G4

Foldet dimension: 1336*660*550mm

Spaending: 60V

Udfoldet dimension: 1336*¥660*1295mm

Spidseffekt: 2kwW (2000W)

Maksimal hastighed: < 25km/h

Indgangsspaending: 100~240V/50~60Hz

Udholdenhedskgretgj ved middel hastighed: < 75km

Spaending / kapacitet: 60V/20Ah

Stgddeemper: Stgddeempere foran og bagpa

Opladningsvarighed: 67.2V/2A oplader, = 11 timer.

Vandteet klasse: IP54

Maksimal belastning: 120kg

Bremse: For- og bagskivebremser + power-off-bremser|

Nettovaegt: Cirka 34.5kg

Vis indhold: Hastighed, kilometertal osv.

Daek: 11 tommer slangelgse daek

A-vaegtet emissionslydtryksniveau (LPA) <70 dB(A)

(9 Fejifinding ({4

Fejl Kode Lgsning
Blokeret rotor EO Genstart efter at have bekraeftet, at hjulet ikke sidder fast.
Overspaending El Kontroller batteriet.
Underspzending E2 Kontroller batteriet / opladningen.
Controllerfejl E3 Traek 8-benstikket ud og seet det tilbage igen / Udskift controlleren.
handgass-fejl B4 Tag forbindelsen til hdndgassen/gaspedalen ud og saet i igen / Genstart.
Bremsesvigt E5 Tag forbindelsen til bremsen ud og st i igen / Genstart.

Seriel port kommunika- E6 Traek 8-benstikket ud og seet det tilbage igen / Udskift lyspanelen / Udskift
tionsfejl controlleren.
Hallsensorfejl £7 Kontroller 6-bens Hall-forbindelsen pa hovedkortet / Kontroller de 3

faseledninger / Udskift motoren / Udskift controlleren.

For hgj/utilstraekkelig

Bremsekablet skal justeres. Brug en skruenggle til at finjustere bremsearmens

bremsekraft mgtrik, og Igsn eller stramme bremsekablet til den passende spaending.

. . Skruerne er Igse. Undersgg og spaend skruerne pa forhgjeren og skruerne
Keretpjsstoj/rysten pa begge sider af mappen.
Lavt daektryk Pump daekkene op. Brug en luftpumpe tilsluttet deekventilen til at pumpe

dem op til det anbefalede daektryk.

BEMZRK: For andre problemer eller fejl, der ikke kan lgses med ovenstdende metoder,
A skal du straks stoppe med at bruge produktet og kontakte vores kundeservice eller en

autoriseret forhandler.
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10.Begreaenset Garanti og Ansvarsfraskrivelse {4

10.1 Generelle Garantiprincipper

KuKirin forpligter sig hgjtideligt til at levere begraenset garantiservice til den oprindelige forbruger,

der har kgbt produktet via officielt autoriserede kanaler.

10.2 Garantiens Omfang og Varighed

Garantiindhold Garantiperiode

Der er et ars garanti pa fglgende dele: Stel, styrestang, forgaffel, motor,
batteri, controller, instrumentpanel, oplader, bremsesystem, foldemekanisme
og gashandtag (accelerator).

lar

10.3 Ansvarsfraskrivelse (Undtagelser fra garantien)

Felgende forhold er ikke deekket af den gratis garanti:

Ugyldig dokumentation: Manglende evne til at fremvise kgbsbeuvis, eller hvis produktets serienum-

mer (SN) er blevet a&ndret, slettet eller er ulaeseligt.

Normalt slid: Naturlig slitage pa forbrugsdele (daek, bremseskiver, bremseklodser, skridsikkert tape

osv.) samt ridser eller falmning af kosmetiske komponenter som fglge af normal brug.

Ukorrekt brug: Skader forarsaget af kollisioner, overbelastning eller stuntkgrsel; fejl som fglge af
opladning/vedligeholdelse, der ikke er i overensstemmelse med manualen, eller miljgmaessige

faktorer (indtreengen af vand, korrosion).

Uautoriserede andringer: Uautoriseret a&endring af elektriske kredslgb, manipulation af hastigheds-

begraenseren eller brug af uoriginale reservedele fra KuKirin.

10.4 Garantiproces og support

Indsendelse af krav: Kontakt den oprindelige kgbskanal og fremvis gyldigt kgbsbevis, produktets

serienummer (SN) og en fejlbeskrivelse (fotos/videoer).
Teknisk vurdering: Kundeservicecentret vil verificere arsagen til fejlen og afggre, om den er daekket

af garantien.

Udfgrelse af service: Problemer dzekket af garantien vil blive repareret eller dele udskiftet gratis af

KuKirin; ved problemer uden for garantien tilbydes en betalt reparationslgsning.

Kundesupport: Kontakt venligst din lokale forhandler eller besgg den officielle hjemmeside:

www.kukirin.net.

Pa den officielle hjemmeside kan du finde unboxing-videoer af kgretgjet og eftersalgs-vedligehold-

elsesvideoer til det relevante tilbehgr.
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EU OVERENSSTEMMELIGHEDSERKLARING

Produktets genstand for erklaeringen

Produktnavn Elektrisk Igbehjul Modelnr. G4

Serienummer Se produktetiketten Byggear Se produktetiketten

Genstanden for den ovenfor beskrevne erklaering er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Referencer til de relevante harmoniserede standarder, der er anvendt:

Sikkerhed og Maskiner (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

»EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

> EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoOHS (kemiske stoffer):

»IEC 62321-1:2013 IEC 62321-3-1:2013 IEC 62321-4:2013+AMD1:2017

> IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

Identifikation af producenten

Selskab Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Ad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
resse
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identifikation af den europaeiske repraesentant (person, der er bemyndiget til at udarbejde den tekniske fil i EU)

Selskab NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Adresse 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Underskriver: Denne overensstemmelseserklaring udstedes pa producentens eget ansvar.
Navn: Mark Zhang  Stilling: Direktgr  Placere: Shenzhen, China  Dato: 01.01.2026

Signatur: W W(%
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1.0AHIEYX AXOAAEIAZ KAI NMPOEIAOIMOIHZEIX ({4

ZHMANTIKO! AIABAITE TMPOZEKTIKA KAl ®OYAAZTE T[IA MEAAONTIKH
ANA®OPA.

A NPOEIAONOIHZIH! Auté to mpoidv éxet oxeSlaotel wg aBANTkG epyaleio avaluyrc. Moté
UNV TO XPNOLUOTIOLEITE EKTOC TWV XWPWV TIOU eTLTpEnovTal and tn vopobesia. H odnynon oe
dnuoctoug Spduoug n melodpopoug amayopeUeTal auotnpd. Emtpémetal n xpnon HoOvo o€
OLWTIKOUG XWPOUG 1 0 KAELOTOUG XWPOUG e pNTH AdeLa.

A NPOEIAONOIHZH! Mot pnv xpnotpomnoteite To Tpoidv KOVTd o€ Tny£G vepol. STapaTAOTE
™ XPrion Tou TIPOIAVTOC EAQV ELVAL KOATECTPOUUEVO.

A TIPOEIAOMOIHZH! H mhactwk suokevacia mpémet vo GUAGGOETAL paKkpLd amd TaLdLd yio
v poAndn kwduvou aocduéiag.

A TPOEIAOMOIHZH! Onwc kdBe pnxavikd €€8pthpa, To dXNU UTOKETAL o UBNAEC
Katamovroelg kat ¢Bopd. Aladopetikd UAKA Kat e€apTApata EVOEXETAL v avTLOPACGOUV
Sladopetikd otn $Oopd 1 otnv KoMwon. EQv éva efaptnua UTEPPEL TNV AVAUEVOUEVN SLAPKEL
{wng tou, pmopel va omdoel Eadvikd, TPOKAAWVTOG TPAUUATIONO OToV Xpnotn. H euddvion
PWYLWYV, YPATCOUVLWY I} AITOXPWHATIONOU O TIEPLOXEG ME UPNAR KaTamovnon UtoSNAWVEL OTL TO
g€aptnua éxel umepPel tn Stdpkela LWNAG TOU KOL TIPEMEL VA AVTIKATOOTOOEL TUVIOTATOL TOKTIKOG
ETOYYEALOTIKOG EAEYXOG TOU TMAQLGIOU, TOU TILPOUVLOU KOl TWV CUVSECUWY TNG OVAPTNONG.

AloBAoTe Kat Katavorote autd To eyxelpidlo mptv amo tnv pwtn 0driynon. O xpriotng umoxpeoutal
VO CUUOPDWVETAL LLE TOUG TOTILKOUC VOLOUC Kal OAEG TLG 08nyieg aodaleiog. O KATAOKEVLAOTAG SV
dépet kapia euBUVN yLa TUXOV UALKEG TNULEG, TIPOOWTILKOUG TPOAUMATIONOUG, OTUXAOTA 1} VOULKEG
Sladopéc Tou TPOKUTITOUV amd akat@AAnAn xprion, un €€oucloSoTNUEVEG TPOMOMOLNOELS I
TOPABLACELG TWV KAVOVIOUWY 08LKAG KukAodoplag.

1.1 OpLopdG TPOIOVTOG Kol MEPLOPLOHOL

MpoPAemopevn xprion: Auto To OXNUa Elval éva TPOoWTILKO eAadpl NAekTPLKO oxnua (PLEV), mou
TipoopileTal AmOKAELOTIKA yia YUYy WYLKOUG okomtous. Mnv aAAdleTe Thv POPBAEMOUEYN XPHON TOU
OXNHLOTOG.

Texvikég apdpetpol: H A-oTaBuLopévn otabun eKmMOUTNG NXNTIKAG Tiieong Sev umepPaivel ta 70
dB(A).

Noyikn Aettoupyiag: To Oxnua Kveltal amo évav Kntipa mARvNG. XpnoLLOTOoLoTE TO YKALL Yo ToV
€AEYXO TNG TAXUTNTAG KAL TN MAVETO TOU GPEVOU YLOL OTOUATN AL

Mnxaviopog ekkivnong pe Adktiopa: H nAektpikn umofor®non Ba evepyomownBei pwovo étav n
TAXVUTNTA TOU OXAOTOG TAoEL Ta 3 YA/ WP 1) TIEPLOCOTEPO.

Awokomy oxVog péow TEdnong: Omoiadnmote evépyela mednong Ba SlakoPel apéowg tnv
nAektpikn umofondnon. Metd tn Slakomr TN LoXUOC, TO OXNUA UOPEL va KvnBel oe Aettoupyia
eAelBepou TpoXAoHOU (xelpokivnTa).

1.2 0O6nyieg aodparolg odiynong

Emniyvwon kwéUuvou: To NAEKTPLKO TATIVL EVEXEL KLVOUVOUG TTTWONG 1) oUykpouonG. MapakaAoU e va
TILPOUEVETE EEALPETIKA CUYKEVTPWHUEVOL KAl Vo ULOBETelTe évav apuvtikd tpomo obrnynong. Mnv
Saveilete TMOTE TO OXNUA OE ATOMA XWPLG EUMELpia 1) o AdTopa Tou Sev eival EEOIKELWHEVA UE TLG
Aettoupyieg achaleiag. Auto to dxnua Sev elvat KATAAANAO yLa akPoBaTIKA Xprion 1 akpoBaTIKA.
Taxvutnta kot mednon: Oco peyaAltepn elval n taxVtnTa, 1000 peyaAUtepn elval n amdotacn
nednong. e Bpeypévo 0ddotpwua, n andotacn mEdnong auvédvetal onuavtikd. Opovtiote va
enBpaduvete eykalpwg kaL va elote Wblaitepa mpooekTKol Otav odnyeite oe ocuvOnKeg BPoxng.
MpotepalotnTa Kot Kavoviopol: Yefaoteite TNV mpotepalotnta twv nelwv. e KaBe mepintwon,
nipoBAEYTE TN Sadpopn Kat tnv ToXUTNTA 00¢, TNPWVTAG TOPAAANAQ TOUG KAVOVEG OOLKAG
Kukhodopiag, TOUG KAVOVEC yla ta e(oSpOULA KOL TNV MTPOOTOCIO TWV EUAAWTWY opddwv. Otav
mAnoLdlete meloug 1 modnAdteg ou Sev puropouv va oag douv f va oag akoUoouv, emPpaduvete
KOLL XPNOLLOTIOLAOTE TO KOUSOUVL YLO. VOL TOUG TIPOELSOTIOLCETE YLa. TNV TTOPOUGLa 0aG. ALoXLOTE TG
T(POOTATEVONEVEG SLaBAoeLg TeTr, OTPWXVOVTAG TO OXNUa. Z€ KABe Tepimtwon, va dpovtilete Tov
€0UTO 0ag Kal Toug AAAOUG.

Itdon odriynong: Kpatdte mavta kot ta SU0 xEpLla 0To TLLOVL KoL Ta SUo mddla otnv mAatdopua
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(deck). AmayopeUetat auotnpd n odriynon Ke To £va xEpL, To éva TtOdL 1 n ULOBETNON omoLaednmote
GAANG un aohalolG oTaong.

Ekraibeuon: OL apydptot Ba mpémel va e€ackolvtal og évav aodadr Kal KAELOTO XWPOo ylo va
€€0oLKELWOOUV UE TIG BACIKEG AELTOUPYIEG. ZUVIOTATAL VO ETILKOWWVNOETE WE TOV AVTUTPOCWIO yLa
mAnpodopieg oxeTikd pe kataAAnAoug dopeic ekmaidsuong.

A 1.3 NPOEIAONOIHZH

- Meploplopoi nAkiag kat dpoptiou: OMoOU TO EMTPEMOUV OL TOTIKOL KOVOVIOUOL, To Oxnua autd eival
KotdAAnAo yla xprioteg nAtkiog 16 £wg 60 etwv. Méyioto doptio: 120 kNG, ZuvioTtwpevo UPog avaPatn:
120-200 ekatooTta.

- E€omAlopdg atoptkig mpootaoiag: Mpémnel va Gopdte MAvVIA TLOTOMONUEVO KPAvog aodaleiag.
JuvioTtoUpe avemidpUAAKTA T XPron emyovatidwy, EmMoyKwVIiSwv Kal TPOOTATEUTIKWY KapToU
tautoxpova. Mpémnet va popdrte mavta umodrpata katd tnv odnynon. nueiwon: Ma tn StaodpdAion tng
0paTOTNTAG, KATA TNV 08rjynon tn vUXTA 1) o€ cuvOnKeg XapnAol pwtiopou (r.x. opixAn, Aukddwg), elvat
UTIOXPEWTLKA N XPAON AVAKAQOTIKWY POUXWYV ] OVOKAQOTIKWY CNUATWV.

- Quowkn Kkatdotaon: Mnv odnyeite auTO TO OXNUO UTO TNV EMNAPELN QAKOOA, VOPKWTKWV 1
omnoloudnmote GpapUAKOU TIOU UIMOPEL va €MNPeAoEL TNV Kpion oag. Mnv odnyeite edv aloBdveote
KOUPOOUEVOL 1) €XETE owuaTLK adlabeatia.

- Movo yla éva dtopo: Autd to Oxnua mpoopiletal yia xprion amnd €va Hovo dtopo. AmayopeUstat
auotnpad n petadopd emPatwy (cupnepAapuBavopévwy Twy maublwy), N HeTadopd KATOKISIWY N n
petadopd OMoLOUSHTIOTE AVTIKELUEVOU KATd TNV 08fynon, aveédptnta anod To cuvoAkd Bapoc.

- MeptBarhovtikoi kivbuvol: Mnv odnyeite oe Babid vepd f o katappaktwdn Bpoxn. Amayopeletat
avotnpd n ¢opton f n anobrikeuon tou oxfuatog os uypd TepBAANov. ArtodeVyETE TEPLOXES HE
évtovn kukAodopia. Odnyeite povo oe eminedeg, KaBopéG kal oteyvég emudaveleg Kol Slatnpeite
andotacn aodaieiag anod AANOUG XprioTeG ToU SpOLOU.

- Artayopeupéveg TIEPLOXEG: ATtayopeVETaL AUOTNPA N elcodog og autokvntdSpopoug, 08oUg Ttaxeiog
KukAodoplag f omotadnmote 086 mou PooPLlETAL ATIOKAELOTIKA LA [NXOvVoKivnTa OXMaTa.

- Anayopeuon tpomomnol)oewv: Mnv npoPaivete og kapla Tpomonoinon f HETATPOTI) TOU OXAUATOG,
CUUTEPINAUBAVOLEVOU TOU CWANRVA TLHOVIOU, Tou Xttwviou StevBuvong, tng KoAdvag Tiuoviol, Tou
pnxaviopol avadimhwaong kat tou micw ¢pévou. Amayopeletal auotnpd n Xpron onolwvsnmote
afecoudp 1 MPOoBeTwWY €€aPTNUATWY TIOU Sev €XOUV €YKPLOEL QMO TOV KATOOKEUAOTH. ZUVLOTATAL
aveTLdUAKTO VAL LNV TIPOYLOTOTIOLETE TPOTIOTIOLOELG TTOU eV avadEpovtal 0To POV eyxeLpisLo.

- HAektpkn aodalela: Mn ouvdéete mote 1o tpododotikd edv n BUpa ddptiong, n mpila 1 ta xEpLa oag
elval Bpeypéva. Auto yivetal ywa tv mpoAndn kwdlvou nhektporAnéiog, BpaxukukAwpatog n
TIUPKAYLAG.

- E€omALopog dopTionG: XpnoLUomoLeite Hovo tov auBevTikd ¢opTioth. AltayopeVeTal auaTtnpd n xprion
doptioTwy TPpitwv yla TV mpoAndn g Bepuikng Staduyng (thermal runaway) tng pmatapiog, Tng
kabong A TG €kpnéng.

- O8wkol kivbuvol kat eumodia: 1o aotiko meptBaAlov untdpyouv Stddopa eumodia, Onwg kpaomeda n
okohomdtia. Mnv mnddte mavw amno eumnoddia. Mpw Swaoyioste éva gunddlo, mpoPAEPTE Ko
T(POCOPHUOCTE TNV TPOXLA KAL TNV ToXUTNTA 00G WOTE va elval cUUBATEG Pe ekeiveg Twv melwy. Edv éva
eunodlo amotelel kivbuvo Adyw tou oxApatog, tou UYoug i TNG oAloBNnPOTNTAS Tou, TPEMEL va
KOTEBEITE QIO TO OXNHA KAL VA TIEPACETE TETN.

- Mpoetdonoinon vdPnAng Bepuokpaciac: O Kwntrpag Kat ta eapthuata nédnong (16lwg o Siokog Tou
dpévou) pmopel va BeppavBolv mMoAl katd Tn Xprion. Mnv ta ayyilete peta tv odnynon yla va
arnodpUyeTe eykavuaTa.

- Kivbuvog ouvBAung: Katd tnv avadimlwon 1 to Eedimlwpa, kpatiote Ta SAXTUAQ Kol Ta pouxa oag
pakpLd and TG apBpwaoeLg KaL Ta KWVNTA EPN TOU UNXaVIoHoU avadimAwong.

- YtaBepdTnTa Kot dpoptio: Onolodnmote dpoptio Tonobeteital oTo TIHOVL Ba eMnpedoet Tn otabepoTnTa
TOU OXAMATOC. MnV peTadEPETE TOAVTEC 1} GAAQ OVTIKELLEVA OTO UITPOOTVO HEPOC TOU TATVLOU.

- OpoAn Aettoupyia: Altodelyete TNV ATOTOUN ETILTAXUVON 1) TO AMOTOUO GPEVAPLOUA YLa TNV amoduyn
oAioOnong. EAEyxeTe TAKTIKA Kot adaLpeiTe TUXOV QLXUNPES AKPEC TTOU SnpoupyolvTal aro tn Xprion.

- MNpootacia anod okovn kat vepd: Metd tn dpoption, Befaiwbeite mavta OTL T0 EAAOTIKO KAAUUUA TG
BUpag ¢opTLONG elval EpUNTIKA KAELOTO yLa va amoTpePeTe tnv elcodo okdvng 1 uypaciag.

- EAeyxog mpwv amo tnv odnynon: Mpwv anod kabe xprion, BePatwbeite 6t OAeg oL Slatdelg aopdaAiong
€Xouv eUMAaKel cwoTtd (avatpéfte oTig 06nyieg cuvappoAoynaong). To cuotnua StevBuvong ivatl cwota
puBuLopévo, Oha ta e€aptipata cuvdeong elvatl oplypéva kat dev éxouv umootel {nuLd. To cvoThua
nédnong elval MARpwG Asttoupykd. OAeg ot Bideg elval yepd odiypéveg. AdBete umoyn oOtL n
QITOTEAECUATIKOTNTA TWV AUTAOHAALOHEVWY TTAEHadLwy Kot GAWY OTOLKELWY OTEPEWONG WITOPEL VOl
UELWOEL e TNV TTAp0od0o Tou XPOVOU Kol TIPETEL Vo EAEYXOVTAL.

182




EL

2.TopmAo kot oudda Stakomtwy €K

JUYKPOTNO TIPOPBOAEWV

Métpo

Ag€La pavéta dppévou

Favtia xelpLopol

Koupurti Aettoupyiag

DAag, koupri kdpvag

BaABida

MTUGCOUEVOG LLAVTOG

MpoPoAéag Taxbtnta

JUoTnua eAéyxou TaxuTNTOG

Mpotporr yia dAag

Taxdtnta L
Koupmi puBuiong

mode _ @ZUI® ' ' ' 'm KUKiFin
Eninedo unatapiag mede MEIEHD Cdmm Tamms o
Q@l\lllllllll O gt ) mode 5 (st
Koupurmi puBuiong
JUVOALKA XIALOLETPOL Aettoupyiag aAlayng TAXUTATWY
‘EAeyxog dpwtiopov
Ewovidilo Ovoua Aettoupyla katl onpoocia

‘Otav avdaBel to ewkoviblo, SnAwveL OTL
oL tpoPoleic elval evepyomotlnpévol.

O

Agiktn mpoBoAéwv

Taxvtnta H 006vn epdavilel tv tpéxouca TaxUTNTA TOU MATVLOU.

‘Otav avdpPel to ewkovidlo, SnAwvel OtL

Aettoupyia niefov ) L i
n Aettoupyia medouv eival evepyormotnpeévn.

e

moce Taxvtnta (tou H 086vn epdavilel Tnv Tpéxovoa

mode g | KLBWTIOU TAXUTATWY)| TOXUTNTA (TOU KIBWTIOU) TOU MATWLOU.
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SNUOVTIKO: AUTO TO NAEKTPLKO TATIVL TIPETEL VAL XPNOLUOTOLELTAL HOVO WE TNV AUBEVTIKA protapio
Kot TIPETEL VAL GOPTILETAL AMOKAELOTIKA UE TOV QUBEVTIKO HOPTLOTI UIMATAPLAG TTOU TIOPEXETAL [UE TO
moTivi.

3.1 BApata Asttoupyiag dpoptiong

Mpw anod tn GOPTLoN, AMEVEPYOTOLROTE TO Ttativl. EAEyETe yla va BeBalwbeite otL n BUpa doptiong
KOLL TO TTPOOTOTEUTLKO KATIAKL OKOVNG ELVAL OTEYVA KAl ATOAAQYLEVA ATIO EEVA AVTIKEIUEVA. ZUVOEDTE
TpWTa ToV GopTLoTH 0T BUpa GOPTLONG TOU TIATVIOU KaL, 0T CUVEXELA, TOMOBOETAOTE TO PLC oTNV
npila pevpatog. H evdelktikr Auxvia Tou popTioT avapeL Le KOKKIVO XPWLOL YLaL VAL UTTOSEIEEL OTL N
dbption Bpioketal oe e€ENEN, Kat n Auxvia yivetal mpdolvn yla va urtodeiel OtL eivat mARpwS
doptiopévo. MeTd Tnv anocuvdeon, mapakaAoU e KAELOTE TO KATIAKL OKOVNG OdLXTA AUECWC.

3.2 Nposidonotioelg acpaleiog katd tn hpoption

A NPOEIAONOIHZH

Xpnoluormoleite povo tov auBevtikd poptioth KuKirin. H xprion e€omAlopoul tpitwv evéxel kivbuvo
£KPNENG 1 TUPKOYLAG.

Anayopeletal auotnpd n ¢option xwpic emifAedn, kotd tn SLAPKELX TOU UTIVOU, OE LYPO
nieptBAANoV 1} kovtd og eUdAeKTA UALKA (§UALVEG oaviBEG, KOUPTIVEG K.ATL.).

AmayopeUVETAL N AMOCUVOPUOAOYNON TNG Wmatapilag 1 n eloaywyn HETOANKWY OVTIKELLEVWY OTh
BUpa. EGv n umatapio unepBepuavOei, SoykwBel, avadlel ooun i mapouctdlel Siappon,
TIOPOKAAOU UE OTAUATIOTE AUESWG TN XPHON TNG, ATTOUAKPUVOEITE O QUTAV KL ETUKOLVWVIOTE [UE
NV unooTAPLEN KETA TNV TWANGN.

Doprtilete povo oe Enpo, kalad aepl{opevo neptBaAiov pe Beppokpacia 3°C-40°C. Na pakpoxpovia
anoBrkeuaon, Statnpriote to eninedo tng pratapiog oto 50%-70% kat TOoBETAOTE TV 0€ SpoCePO
Kot ENpo pépoc. H pratapia mpénel va dpoptiletal pio dopd kabe 3 prveg yia va arnopeuxBbei Inud
TloU TipoKaAeital amod umepBoAikr ekpdption.

3.3 AVTLUETWTILON EKTOKTNG QVAYKNG

Edqv n umatapio mopouactdostl Stappon Kal to uypd £pBel og emadr He To SépUa, TIOpAKAAOUUE
EemAUVeTe auéowG Ue ddBovo oamouvovépo. Edv elo€NBeL kKatd AdBog ota pATia, TapaKaAoUUE
EemAUveTe apéowg pe KaBapo vepd yla Touldxlotov 15 Aemtd kal avalnTAOTE AUECO LATPLKA
BonBela.

Eqv n umatapio Bydlel kamvod f mapet dwtid, Staopaliilovrag mapdAAnAa TNV TPOCWTILKY COC
acdalela, SLakOPTE ApECWG TNV MAPOXT) PEVLATOG KOL XPNOLLOTIOLOTE VAV TTUPOCRECTNPA ELOIKO
ylo pratapieg ABiou 1 dupo yla va oBrjoete th dwtld.

3.4 Anéppwn anoPfAitwv (MAnpodopicg AHHE/WEEE)

O6ényia AHHE (AmoPAnta HAektplkoU kat HAektpovikoU EfomAlopol): AutO TO TpPOoidV
ouppopdwvetat pe tnv O8nyia tng EE 2012/19/EE (Kot TLG TPOTOMOLAOELS TNG) KAL TOV KAVOVIOUO
tou Hvwpévou Baotheiou "The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013".
ATayopeVETAL AUOTNPA N AIOPPLPN AUTOU TOU TPOIOVTOC WG KN TAEWVOUNUEVA OOTIKA amoBAnTa.
Kavoviopog yla T pmatoapieg (Znuavtikd): H evowpatwuévn proatapia ovtwv Atbiou autol tou
TPOiOVTOG cUUUOPdWVETAL e TOoV VEO Kavoviouo tng EE yia tig uratapieg (EE) 2023/1542 kat Toug
OXETLKOUC KOVOVLOHOUC MImataplwy tou Hvwuévou BaotAeiou.

Yroxpewoelg avakUkAwong: OL XpriOTEG €XOUV VOMLKI UTIOXPEwoN va Tapadidouv Tov TaALd
€EOTALOUO KAl TIC UMOTAPIEC TOU OF KEVIPA avaKUKAWGONG NAEKTPOVIKWY amoBARTWY TIou €ouv
0pLOTEL amd TNV KUBEPVNON N TIG TOTUKEG apXEG yla Slahoyr, avakUKAwon Kat mepLBAAAOVTIKA
enefepyaoia.
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4.08nyd¢ 08dynong yia Apxéptoug {4

A NPOEIAONOIHEIH! Npw ané Ty mpwn Xpron, adLEPWOTE OMWGSHTOTE XPOVO yla va
MABETE TIG PAOLKEG TEXVIKEG XELPLOHOU, WOTE VO OMOPUYETE TUXOV COPBAPA OTUXAHOTO KATA TOUG
TPWTOUG UNveG. H e€aoknon MpEmeL va mpaypatomnoleital oe aohaln xwpo mou eival emninedog,
OTEYVOG, KAELOTOG KOL XWPLG EUTOSLA. ATayopeVETAL QUOTNPA N Tpwtn eédoknon o€ odoug
dnpoolag kukhodopiag. Katd tn Sidpketa tng 0d0Aynong, eivat UTOXPEWTLKA N XPHION EYKEKPLUEVOU
Kgc’xv)c\)uq, TIPOCTATEUTIKWY Yla TOUG OYKWVEG Kal Tal yovata, kaBwg kat GAAOU TPOCTATEUTIKOU
eomAopou.

4.1 EmBswpnon mpwv ano tnv odfynon

ZeduthwoTe To okoUTEP Kol PePalwbeite 6TL 0 pNxaviopog avasinlwong éxel acdalioet TARPWG.
Elval anapaitnto va enBeBalwoete OTL TO OTAVT £XEL AVOoUPBEl MARPWG TPV ard tv ekkivnon.
Mpw &eKWOETE, KPATAOTE yEPA TO TLHOVL kaw pe Ta U0 XépLa, TomoBeTrote To €va MOSL (to
Kuplopxo TOSL) 0TO UMPOOTIVO MEPOG TNG TAATPOPUAG Kot TO AAAO TIOSL oto €6adog £TOLUO yla
wOnaon. AlatnproTe To CWHA 0ag XAAaPO Kot KOLTALETE eVBEela UMPooTd.

4.2 Ekkivnon ko tpowOnon

MotroTe MopoTeTapéva To KOUUT Tpodobooiag yia vo EVEPYOTOU|oETE To OXnua. Mpw §ekwnoete,
Tueote pia dopd Tov LOXAO TOu dpevou ylo va emBePAlWOETE OTL TO UNXAVIKO $pEvo Kot N
Aewtoupyla SLAKOMAG PEUATOG AELTOUPYOUV KOVOVLKA. ITn CUVEXELQ, OTIPWETE Suvata pe To TodL
mou Bploketal oto £8adog uéxpL N TaxuTnTa va GTdost mavw amnod 3-5 yAu./wpa. Otav 1o Oxnua
YALoTpA otaBepd, MIECTE aPyA TTIPOG T KATW TO XELPLOTHPLO YKALoU (avTixelpa). MOALG VIWOETE TV
EUAOKN TNG LOXVOG TOU KWNTHPQ, AMOCUPETE TO OSL Ao T0 £6adog Kot TOmMOOETHOTE TO 0TO TMioWw
UEPOG TNG TTAATHOPAG.

4.3 06rynon kat ppevapiopa/oction

06nynon: Alatnprote | SLUUAKN O0TACH «TO €va TOSL UIMPooTd amd To GANo», e Ta yovata
ehadpw Auylopeva yia tnv anoppddnon Twv Kpadaopwv. AMayopeVETOL QUOTNPA V0L OTEKECTE HE
Ta odia Sumha-8imAa og eykapola B€on. Katd to otpidipo, punv otpifete to tipdvL andtoua o
UEYAAN ywvia. AlOTnproTE TO TLUOVL 0TABEPO Kal YeElPETE EAAdPA TO CWHA 0aG Hall e TO KEVTPO
Bapoug mpog tnv katelBuvon TG oTpodng, oAokAnpwvovtag t oTpodr apyd.

Opevdplopa kot oTdon: AbroTe TO XELPLOTAPLO YKoV yla va SLaKOWETE TV Ttapoxr LoXVog Tou
Kwntrpa. EQv xpeLaoTel va OTAPATHOETE, TILECTE TOV LOXAO TOu ppévou otabepd koL ouVEXOEVA.
ATayopeVETAL QUOTNPA TO ATIOTOWO PPEVAPLOKA VLA THV ATtodUYI UITAOKAPICHATOC TWV EAACTIKWY,
1o omolo Ba unmopouce va MPokaAéceL MAEUPLKN) OAloBnon N avatpormr mpog Ta EUNPOG. Otav n
taxvtnta mEcel oxedov oto unéév, kateBdote to éva modL oto £€6adog yla va dlatnproete Tty

Loopportia cac. AGol To OXNUO OTOUATHOEL EVIEAWS, KATERAOTE TO OTAVT KAL ATIEVEPYOTIOLOTE TNV
tpododooia.

5.08nyo¢ ouvappoldynong kot Asttoupyiog (€4

Amnocuokevaoia Kot cuvappoAdynon

1. Avoi€te tn cuokevaoia kat onkwote T paBdo. (BA. ceAida 004, swkdva 21.)

2. Eykataotiote tn Bpuon kat odifte tnv magiuada. (BA. oeAida 004, ewodva 22.)

3. BydAte To mativi, EyKkaTaoTHOTE TO oW MEeTAALO Kat eAéyEte To Oxnua. (BA. oglida 005, slkova
23)

4. EyKOTAOTHOTE TO UMPOoTvO dtepviota. (BA. oeAida 005, ewdva 24.)
Mtuxwon kat eTxwon

1. BydAte 1o meipo aodaleiag kal matrote To LoxAo tuxwonc. (BA. ogAida 005, swkdva 25.)
2. Authwote tn paPfdo Tou matwiov. (BA. oedida 006, wkdva 26.)
3. ToroBetrote T Awpida MTuXWoNG MAVW OTto TO ToW TIETAALO yLa VoL OAOKANPWOETE TNV

nituxwon. (BA. oeAiba 006, ewkova 27.)
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6.Mpoeldomoinan kduvou & Artayodpeuon kivduvou €4

Dopéote KPAVOG KOL TIPOCTATEUTIKO ESOTALOUO YL VoL artodpUyETe KvdUVouG. (BAEme Ixnua 1 otn oeAida
001.)

BeBalwBeite dtL OAeg oL Aettoupyieg 066vNG 0TO TAUMAG AELTOUPYOUV CWOTA TPV armd tnv 08fynon Tou
NAEKTPLKOU oKOUTEP. (Aeite To Zxpa 2 otn oeAiba 001.)

‘Otav oTPWYVETE TO NAEKTPLKO OKOUTEP TIPOG TA EUTTPAG, XPNOLLOTIOL|OTE TO YKATL TIPOOEKTIKA, WOTE VA
UNV TO TUECETE TIPOG Ta KATW. (Agite to Zxpa 3 otn oeAiba 001.)

ALoTNPAOTE TO NAEKTPLKO OKOUTEP O€ KAA LooppOTIia Katd Tn Stadkaoia ekkivnong kat SLOKOTTAG Kat
Swote mpoooxn otnv acdANELA TOOO KATA TNV €KKivnon 600 Kal katd tn Stakomr. (Asite to IxAua 4 otn
oehiba 001.)

ALOTNPAOTE TNV LOOPPOTILA OAG KATA T SLAPKEL TNG 08YNONG, TILAOTE TO TUOVL KA ETUTOXUVETE OUOAA.
(Aette to ZxApa 5 otn oeAiba 001.)

Tupiote apyd To TLAVL KaL YEIPETE TO KEVTPO BAPOUG TOUG OTAV OTPIRETE yla va amopUYETE pLa amdToun
otpodn. (Aeite to ZxAua 6 otn oeAida 001.)

Agev cuvioTdtal n 08iynon NAeKTPLkoU okoUTEP O€ BPOoXePH HEPQ I OE TIEPUMTWON TANUUUPOC.
(Agite to ZxRpa 7 otn oeAiba 001.)

AntodUyete TNV UTEPPBOALKT TOXUTNTA O COUOPAKLO KAt AAAOUG avwpaAoug Spopouc. EmBpadivete kat
Auyiote eEAadpwE T YOVATA 0AG YLa VA TIPOCAPHOCTELTE KAAUTEPA OTLG TTEPIMAOKEG OSIKEG CUVONKEC.
(Aette to ZxApa 8 otn oeAiba 001.)

MNpooé€te va unv XTUTIAOETE TO KEDAAL 0O OTAV TTEPVATE QO MOPTEG 1 VAL CUYKPOUCTEITE LE KATIOLO
UnAS avtikeipevo. (Aeite to Ixfpua 9 otn oeAiba 002.)

NapakaloUpe va eAEyXeTe TNV TaxUTNTA cog otav KateBaivete oe katndopa. (Aeite To Zxnua 10 otn
oelida 002.)

AmnodUyeTe tnv emadn Twv EAACTIKWV LE peyoAUTepa epmodia. (Aeite to Zxnua 11 otn ogAida 002.)

AntodUyete Tn petadopd Bapéwv poptiwv 0To TLUOVL, KaBWG auTo Popei va BEoel og kivduvo thv
aoddiela 0drynong. (Asite to IxAua 12 otn oelida 002.)

MopakaAOUUE va TNPELTE TOUG TOTILKOUG VOHOUG KAl KAVOVLIOUOUG KOTA T SLapKeLa TG 0dRynong.
(Aeite to TxApa 13 otn oelida 002.)

MnV XPNOLLOTIOLELTE NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG EVW 08NYEITE AUTO TO NAEKTPLKO OKOUTEP, yLa va amodUyeTe
TNV amoomaon TN TPOcoxiG. (Asite to IxAua 14 otn oeAida 002.)

Mnv o8nyeite auTO To NAEKTPLKO OKOUTEP HOVO LE TO Eva XEPL 1) TOSL. (Agite To ZXua 15 otn oeAiba
003.)

Kavévag avaBdtng dev Ba 08nynoeL moTé auTO TO NAEKTPLKO OKOUTEP XWPLG VA KPOTAEL TO TLLOVL.
(Aette To Zxnpa 16 otn oelida 003.)

AUTO TO NAEKTPLKO OKOUTEP SV TIPETEL va GOPTIETAL 08 E0WTEPLKOUC XWPOUC. Mapakaholpe Swote
nipoooxn otnv aodpdiela dpoptiong. (Aeite to Zxua 17 otn ogAiba 003.)

AUTO TO NAEKTPLKO OKOUTEP €xeL oxXeSLaOTEL LOVO yla éva dtopo. Mnv mapalapPavete emparteg

nadLd. (Asite to Ixfipa 18 otn oeAiba 003.)

Mnv aveBaivete | KateBaivete OKANEG e AUTO TO NAEKTPLKO OKOUTEP KOL LNV ETLXELpEiTe va Ttndrete
navw ard Pnha epnoddia. (Agite to ZxAua 19 otn oeAiba 003.)

Mnv ayyilete apéowe TO SLOKODPEVO e YUUVA XEPLOL LETA TNV 08YNON, OE TIEPUTTWON EYKAUUATWV.
(Aeite to ZxAua 20 otn oelida 003.)
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7.2UVTHPNON KOl ETILOKEVH ((

H takTikf cuvtripnon eivat to KAELSL yla thv aodain odfynon Kot tnv mapdtacn tg Stdpkelag Lwng
TOU TPOLOVTOG.

A NPOEIAONOIHZH

‘Onwg ouppaivel pe KAOE UNXaVIKO €EAPTN A, TO T(POLOV AUTO UTIOKELTAL OE KaTtarovnon Kot ¢pBopd.
Omnolodnnote €Edptnpa (OTWG O OKEAETOG, Ta GPEVA 1 TA ENNOTIKA) EVOEXETAL VA QOTOXNOEL
Eadvikd Aoyw komwong, {NULag i umépBaong tng Sldpkelag (WS tou, odnywvtag oe coBapd
TPAUHATIOMO. MPETEL VA EKTEAELTE TAKTIKOUG EAEYXOUG KOl GUVTAPNON CUUDWVA LE TLG OTTALTHOELG
TOU TtOPOVTOG eyxelpLdiou. O kataokeuaotng dev dEpet kapio euBUVN yla TUXOV ATUXNMATA TIOU
TipokaAoUVTaL ard apUENELD CUVTHPNONG.

7.1 KaBnpepwoi kat EBSopadiaiot EAeyyot

EAaotikd: EAéyEte av n mieon Tou aépa gival EMOPKNAG KoL OV TO TEEAUA TIPOUCLAleL UTtEpBOALKN
dBopd A {npid.

Opéva: MMiéote TN HOVETO TOU Ppeévou ylo va eAéyéete av n médnon elval Apeon kat
amnoteAeopatikr. EAéyéte Tn pOoPd oTa TAKAKLA TWV GPEVWV.

Juvbetnpeg: Kavte €vav ypriyopo €Aeyxo yla va BeBalwbeite otL oL KUpLeG BLOEC GTO TLUOVL, OTNV
KOAGVQ TOU TLovVIoU (Aaipdg) Kal 6ToV UNXAVIoHO avasimAwaong Sev éxouv XaAapwoeL.

loxVg: EAéy€te tnv 00dvn tou TAUMAG yla va BeBawwbeite 6tL n otdbun tng unatapiog eival
EMAPKAG.

7.2 Mnviaia MARpng EmBewpnon

SKEAETOC Kl Mnxaviopog AvadimAwong: EAEYETE TTPOCEKTIKA TOV OKEAETO, TO UMPOCTIVO TILPOUVL,
TNV KOAGVOL TOU TLHOVLOU KOl TOV HNXAVLIOUO avadimAwaong yLa TUXOV pWYHEG, YPATOOUVLEG 1] LOVLUN
nopapopdwon. Eav evtomioete Katl, SLoaKOYTE APECWS TN XPHON KAl EMUKOWWVAOTE UE TNV
g€uTnNpPETNON MEAQTWV.

‘OAeg ot Bibeg kal ot MalUAdeG: XpnOLLOTIOLOTE TO EPYAAELO TIOU TIAPEXETAL HE TO OXNMA YL vl
odifete OAeg tig Bideg Kot MALUASEG TOU OXAUATOG Mict TTPOG Wia, BLALTEPA OTOV UNXAVIOUO
avaSimAwaong Kal oTto LéEPN TOU TLHOVLOU. ZNpeiwaon: OL QUTOUATES MAELUASEG UMOpPEL va XAoOUV TNV
OTTOTEAECHOTIKOTNTA TOUG E TO XPOVO, OIALTELTAL TIEPLOS LK K VEOU GUGDLEN TOUC: AVTLKATOOTHOTE
TG €av gival anapaitnto.

SUotnua Nédnong: EAéyEre mAnpwg tv tavuon tng vtilag (kalwdiov) tou dpévou kat tov Baduod
$Oopdg ota Takdkia. Edv Tta Takdkia €xouv ¢Bapel péxpt tv €voelln oplou, TPEMEL va
avTIKaTaotafolv aUECWC.

Atnavon: Kabe 6 pnveg, mpooBéote pia pikpr moodtnta AeukoU ypacou (white grease) otig
KIVOUUEVEG apBPWOELC TOU pNXAVIopoU avadimAwong yia va e€acdalioste opaln Asttoupyia kat
va anotpéPete BopuPoug.

7.3 08nyo¢ Kabapiopouv

Swoth MéEBoS0oG: IKOUTIOTE TO CWHO TOU OXAMOTOC HE €va LOAOKO, VWO Ttavi. Mo emipovoug
Aek€SeG, Umopeite va ePAPUOCETE UIKPR TOOOTNTA 080VTOKpeUAG, va Tpiete ehadpd pe pa
palakr oSovtoBouptoa Kot 0Tn CUVEXELD va kaBapioeTe.

AnayopeloeLG: AltayopelETaL AUOTNPA N aneuBelag MAUON e TILOTOAL vepol UPNAAG Tileong 1 1e
Adotxo vepou. AmayopeVeTol auotnpd n xprion owomvelpatog, Beviivng, StaAutwv i GAAwv
SLABPWTIKWV KL TITNTKWY XN LKWV OUCLWV YLt TOV KBAPLOKO TOU TTATWVLOU.

MpolmoBbeon Acddalelag: Mpwv and tov KoBapLopod, GPOVTIOTE VO ATIEVEPYOTIOLCETE TNV TIAPOXN
pelpatog Kot BePalwdeite OTL TO EAAOTIKO KAAUMUA TNG BUpaG GOPTLONG ElvaL EPUNTIKA KAELOTO.

7.4 Npotaocelg Anobrikeuong

MNapakaAeiote va amobnkeVeTe To ATVl o€ eminedo, otabepo, KaAd aepl{OUeVO Kal ENpod UEPOG.
AnodUyete T napatetapévn €kBeon oe dpeon nAlakn aktvoBolia ) o mepBaAiov pe vypaocia,
KatBw¢ auTo emttayUVeL TN yRpaveon Tou KEAUPOUC KAl TwV NAEKTPOVIKWY EE0PTNUATWV.

A NPOEIAONOIHZH! ®uAdére th cuokevasia Tou oxApaToc KoL Ta SLédopa eEpTAATA HE
TAEN KoL KPATHOTE TA HAKPLA Ao mtatdLd, yia va artopUyeTe tov Kivduvo Katdmoong kotd AdBog.
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8.Katdhoyoc mopapétpwy {4

Movtélo papkag: KuKirin G4

Aut\wpévn Staotaon: 1336*660*550mm

Tdon: 60V

ZebumAwpévn Siaotaon: 1336*¥660*1295mm

Kopudaia toxug: 2kW (2000W)

Méyiotn taxvtnta: < 25km/h

Tdon elodSou: 100~240V/50~60Hz

XAopeTpa avtoyng os pétpla taxvtnta: < 75km

Tdon / xwpntikotnta: 60V/20Ah

AUOPTLOEP: ALOPTLOEP EUMPOG KAL THOW

Adpkela doptiong: Qoptiotng 67.2V/2A, = 11 wpeg.

AbdLaBpoyxo: IP54

Méyioto poptio: 120kg

Dpévo: EUnpog kat miow Slokddpeva + dppéva

KaBapo Bapog: Mepimou 34.5kg

amnevepyonoinong

MNeptexdpeva 006vng: Taxutnta, XIAOUETPA, K.ATL. EAaotikd: EAaotikd Tubeless 11 wtowv

A-0TaOULOpEVN OTABUN EKTTOUIAG NXNTIKAG TtiEONG (LpA) <70 dB(A)

9.AVTIUETWTILON TIPOPRANPATWV ({4

BAGBN Kw8Kog Abon

STopdTnua EO Kavte emavekkivnon adoul emiBeBaiwoete 6Tl 0 TpoxOG Sev £xeL KOMAOEL

Yniéptaon El EAéyéte tnv pnatapia.

Yrotdon E2 EAéyéte tnv unatapia / tn dopton.

BAGBN eheykTr E3 Anocuvééqts KoL Enavacuvséote tov Buopa 8 akidwv / Avtikataotriote
ToV eAeyKTH.

BAGBN ykadioh £a Anocuv@éore KOLL EMAVOCUVEEDTE TOV AKPOSEKTN Tou yKadloU / Kdvte
€MAVEKKIVNON.

BAGRN dpéviwy Es ATOOUVSEDTE KOl EMAVACUVEEDTE TOV aKPOSEKTN Tou dpévou / Kdvte

EMOVEKKIVNON.

BA&BN emkowwviag ATOOUVEECTE Kal EMAVAOUVSEDTE Tov BUopa 8 akiSwv / AVTIKATAOTHOTE T

OELpLOKAG BUpag E6 TAAGKA GWTLOROU / AVTLKATAOTHOTE TOV EAEYKTH.

BAGBN cuoBnThpa Hall E7 E)\sv’&e rov’aKpo{SEKm Hall 6 louuéwv ot PNTPLKN m\akéta / E’}\EVZ'ES a3 )
KaAwSLa GAonG / AVTLKATAOTHOTE TOV KWNTHPA / AVTLKOTAOTHOTE TOV EAEYKTH |

YrepBoAkr/avenapkic To kaAwdLo dppévwv xpeldletal puBULON. XpNoLUOToLoTe £va KAELST yla va

SOvapn TEdnone puBuioete pe akpifeta to magpadt tou Bpayiova dppévwy, xalapwvovtag f
odiyyovtag to kaAwslo Gppévwv otnv KatdAAnAn taon.

OéPUBOC/KPa5QGHéC OL Bideg eivat xahapég. EmBewpriote kat odifte Tig Bideg aviPhwong Kat TG

OXNHATOG Bideg kat oTig U0 MAELPEG TG SiMAwonNG.

DoUOKWOTE Ta EAAOTIKA. XpNOLUOTIOLOTE pia aviAia aépa ouvdeSepévn otn
BaABiSa Tou eAaoTIKOU yLa VO POUCKWOETE T EAACTLKA OTN CUVIOTWHEVN
niieon.

XapnAn mieon eAAOTIKWY

MPOZOXH: lNna omotadnmote aA\a rpoPAnpata i BAABeS mou Sev umopouv va emtAubolv
UE TG maparmdvw peBddoug, SlakoPte apéow TN XPrion Kal EMIKOWVWVIOTE UE TNV
UTINPECLA PETA TNV TIWANCH Hag 1 évav e€oualobotnuévo Stavopéa.
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10.Meplopiopévn Eyyinon ko Atortoinon EuBuvne €4

10.1 levikég Apxég Eyyinong

KuKirin &eopevetal emionpa vo TAPEXEL UTNPECLEG TEPLOPLOKEVNG €YYUNONG OTOV QAPXLKO

KATOVOAWTH TTOU OyOPAOE TO TIPOIOV MECW ETLONUWY EE0UCLOSOTNUEVWY KOVOALWV.

10.2 EUpog kat Aldpkela Eyyunong

AHAQZH XYMMATXIAZ THX EE

Mpoidv Avtikeipevo tng AnAwong

‘Ovopa mpoidvtog HAekTpLkO oKOUTED ApBudG povtédou G4

AvQTPEETE OTNV ETIKETA TOU
TPOLOVTOG

AvQTpELTE OTNV ETIKETA TOU

SEPLAKOG apLOUOG TPOI6VTOG

‘Etog Kataokeung

MepLexopeva eyyunong Nepiodog eyyvnong

YKEAETOC, KOAOVA TLUOVLOU, UITPOCTIVO TILpoUVL, KLVNTAPAC, Uatapia,
eAeYKTAC, TAUITAO (0006vn), dopTLoTH G, cUCTNUA TTESNONC, KNXAVIOUOC 1 xpovog
avadimhwong, xelpLotrplo emtdyuvong (YKadl).

0 010X06 TG SAWONG TTOU TTEPLYPAPETAL TAPATIAVW ElvaL CUUPWVOC LE T OXETLKN EVWOLOKT VopoBeaia evappoviong:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

AvadOpEG OTA GXETIKA EVOPOVIOHEVA TPATUTIA TIOU XPNoLpoToLiOnkav:

10.3 Anonoinon EuBuvng (Eatpéoslg anod tnv Eyyonon)

Ot akdAouBeg meputtwoelg Sev kaAUTTTOVTAL amd T SwPEeAv eyyunaon:

Mn €ykupo amoSELKTIKO: ASUVALA TTAPOXG ATTOSELKTIKOU 0lyOPAS I EAV O OELPLAKOG aplBUOG (SN)
Tou TpoidvTog £XeL TpomonotnOei, kataotpadel i eival SuoavayvwaoToc.

Quotoloyikry $pBopd: Duaoikry $Bopd avaAwoluwy pepwv (eAaOTIKA, Slokol dpévwv, TOKAKLA
dpévwy, avtloAodntikn tawvia K.AT.) Kat ypatlouviég 1 EBwplacpa Twv alodnTIKWY e€apTnUATwWY

TOU T(POKUTITOUV artd TNV KAVOVLK XPRon.

.

AKatdAANAn xpnon: Znuiég mou mpokaAoUvTaL and ouyKpoUOEL;, urtepdOpTwaon N akpoRATKA
odnynon: PAdBeg mou mpokUmtouv amo ¢option/ocuvtipnon mou 8ev CUMHOPDWVETOL PE TO
€YXELPLOL0 N AOYw TePIBAANOVTIKWY TTOpAYOVTWY (€lopon vepou, StaBpwan).

Mn efouclodotnpéveg Tpomomnolioelg: Mn gfouctodotnpévn aAhayr NAEKTPLKWY KUKAWUATWY,

TAPEUPBOON OTOV TEPLOPLOTH TAXUTNTAS I XPHON KN YVNoLwv avtoaAAaktikwy KuKirin.
10.4 Awadikaoia Eyyunong kot Yriootplén

YroBoAn attiuatog: EMIKOWWVACTE HE TO OPXIKO KAVAAL ayopdg KAl T(POOKOUIOTE €yKupo
QMOSELKTIKO, TOV OElploko apBud (SN) tou mpoidvtog kal plo mepypadn tng PAARNG
(pwroypadieg/Bivteo).

Texvikny a&loAoynon: To kévtpo eumnpétnong PEeTA tnv mwAnon Ba emaAnBeloel v attia g
BAGBNG kat Ba kaBopiocel edv KOAUTITETAL ATtd TNV €yyUNON.

ExtéAeon umnpeoiag: MpoPfAnuata mou KaAUTTovTal and tnv gyyunon Ba emokevdlovtal 1 Ta
efaptipata Ba avtikabiotavral dwpedv amd tnv KuKirin- yla TEPUTTWOELS €KTOC gyyunong, Ba
npoodEpeTal AUCN EMLOKEVNG UE XPEWON.

Yrootrptén meAatwy: EMKOWWVACTE HE TOV TOTIKO QVTTPOOWTO H eMLoKePOeite Tov emionpo
Lototomno: www.kukirin.net.

JToV €mionpo LoTOTOMO pmopeite va Bpeite Bivteo amocuoksvooiog tou oxAuatog Kat Bivieo
oUVTAPNONG LETA TNV TTWANGCN YLOL TO OXETIKA AEECOUAP.
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Acddhela & Mnyxavnpata (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

»EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
HAektpopayvntki Suppatdtnta (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

> EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (Xnuikég Ouoieg):

»IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

> IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

Toautonoinon Tou KATAoKEUAOTH

Etatpeia Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
i Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
AtevBuvon
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Tautornoinon tou Eupwnaiou Ekmpoowrou (Mpdowro eoucloSotnévo va GUVTAELEL TOV TeXVIKO ddkelo otnv EE)

Etatpeia NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
AlevBuvon 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Yroypddwv: H mapovoa SAAWGN cUUHOpPWanG ekSISETAL e ATIOKAELOTIKE EUBUVN TOU KATAOKEUQOTH.

Ovopa: Mark Zhang  ©éon: l'evikog AlevBuvtrig  ©éon: Shenzhen, China  Huepopnvia: 01.01.2026

wowes. QMark ZHeef
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1.VARNOSTNA NAVODILA IN OP OZORILA  {£¢

POMEMBNO! POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

A OPOZORILO! Ta izdelek je zasnovan kot rekreacijsko portno orodje. Nikoli ga ne uporablja-
jte zunaj prostorov, ki jih dovoljujejo predpisi. Jahanje po javnih cestah ali ploc¢nikih je strogo
jenjem.

A OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte izdelka v blifini vodnih virov. Ce je izdelek potkodovan,
prenehajte z uporabo.

A OPOZORILO! Pplastitno embalazo hranite zunaj dosega otrok, da prepretite nevarnost
zadusitve.

A OPOZORILO! Kot vsak mehanski del je tudi vozilo izpostavljeno velikim obremenitvam in
obrabi. Razliéni materiali in deli se lahko razli¢no odzovejo na obrabo ali utrujenost materiala. Ce del
preseze svojo pricakovano Zivljenjsko dobo, se lahko nenadoma zlomi, kar lahko povzroci poskodbe
uporabnika. Pojav razpok, prask ali razbarvanja na obmocjih z velikimi obremenitvami pomeni, da je
del presegel svojo Zivljenjsko dobo in ga je treba zamenjati. Priporocljivo je redno strokovno pregle-
dovanje okvirja, vilic und spojev vzmetenja.

Pred prvo voZnjo preberite in razumite ta priro¢nik. Uporabnik je dolzan upostevati lokalne zakone in
vsa varnostna navodila. Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli materialno skodo, telesne poskod-
be, nesrece ali pravne spore, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, nepooblascenih sprememb ali krsitev
prometnih predpisov.

1.1 Definicija izdelka in omejitve

Predvidena uporaba: To vozilo je osebno lahko elektricno vozilo (PLEV), namenjeno izklju¢no
rekreacijski uporabi. Ne spreminjajte predvidenega namena uporabe vozila.

Tehniéni parametri: A-uteZena raven emisije zvoCnega tlaka ne presega 70 dB(A).

Logika delovanja: Vozilo poganja motor v pestu kolesa. Za nadzor hitrosti uporabite rocico za plin, za
ustavljanje pa zavorno rocico.

Mehanizem za zagon z odrivom: Elektricna pomoc se aktivira Sele, ko hitrost vozila doseze 3 km/h ali
vec.

Prekinitev z zaviranjem: Vsako zaviranje takoj prekine elektricno pomoc. Po prekinitvi napajanja se
vozilo lahko premika v nacinu prostega teka (ro¢no).

1.2 Smernice za varno voznjo

Zavedanje tveganja: Elektri¢ni skiro predstavlja tveganje padca ali trka. Prosimo, ostanite visoko
koncentrirani in uporabljajte defenziven slog voZnje. Vozila nikoli ne posojajte neizkusenim osebam
ali osebam, ki niso seznanjene z varnostnimi postopki. To vozilo ni primerno za akrobatsko uporabo
ali trike.

Hitrost in zaviranje: Vecja kot je hitrost, daljSa je zavorna pot. Na mokrih povrsinah se zavorna pot
znatno podaljsa; obvezno upocasnite pravocasno in bodite izjemno previdni pri voznji v dezju.
Prednost in predpisi: UposStevajte prednost pescev. V vsakem primeru predvidite svojo pot in hitrost,
pri tem pa upoStevajte cestnoprometna pravila, pravila za plo¢nike in zas¢ito ranljivih skupin. Ko se
priblizujete peScem ali kolesarjem, ki vas ne vidijo ali sliSijo, upocasnite in pozvonite, da jih opozorite
na svojo prisotnost. Cez zai¢itene prehode hodite pes in ob tem potiskajte vozilo. V vseh okoli$¢inah
pazite nase in na druge.

DrZza med vozZnjo: Vedno drzite krmilo z obema rokama in z obema nogama stojte na stojis¢u (deck).
Strogo je prepovedana voznja z eno roko, eno nogo ali zavzemanje katerega koli drugega nevarnega
poloZaja.

Usposabljanje: Zacetniki naj vadijo v varnem, zaprtem obmocju, da osvojijo osnovno upravljanje.
Priporocljivo je, da se obrnete na prodajalca za informacije o ustreznih ustanovah za usposabljanje.
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A 1.3 OPOZORILO

- Starostne in obremenitvene omejitve: Kjer to dopuscajo lokalni predpisi, je to vozilo primerno za
uporabnike od 16. do 60. leta starosti. Najvecja obremenitev: 120 kg. Priporocena visina voznika:
120-200 cm.

- Osebna zascitna oprema: Vedno je treba nositi certificirano varnostno ¢elado. Mo¢no priporo¢amo
soCasno uporabo $citnikov za kolena, komolce in zapestja. Med voZnjo morate vedno nositi Cevlje.
Opomba: Za zagotovitev vidljivosti je pri voznji ponoci ali v razmerah slabe osvetlitve (npr. megla,
mrak) obvezno nositi odsevna oblacila ali uporabljati odsevne oznake.

- Fizicno stanje: Tega vozila ne vozite pod vplivom alkohola, drog ali katerih koli zdravil, ki bi lahko
vplivala na vaso presojo. Ne vozite, Ce ste utrujeni ali se fizicno slabo pocutite.

- Samo za eno osebo: To vozilo je namenjeno uporabi samo ene osebe. Strogo je prepovedano
prevazati potnike (vklju¢no z otroki), hisne ljubljencke ali med voZnjo nositi kakrsne koli predmete, ne
glede na njihovo skupno tezo.

- Okoljska tveganja: Ne vozite v globoki vodi ali mo¢nem dezju. Strogo je prepovedano polniti ali
shranjevati vozilo v vlaZznem okolju. Izogibajte se obmocjem z gostim prometom. Vozite le na ravnih,
Cistih in suhih povrSinah ter vzdrzujte varnostno razdaljo do drugih udelezencev v prometu.

- Prepovedana obmocja: Strogo je prepovedana voZnja po avtocestah, hitrih cestah ali kateri koli
cesti, ki je namenjena izklju¢no motornim vozilom.

- Prepoved spreminjanja: Ne izvajajte nobenih sprememb ali predelav na vozilu, vklju¢no s krmilno
cevjo, krmilnim tulcem, krmilnim drogom, zloZljivim mehanizmom in zadnjo zavoro. Strogo je
prepovedana uporaba kakrsne koli dodatne opreme ali dodatnih delov, ki jih proizvajalec ni odobril.
Mocno odsvetujemo kakrsne koli spremembe, ki niso omenjene v tem priro¢niku.

- Elektri¢na varnost: Nikoli ne prikljucite napajanja, ¢e so polnilna vrata, vticnica ali vase roke mokri.
S tem preprecite nevarnost elektricnega udara, kratkega stika ali poZara.

- Polnilna oprema: Uporabljajte le originalni polnilnik. Strogo je prepovedano uporaba polnilnikov
tretjih oseb, da preprecite toplotni beg (thermal runaway) baterije, vZig ali eksplozijo.

- Cestne nevarnosti in ovire: V mestnem okolju obstajajo razlicne ovire, kot so robniki ali stopnice. Ne
skacite ¢ez ovire. Pred preckanjem ovire predvidite in prilagodite svojo pot in hitrost tako, da bosta
usklajeni s pesci. Ce ovira zaradi svoje oblike, viine ali spolzkosti predstavlja nevarnost, morate
sestopiti in jo preckati pes.

- Opozorilo o visoki temperaturi: Motor in zavorni deli (zlasti zavorni kolut) se lahko med uporabo
zelo segrejejo. Po vozniji se jih ne dotikajte, da preprecite opekline.

- Tveganje uklescenja: Pri zlaganju ali razlaganju prstov in oblacil ne priblizujte sklepom in gibljivim
delom zloZljivega mehanizma.

- Stabilnost in obremenitev: Vsaka obremenitev, pritrjena na krmilo, vpliva na stabilnost vozila. Na
sprednjem delu skiroja ne nosite torb ali drugih predmetov.

- Tekoce upravljanje: Izogibajte se nenadnemu pospesevanju ali mo¢nemu zaviranju, da preprecite
zdrs. Redno preverjajte in odstranjujte vse ostre robove, nastale med uporabo.

- Odpornost na prah in vodo: Po polnjenju se vedno prepricajte, da je gumijasti pokrovcek polnilnih
vrat tesno zaprt, da preprecite vstop prahu ali vlage.

- Pregled pred voznjo: Pred vsako uporabo se prepricajte, da: So vse zaporne naprave pravilno
zaskocene (glejte navodila za sestavljanje). Je krmilni sistem pravilno nastavljen, vsi povezovalni deli
so zategnjeni in neposkodovani. Zavorni sistem popolnoma deluje. Vsi vijaki so mocno zategnjeni.
Upostevajte, da se lahko ucinkovitost samovarovalnih matic in drugih pritrdilnih elementov s¢asoma
zmanjsa, zato jih je treba preveriti.
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2.Armaturna plosca in skupina stikal ~ {{¥§

Sestava Zarometov

Merilnik

Desna zavorna rocica

Rokavice za rocaj

Gumb za vklop

Gumb za smernike, hupo

Rocica za plin

Zlozljiva zanka

Zaromet Hitrost

Tempomat

Poziv za smernike

Hitrostna prestava .
Gumb za nastavitev

S —— '-' '-' o KUKFi

Q@I\lllllllll IZUUTUTm ( light ) (mode ) (

Stanje baterije

Gumb za nastavitev
nacina prestavljanja

Skupna kilometrina

Nadzor osvetlitve

Ikona Ime Delovanje in pomen

Kazalnik prednjih

O

Ko se ikona prizge, pomeni, da so sprednje luci vklopljene.

Zarometov
0t
] Hitrost Zaslon prikazuje trenutno hitrost skiroja.
[
x PeSc¢eni nacin Ko se ikona prizge, pomeni, da je pes¢eni nacin vklopljen/aktiven.
mode @STOE® | Prestavnirazmer Zaslon prikazuje trenutno prestavno razmerije skiroja.
mode T
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3.Polnjenje in vzdrZevanje baterije ({4

Pomembno: Ta skiro se sme uporabljati samo z originalno baterijo in se sme polniti izklju¢no z
originalnim polnilnikom baterij, ki je priloZen skiroju.

3.1 Koraki postopka polnjenja

Pred polnjenjem izklopite napajanje skiroja. Preverite in zagotovite, da sta polnilni prikljucek in
protiprasni pokrovcek suha in brez tujkov. Najprej prikljucite polnilnik na polnilni prikljucek skiroja,
nato pa vstavite vti¢ v elektri¢no vti¢nico. Indikatorska lucka na polnilniku sveti rdece, kar pomeni, da
polnjenje poteka, in se spremeni v zeleno, ko je baterija popolnoma napolnjena. Po izklopu takoj
trdno zaprite protiprasni pokrovcek.

3.2 Varnostna opozorila pri polnjenju

A OPOZORILO

Uporabljajte izklju¢no originalni polnilnik KuKirin; uporaba opreme tretjih oseb predstavlja nevar-
nost eksplozije ali pozara.

Strogo je prepovedano polnjenje brez nadzora, med spanjem, v vlaznem okolju ali v blizini vnetljivih
materialov (lesene deske, zavese itd.).

Prepovedano je razstavljati baterijo ali vstavljati kovinske predmete v priklju¢ek. Ce se baterija
pregreje, napihne, oddaja vonj ali pusca, jo takoj prenehajte uporabljati, se oddaljite od nje in
kontaktirajte poprodajno podporo.

Polnite samo v suhem, dobro prezracevanem okolju pri temperaturi od 3 °C do 40 °C. Za dolgotrajno
shranjevanje vzdrzujte nivo napolnjenosti baterije med 50 % in 70 % ter jo hranite na hladnem in
suhem mestu. Baterijo je treba napolniti enkrat na vsake 3 mesece, da se preprecijo poskodbe zaradi
prekomerne izpraznitve.

3.3 Ravnanje v nujnih primerih

Ce baterija pus¢a in tekocina pride v stik s koZo, jo takoj sperite z veliko koli¢ino milnice. Ce ponesreci
pride v oci, jih takoj spirajte s Cisto vodo vsaj 15 minut in nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

Ce se iz baterije kadi ali zagori, ob zagotavljanju osebne varnosti takoj prekinite napajanje in za
gasenje pozara uporabite gasilni aparat za litijeve baterije ali pesek.

3.4 Odlaganje odpadkov (Informacije OEEO)

Direktiva OEEO (Odpadna elektri¢na in elektronska oprema): Ta izdelek je v skladu z Direktivo EU
2012/19/EU (in spremembami) ter uredbo Zdruzenega kraljestva , The Waste Electrical and Electron-
ic Equipment Regulations 2013“. Strogo je prepovedano odlagati ta izdelek kot nesortiran komunalni
odpadek.

Predpisi o baterijah (Pomembno): Vgrajena litij-ionska baterija tega izdelka je v skladu z novo Uredbo
EU o baterijah (EU) 2023/1542 in ustreznimi predpisi o baterijah ZdruZzenega kraljestva.

Obveznosti recikliranja: Uporabniki imajo zakonsko obveznost, da odpadno opremo in njene baterije
oddajo v centre za recikliranje elektronskih odpadkov, ki jih doloci vlada ali lokalni organi, za lo¢eno
recikliranje in okolju prijazno obdelavo.
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4NVodnik za Voznjo za Zacetnike  {€¥

A OPOZORILO! pred prvo uporabo si obvezno vzemite &as za uenje osnovnih tehnik upravl-
janja, da se izognete resnim nesre¢am v prvih mesecih uporabe. Vajo je treba izvajati na ravnem,
suhem, zaprtem in varnem obmocju brez ovir; izvajanje prvih vaj na javnih prometnih cestah je
strogo prepovedano. Med celotno voZnjo je obvezna uporaba homologirane celade, sc¢itnikov za
komolce in kolena.

4.1 Pregled pred voinjo

Razprite skiro in preverite, ali je zloZljivi mehanizem popolnoma zaklenjen. Pred speljevanjem se
obvezno prepricajte, da je stransko stojalo popolnoma pospravljeno. Pred startom z obema rokama
trdno drzite krmilo, postavite svojo dominantno nogo na sprednji del stojis¢a, drugo nogo pa pustite
na tleh pripravljeno na odriv; sprostite telo in glejte naravnost naprej.

4.2 Zagon in speljevanje z odrivom

Z daljsim pritiskom na gumb za vklop vklopite vozilo. Pred speljevanjem enkrat pritisnite rocico
zavore, da preverite, ali mehanska zavora in funkcija prekinitve napajanja delujeta normalno. Nato
se z nogo na tleh moéno odrinite, da doseZete hitrost nad 3-5 km/h. Ko vozilo stabilno drsi, pocasi
pritisnite rocico za plin navzdol; ko zacutite delovanje motorja, nogo, s katero ste se odrivali,
postavite na zadnji del stojisca.

4.3 Voinja in zaviranje/ustavljanje

VoZnja: Ohranjajte vzdolZno stojo »ena noga pred drugo« z rahlo upognjenimi koleni za ublazitev
tresljajev. Strogo je prepovedano stati z nogama vzporedno. Med zavijanjem krmilo obracajte pocasi
in telo skupaj s teziScem rahlo nagnite v smer zavoja.

Zaviranje in ustavljanje: Spustite rocico za plin, da ustavite izhodno mo¢ motorja. Ce se Zelite ustaviti,
enakomerno in neprekinjeno pritisnite rocico zavore; strogo je prepovedano mocno in sunkovito
zaviranje, da preprecite blokiranje pnevmatik, kar bi lahko povzrocilo bo¢no drsenje ali prevracanje
naprej. Ko hitrost pade skoraj do zaustavitve, spustite eno nogo na tla za vzdrzevanje ravnotezja; ko
se vozilo popolnoma ustavi, spustite stransko stojalo in izklopite napajanje.

5.Navodila za montazo in uporabo  {€¥

Razpakiranje in sestavljanje

1. Odprite embalaZo in dvignite drog. (Glej stran 004, slika 21.)
2. Namestite pipo in zategnite matico. (Glej stran 004, slika 22.)
3. Vzemite skiro ven, namestite zadnjo stopnico in preverite vozilo. (Glej stran 005, slika 23.)

4. Namestite sprednje blatno krilo. (Glej stran 005, slika 24.)
Zlaganje in razlaganje

1. Izvlecite varnostni zati¢ in pritisnite na rocico za zlaganje. (Glej stran 005, slika 25.)
2. ZlozZite drog skiroja. (Glej stran 006, slika 26.)

3. Nataknite zlozljivi trak ez zadnjo stopnico, da zakljucite zlaganje. (Glej stran 006, slika 27.)
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6.0pozorilo o tveganju & prepoved nevarnosti  {{¥

A Nosite ¢elado in zascitno opremo, da se izognete nevarnostim. (Glej sliko 1 na strani 001.)

Pred voznjo z elektri¢nim skuterjem se prepricajte, da vse funkcije prikaza na armaturni plosci delujejo
pravilno. (Glejte sliko 2 na strani 001.)

Pri potiskanju elektri¢nega skuterja naprej previdno uporabljajte rocico za plin, da je ne pritisnete povsem
navzdol. (Glej sliko 3 na strani 001.)

Med zagonom in zaustavitvijo naj bo elektricni skuter dobro uravnotezen ter bodite pozorni na varnost pri
zagonu in zaustavitvi. (Glej sliko 4 na strani 001.)

Med vozZnjo ohranjajte ravnotezje, oprijemajte krmilo in gladko pospesujte. (Glej sliko 5 na strani 001.)

Krmilo obracajte pocasi in pri obracanju nagnite njegovo teZisce, da se izognete ostremu zavoju.
(Glej sliko 6 na strani 001.)

Voznja z elektri¢nim skuterjem ni priporocljiva v dezevnem vremenu ali ob poplavah. (Glej sliko 7 na
strani 001.)

I1zogibajte se prekoraditvi hitrosti na grbinah in drugih neravnih cestah. Upocasnite in rahlo pokrcite
kolena, da se bolje prilagodite zapletenim cestnim razmeram. (Glej sliko 8 na strani 001.)

Pazite, da se pri prehodu skozi vrata ne udarite z glavo ali da ne tréite v visok predmet. (Glej sliko 9 na
strani 002.)

Pri voznji navzdol nadzorujte hitrost. (Glej sliko 10 na strani 002.)

Izogibajte se stiku pnevmatik z vecjimi ovirami. (Glejte sliko 11 na strani 002.)

Izogibajte se prenasanju tezkih bremen na krmilu, saj lahko to ogrozi varnost voznje. (Glej sliko 12 na
strani 002.)

Med voZnjo upostevajte lokalne zakone in predpise. (Glej sliko 13 na strani 002.)

Med voznjo tega elektricnega skuterja ne uporabljajte elektronskih naprav, da se izognete motnjam.
(Glej sliko 14 na strani 002.)

Prosimo, da se tega elektri¢nega skuterja ne vozite samo z eno roko ali nogo. (Glej sliko 15 na strani 003.)
Noben voznik se ne sme voziti tega elektricnega skuterja, ne da bi se drzal za krmilo. (Glej sliko 16 na

strani 003.)

Tega elektri¢nega skuterja ni dovoljeno polniti v zaprtih prostorih. Prosimo, bodite pozorni na varnost
polnjenja. (Glejte sliko 17 na strani 003.)

Ta elektri¢ni skuter je zasnovan samo za eno osebo. Ne pobirajte potnika ali otroka. (Glej sliko 18 na
strani 003.)

Ne vozite se s tem elektri¢nim skuterjem gor ali dol po stopnicah in ne poskusajte preskakovati visokih
ovir. (Glej sliko 19 na strani 003.)

Po voznji se kolutne zavore ne dotikajte takoj z golimi rokami, da se opecete. (Glejte sliko 20 na strani
003.)

VDOIIOSOIPPBPPBPPBPEPEPEPPPPD
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7.Vzdrzevanje in popravilo ({4

Redno vzdrZevanje je kljuénega pomena za zagotavljanje varne voznje in podaljsanje Zivljenjske dobe
izdelka.

A OPOZORILO

Kot vsaka mehanska komponenta je tudi ta izdelek izpostavljen obremenitvam in obrabi. Kateri koli
del (kot so okvir, zavore ali pnevmatike) lahko zaradi utrujenosti materiala, poskodb ali pretecene
Zivljenjske dobe nenadoma odpove, kar lahko povzroCi hude telesne poskodbe. Izvajati morate
redne preglede in vzdrZevanje v skladu z zahtevami tega prirocnika. Proizvajalec ne prevzema odgov-
ornosti za nesrece, ki bi nastale zaradi zanemarjanja vzdrZevanja.

7.1 Dnevni in tedenski pregledi

Pnevmatike: Preverite, ali je zra¢ni tlak zadosten in ali je profil pnevmatike prekomerno obrabljen ali
poskodovan.

Zavore: Pritisnite zavorno rocico in preverite, ali je zaviranje odzivno in ucinkovito. Preverite obrabo
zavornih oblog.

Pritrdilni elementi: Hitro preverite, ali so glavni vijaki na krmilu, krmilnem drogu in zloZljivem meha-
nizmu zrahljani.

Napajanje: Na zaslonu preverite, ali je baterija dovolj napolnjena.

7.2 Mesecni celovit pregled

Okvir in zloZljivi mehanizem: Natanc¢no preglejte okvir, sprednje vilice, krmilni drog in zloZljivi meha-
nizem glede razpok, prask ali trajne deformacije. Ce kaj odkrijete, takoj prenehajte z uporabo in se
obrnite na poprodajno sluzbo.

Vse vijake in matice: Z orodjem, priloZzenim vozilu, zaporedno zategnite vse vijake in matice na vozilu,
zlasti v zloZljivem mehanizmu in na delih krmila. Opomba: Samozaporni matici lahko s¢asoma izgubi-
ta ucinkovitost, zato ju je treba redno ponovno zategovati in po potrebi zamenjati.

Zavorni sistem: Celovito preverite napetost zavorne pletenice in stopnjo obrabe zavornih oblog. Ce
so zavorne obloge obrabljene do oznake limita, jih je treba takoj zamenjati.

Mazanje: Vsakih 6 mesecev nanesite majhno koli¢ino bele masti na gibljive zglobe zloZljivega meha-
nizma, da zagotovite gladko delovanje in preprecite Skripanje.

7.3 Navodila za CiS¢enje

Pravilna metoda: Ohisje obrisite z mehko, vlaino krpo. Za trdovratne madeze lahko nanesete majhno
koli¢ino zobne paste, rahlo zdrgnete z mehko zobno $¢etko in nato obrisete do Cistega.

Prepovedi: Strogo je prepovedano neposredno spiranje z visokotlacnim cistilnikom ali vodno cevjo.
Za ciscenje skiroja je strogo prepovedano uporabljati alkohol, bencin, topila ali druge jedke in
hlapljive kemikalije.

Varnostni pogoj: Pred cis¢enjem obvezno izklopite napajanje in se prepricajte, da je gumijasti
pokrovcek polnilnega vhoda tesno zaprt.

7.4 Priporocila za shranjevanje

Skiro shranjujte na ravnem, stabilnem, prezracenem in suhem mestu. lzogibajte se dolgotrajni
izpostavljenosti neposredni soncni svetlobi ali vlaznemu okolju, saj to pospesi staranje ohisja in
elektronskih komponent.

A OPOZORILO! Embalaso vozila in razli¢ne dele ustrezno pospravite in jih hranite izven dosega
otrok, da preprecite nevarnost nenamernega zaufzitja.
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[8.5eznam parametrov ({8

Znamka modela: KuKirin G4

ZloZena dimenzija: 1336*660*550mm

Napetost: 60V

Razgrnjena dimenzija: 1336*660*1295mm

Konéna moc: 2kW (2000W)

Najvecja hitrost: < 25km/h

Vhodna napetost: 100~240V/50~60Hz

Vzdrzljivostna razdalja pri srednji hitrosti: < 75km

Napetost / kapaciteta: 60V/20Ah

Amortizer: Sprednji in zadnji amortizerji

Trajanje polnjenja: polnilnik 67.2V/2A, = 11 ur.

Vodoodpornost: IP54

Najvecdja obremenitev: 120kg

izklopom napajanja

Zavore: sprednje in zadnje kolutne zavore + zavore z

Neto teZa: priblizno 34.5kg

Vsebina zaslona: hitrost, prevozeni kilometri itd.

Pnevmatika: 11-pal¢ne pnevmatike brez zracnice

A-uteZena raven emisije zvocnega tlaka (LFA) <70 dB(A)

9.0dpravljanje tezav ({4

Okvara Koda Resitev
Blokiran rotor EO Znova zaZenite, ko potrdite, da se kolo ne zatika.
Pregon E1 Preverite baterijo.
Prenizka napetost E2 Preverite baterijo / polnjenje.
Okvara krmilnika E3 Izvlecite in ponovno prikljucite 8-pinski prikljuéek / Zamenjajte krmilnik.
Okvara plina E4 Izvlecite in ponovno prikljucite prikljuéek plina / Znova zaZenite.
Okvara zavor ES Izvlecite in ponovno prikljuéite priklju¢ek zavor / Znova zaZenite.
Nap_aka v komunikaciji £6 Izvlgvcite in ponovno prik_lju'éite 8-pinski priklju¢ek / Zamenjajte svetlobno
serijskega vrata plo3¢o / Zamenjajte krmilnik.
Okvara Hallovega senzorja £7 Preverite 6-pinski Hall priklju¢ek na mati¢ni plos¢i / Preverite 3 fazne Zice /

Zamenjajte motor / Zamenjajte krmilnik.

Prekomerna/nezadostna
zavorna sila

Zavorni kabel je treba nastaviti. S klju¢em natanc¢no nastavite matico zavorne
roCice, tako da zrahljate ali zategnete zavorni kabel do ustrezne napetosti.

Hrup/tresenje vozila

Vijaki so zrahljani. Preverite in privijte vijake podaljska in vijake na obeh
straneh mape.

Nizek tlak v pnevmatikah

Napolnite pnevmatike. Za polnjenje pnevmatik do priporocenega tlaka
uporabite zracno ¢rpalko, prikljuéeno na ventil pnevmatike.

OPOMBA: V primeru kakrsnih koli drugih tezav ali okvar, ki jih ni mogoce odpraviti z
A zgornjimi metodami, takoj prekinite uporabo in se obrnite na nase servisno sluzbo ali
pooblascenega prodajalca.
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10.0mejena Garancija in Izjava o omejitvi odgovornosti ~ {€4

10.1 Splosna nacela garancije

Podjetje KuKirin se slovesno obvezuje, da bo prvotnemu potrosniku, ki je izdelek kupil prek uradnih

pooblascenih kanalov, zagotovilo storitve omejene garancije.

10.2 Obseg in trajanje garancije

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Izdelek, za katerega je deklaracija namenjena

Ime izdelka Elektri¢ni skuter Model st. G4

Serijska st. Glejte etiketo izdelka Leto izdelave Glejte etiketo izdelka

Vsebina garancije Garancijska doba

Okvir, krmilni drog, sprednje vilice, motor, baterija, krmilnik, zaslon (Stevec), 1 leto

polnilnik, zavorni sistem, zloZljivi mehanizem, rocica za plin (pospesevanje).

Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Sklici na ustrezne uporabljene usklajene standarde:

10.3 Omejitev odgovornosti (Izkljucitve iz garancije)

Naslednji primeri niso zajeti v brezpla¢no garancijo:
Neveljavno dokazilo: NezmozZnost predloZitve dokazila o nakupu ali Ce je serijska Stevilka (SN) izdelka
spremenjena, izbrisana ali necitljiva.

Obicajna obraba: Naravna obraba potrosnih delov (pnevmatike, zavorni diski, zavorne ploscice,

protizdrsni trak itd.) ter praske ali bledenje estetskih komponent zaradi obi¢ajne uporabe.
Nepravilna uporaba: Poskodbe zaradi trkov, preobremenitve ali akrobatske voznje; okvare zaradi
polnjenja/vzdrzevanja, ki ni v skladu s priro¢nikom, ali okoljskih dejavnikov (vdor vode, korozija).
Nepooblaséene spremembe: Nepooblasc¢eno spreminjanje elektricnih vezij, poseganje v omejeval-

nik hitrosti ali uporaba neoriginalnih nadomestnih delov KuKirin.
10.4 Postopek uveljavljanja garancije in podpora
Oddaja zahtevka: Kontaktirajte prvotni prodajni kanal in predloZite veljavno dokazilo, serijsko

stevilko (SN) izdelka ter opis napake (fotografije/videoposnetke).

Tehni¢na ocena: Poprodajni servisni center bo preveril vzrok napake in ugotovil, ali je ta upravi¢ena
do garancije.

Izvedba storitve: Tezave v okviru garancije bo KuKirin brezplac¢no popravil ali zamenjal dele; za tezave
izven garancije bo ponujena placljiva resitev popravila.

Podpora strankam: Obrnite se na lokalnega prodajalca ali obis¢ite uradno spletno stran: www.kuki-

rin.net.

Na uradni spletni strani so na voljo videoposnetki odpakiranja vozila in poprodajni videoposnetki o

vzdrZevanju pripadajoce dodatne opreme.
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Varnost in stroji (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

P> EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Elektromagnetna zdruZljivost (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

»EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

ROHS (kemiéne snovi):

»IEC 62321-1:2013 IEC 62321-3-1:2013 IEC 62321-4:2013+AMD1:2017

> IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

Identifikacija proizvajalca

Podjetje Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd
Nas| Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
aslov
Guangdong Province, 518129 CHINA
Email: business@kukirin.net

Identifikacija evropskega predstavnika (oseba, pooblasc¢ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije v EU)

Podjetje NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Naslov 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Podpisnik: Ta izjava o skladnosti je izdana na izkljuéno odgovornost proizvajalca.

Ime: Mark Zhang  Polozaj: Generalni direktor ~ Kraj: Shenzhen, China  Datum: 01.01.2026
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1.DROSIBAS INSTRUKCIJAS UN BRIDINAJUMI ({4

SVARIGI! RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINALI.

A BRIDINAJUMS! $is produkts ir paredzéts ka atpiitas sports riks. Nekad nelietojiet to arpus
likumigi atlautas teritorijas. BraukSana pa publiskam cela malam vai ietvém ir stingri aizliegta. Atlauts
lietot tikai privatas zemes gabalos vai slégtas teritorijas ar skaidru atlauju.

A BRIDINAJUMS! Nekad nelietojiet produktu ddens avotu tuvuma. Ja produkts ir bojats,
nekavéjoties partrauciet ta lietosanu.

A BRIDINAJUMS! Plastmasas iepakojums jaglaba bérniem nepieejama vietd, lai novérstu
nosmak3anas risku.

A BRIDINAJUMS! Tipat ka jebkura mehaniska detala, ari transportlidzeklis ir paklauts lielai
slodzei un nodilumam. Dazadi materiali un detalas var atskirigi reagét uz nodilumu vai nogurumu. Ja
detala parsniedz tas paredzéto kalposanas laiku, ta var peksni sallizt, radot savainojumus lietotajam.
Plaisu, skrapéjumu vai krasas izmainu paradisanas vietas ar lielu slodzi norada, ka detala ir parsniegu-
si savu kalpo$anas laiku un ta ir janomaina. leteicama regulara profesionala ramja, daksas un
balstiekartas savienojumu parbaude.

Pirms pirma brauciena izlasiet un izprotiet So rokasgramatu. Lietotaja pienakums ir ievérot vietéjos
tiestbu aktus un visus drosibas noradijumus. Razotajs neuznemas atbildibu par ipasuma bojajumiem,
miesas bojajumiem, nelaimes gadijumiem vai juridiskiem stridiem, kas raduSies nepareizas
lietosanas, neautorizétu modifikaciju vai ceju satiksmes noteikumu parkapumu dé|.

1.1 Produkta definicija un ierobezojumi

Paredzétais lietojums: Sis transportlidzeklis ir personigais vieglais elektriskais transportlidzeklis
(PLEV), kas paredzéts tikai atpttas mérkiem. Nemainiet transportlidzek|a paredzéto lietojumu.
Tehniskie parametri: A-izsvértais emisijas skanas spiediena limenis neparsniedz 70 dB(A).

Darbibas logika: Transportlidzekli darbina rumbas motors. Izmantojiet droseli atruma kontrolei un
bremzu sviru apstasanas laika.

Kick-start mehanisms: Elektriska palidziba tiks aktivizéta tikai tad, kad transportlidzekla atrums
sasniegs 3 km/h vai vairak.

Bremzésanas atslégsana: Jebkura bremzésanas darbiba nekavéjoties partrauc elektrisko palidzibu.
Péc stravas padeves partraukSanas transportlidzeklis var parvietoties brivskréjiena (manualaja)
rezima.

1.2 Drosas brauksanas vadlinijas

Riska apzina: Elektriskais skrejritenis rada kritiena vai sadursmes risku. LGdzu, saglabajiet augstu
koncentrésanas limeni un ievérojiet defensivu brauksanas stilu. Nekad neaizdodiet transportlidzekli
personam, kuram nav pieredzes vai kuras nav iepazinu$ds ar drodibas noteikumiem. Sis
transportlidzeklis nav piemérots akrobatiskai izmantosanai vai trikiem.

Atrums un bremzéana: Jo lielaks atrums, jo gardks bremzé3anas cels. Uz slapja cela seguma
bremzésanas cel$ ievérojami palielinas; savlaicigi samaziniet atrumu un esiet Tpasi piesardzigi,
braucant lietus laika.

PriekSrociba un noteikumi: levérojiet gajeju prieksrocibu. Jebkura gadijuma paredziet savu marsrutu
un atrumu, vienlaikus ievérojot celu satiksmes noteikumus, ietvju lietoSanas noteikumus un
vai nedzird, samaziniet atrumu un izmantojiet zvanu, lai bridinatu par savu klatbatni. Skérsojiet
gajéju parejas kajam, stumjot transportlidzekli. Jebkuros apstak|os rlpéjieties par sevi un citiem.
Brauksanas poza: Vienmeér turiet stri ar abam rokam un staviet ar abam kajam uz pamatnes (deck).
Stingri aizliegts braukt ar vienu roku, vienu kaju vai ienemt jebkadu citu nedrosu pozu.

Apmaciba: lesacéjiem vajadzetu trenéties drosa, slégta zona, lai apgltu pamatdarbibas. leteicams
sazinaties ar izplatitaju, lai iegutu informaciju par piemérotam apmacibas iestadem.
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A 1.3 BRIDINAJUMS

- Vecuma un svara ierobezojumi: Gadijumos, kad to at|auj vietéjie tiesibu akti, Sis transportlidzeklis ir
piemérots lietotajiem vecuma no 16 lidz 60 gadiem. Maksimala slodze: 120 kg. leteicamais braucéja
augums: 120-200 cm.

- Individualie aizsardzibas lidzekli: Vienmér javalka sertificéta aizsargkivere. Més stingri iesakam
vienlaikus valkat celgalu, elkonu un plaukstu locitavu aizsargus. Brauksanas laika vienmeér javalka
apavi. Piezime: Lai nodrosinatu redzamibu, braucot nakti vai vaja apgaismojuma apstak|os
(pieméram, migla, krésla), obligati javalka atstarojoss apgérbs vai jaizmanto atstarojosas zimes.

- Fiziskais stavoklis: Nevadiet So transportlidzekli alkohola, narkotiku vai jebkadu zalu ietekmé, kas
var ietekmét sprieduma spéjas. Nebrauciet, ja jutaties noguris vai fiziski slikti.

- Tikai vienai personai: Sis transportlidzeklis ir paredzéts lietodanai tikai vienai personai. Stingri
aizliegts parvadat pasazierus (tostarp bérnus), majdzivniekus vai brauksanas laika nésat jebkadus
priekSmetus, neatkarigi no to kopéja svara.

- Vides riski: Nebrauciet dzila Gdeni vai stipra lietl. Stingri aizliegts uzladét vai uzglabat
transportlidzekli mitra vidée. Izvairieties no vietam ar intensivu satiksmi. Brauciet tikai pa lidzenam,
firam un sausam virsmam un ievérojiet drosu attalumu no citiem ce|u satiksmes dalibniekiem.

- Aizliegtas zonas: Stingri aizliegts iebraukt uz automagistraléem, atrgaitas celiem vai jebkuriem
celiem, kas paredzeti tikai mehaniskajiem transportlidzekliem.

- Parveidosanas aizliegums: Neveiciet nekadas transportlidzekla modifikacijas vai parveidojumus,
ieskaitot stlres cauruli, stlres uzmavu, stires kolonnu, salocisanas mehanismu un aizmuguréjas
bremzes. Stingri aizliegts izmantot jebkadus piederumus vai papilddetalas, kuras nav apstiprinajis
razotajs. Stingri ieteicams neveikt nekadas modifikacijas, kas nav minétas Saja rokasgramata.

- Elektrodrosiba: Nekad nepievienojiet stravas padevi, ja uzlades ports, stravas kontaktligzda vai jasu
rokas ir mitras. Tas ir nepiecieSams, lai novérstu elektriskas stravas trieciena, Tssavienojuma vai
aizdegsanas risku.

- Uzlades ierice: Ludzu, izmantojiet tikai originalo ladétaju. Stingri aizliegts izmantot treSo pusu
ladétajus, lai novérstu akumulatora termisko nestabilitati (thermal runaway), aizdegsanos vai
eksploziju.

- Cela bistamiba un $kers|i: Pilsétas vidée ir dazadi skersi, pieméram, apmales vai pakapieni. Neleciet
tas atbilstu gajéju kustibai. Ja Skérslis ta formas, augstuma vai sliduma dé] rada briesmas, jums
janokapj no transportlidzek|a un jaskérso tas kajam.

- Augstas temperatidras bridinajums: Motors un bremzu komponenti (it 1pasSi bremzu disks)
lietosanas laika var kit |oti karsti. Nepieskarieties tiem péc brauksanas, lai izvairitos no apdegumi-
em.

- lespiesanas risks: Salocisanas vai izvérSanas laika sargajiet pirkstus un apgérbu no salocisanas
mehanisma locitavam un kustigajam dajam.

- Stabilitate un slodze: Jebkura pie stiires piestiprinata slodze ietekmés transportlidzek|a stabilitati.
Neparnésajiet somas vai citus priekSmetus skrejritena priekSpusé.

- Vienmeériga darbiba: lzvairieties no peksna paatrinajuma vai straujas bremzésanas, lai novérstu
sanslidi. Regulari parbaudiet un notiriet visas lietosanas laika radusas asas malas.

- Putek|u un Gdens aizsardziba: Péc uzlades vienmér parliecinieties, vai gumijas uzlades porta vacins
ir cieSi aizvérts, lai novérstu putek|u vai mitruma iek|Gsanu.

- Parbaude pirms brauksanas: Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka: Visas fiksacijas ierices
ir pareizi nofiksétas (skatit montazas instrukciju). Stres sistéma ir pareizi noreguléta, visi savieno-
joSie komponenti ir pievilkti un nav bojati. Bremzu sistéma ir pilntba funkcionala. Visas skraves ir
stingri pievilktas. Ladzu, nemiet véra, ka pasfikséjoso uzgrieznu un citu stiprindjumu efektivitate laika
gaita var samazinaties un tie ir japarbauda.
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2.Instrumentu panelis un slédZu grupa ({4

Méritajs Prieks$éjo lukturu komplekts

Laba bremzu svira

Roktura cimdi

Pagrieziena
signala, skanas signala poga

Droselvarsts

Saliekama cilpa

Priek3&jais lukturis Atrums

Kruiza kontrole

Pagrieziena signala uzvedne

Atruma parnesums .
lestatiSanas poga

' KUKirin
mph

Q@l\lllllllll ST (ight ) ( mode ) (set

Akumulatora limenis

Parslégsanas rezima
reguléSanas poga

Kopéjais nobraukums

Apgaismojuma vadiba

Ikona Vards Darbiba un nozime

Priekséjo
lukturu indikators

O

Kad ikona iedegas, tas norada, ka priekséjie lukturi ir ieslégti.

Atrums Displejs rada skrejritena pasreizéjo atrumu.

Gajéju reZims Kad ikona iedegas, tas norada, ka gajéju reZzims ir aktivizéts.

e

mode  @NESEND Atrums
mode  @IREN

mode (parnesumkarb3) Displejs rada skrejritena pasreizéjo atrumu (parnesuma pakapi).
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3.Akumulatora uzlade un apkope ({4

Svarigi: So skrejriteni drikst izmantot tikai ar originalo akumulatoru, un to drikst uzladét tikai ar
originalo akumulatora ladétaju, kas ieklauts skrejritena komplektacija.

3.1 Uzlades darbibas soli

Pirms uzlades izslédziet skrejriteni. Parbaudiet un parliecinieties, ka uzlades pieslégvieta un putek|u
vacins ir sausi un tajos nav sveskermenu. Vispirms pievienojiet ladétaju skrejritena uzlades pieslégvi-
etai un péc tam ievietojiet kontaktdaksu kontaktligzda. Ladétaja indikatora lampina iedegas sarkana
krasa, noradot, ka notiek uzlade, un lampina klGst zala, lai noraditu, ka akumulators ir pilnitba
uzladeéts. Péc atvienosanas, lidzu, nekavéjoties ciesi aizveriet putek|u vacinu.

3.2 Drosibas bridinajumi par uzladi

A BRIDINAJUMS

Izmantojiet tikai originalo KuKirin ladétaju; treso pusu aprikojuma izmantosana rada spradziena vai
aizdegSanas risku.

Stingri aizliegts ladét bez uzraudzibas, miega laika, mitra vidé vai viegli uzliesmojosu materialu (koka
déli, aizkari u.c.) tuvuma.

Aizliegts izjaukt akumulatoru vai ievietot metala priekSmetus pieslégvieta. Ja akumulators parkarst,
uzplsas, izdala smaku vai tek, lGdzu, nekavéjoties partrauciet ta lietoSanu, attalinieties no ta un
sazinieties ar pécpardosanas servisu.

Ladgjiet tikai sausa, labi vedinama vide, kur temperatira ir no 3°C lidz 40°C. ligstosai uzglabasanai
uzturiet akumulatora uzlades limeni 50%—70% robezas un novietojiet to vésa un sausa vieta. Akumu-
lators ir jauzladé reizi 3 ménesos, lai izvairitos no bojajumiem, ko izraisa parmériga izlade.

3.3 Riciba arkartas situacijas

Ja akumulatoram ir nopllde un skidrums nonak saskaré ar adu, lidzu, nekavéjoties nomazgajiet to ar
lielu daudzumu ziepjidens. Ja tas nejausi ieklUst acis, lGdzu, nekavéjoties skalojiet ar tiru Gdeni
vismaz 15 mindtes un nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.

Ja akumulators dimo vai aizdegas, vienlaikus riipéjoties par personigo drosibu, nekavéjoties atvieno-

jiet stravas padevi un uguns dzésanai izmantojiet litija akumulatoriem paredzétu ugunsdzésamo
aparatu vai smiltis.

3.4 Atkritumu likvidésana (EEIA informacija)

EEIA direktiva (Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi): Sis izstradajums atbilst ES Direktivai
2012/19/ES (un tas grozijumiem) un Apvienotas Karalistes noteikumiem "The Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013". So izstradajumu stingri aizliegts izmest ka neskirotus
sadzives atkritumus.

Bateriju noteikumi (Svarigi): Saja izstradajuma ieblvétais litija jonu akumulators atbilst jaunajai ES
Bateriju regulai (ES) 2023/1542 un attiecigajiem Apvienotas Karalistes bateriju noteikumiem.
Parstrades pienakumi: Lietotajiem ir juridisks pienakums nodot nolietoto aprikojumu un ta akumula-
torus valdibas vai vietéjo pasvaldibu nozimétos elektronisko atkritumu parstrades centros Skirotai
parstradei un videi draudzigai apstradei.
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4.lesacéju Brauksanas Pamaciba ((

A BRIDINAJUMS! Pirms pirmas lietofanas reizes, ltdzu, veltiet laiku, lai apgitu pamata
vadibas prasmes, lai izvairitos no nopietniem negadijumiem pirmo ménesu laika. Praktizésanai
jaizvélas gluda, sausa, slégta un drosa vieta bez skérsliem; pirmie trenini uz koplietosanas celiem ir
stingri aizliegti. Visa brauciena laika obligati jalieto sertificéta kivere, elkonu un celgalu aizsargi, ka ari
cits aizsargaprikojums.

4.1 Parbaude pirms brauksanas

Atlociet skrejriteni un parliecinieties, ka salociSanas mehanisms ir pilniba nofikséts. Pirms
uzsaksanas noteikti parliecinieties, ka atbalsta kaja ir pilniba pacelta. Pirms starta ar abam rokam
stingri turiet stdri, novietojiet vienu kaju (vadoso kaju) uz pamatnes prieksgjas dalas, bet otru kaju
atstajiet uz zemes, sagatavojoties atgridienam; atslabiniet kermeni un skatieties uz prieksu.

4.2 ledarbinasana un ieskrieSanas

Turiet nospiestu barosanas pogu, lai ieslégtu transportlidzekli. Pirms braukSanas uzsaksanas vienreiz
nospiediet bremZu sviru, lai parliecinatos, ka mehaniska bremze un stravas padeves partrauksanas
funkcija darbojas normali. Péc tam ar kaju, kas atrodas uz zemes, spécigi atgrudieties, idz tiek
sasniegts atrums virs 3=5 km/h. Kad transportlidzeklis vienmérigi ripo, Ienam nospiediet uz leju
akseleratora sviru (ar 1kski); tiklidz sajatat motora jaudas pieslégsanos, paceliet atgrisanas kaju no
zemes un novietojiet to uz pamatnes aizmuguréjas dalas.

4.3 Brauk$ana un bremzésana/apstasanas

BraukSana: Saglabajiet garenisku stavésanas poziciju ,viena kaja prieksa otrai”, nedaudz saliecot
celgalus, lai absorbétu vibracijas. Stingri aizliegts stavét ar abam kajam blakus skérsam. Pagriezienos
stari grieziet [lenam un nedaudz sasveriet kermeni kopa ar smaguma centru pagrieziena virziena.
Bremzésana un apstasanas: Atlaidiet akseleratora sviru, lai partrauktu motora jaudas padevi. Ja
nepiecieSams apstaties, vienmérigi un nepartraukti spiediet bremzu sviru; stingri aizliegta strauja
bremzésana, lai novérstu riepu blokésanos, kas var izraisit sanu slidéSanu vai apgasanos uz prieksu.
Kad atrums samazinas lidz gandriz pilnigai apstasanas robezai, nolaidiet vienu kaju uz zemes
[idzsvara saglabasanai; kad transportlidzeklis ir pilniba apstajies, nolaidiet atbalsta kaju un izslédziet
barosanu.

5.Montazas un ekspluatacijas rokasgramata €4

Izpako$ana un montaza

1. Atveriet iepakojumu un paceliet stieni. (Skat. 004. Ipp., 21. att.)

2. Uzstadiet kranu un pieskrivéjiet uzgriezni. (Skat. 004. Ipp., 22. att.)

3.1znemiet skrejriteni, uzstadiet aizmugures pakapienu un parbaudiet transportlidzekli. (Skat. 005.
Ipp., 23. att.)

4.Uzstadiet priekséjo dubjussargu. (Skat. 005. Ipp., 24. att.)

SalociSana un atlocisana

1. Izvelciet drosibas tapu un nospiediet salociSanas sviru. (Skat. 005. Ipp., 25. att.)
2. Salokiet skrejritena stieni. (Skat. 006. Ipp., 26. att.)
3. Novietojiet salocisanas siksninu par aizmugures pakapienu, lai pabeigtu salocisanu. (Skat. 006.

lpp., 27. att.)
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6.Riska bridinajums & briesmu aizliegums ({4

A
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Lai izvairitos no briesmam, valkajiet kiveri un aizsarglidzek|us. (Skatit 1. attélu 001. lappusé.)

Pirms brauksanas ar elektrisko skrejriteni, lidzu, parliecinieties, vai visas displeja funkcijas instrumentu
paneli darbojas pareizi. (Skatit 2. attélu 001. lappusé.)

Spiezot elektrisko skrejriteni uz prieksu, lGdzu, uzmanigi izmantojiet droseli, lai izvairitos no tas
nospiesanas lidz galam. (Skatit 3. attélu 001. lappusé.)

ledarbinasanas un apturésanas laika nodrosiniet e-skrejritena lidzsvaru un pievérsiet uzmanibu gan
iedarbinasanas, gan apturésanas drosibai (skatiet 4. attélu 001. lappusé).

Brauksanas laika saglabajiet labu lidzsvaru, satveriet stiri un vienmérigi paatriniet gaitu. (Skatit 5. attélu
001. lappusé.)

Lénam pagrieziet stari un, pagrieZoties, nolieciet tas smaguma centru, lai izvairitos no asiem pagriezie-
niem. (Skatit 6. attélu 001. lappusé.)

Brauksana ar elektrisko skrejriteni nav ieteicama lietaina diena vai pladu apstak]os. (Skatit 7. attélu 001.
lappusé.)

Izvairieties no atruma parsniegSanas uz atruma ierobezotajiem un citiem nelidzeniem celiem. Samaziniet
atrumu un nedaudz salieciet ce|us, lai labak pielagotos sarezgitiem cela apstak|iem. (Skatit 8. attélu 001.
lappusé.)

Esiet uzmanigi, lai, ejot cauri durvim, nesasistu galvu vai nesadurtos ar augstu priekSmetu. (Skatit 9.
attélu 002. lappusé.)

Braucot lejup pa nogazi, lidzu, kontrolgjiet atrumu. (Skatit 10. attélu 002. lappusé.)
Izvairieties no riepu saskares ar lielakiem skérsliem. (Skatit 11. attélu 002. lappusé.)

Izvairieties no smagu kravu parvadasanas uz stires, jo tas var apdraudét brauksanas drosibu. (Skatit 12.
attélu 002. lappusé.)

Ladzu, ievérojiet vietejos likumus un noteikumus brauksanas laika. (Skatit 13. attélu 002. lappusé.)

Lai nenovérstu uzmanibu, neizmantojiet elektroniskas ierices, braucot ar o elektrisko skrejriteni.
(Skatit 14. attélu 002. lappusé.)

Ladzu, nebrauciet ar So elektrisko skrejriteni, turot tikai vienu roku vai kaju. (Skatit 15. attélu
003. lappusé.)

Neviens braucéjs nedrikst braukt ar o elektrisko skrejriteni, neturoties aiz stires. (Skatit 16. attélu 003.
lappusé.)

So elektrisko skrejriteni nedrikst uzladét telpas. Lidzu, pievérsiet uzmanibu uzlades drosibai. (Skatit 17.
attélu 003. lappusé.)

Sis e-skrejritenis ir paredzéts tikai vienai personai. Nenemiet lidzi pasaZieri vai bérnu. (Skatit 18. attélu
003. lappusé.)

Nebrauciet ar $o elektrisko skrejriteni augSup vai lejup pa kapném un neméginiet Iekt pari augstiem
skérsliem. (Skatit 19. attélu 003. lappusé.)

Nepieskarieties disku bremzém ar kailam rokam talit péc brauksanas, lai izvairitos no apdegumiem
(skatiet 20. attélu 003. lappusé).
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| 7.Apkope un remonts ({4

Regulara apkope ir butiska, lai garantétu drosu braukSanu un pagarinatu izstradajuma kalposanas
laiku.

A BRIDINAJUMS

Tapat ka jebkura mehaniska detala, Sis izstradajums ir pakjauts slodzei un nodilumam. Jebkura detala
(pieméram, ramis, bremzes vai riepas) noguruma, bojajumu vai kalposanas laika beigu d&] var peksni
sabojaties, izraisot nopietnas traumas. Jums javeic regularas parbaudes un apkope saskana ar $is
rokasgramatas prasibam. RaZotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem, kas radusies apkopes
neveiksanas dé).

7.1 Ikdienas un iknedélas parbaudes

Riepas: Parbaudiet, vai gaisa spiediens ir pietiekams un vai protektors nav parmérigi nodilis vai
bojats.

Bremzes: Nospiediet bremzu sviru, lai parbauditu, vai bremzésana ir jutiga un efektiva. Parbaudiet
bremzu klu¢u nodilumu.

Stiprinajumi: Atri parbaudiet, vai stires, stlres statna un salocidanas mehanisma galvenas skrives
nav valigas.

Barosana: Parbaudiet mérinstrumentu paneli, lai parliecinatos, vai uzlades limenis ir pietiekams.

7.2 lkménesa visaptverosa parbaude

Ramis un salocisanas mehanisms: Rapigi parbaudiet rami, priekSs€jo daksu, stlres statni un
salociSanas mehanismu, vai nav plaisu, skrapéjumu vai paliekosas deformacijas. Ja kaut kas tiek
konstatéts, nekavéjoties partrauciet lietoSanu un sazinieties ar pécpardosanas servisu.

Todos los tornillos y tuercas: Utilice la herramienta incluida con el vehiculo para apretar uno por uno
todos los tornillos y tuercas del vehiculo, especialmente en el mecanismo de plegado y las partes del
manillar. Nota: Las tuercas autoblocantes pueden perder eficacia con el tiempo, necesitan ser
re-apretadas periédicamente y deben ser reemplazadas si es necesario.

Bremzu sistéma: Veiciet pilnu bremzu troses spriegojuma un bremzu klu¢u nodiluma parbaudi. Ja
bremzu kludi ir nodilusi lidz robeZatzimei, tie nekavéjoties janomaina.

ElloSana: Reizi 6 ménesos uzklajiet nelielu daudzumu baltas smérvielas uz salociSsanas mehanisma
kustigajam locitavam, lai nodrosinatu vienmérigu darbibu un novérstu cikstésanu.

7.3 Tirisanas noradijumi

Pareiza metode: Noslaukiet korpusu ar mikstu, mitru dranu. Noturigiem traipiem var uzklat nelielu
daudzumu zobu pastas, viegli paberzt ar mikstu zobu suku un péc tam noslaucit tiru.

Aizliegumi: Stingri aizliegts mazgat tiesi ar augstspiediena mazgataju vai Gdens §)ateni. Skrejritena
firisanai stingri aizliegts izmantot spirtu, benzinu, skidinatajus vai citas korozivas un gaistosas
kimiskas vielas.

Drosibas priekSnoteikums: Pirms tirisanas obligati izslédziet stravas padevi un parliecinieties, vai
uzlades pieslégvietas gumijas vacins ir ciesi noslégts.

7.4 leteikumi uzglabasanai

Ladzu, uzglabajiet skrejriteni lidzena, stabila, labi védinama un sausa vieta. Izvairieties no ilgstosas
tieSu saules staru vai mitruma iedarbibas, jo tas paatrina korpusa un elektronisko komponentu
novecos$anos. _

A BRIDINAJUMS! Ladzu, kartigi novietojiet transportlidzekla iepakojumu un dazadas detalas
un sargajiet tas no bérniem, lai novérstu nejausu norisanu.
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8.Parametru sar

Zimola modelis: KuKirin G4

Salocits izmers: 1336*660*550mm Spriegums: 60V

Atlocits izmérs: 1336*660*1295mm Maksimala jauda: 2kW (2000W)

Maksimalais atrums: < 25km/h leejas spriegums: 100~240V/50~60Hz

Izturibas nobraukums ar vidéju atrumu: < 75km Spriegums/jauda: 60V/20Ah

Amortizators: Priek$éjie un aizmuguréjie amortizatori Uzlades ilgums: 67.2V/2A ladétajs, = 11 stundas.

Udensizturibas pakape: IP54 Maksimala slodze: 120kg

Bremzes: Priek$éjas un aizmuguréjas disku bremzes +

aw Neto svars: aptuveni 34.5kg
izslégsanas bremzes

Displeja saturs: atrums, nobraukums utt. Riepa: 11 collu bezkameru riepas

A-izsvarotais emisijas skanas spiediena limenis (LPA) <70 dB(A)

9.Problému novérsana €4

KlGda Kods Risindjums

Blokéts rotors EO Parstartéjiet, kad esat apstiprinajis, ka ritenis nav iestrédzis.

Parspriegums El Parbaudiet akumulatoru.

Pazeméjums E2 Parbaudiet akumulatoru / uzladi.

Kontroliera kjime £3 Izvelcieﬁ un atkartoti iespraudiet 8-kontaktu savienotaju / Nomainiet
kontrolieri.

Akceleratora klime E4 Izvelciet un atkartoti iespraudiet akceleratora spaili / Parstartéjiet.

Bremzu klume ES Izvelciet un atkartoti iespraudiet bremzes spaili / Parstartéjiet.

Seriala porta komunikacijas E6 Izvelciet un atkartoti iespraudiet 8-kontaktu savienotaju / Nomainiet

klime apgaismojuma paneli / Nomainiet kontrolieri.

Halla sensora kjime E7 Parbaudiet 6-kontaktu Hall spaili uz matesplates / Parbaudiet 3 fazu vadus /

Nomainiet motoru / Nomainiet kontrolieri.

BremZu trose ir japielago. Izmantojiet uzgrieznu atslégu, lai precizi noregulétu
bremzu sviras uzgriezni, atskrivéjot vai pievelkot bremzu trosi lidz atbilstosam
spriegumam.

Parmérigs/nepietiekams
bremzésanas spéks

Transportlidzekla
troksnis/tricésana

Skraves ir valigas. Parbaudiet un pievelciet stavvada skrives un skrives abas
locitaja pusés.

Pieputiet riepas. Izmantojiet riepas ventilim pievienotu gaisa stkni, lai

Zems riepu spiediens piepustu riepas lidz ieteicamajam spiedienam.

PIEZIME: Ja rodas citas problémas vai bojajumi, kurus nevar novérst, izmantojot ieprieks
minétas metodes, nekavéjoties partrauciet lietoSanu un sazinieties ar miisu pardosanas péc
apkalposanas dienestu vai pilnvarotu pardevéju.
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10.lerobezota Garantija un Atteiksanas no Atbildibas ({4

10.1 Garantijas visparigie principi

KuKirin svinigi apnemas nodrosinat ierobeZotas garantijas pakalpojumus sakotnéjam patérétajam,

kurs iegadajies preci, izmantojot oficialos pilnvarotos kanalus.

10.2 Garantijas apjoms un termins

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Deklaracijas produkta objekts

Produkta nosaukums Elektriskais skrejritenis Modela Nr. G4

Seérijas Nr. Skatit produkta etiketi Bavniecibas gads Skatit produkta etiketi

Garantijas saturs Garantijas periods

Ramis, stdres statnis, priekséja daksa, motors, akumulators, kontrolieris,
mérinstrumentu panelis, ladétajs, bremzu sistéma, salociSanas mehanisms, 1 gads
akseleratora svira (gaze).

leprieks aprakstitais deklaracijas objekts atbilst attiecigajiem Savienibas saskanosanas tiesibu aktiem:
» 2006/42/EC — Machinery Directive (MD)

» 2014/30/EU — Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

» 2011/65/EU & (EU) 2015/863 — Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskanotajiem standartiem:

10.3 Atruna (Garantijas iznémumi)

Bezmaksas garantija neattiecas uz sadiem gadijumiem:

Nederigs pirkuma apliecinajums: Nespéja uzradit pirkuma apliecinajumu, vai ja produkta sérijas
numurs (SN) ir mainits, sabojats vai nav salasams.

Dabisks nolietojums: Paligmaterialu (riepas, bremzu diski, bremzu kluci, pretslides lenta u.c.)
dabiskais nolietojums un estétisko detalu skrapéjumi vai izbalésana normalas lietosanas rezultata.
Nepareiza lietoSana: Bojajumi, kas radusies sadursmju, parslodzes vai akrobatisku braucienu dél;
klimes, kas radusas ladésanas vai apkopes dé|, kas neatbilst rokasgramatas prasibam, vai vides
faktoru dé| (adens ieklG$ana, korozija).

NeatJautas modifikacijas: Neat|auta elektrisko kéZu mainisana, atruma ierobeZotaja manipulacija vai

neoriginalu KuKirin rezerves dalu izmantosana.
10.4 Garantijas process un atbalsts

Pieteikuma iesniegSana: Sazinieties ar sakotnéjo pirkuma kanalu un iesniedziet derigu pirkuma
apliecinajumu, produkta sérijas numuru (SN) un klimes aprakstu (fotoattélus vai video).

Tehniska novértésana: PécpardosSanas servisa centrs parbaudis klimes céloni un noteiks, vai ta
atbilst garantijas noteikumiem.

Pakalpojuma izpilde: Problémas, uz kuram attiecas garantija, KuKirin noveérsis bez maksas vai veiks
detaJu nomainu; gadijumos, uz kuriem garantija neattiecas, tiks piedavats maksas remonta
risinajums.

Klientu atbalsts: Lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai apmekléjiet oficialo timek|a vietni:
www.kukirin.net.

Oficialaja timek|a vietné ir pieejami transportlidzekla izpakosanas video un pécpardosanas apkopes

video attiecigajiem piederumiem.
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Drosiba un iekartas (MD):

> EN 17128:2020 — Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related facilities and not subject
to type-approval for on-road use - Personal light electric vehicles (PLEV)

»EN ISO 12100:2010 — Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction

> EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Household and similar electrical appliances. Safety - General requirements
Elektromagnétiska saderiba (EMC):

»EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus

> EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 61000-3-3:2013+A2:2021

RoHS (kimiskas vielas):

»IEC 62321-1:2013 |EC 62321-3-1:2013 |EC 62321-4:2013+AMD1:2017

> IEC 62321-5:2013 |EC 62321-6:2015 |EC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017

> IEC 62321-8:2017

RaZotaja identifikacija

Uznémums Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd

Ad Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District ,Shenzhen,
rese

Guangdong Province, 518129 CHINA

Email: business@kukirin.net

Eiropas parstavja identifikacija (persona, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju ES)

Uznémums NEW GLOBAL EXPRESSZ Kft
Adrese 1016 Budapest, Csap utca 6. 5. em. 10,Magyarorszag
Email: globalnewkft@gmail.com

Parakstitajs: ST atbilstibas deklaracija ir izdota tikai un vienigi uz razotaja atbildibu.

Vards: Mark Zhang  Amats: Generaldirektors  Vieta: Shenzhen, China  Datums: 01.01.2026

Paraksts: Wk W(%
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